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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: DLM330
Mowing width (blade diameter) 330 mm
No load speed 4,300 min™'
Part number of replacement mower blade GB00000042
Dimensions during operation L: 1,285 mm to 1,350 mm
(LxWxH) W: 375 mm
H: 935 mm to 975 mm
when stored 520 mm x 375 mm x 775 mm
(without grass basket)
Rated voltage D.C.18V
Net weight 11.6-12.5kg
Protection degree IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1830B/BL1840B /BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

A WARNING: Do not use a corded power supply such as battery adapter or portable power pack with
this machine. The cable of such power supply may hinder the operation and result in personal injury.

) Warning; activate the disabling device
Sy bOIS before maintenance.

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their

Only for EU countries
Due to the presence of hazardous com-

meaning before use. — ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
Take particular care and attention. and batteries may have a negative impact

on the environment and human health.

- - Do not dispose of electrical and electronic
Read instruction manual. appliances or batteries with household waste!
In accordance with the European Directive on
waste electrical and electronic equipment and on
Danger; be aware of thrown objects. accumulators and batteries and waste accumu-
lators and batteries, as well as their adaptation to
national law, waste electrical equipment, batteries
and accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point for
municipal waste, operating in accordance with the
regulations on environmental protection.

This is indicated by the symbol of the crossed-
out wheeled bin placed on the equipment.

The distance between the tool and
bystanders must be at least 15 m.

5B P

Never put your hands and feet near the
blade under the mower. Blades continue to
rotate after the motor is switched off.

>

Guaranteed sound power level according

Remove the lock key before inspecting, to EU Outdoor Noise Directive

adjusting, cleaning, servicing, leaving and
storing the mower.

Warning; Disconnect battery before - Sound power level according to Australia
maintenance. 92 NSW Noise Control Regulation.

& | B
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Intended use

The machine is intended for lawn mowing.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN 60335-2-77, IEC 62841-4-3:

Sound pressure level (L) : 82.4 dB(A)

Sound power level (Lya) : 89.0 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been

measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.
NOTE: The declared noise emission value(s)

may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN 60335-2-77, IEC 62841-4-3:
Vibration emission (ay) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
| General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1.  Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

2. Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while operating

a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. Never

modify the plug in any way. Do not use any

adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces, such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not operate the lawnmower in rain or wet con-

ditions. This may increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool.

Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords

increase the risk of electric shock.

5.  When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

6. If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

7. Power tools can produce electromagnetic fields
(EMF) that are not harmful to the user. However,
users of pacemakers and other similar medical
devices should contact the maker of their device and/
or doctor for advice before operating this power tool.

N

w

&

Personal safety

1.  Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
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Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. Awrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use

of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.
Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that may
affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.
When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The entangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may
result in personal injury.

Battery tool use and care

1.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Power tool use and care

1.

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact acci-
dentally occurs, flush with water. If liquid contacts
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected
from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.
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Service

1.

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.
Follow instruction for lubricating and chang-
ing accessories.

Cordless Lawn Mower Safety Warnings

1.

10.

1.

12.

13.

14.

Do not use the lawnmower in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of lightning.
This decreases the risk of being struck by lightning.
Thoroughly inspect the area for wildlife where
the lawnmower is to be used. Wildlife may be
injured by the lawnmower during operation.
Thoroughly inspect the area where the lawn-
mower is to be used and remove all stones,
sticks, wires, bones, and other foreign objects.
Thrown objects can cause personal injury.

Before using the lawnmower, always visually
inspect to see that the blade and the blade
assembly are not worn or damaged. Worn or
damaged parts increase the risk of injury.

Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration. A worn or damaged grass catcher
may increase the risk of personal injury.

Keep guards in place. Guards must be in work-
ing order and be properly mounted. A guard
that is loose, damaged, or is not functioning cor-
rectly may result in personal injury.

Keep all cooling air inlets clear of debris.
Blocked air inlets and debris may result in over-
heating or risk of fire.

While operating the lawnmower, always wear
non-slip and protective footwear. Do not oper-
ate the lawnmower when barefoot or wearing
open sandals. This reduces the chance of injury
to the feet from contact with the moving blade.
While operating the lawnmower, always wear
long trousers. Exposed skin increases the likeli-
hood of injury from thrown objects.

Do not operate the lawnmower in wet grass.
Walk, never run. This reduces the risk of slipping
and falling which may result in personal injury.

Do not operate the lawnmower on excessively
steep slopes. This reduces the risk of loss of
control, slipping and falling which may result in
personal injury.

When working on slopes, always be sure of
your footing, always work across the face

of slopes, never up or down and exercise
extreme caution when changing direction. This
reduces the risk of loss of control, slipping and
falling which may result in personal injury.

Use extreme caution when reversing or pulling
the lawnmower towards you. Always be aware
of your surroundings. This reduces the risk of
tripping during operation.

Do not touch blades and other hazardous
moving parts while they are still in motion. This
reduces the risk of injury from moving parts.

=

0

When clearing jammed material or cleaning
the lawnmower, make sure all power switches
are off and the battery pack is disconnected.
Unexpected operation of the lawnmower may
result in serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

AWARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

Training

1.

Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and the proper use of the
mower.

Never allow children or people unfamiliar with
these instructions to use the mower. Local
regulations can restrict the age of the operator.
Never operate the mower while people, espe-
cially children, or pets are nearby.

Keep in mind that the operator or user is
responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the mower.

Physical condition - Do not operate mower
while under the influence of drugs, alcohol, or
any medication.

Preparation

1.

While operating the mower, always wear sub-
stantial footwear and long trousers. Do not
operate the mower when barefoot or wearing
open sandals. Avoid wearing clothing or jewelry
that is loose fitting or that has hanging cords or
ties. They can be caught in moving parts.
Before use, always visually inspect the mower
for damaged, missing or misplaced guards or
shields.

Be sure the area is clear of other people before
mowing. Stop mower if anyone enters the area.
Do not insert the lock key into mower until it is
ready to be used.

Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.
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10.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Check the blades or blade bolts carefully for
cracks or damage before operation. Replace
cracked or damaged blades or blade bolts
immediately.

Remove foreign matters such as rocks, wire,
bottles, bones and large sticks from the work
area before mowing to prevent personal injury
or damage to the mower.

Objects struck by the mower blade can cause
severe injuries to persons. The lawn should
always be carefully examined and cleared of
all objects prior to each mowing.

Watch for holes, ruts, bumps, rocks, or other
hidden objects. Uneven terrain could cause a slip
and fall accident. Tall grass can hide obstacles.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Operation

1.

Do not overreach. Keep the balance at all
times. Always be sure of the footing on slopes.
Walk, never run.

Stop the mower and remove the lock key, and
make sure that all moving parts have come to
a complete stop:

- whenever you leave the mower,

- before clearing blockages or unclogging chute,
- before checking, cleaning or working on the
mower,

- after striking a foreign object. Inspect the
mower for damage and make repairs before
restarting and operating the mower,

- whenever the mower starts vibrating
abnormally.

Never operate the mower with defective
guards or shields, or without safety devices,
for example deflectors and/or grass basket, in
place.

Avoid using the mower in bad weather con-
ditions especially when there is a risk of
lightning.

Wear eye protection and stout shoes at all
times while operating the mower.

Operate the mower only in daylight or in good
artificial light.

16.
17.
18.

20.

21.

22,

23.

24,

Switch on the mower carefully according to
instructions and with feet well away from the
blade(s).

Take care against injury to feet and hands from
the mower blades.

Always ensure that the ventilation openings
are kept clear of debris.

Mow across the face of slopes, never up and
down. Exercise extreme caution when chang-
ing direction on slopes. Do not mow exces-
sively steep slopes.

Use extreme caution when reversing or pulling
the mower towards you.

Stop the blade(s) if the mower has to be tilted
for transportation when crossing surfaces
other than grass, and when transporting the
mower to and from the area to be used.

Do not tilt the mower when switching on the
motor, except if the mower has to be tilted

for starting. In this case, do not tilt it more
than absolutely necessary and lift only the
part, which is away from the operator. Always
ensure that both hands are in the operating
position before returning the mower to the
ground.

Do not put hands or feet near or under rotating
parts. Keep clear of the discharge opening at
all times.

Do not transport the mower while the mower is
turned on.

Avoid operating the mower in wet grass.
Always keep a firm hold on the handle.

Don't grasp the exposed cutting blades or
cutting edges when picking up or holding the
mower.

Keep hands and feet away from rotating
blades. Caution - Blades coast after the mower
is switched off.

Stop operation immediately if you notice
anything unusual. Switch off the mower and
remove the lock key. Then inspect the mower.
Never attempt to make cutting height adjust-
ments while mower is running if the mower
has cutting height adjustment feature.
Release switch lever and wait for blade rota-
tion to stop before crossing driveways, walks,
roads, and any gravel-covered areas. Also
remove the lock key if you leave the mower,
reach to pick up or remove something out of
your way, or for any other reason that may
distract you from what you are doing.

If the mower strikes a foreign object, follow
these steps:

- Stop the mower, release the switch lever and
wait until the blade comes to a complete stop.
- Remove the lock key and the battery
cartridge.

- Thoroughly inspect the mower for any
damage.

- Replace the blade if it is damaged in any way.
Repair any damage before restarting and con-
tinuing to operate the mower.

Do not start the mower when standing in front
of the discharge opening.
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25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

If the mower starts to vibrate abnormally
(check immediately)

- inspect for damage,

- replace or repair any damaged parts,

- check for and tighten any loose parts.

Never direct discharged material toward
anyone. Avoid discharging material against a
wall or obstruction. Material may ricochet back
toward the operator. Stop the blade when crossing
gravel surfaces.

Do not pull the mower backwards unless
absolutely necessary. When you are compelled
to back the mower from a fence or other similar
obstruction, look down and behind before and
while moving backwards.

Shut the motor off and wait until the blade
comes to a complete stop before removing the
grass catcher. Beware that the blades coast after
turn off.

When you use the machine on muddy ground,
wet slope, or slippery place, pay attention to
your footing.

Do not submerge the machine into a puddle.
When operating the machine, pay attention to
piping and wiring.

Maintenance and storage

1.

10.

1.

12.

13.

Replace worn or damaged parts for safety.
Use only genuine replacement parts and
accessories.

Inspect and maintain the mower regularly.
When not in use, store the mower out of the
reach of children.

Keep all nuts, bolts, and screws tight to

be sure the equipment is in safe working
condition.

Check the grass basket frequently for wear or
deterioration. For storage, always make sure
the grass basket is empty. Replace a worn
grass basket with a new factory replacement
for safety.

Use only the manufacturer genuine blades
specified in this manual.

Be careful during adjustment of the mower
to prevent entrapment of the fingers between
moving blades and fixed parts of the mower.
Check the blade mounting bolt at frequent
intervals for proper tightness.

Always allow the mower to cool down before
storing.

When servicing the blades be aware that, even
though the power source is switched off, the
blades can still be moved.

Never remove or tamper with safety devices.
Check their proper operation regularly. Never
do anything to interfere with the intended
function of a safety device or to reduce the
protection provided by a safety device.

Do not leave the machine unattended outdoors
in the rain.

When storing the machine, avoid direct sun-
light and rain, and store it in a place where it
does not get hot or humid.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Electrical and battery safety

1.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.

The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies). Released
electrolyte is corrosive and may cause damage to the
eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet locations.
Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

Do not replace the battery in the rain.

Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. Do not
leave the battery in the rain, nor charge, use,
or store the battery in a damp or wet place. If
the terminal gets wet or liquid enters inside of bat-
tery, the battery may be short circuited and there is
a risk of overheat, fire, or explosion.

After removing the battery from the machine or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

Do not replace the battery with wet hands.
Avoid dangerous environment. Don't use the
machine in dump or wet locations or expose it
to rain. Water entering the machine will increase
the risk of electric shock.

If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth.
Dry the battery cartridge completely in a dry
place before use.
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Service

1. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

2. Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious

personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the lock key
and battery cartridge are removed before carrying
out any work on the mower. Failure to remove the
lock key and the battery cartridge may result in seri-
ous personal injury from accidental start-up.

AWARNING: Never start the mower unless it is
completely assembled. Operation of the machine
in a partially assembled state may result in serious
personal injury from accidental start-up.

Installing the handle

NOTICE: When installing handles, position the
cord so that it is not caught by anything between
the handles. If the cord is damaged, the mower
switch may not work.

1. Place the both ends of lower handle into the
grooves of the mower body, then tighten the clamping
levers, and then fold the clamping levers.

» Fig.1: 1. Clamping lever 2. Lower handle

NOTE: Make sure that there is no gap between the
lower handle and the mower body after the clamping
levers are folded.

» Fig.2

2. Align the hole in the upper handle with the hole

in the lower handle, then insert the bolt from outside,
and then tighten the thumb nut from inside. Perform the
same procedure on the other side.

» Fig.3: 1. Thumb nut 2. Bolt

NOTE: Hold the upper handle firmly so that it does
not drop off your hand.

3.  Attach the holder to the handle. Position the cord
as shown in the figure.
» Fig.4: 1. Holder

Removing the mulching plug

1. Open the rear cover.
» Fig.5: 1. Rear cover

2.  Hold the mulching plug by the handle, and then
pull it out from the mower body as shown in the figure.
» Fig.6: 1. Handle 2. Mulching plug

Installing or removing the grass
basket

To install the grass basket, follow the steps below.

1. Open the rear cover.
» Fig.7: 1. Rear cover

2. Hold the handle of the grass basket, and then
hook the grass basket on the rod of the mower body as
shown in the figure.

» Fig.8: 1.Rod 2. Handle 3. Grass basket

To remove the grass basket, open the rear cover, and
then remove the grass basket by holding the handle.

Attaching the mulching plug

1. Open the rear cover, and then remove the grass basket.
» Fig.9: 1. Rear cover 2. Grass basket

2.  Hold the mulching plug by the handle, and then
attach it to the mower body by pushing it as far as it will
go as shown in the figure.

» Fig.10: 1. Handle 2. Mulching plug

FUNCTIONAL

DESCRIPTION
Installing or removing battery cartridge

A CAUTION: Always switch off the machine
before installing or removing of the battery
cartridge.

A\ CAUTION: Hold the machine and the battery
cartridge firmly when installing or removing bat-
tery cartridge. Failure to hold the machine and the
battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the machine and
battery cartridge and a personal injury.

A CAUTION: Make sure that you lock the battery
cover before use. Otherwise, mud, dirt, or water may
cause damage to the product or the battery cartridge.

AcAuTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the machine, causing
injury to you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

A CAUTION: Hold the battery cover firmly when
installing or removing the battery cartridge.

To install the battery cartridge;

1. Open the battery cover while pressing the unlock
button.
» Fig.11: 1. Battery cover 2. Unlock button

2. Align the tongue on the battery cartridge with the
slot on the mower then slide the cartridge until it locks in
place with a little click.

» Fig.12: 1. Battery cartridge

3. Insert the lock key in the place shown in the figure
as far as it will go.

» Fig.13: 1. Lock key

4. Close the battery cover firmly.

To remove the battery cartridge from the mower;

1. Open the battery cover while pressing the unlock
button.

2. Pull out the battery cartridge from the mower while
sliding the button on the front of the cartridge.

3. Pull out the lock key.
4. Close the battery cover.
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Machine / battery protection system

The machine is equipped with a machine/battery
protection system. This system automatically cuts off
power to the motor to extend machine and battery life.
The machine will automatically stop during operation if
the machine or battery is placed under one of the fol-
lowing conditions.

Overload protection

When the machine/battery is operated in a manner
that causes it to draw an abnormally high current, the
machine automatically stops and the indicator lamp
lights up in red. In this situation, turn the machine off
and stop the application that caused the machine to
become overloaded. Then turn the machine on to
restart.

Overheat protection

When the machine is overheated, the machine stops
automatically and the indicator lamp lights up in red.
Let the machine cool down before turning the machine
on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the machine
stops automatically and the indicator lamp lights up in
red. If the machine does not operate even when the
switches are operated, remove the battery from the
machine and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that

could damage the machine and allows the machine to

stop automatically. Take all the following steps to clear

the causes, when the machine has been brought to a

temporary halt or stop in operation.

1. Turn the machine off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe machine and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

NOTE: The timing, at which the lamp lights up,
depends on the temperature at work place and the
battery cartridge conditions.

Indicating the remaining battery

capacity

» Fig.14: 1. Indicator lamp

When the remaining battery capacity gets low, the
indicator lamp blinks in red. By further use, the machine
stops and the indicator lamp lights up in red. In this
situation, charge the battery cartridge.

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator

» Fig.15: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D !| capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%
!‘ |:| |:| |:| Charge the
battery.
I I I:I I:I The battery
may have

t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Switch action

AWARNING: Before installing the battery cartridge,
always check to see that the switch lever actuates prop-
erly and returns to the original position when released.
Operating a machine with a switch that does not actuate prop-
erly can lead to loss of control and serious personal injury.

NOTE: The mower does not start without pressing the
switch button even the switch lever is pulled.

NOTE: Mower may not start due to the overload
when you try to mow long or dense grass at a time.
Increase the mowing height in this case.

This mower is equipped with the lock key and handle
switch. If you notice anything unusual with either of these
switches, stop operation immediately and have them
checked by your nearest Makita Authorized Service Center.

1. Install the battery cartridge. Insert the lock key,
and then close the battery cover firmly.

» Fig.16: 1. Battery cartridge 2. Lock key

2.  Press the switch button and hold it.

3.  Hold the upper handle and pull the switch lever.

» Fig.17: 1. Switch button 2. Switch lever

4.  Release the switch button as soon as the motor starts running.
The mower will continue to run until you release the switch lever.

5. Release the switch lever to stop the motor.
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Adjusting the mowing height

A WARNING: Never put your hand or leg under
the mower body when adjusting the mowing
height.

AWARNING: Always make sure that the lever
fits in the groove properly before operation.

A WARNING: Do not touch rotating blade.

The mowing height can be adjusted in the range of
between 20 mm and 75 mm.

Remove the lock key, and then pull the mowing height
adjusting lever outward of the mower body and move it
to your desired mowing height.

» Fig.18: 1. Mowing height adjusting lever

The table below shows the relationship between the
number on the mower body and the approximate mow-
ing height.

Number Mowing height
1 20 mm

26 mm

33 mm

42 mm

52 mm

62 mm

71 mm

0 |N[o|lo|d[w]|N

75 mm

NOTE: The mowing height figures should be used
just as a guideline. Depending on the conditions of
the lawn or the ground, the actual lawn height may
become slightly different from the set height.

NOTE: Try a test mowing of grass in a less conspicu-
ous place to get your desired height.

Grass level indicator

» Fig.19: 1. Grass level indicator

Grass level indicator shows the volume of mowed

grass.

. When the grass basket is not full, the indicator
floats during mowing.

. When the grass basket is full, the indicator does
not float during mowing. In this case, stop mowing
immediately and empty the basket. After emptying
the basket, clean it so that its meshwork vents the
air.

NOTE: This indicator is a rough guide. Depending on
the conditions of inside of the basket, this indicator
may not work properly.

Adjusting the handle height

| A WARNING: Do not touch rotating blade. |

A\ CAUTION: Before removing the bolts, hold
the upper handle firmly. Otherwise, the handle may
fall and cause an injury.

The handle height can be adjusted in three levels.
1. Loosen the thumb nuts of the handle, and then

remove the bolts and thumb nuts.
» Fig.20: 1. Thumb nut

2.  Adjust the handle height.

3. Insert the bolts from outside, and then tighten the
thumb nuts from inside.

Using mulching plug

The mulching plug allows you to return the cut grass to
the ground without gathering the cut grass in the grass
basket. When you operate the machine with the mulch-
ing plug, be sure to remove the grass basket.

NOTICE: When using the machine with the mulching
plug, make sure that the total length of grass after cutting
is 30 mm or more, and the cut length is 15 mm or less.

» Fig.21: (1) 30 mm or more (2) 15 mm or less

OPERATIO

A WARNING: Before mowing, clear away sticks
and stones from mowing area. Furthermore, clear
away any weeds from mowing area in advance.

AWARNING: Always wear the safety goggles or safety
glasses with side shields when operating the mower.

A CAUTION: If the cut grass or foreign object
blocks up inside of the mower body, be sure to
remove the lock key and battery cartridge and wear
gloves before removing the grass or foreign object.

NOTICE: Use this machine for mowing lawn only.
Do not mow weeds with this machine.

> Fig.22

Firmly hold the handle with both hands when mowing.

The mowing speed guideline is approximately 2 to 4
seconds per 1 meter.
» Fig.23

The center lines of the front wheels are guidelines to mowing
width. Using the center lines as guidelines, mow in strips. Overlap
by one half to one third the previous strip to mow the lawn evenly.
» Fig.24: 1. Mowing width 2. Overlapping area

3. Center line

Change the mowing direction each time to prevent the
grass grain pattern from forming in just one direction.
» Fig.25

Periodically check the grass basket for mowed grass.
Empty the grass before it becomes full. Before every
periodical check, be sure to stop the mower then
remove the lock key and the battery cartridge.

NOTICE: Using the mower with the grass basket full
prevents smooth blade rotation and places an extra
load on the motor, which may cause breakdown.
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Mowing a long-grass lawn

Do not try to cut long grass all in one go. Instead, mow
the lawn in some steps. Leave a day or two between
mows until the lawn becomes evenly short.

NOTE: Mowing long grass to a short length all in one
go may cause the grass to die. The cut grass may
also block up inside of the mower body.

Emptying the grass basket

MAAWARNING: To reduce a risk of accident, reg-
ularly check the grass basket for any damage or
weakened strength. Replace the grass basket if
necessary.

1. Release the switch lever.
2. Remove the lock key.
3.  Open the rear cover and take out the grass basket

by holding the handle.
» Fig.26: 1. Rear cover 2. Handle

4. Empty the grass basket.

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the lock

key and battery cartridge are removed from the
mower before storing or carrying the mower or
attempting to perform inspection or maintenance.
AWARNING: Always remove the lock key when
the mower is not in use. Store the lock key in a
safe place out of reach of children.
AWARNING: Wear gloves when performing
inspection or maintenance.

AWARNING: Always wear the safety goggles or

safety glasses with side shields when performing
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Maintenance

1. Remove the lock key and battery cartridge, and
then close the battery cover.

2.  Putthe mower on its side. Clean grass clippings
accumulated on the underside of mower deck.

3.  Pour water toward the bottom of the machine to
which the blade is attached.

NOTICE: Do not wash the machine with high
pressure water.

4. Check all nuts, bolts, screws, etc. for tightness.

5. Inspect moving parts for damage, breakage, and
wear. Damaged or missing parts should be repaired or
replaced.

6.  Store the mower in a safe place out of the reach of
children.

A CAUTION: When putting the machine in the
upright position, place the machine on a flat and
stable surface. If the machine is placed on an unsta-
ble surface, the machine may fall over and cause an
injury.

Store mower indoors in a cool, dry and locked place.
Don't store the mower and charger in locations where
the temperature may reach or exceed 40 °C.

1. Remove the battery cartridge and lock key.

2. Remove the grass basket.

3. Unfold the clamping levers, then fold the handle,
and then fold the clamping levers.

» Fig.27: 1. Clamping lever

4. Loosen the thumb nuts of the handle, and then
fold the upper handle.
» Fig.28: 1. Thumb nut 2. Upper handle

5.  Place the machine in the upright position.

NOTE: When putting the mower in the upright posi-
tion, do not hold the handle only, but hold the mower
body and handle.

6.  Store the grass basket between the handle and
the mower body.
» Fig.29: 1. Grass basket

Carrying the mower

A CAUTION: Before carrying the mower, make
sure that the battery cartridge and lock key are
removed.

When carrying the mower, hold the rear grip and the
lower holding part at the front of the machine as shown
in the figure.

» Fig.30: 1. Lower holding part 2. Rear grip

Removing or installing the mower

blade

AWARNING: Always remove the lock key and
battery cartridge when removing or installing the
blade. Failure to remove the lock key and battery
cartridge may cause a serious injury.

A WARNING: The blade coasts for a few sec-
onds after releasing the switch. Do not start any
operation until the blade comes to a complete
stop.

AWARNING: Always wear gloves when han-
dling the blade.
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Removing the mower blade

1. Put the mower on its side so that the mowing
height adjusting lever comes to the upper side.

2. Tolock the blade rotation, insert a screwdriver or a
similar tool into a hole on the mower body.
3. Turn the bolt counterclockwise with the wrench.

» Fig.31: 1. Mower blade 2. Wrench 3. Screwdriver
4. Hole

4. Remove the bolt and blade in order.
» Fig.32: 1. Blade support 2. Mower blade 3. Bolt

Installing the mower blade

To install the mower blade, take the removal procedure in reverse.

A WARNING: Install the mower blade carefully.
It has a top/bottom facing.

AWARNING: Tighten the bolt clockwise firmly
to secure the blade.

A WARNING: Make sure that the mower blade

and all the fixing parts are installed correctly and
tightened securely.

AWARNING: When you replace the blades,

always follow the instructions provided in this
manual.

TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to disassemble the machine. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita

replacement parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Mower does not start.

Battery cartridge is not installed.

Install charged battery cartridge.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

The lock key is not inserted.

Insert the lock key.

Motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

Cutting height is too low.

Increase the cutting height.

Motor does not reach maximum
RPM.

Battery cartridge is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this
manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

The drive system does not work correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Mower blade does not rotate:

=> stop the mower immediately! jammed near the blade.

Foreign object such as a branch is

Remove the foreign object.

correctly.

The drive system does not work

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration:

= stop the mower immediately! unevenly worn.

Blade is imbalanced, excessively or

Replace the blade.

OPTIONAL ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita
machine specified in this manual. The use of any
other accessories or attachments might present a risk
of injury to persons. Only use accessory or attach-
ment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.

. Mower blade
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
product package as standard accessories. They may
differ from country to country.

18 ENGLISH



SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DLM330
Sirina kodnje (premer rezila) 330 mm
Hitrost brez obremenitve 4.300 min”'
Stevilka dela nadomestnega rezila kosilnice GB00000042
Mere v ¢asu uporabe D: 1.285 mm do 1.350 mm
(DxSxV) S: 375 mm
V: 935 mm do 975 mm

v Gasu shranjevanja 520 mm x 375 mm x 775 mm

(brez kosa za travo)
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 11,6 - 12,5kg
Stopnja zasc¢ite IPX4

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehniéni podatki v tem dokumentu spremenijo brez obvestila.
. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlazZja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek BL1830B/BL1840B /BL1850B / BL1860B
Polnilnik DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vas$i drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poSkodbe in/ali pozar.

A OPOZORILO: s tem strojem ne uporabljajte elektri¢nega napajalnika s kablom, kot je adapter akumulatorja
ali prenosna polnilna enota. Kabel tovrstnega elektricnega napajalnika lahko ovira delo in povzroci telesne poSkodbe.

) Opozorilo: pred vzdrzevanjem aktivirajte
(22 napravo za onesposabljanje.

Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s E Samo za drzave EU
—

strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
njihovim pomenom. opremi imajo lahko uporabljena elektri¢na
in elektronska oprema, akumulatorji in

Potrebna je posebna pozornost in patgrije negativen vpliv na okolje in zdravje

previdnost. ljudi. A ) . "
- - Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij

Preberite navodila za uporabo. ne odlagajte med gospodinjske odpadke!

Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi, o akumula-
Nevamost; pazite se lete¢ih predmetov. torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za zascito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Razdalja med orodjem in osebami v bliZini
mora biti najmanj 15 m.

Nikoli ne priblizujte rok in nog rezilu pod
kosilnico. Ko izkljucite motor, se rezila Se

B B |5 BB IP

vedno vrtijo.

R N . DL Zajamcena raven zvoc¢ne moci v skladu z
Pred pregledovanjem, prilagajanjem, ] direktivo EU o hrupu na prostem.
&isGenjem, servisiranjem, pu¢anjem in 02

shranjevanjem kosilnice vedno odstranite
klju¢ za zaklep.

o Raven zvo¢ne moci v skladu z avstralskim
Opozorilo: pred vzdrzevanjem odklopite 92 predpisom o nadzoru hrupa NSW
akumulator.

SLOVENSCINA

-
©



Predvidena uporaba

Stroj je namenjen ko$nji trave.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN
60335-2-77, IEC 62841-4-3:

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 82,4 dB (A)

Raven zvoéne modi (Lwa): 89,0 dB (A)

Odstopanije (K): 3dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN 60335-2-77, IEC 62841-4-3:

Emisije vibracij (ay): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih po$kodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnost na delovhem mestu

1. Delovno obmocje mora biti ¢isto in dobro
osvetljeno. Neurejena ali temna obmocja pove-
¢ajo moznost nesrece.

2. Ne uporabljajte elektricnega orodja v eksplo-
zivnih obmogjih, kjer so prisotne vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja ustvar-
jajo iskre, ki lahko vzgejo prah ali hlape.

3.  Otroci in prisotne osebe se ne smejo pribli-
zevati upravljavcu elektricnega orodja med
delom. Motnje lahko povzrogijo izgubo nadzora.

Elektri¢éna varnost

1. Vti¢ elektricnega orodja se mora ujemati z vtic-
nico. Nikoli ne spreminjajte vtica. Ne uporabljajte
vmesniskih vticev z ozemljenim elektricnim
orodjem. Nespremenjeni vtici in ujemajoce se vtic-
nice bodo zmanj$ali nevarnost elektriénega udara.

2. lzogibajte se stiku z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegja nevar-
nost elektri¢nega udara.

3.  Kosilnice ne uporabljajte, ¢e dezuje ali je mokro.
To lahko poveca nevarnost elektricnega udara.

4.  Ne zlorabljajte kabla. Nikoli ne uporabljajte
kabla za noSenje, vlecenje ali izklapljanje ele-
ktri€nega orodja. Kabla ne priblizujte virom
toplote, olju, ostrim robovom ali gibljivim
delom. Poskodovani ali prepleteni kabli povecajo
nevarnost elektri¢nega udara.

5.  Pri uporabi elektricnega orodja na prostem
uporabite podalj$ek, ki je primeren za uporabo
na prostem. Uporaba primernega kabla zmanjSa
nevarnost elektricnega udara.

6. Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vilaznem
okolju neizogibna, uporabite zas¢itno napravo
za diferencni tok (RCD). Uporaba naprave RCD
zmanj$a nevarnost elektricnega udara.

7. Elektriéna orodja lahko proizvajajo elektro-
magnetna polja (EMF), ki uporabniku niso
Skodljiva. Vendar pa se morajo uporabniki srénih
spodbujevalnikov in drugih podobnih medicinskih
pripomockov pred uporabo tega elektricnega
orodja posvetovati s proizvajalcem pripomocka in/
ali zdravnikom.
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Osebna varnost

1.

Pri uporabi elektricnega orodja bodite pozorni in
glejte, kaj pocnete, ter uporabljajte zdrav razum.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med delom z elektri¢nim
orodjem lahko povzroci resne telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢éito za oci. Uporaba zas¢itne
opreme (npr. protipraSna maska, nedrseci zas¢itni
Cevlji, trdo pokrivalo ali zas¢ita za sluh) v primernih
pogojih bo zmanj$ala moznost telesnih poskodb.
Preprecite nenameren zagon. Pred prikljuéitvijo
vira napajanja in/ali akumulatorskega sklopa
ali med dvigovanjem/prenasanjem orodja
zagotovite, da je stikalo izklopljeno. Pri prena-
Sanju elektrinega orodja s prstom na sprozilcu ali
elektricnega orodja pod napetostjo z vklopljenim
stikalom obstaja velika moznost nezgode.

Preden vklopite elektricno orodje, odstranite
vse prilagoditvene kljuce. Kljug, ki je ostal
pritrien na vrtljivi del elektricnega orodja, lahko
povzrogi telesne poSkodbe.

Ne segajte predaleé. Vselej pazite na ustre-
zno oporo in ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Uporabljajte ustrezna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagil ali nakita. Ne pribliZujte las in
obleke gibljivim delom. Ohlapna oblacila, nakit
in dolgi lasje se lahko zataknejo v premi¢ne dele.
Ce so naprave opremljene s prikljucki za
odstranjevanje prahu in zbiralniki, zagotovite,
da so ti prikljucki povezani in pravilno upora-
bljeni. Uporaba zbiralnika prahu lahko zmanj$a
nevarnosti, povezane s prahom.

Tudi ¢e izdelek pogosto uporabljate in ga ze
dobro poznate, $e vedno upostevajte varno-
stna nacela. Neprevidno dejanje lahko v delcku
sekunde povzroci resne poskodbe.

Pri uporabi elektri¢nih orodij vedno nosite
zascitna ocala, da preprecite poSkodbe o¢i.
Ocala morajo ustrezati standardu ANSI Z87.1
v ZDA, EN 166 v Evropi ali AS/NZS 1336 v
Avstraliji/Novi Zelandiji. V Avstraliji/Novi
Zelandiji je zakonsko zahtevano tudi nosenje
obrazne zascite.

Delodajalec mora zagotoviti, da upravljavci
orodja in druge osebe v neposrednem delov-
nem obmog¢ju uporabljajo ustrezno zas¢itno
opremo.

Uporaba in nega elektricnega orodja

1.

Pri upravljanju elektri¢nega orodja ne upo-
rabljajte prekomerne sile. Uporabljajte ustre-
zno elektri€éno orodje. Ustrezno elektrino orodje
bo pri predvideni hitrosti opravilo delo bolje in
varneje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Vsa
elektri¢na orodija, ki jih ni mogo¢e nadzorovati s
stikalom, so nevarna in jih je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo pripo-
mockov ali shranjevanjem elektricnega orodja
izvlecite vti€ iz vira napajanja in/ali odklopite
akumulatorski sklop z elektricnega orodja (e
je to mogoce). Taksni preventivni zas€itni ukrepi
zmanj$ajo nevarnost nenamernega zagona elek-
tricnega orodja.

Neuporabljeno elektri¢no orodje hranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da elektricno
orodje uporabljajo osebe, ki niso seznanjene z
elektricnim orodjem ali temi navodili. Elektri¢na
orodja so v rokah neusposobljenih oseb nevarna.
Elektri¢no orodje in pripomocke dobro vzdrzu-
jte. Preverite morebitno napaéno poravnanost
ali zatikanje premikajocih se delov, zlomljene
dele in vsa druga stanja, ki bi lahko vplivala na
delovanje elektriénega orodja. Ce je elektriéno
orodje poskodovano, ga je treba pred uporabo
popraviti. Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo
vzdrzevanega elektriénega orodja.

Rezalno orodje more biti ostro in €isto.
Ustrezno vzdrzevano elektriéno orodje z ostrimi
rezalnimi robovi se ne bo zatikalo in ga je lazje
upravljati.

Elektri¢no orodje, pripomocke in nastavke
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi navo-
dili, pri tem pa upostevajte delovne pogoje in
delo, ki ga boste izvajali. Uporaba elektricnega
orodja za nepredvidena opravila lahko povzroci
nevarne situacije.

Rocaji in drzalne povrsine morajo biti suhi,
Cisti ter brez olja in masti. Z drsecimi rocaji in
drzalnimi povr§inami orodja ni mogoc¢e varno upo-
rabljati in nadzorovati v nepri¢akovanih situacijah.
Pri uporabi orodja ne nosite delovnih rokavic
iz tkanine, ki se lahko zagozdi. Zagozditev
delovnih rokavic iz tkanine v premi¢nih delih lahko
povzroci telesne poskodbe.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Elektri¢no orodje uporabljajte le s posebej
oznacenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,

je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med priklju¢koma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzroéi opekline ali
pozar.
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4.V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekoéina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, takoj poiscite zdrav-
niSko pomog¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzroci drazenje ali opekline.

5. Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali telesne poskodbe.

6. Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzroéi eksplozijo.

7. Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj doloéenega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in povec¢a nevarnost pozara.

Servis

1. Elektriéno orodje lahko servisira samo
usposobljen serviser, ki uporablja ustrezne
nadomestne dele. Tako bo zagotovljena varnost
elektricnega orodja.

2. Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumula-
torskih sklopov. Servis akumulatorskih sklopov
lahko izvaja samo proizvajalec ali pooblas¢eni
serviser.

3. Sledite navodilom za mazanje in menjavo
pripomockov.

Varnostna opozorila za

akumulatorsko kosilnico

1. Kosilnice ne uporabljajte ob slabem vremenu,
Se posebej, kadar obstaja nevarnost udara
strele. S tem zmanjSate tveganje, da v vas udari
strela.

2. Dobro poglejte, ali so na obmocju, kjer boste
kosilnico uporabljali, kak$ne divje zivali. S
kosilnico lahko med delom poskodujete divje
Zivali.

3. Dobro preglejte obmocje, kjer boste kosilnico
uporabljali, in odstranite vse kamenje, veje,
Zice, kosti in druge tujke. Z lete¢imi predmeti se
lahko poskodujete.

4. Kosilnico pred uporabo vedno preglejte, da
preverite, ali sta rezilo ali sklop rezila Skarij
obrabljena ali poSkodovana. Obrabljeni ali
poskodovani deli povecajo tveganje poskodbe.

5. Redno pregledujte lovilnik za travo, ali je
obrabljen ali razpada. Obrabljen ali poSkodovan
lovilnik za travo lahko poveca tveganje telesnih
poskodb.

6.  Sc¢itniki morajo biti vedno nameséeni. S¢itniki
morajo delovati pravilno in biti pravilno name-
$&eni. S¢itnik, ki je zrahljan, poskodovan ali ne
deluje pravilno lahko povzroéi telesne poSkodbe.

7. Poskrbite, da se na dovodih hladilnega zraka
ne bo zadrzevala umazanija. Zamaseni dovodi
zraka in umazanija lahko povzrocijo pregretje ali
tveganje pozara.

8. Med delom s kosilnico vedno nosite zas¢itno
obutev z nedrsecimi podplati. Kosilnice ne
uporabljajte, ko ste bosi ali nosite odprte san-
dale. Tako zmanjSate moznost poskodbe stopal
zaradi stika z rezilom, ki se premika.

9. Med delom s kosilnico vedno nosite dolge
hlace. Izpostavljena koza poveca moznost
poskodbe z leteimi predmeti.

10. Kosilnice ne uporabljajte za koSnjo mokre trave.
Hodite, ne tecite. S tem zmanjSate nevarnost zdrsa
in padca, ki lahko povzrocita telesne poSkodbe.

11. Kosilnice ne uporabljajte na izredno strmih
pobocgjih. S tem zmanjSate nevarnost izgube nad-
zora, zdrsa in padca, ki lahko povzrogijo telesne
poskodbe.

12. Pri delu na pobocgjih si vedno zagotovite trden
oprijem na podlagi, vedno delajte pre¢no po
pobocju, nikoli navzgor ali navzdol in bodite
izjemno previdni pri menjavi smeri. S tem
zmanjSate nevarnost izgube nadzora, zdrsa in
padca, ki lahko povzrogijo telesne poSkodbe.

13. Bodite izjemno previdni, ko kosilnico premi-
kate vzvratno ali jo vlecete proti sebi. Vedno
bodite pozorni na svojo okolico. Tako med
uporabo zmanj$ate tveganje spotika.

14. Ne dotikajte se rezil ali drugih nevarnih pre-
mikajocih se delov, ko se ti $e premikajo.
Tako zmanjSate tveganje poSkodbe z deli, ki se
premikajo.

15. Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
ciScenju kosilnice preverite, ali so vsa stikala
za vklopl/izklop izklju¢ena in da je akumula-
torska baterija odklopljena. Nenameren zagon
kosilnice lahko privede do hudih telesnih poSkodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne
telesne poskodbe.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupo$tevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-

dila za poznej$o uporabo.

Usposabljanje

1.  Pozorno preberite navodila. Seznanite se s
funkcijami za upravljanje in pravilno uporabo
kosilnice.

2. Nikoli ne dovolite uporabe kosilnice otrokom
ali osebam, ki niso seznanjene z navodili.

Lokalni predpisi lahko omejijo starost uporab-
nika naprave.
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Nikoli ne uporabljajte kosilnice v blizini ljudi,
zlasti otrok ali hi$nih ljubljenckov.
Upostevajte, da je upravljavec ali uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
zgodijo drugim ljudem ali njihovi lastnini.
Zagotovite ustrezen nadzor otrok in preprecite
igranje s kosilnico.

Fizi¢no stanje — ne uporabljajte kosilnice,
kadar ste pod vplivom drog, alkohola ali
kakrs$nih koli zdravil.

Priprava

1.

Med delom s kosilnico vedno nosite ustrezno
obutev in dolge hlace. Kosilnice ne upo-
rabljajte, ko ste bosi ali nosite odprte sandale.
Ne nosite oblagcil ali nakita, ki so ohlapna ali
imajo visece vrvice ali pentlje. Lahko se zatak-
nejo v gibljive dele.

Preden zac¢nete uporabljati kosilnico, pre-
verite, da ni poSkodovana in ji ne manjkajo
nobena varovala in $¢itniki oz. so ti ustrezno
namesceni.

Pred kosnjo se prepric¢ajte, da v obmocju kos-
nje ni drugih oseb. Ce kdor koli vstopi v obmo-
¢je, ustavite kosilnico.

Ne vstavljajte kljuca za zaklep v kosilnico,
dokler ni pripravljena za uporabo.

Pri uporabi elektriénih orodij vedno nosite
zascitna ocala, da preprecite poskodbe o¢i.
Ocala morajo ustrezati standardu ANSI Z87.1
v ZDA, EN 166 v Evropi ali AS/NZS 1336 v
Avstraliji/Novi Zelandiji. V Avstraliji/Novi
Zelandiji je zakonsko zahtevano tudi nosenje
obrazne zascite.

Delodajalec mora zagotoviti, da upravljavci
orodja in druge osebe v neposrednem delov-
nem obmog¢ju uporabljajo ustrezno zascitno
opremo.

Pred uporabo skrbno preverite rezila ali vijake
rezil glede obrabe, razpok ali poskodb. Takoj
zamenjajte pocena ali poskodovana rezila ali
vijake rezil.

Pred kosnjo iz delovnega obmocja odstranite
tujke, kot so kamni, Zice, steklenice, kosti in
velike palice, da preprecite telesne poSkodbe
ali poskodbe kosilnice.

Predmeti, ob katere zadene rezilo, lahko pov-
zrocijo hude telesne poSkodbe oseb. Pred
vsako kosnjo je treba trato vedno skrbno pre-
gledati in z nje odstraniti vse predmete.

Osredotocite se na luknje, praske, vdolbine,
kamne ali druge skrite predmete. Delo na
neravnem terenu lahko povzrodi drsenje in padec.
Visoka trava lahko prikrije ovire.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Uporaba zas¢i-

tne opreme (npr. protipra§na maska, nedrseci
zascitni Cevlji, trdo pokrivalo ali za¢ita za sluh) v
primernih pogojih bo zmanj$ala moznost telesnih
poskodb.

Uporaba

1.

15.
16.

Ne segajte predalec¢. Vselej pazite na to, da
ohranite ravnotezje. Pri hoji po pobocjih bodite
vedno previdni. Hodite, ne tecite.

Izklopite kosilnico, odstranite klju¢ za zaklep
in se prepricajte, da so vsi premicni deli popol-
noma pri miru:

— kadar pustite kosilnico nenadzorovano,

— preden odpravite ovire ali ocistite korito,

— pred pregledom, ¢iSéenjem ali delom na
kosilnici,

— po trku s tujkom. Preden ponovno zazenete
in uporabite kosilnico, jo preglejte, da ni pos-
kodovana, in jo popravite,

— kadar kosilnica zaéne neobicajno vibrirati.
Ne uporabljajte kosilnice z okvarjenimi varo-
vali ali $¢itniki ali brez varnostnih naprav, npr.
deflektorjev, in/ali nameséenega kosa za travo.
Kosilnice ne uporabljajte ob slabem vremenu,
Se posebej, kadar bliska.

Med uporabo kosilnice vedno nosite zascito za
oci in robustne cevlje.

Kosilnico upravljajte samo podnevi ali ob
dobri umetni svetlobi.

Zazenite kosilnico v skladu z navodili in bodite
pozorni, da so vase noge in roke dovolj odda-
ljene od rezil/-a.

Bodite previdni, da si z rezili kosilnice ne
poskodujete stopal in dlani.

Poskrbite, da v odprtinah za prezrac¢evanje
nikoli ni smeti.

Kosite preéno po pobo¢ju, nikoli gor in dol.
Kadar na pobo¢jih menjujete smer, bodite izje-
mno previdni. Ne kosite pri izredno nagnjenih
pobogjih.

Bodite izjemno previdni, ko premikate kosil-
nico vzvratno ali jo vlecete proti sebi.

Ustavite rezilo/-a, ¢e morate kosilnico nagniti,
kadar se pomikate po netravnatih povrsinah in
kadar kosilnico prenasate do obmoc¢ja, ki ga
zelite pokositi, ali z njega.

Med zagonom motorja ne nagibajte kosil-
nice, razen ce je to potrebno. V tem primeru
kosilnice ne nagibajte vec, kot je potrebno, in
dvignite samo tisti del, ki je obrnjen stran od
upravljavca. Preden postavite kosilnico na tla,
se vedno prepricajte, da sta obe roki v delov-
nem polozaju.

Ne segajte z rokami ali nogami pod vrtece se
dele ali v njihovo blizino. Vedno bodite odmak-
njeni od odprtine za izmet.

Med prevozom kosilnica ne sme biti vkljucena.
Ne uporabljajte kosilnice za koSnjo mokre
trave.

23 SLOVENSCINA



17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

Vedno trdno drzite rocaj.

Kadar dvigujete ali drzite kosilnico, ne prije-
majte izpostavljenih rezil ali rezalnih robov.

Ne priblizujte rok in nog vrtecim se rezilom.
Previdno: rezila se po izklopu kosilnice prosto
premikajo.

Ce opazite kaj neobi¢ajnega, takoj prenehajte
uporabljati kosilnico. Izklopite kosilnico in
odstranite klju¢ za zaklep. Nato preglejte
kosilnico.

Ce ima kosilnica funkcijo nastavitve visine za
rezanje, nikoli ne poskusajte prilagajati viSine
za rezanje, ko je kosilnica vklopljena.

Preden preckate dovoze, plocnike, ceste in
katere koli peS€ene povrsine, sprostite preklo-
pno rocico in poc¢akajte, da se rezilo ustavi.
Klju¢ za zaklep odstranite tudi ¢e pustite kosil-
nico, sezete, da bi pobrali ali odstranili nekaj s
poti, ali iz katerega koli drugega razloga, ki bi
vam lahko preusmeril pozornost.

Ce kosilnica zadene ob tujek, upostevajte
naslednja navodila:

— Ustavite kosilnico, sprostite preklopno
rocico in pocakajte, da se rezilo popolnoma
ustavi.

— Odstranite klju¢ za zaklep in akumulatorsko
baterijo.

— Natanéno preglejte kosilnico in preverite
morebitne poskodbe.

— Ce je rezilo kakor koli poskodovano, ga
zamenjajte. Pred ponovnim zagonom in nadalj-
njo uporabo kosilnice popravite vse poSkodbe.
Ne zaganjajte kosilnice, kadar stojite pred
odprtino za izmet.

Ce zaéne kosilnica neobiéajno vibrirati (takoj
preglejte):

- preglejte glede poskodb,

— zamenjajte ali popravite vse poS§kodovane
dele,

— preverite in pritrdite vse razrahljane dele.

Ne usmerjajte izvrzenega materiala v ljudi. Ne
praznite materiala v steno ali drugo oviro. V
tem primeru se lahko namre¢ odbije nazaj v uprav-
ljavca. Zaustavite rezilo, ko peljete ¢ez pesek.

Ne vlecite kosilnice vzvratno, ¢e to nires
nujno. Ko morate kosilnico peljati vzvratno, da se
izognete ograji ali podobni oviri, glejte na tla in za
sabo pred vzvratnim pomikanjem in med njim.
Izklopite motor in pocakajte, da se rezilo zaus-
tavi, preden odstranite lovilnik trave. Bodite
previdni, saj se rezila po izklopu $e vedno nekaj
Casa vrtijo.

Kadar stroj uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobodju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

Stroja ne potapljajte v luzo.

Ko stroj uporabljate, bodite pozorni na vodo-
vodno in elektriéno napeljavo.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1.

2.

Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele. Uporabljajte samo origi-
nalne nadomestne dele in pripomocke.

Redno pregledujte in vzdrzujte kosilnico.

12.
13.

Kadar kosilnice ne uporabljate, jo hranite izven
dosega otrok.

Vse matice, ¢epi in vijaki naj bodo trdno priviti,
da zagotovite varno delovanje naprave.

Redno pregledujte kos za travo glede obra-
bljenosti ali okvar. Pri shranjevanju se vedno
prepric¢ajte, da je kos za travo prazen. Zaradi
varnosti obrabljeni kos za travo zamenjajte z
novim tovarniskim kosem.

Uporabljajte samo originalna proizvajalceva
rezila, opredeljena v tem priro¢niku.

Med nastavljanjem kosilnice bodite previdni,
da preprecite ujetje prstov med premikajo¢a se
rezila in fiksne dele stroja.

Pogosto preverite, ali je vijak za pritrditev
rezila ustrezno zategnjen.

Pred shranjevanjem vedno pocakajte, da se
kosilnica ohladi.

Pri servisu rezil upostevajte, da se lahko rezila
Se vedno premaknejo, ¢eprav je napajanje
izklju€eno.

Ne odstranjujte ali spreminjajte varnostnih
naprav. Redno preverjajte njihovo pravilno
delovanje. Ne poskusajte spreminjati funkcije,
za katero je namenjena varnostna naprava, ali
vplivati na zas¢ito, ki jo ponuja.

Stroja ne puscajte zunaj v dezju brez nadzora.
Pri shranjevanju stroja se izogibajte neposre-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Elektricno orodje uporabljajte le s posebej
oznacenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,

je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med priklju¢koma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzroci opekline ali
poZzar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekoéina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, takoj poiscite zdrav-
niSko pomog¢. Tekoc€ina iz akumulatorja lahko
povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroéi pozar,
eksplozijo ali telesne poskodbe.
Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzroéi eksplozijo.
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Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj dolo¢enega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in pove¢a nevarnost pozara.

Elektri¢na zasc¢ita in zas¢ita akumulatorja

1.

1.

Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v

ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzrogi
poskodbe o¢i ali kozZe. Pri zauzitju je lahko
strupen.

Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

Akumulatorja ne polnite na prostem.

Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuc¢kov polnilnika z mokrimi rokami.
Akumulatorja ne menjajte v dezju.

Priklju¢ka akumulatorja ne vlazite s tekocino,
na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku-
mulatorja. Akumulatorja ne pustite na dezju,
prav tako ga ne polnite, uporabljajte ali hranite
na mokrem ali vlaznem mestu. Ce se prikljugek
zmodi ali v notranjost akumulatorja prodre voda,
lahko pride do kratkega stika, posledi¢no pa do
nevarnosti pregrevanja, pozara ali eksplozije.

Ko akumulator odstranite iz stroja ali polnil-
nika, na akumulator pritrdite pokrov akumula-
torja in ga hranite na suhem mestu.
Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.
Izogibajte se nevarnemu okolju. Stroja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. VVoda, ki prodre v stroj,
poveca nevarnost elektriénega udara.

Ce se akumulatorska baterija zmog¢i, iztogite
vso vodo in jo obriSite s suho krpo. Temeljito
osusite akumulatorsko baterijo na suhem
mestu, preden jo ponovno uporabite.

Servis

1.

Elektri¢no orodje lahko servisira samo
usposobljen serviser, ki uporablja ustrezne
nadomestne dele. Tako bo zagotovljena varnost
elektricnega orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumula-
torskih sklopov. Servis akumulatorskih sklopov
lahko izvaja samo proizvajalec ali pooblas&eni
serviser.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev

v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne
telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske

baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-

merno vro¢ino ali eksplozijo.

Ce se je éas delovanja obé&utno skrajsal, takoj

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem

primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

cisto vodo in takoj poiséite zdravniSko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega

vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr§nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Taks$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-

merno vro¢ino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

PriloZene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-

Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in

oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevaijte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo

vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte

lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,

lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali

puscanja elektrolita.

Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz

njega odstraniti baterijo.
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14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroca in povzroci
opekline. Z vro€¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje,
pozar, razpoc&enje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljlvostl akumulatorja

Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjsSo
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj asa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

MONTAZA

A OPOZORILO: Pred izvajanjem kakrsnih koli
opravil na kosilnici se prepricajte, da sta klju¢

za zaklep in akumulatorska baterija odstranjena.
Ce ne odstranite kljuta za zaklep in akumulatorske
baterije, lahko pride do hudih telesnih poSkodb zaradi
nenamernega zagona.

A OPOZORILO: Ne zazenite kosilnice, &e ni
povsem sestavljena. Uporaba delno sestavljenega
stroja lahko povzroci hude telesne po$kodbe zaradi
nenamernega zagona.

‘

Namestitev rocaja

OBVESTILO: Ko name$éate roéaja, nastavite
kabel tako, da se ne bo ujel mednju. Ce je kabel
poskodovan, stikalo kosilnice morda ne bo delovalo.

1. Vstavite oba koca spodnjega ro¢aja v utore na
ohisju kosilnice, nato zategnite vpenjalni ro€ici in ju
Zlozite.

» Sl.1: 1. Vpenjalna rocica 2. Spodnji ro¢aj

OPOMBA: Ko zlozite vepenjalni rogici, preverite, da
med spodnjo ro€ico in ohisjem kosilnice ni razmika.
» Sl.2

2. Odprtino v zgornjem ro¢aju poravnajte z odprtino v
spodnjem roc€aju, nato vstavite vijak z zunanje strani ter
privijte krilato matico z notranje strani. Postopek pono-
vite na drugi strani.

» SI.3: 1. Krilata matica 2. Vijak

OPOMBA: Trdno drzite zgornji ro¢aj, da vam ne pade
iz rok.

3.  Pritrdite drzalo na roCaj. Kabel postavite tako, kot
je prikazano na sliki.
» Sl.4: 1.Drzalo

Odstranjevanje nastavka za

zastiranje

1. Odprite zadnji pokrov.
» SI.5: 1. Zadnji pokrov

2. Drzite rocaj nastavka za zastiranje in ga izvlecite
iz ohi$ja kosilnice, kot je prikazano na sliki.
» SI.6: 1. Rocaj 2. Nastavek za zastiranje

Namescanje ali odstranjevanje kos$a

za travo

Za namestitev koSa za travo upostevajte spodnje
korake.

1. Odprite zadnji pokrov.
» SI.7: 1. Zadnji pokrov

2.  Drzite rocaj koSa za travo in ko$ za travo zataknite
na drog na ohi$ju kosilnice, kot je prikazano na sliki.
» SI.8: 1. Drog 2. Rocaj 3. Kos za travo

Ce zelite odstraniti ko$ za travo, odprite zadnji pokrov in
odstranite koS za travo, tako da ga drzite za ro¢aj.

Pritrjevanje nastavka za zastiranje

1. Odprite zadnji pokrov in odstranite ko$ za travo.
» S1.9: 1. Zadnji pokrov 2. Ko$ za travo

2.  Drzite roCaj nastavka za zastiranje in ga do konca
pritrdite na ohisje kosilnice, kot je prikazano na sliki.
» S1.10: 1. Rocaj 2. Nastavek za zastiranje
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OPIS DELOVANJA

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Pred names$é&anjem ali odstranjeva-
njem akumulatorske baterije vedno izklopite stroj.

APOZOR: Trdno drzite stroj in akumulatorsko
baterijo, ko namescate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo. Ce stroja in akumulatorske baterije
ne drzite dovolj trdno, vam lahko zdrsneta iz rok in
povzrocita poSkodbe stroja in akumulatorske baterije
ali telesne poskodbe.

APOZOR: Pokrov akumulatorja morate pred
uporabo zapreti. Sicer lahko blato, umazanija ali
voda poskoduje izdelek ali akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz stroja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne names$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

A POZOR: Ko namesgéate ali odstranjujete aku-
mulatorsko baterijo, trdno drzite pokrov akumula-
torske baterije.

Za namestitev akumulatorske baterije:

1. Pridrzite gumb za odklep in odprite pokrov
akumulatorja.
» SI1.11: 1. Pokrov akumulatorja 2. Gumb za odklep

2. Poravnajte jezi¢ek akumulatorske baterije z rezo
na kosilnici in nato namestite baterijo tako, da se sli§no
zaskodi na mestu.

» SI.12: 1. Akumulatorska baterija

3.  Vstavite klju¢ za zaklep do omejila na mesto,
prikazano na sliki.

» S1.13: 1. Klju¢ za zaklep

4. Trdno zaprite pokrov akumulatorja.

Za odstranjevanje akumulatorske baterije iz
kosilnice:

1. Pridrzite gumb za odklep in odprite pokrov
akumulatorja.

2. lzvlecite akumulatorsko baterijo iz kosilnice, pri
tem pa pomikajte gumb na sprednji strani baterije.

3. lzvlecite klju¢ za zaklep.
4. Zaprite za$€itni pokrov akumulatorja.

Stroj je opremljen s sistemom za za$¢ito akumulatorja/
stroja. Sistem samodejno prekine napajanje stroja, da
podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in akumulatorja. Stroj
se samodejno zaustavi, ¢e stroj ali akumulator delujeta
pod naslednjimi pogoji.

Zasgcita pred preobremenitvijo

Ce stroj/akumulator uporabljate tako, da povzro¢a
¢ezmerno uporabo elektricnega toka, se stroj samo-
dejno ustavi, indikatorska lu¢ka pa zasveti rdece. V tem
primeru izklopite stroj in prekinite delo, ki je povzrogilo
njeno preobremenitev. Nato vklopite stroj, da ga znova
zaZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je stroj pregret, se stroj samodejno ustavi in indi-
katorska lucka zasveti rde€e. PoCakajte, da se stroj
ohladi, preden ga znova vklopite.

Zas¢ita pred izpraznjenjem

Ce je zmogljivost baterije prenizka, se stroj samodejno
ustavi in indikatorska lu¢ka zasveti rdege. Ce stroj ne
deluje, tudi e so stikala vklopljena, odstranite akumula-
tor iz stroja in ga napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$cite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi

lahko povzrogili poskodbe stroja, in omogoca samo-

dejno ustavitev stroja. Ko se stroj zacasno ustavi ali
preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1.  Stroj izklopite in ga nato vklopite, da ga znova
zazZenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se stroj in baterije ohladijo.

Ce z obnovitvijo sistema zad¢ite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

OPOMBA: Cas vklopa lu¢ke je odvisen od tempe-
rature na delovhem mestu in stanja akumulatorske
baterije.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

» Sl.14: 1. Indikatorska lucka

Ko je preostala zmogljivost baterije nizka, indikatorska
lu¢ka utripa rde€e. Ob nadaljnji uporabi stroja se ta
zaustavi in indikatorska lucka sveti rdece. V tem pri-
meru napolnite akumulatorsko baterijo.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI1.15: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke

i i

Sveti Ne sveti
od 75 % do

i1kl e
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I |:| |:| D 0d 0 % do
25 %

Prikaz pre-
n ostale ravni

napolnjenosti

Utripa

4.  Spustite preklopni gumb, takoj ko se motor
zazene. Kosilnica bo delovala, dokler ne spustite
preklopne rocice.

5.  Ce zelite zaustaviti motor, spustite preklopno
rocico.

Prilagoditev viSine koSnje

A OPOZORILO: Kadar nastavljate vi$ino kos-
nje, ne segajte z rokami ali nogami pod ohisje
kosilnice.

A OPOZORILO: Pred uporabo se vedno prepri-
Cajte, ali se rocica ustrezno prilega v utor.

A OPOZORILO: Ne dotikajte se rezila, ki se vrti.

Visino ko$nje lahko prilagodite v razponu od 20 mm do
75 mm.

Odstranite klju¢ za zaklep in nato povlecite rocico za
prilagoditev viSine koSnje navzven iz ohisja kosilnice ter
jo premaknite na Zeleno visino kosnje.

» S1.18: 1. Rocica za prilagoditev viSine koSnje

Delovanje stikala

A\ OPOZORILO: Preden namestite akumulator-
sko baterijo, se vedno prepricajte, ali se preklo-
pna rocica ustrezno sproza in vraca v prvotni
polozaj, ko jo spustite. Uporaba stroja s stikalom, ki
se ne sprozi pravilno, lahko privede do izgube nad-
zora in resnih telesnih poskodb.

OPOMBA: Kosilnica se ne zazene, e ne pritisnete
preklopnega gumba, tudi ¢e je preklopna rocica
povlecena.

OPOMBA: Kosilnica se pri ko$nji dolge ali goste trate
zaradi preobremenjenosti morda ne bo zagnala. V
tem primeru povecaijte viSino kosnje.

Ta kosilnica je opremljena s klju¢em za zaklep in roénim
stikalom. Ce opazite kar koli nenavadnega pri katerem
koli izmed teh stikal, takoj prenehajte uporabljati kosil-
nico, stikali pa mora pregledati pooblas¢eni serviser
izdelkov Makita.

1. Namestite akumulatorsko baterijo. Vstavite klju¢
za zaklep ter trdno zaprite pokrov akumulatorja.
» SI1.16: 1. Akumulatorska baterija 2. Klju¢ za zaklep

2.  Pridrzite preklopni gumb.

3.  Drzite zgornji ro¢aj in povlecite preklopno rogico.
» SI.17: 1. Preklopni gumb 2. Preklopna rocica

ﬂ |:| |:| D Napolnite V spodniji tabeli lahko vidite razmerje med Stevilko na
akumulator. ohisju kosilnice in priblizno viino ko$nje.
I I |:| D ’*j';“:n”g‘:zta‘” Stevilka Visina ko$nje
1 okvarjen. 1 20 mm
I:I I:I I l 2 26 mm
3 33 mm
OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske 4 42 mm
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od 5 52 mm
dejanske napolnjenosti.
. i 6 62 mm
OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo 7 71
utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje. mm
8 75 mm

OPOMBA: Oznake za viSino koSnje so namenjene
zgolj kot smernice. Dejanska viSina ko$nje se lahko
nekoliko razlikuje od nastavljene, odvisno od pogojev
travnate ali talne povrsine.

OPOMBA: Najprej preizkusite Zeleno visino kosnje
trave na manj vidnem mestu.

Indikator kolicine trave
» S1.19: 1. Indikator koli¢ine trave

Indikator koli¢ine trave prikazuje koli¢ino pokoSene

trave.

. Dokler ko$ za travo ni poln, indikator med kosSnjo
niha.

. Ko je kos za travo poln, indikator med ko$njo
ne niha. V tem primeru takoj prenehajte kositi in
izpraznite ko$. Ko izpraznite ko$, ga odistite tako,
da bo prezracevalna mreza spet zracna.

OPOMBA: Ta indikator je samo okvirno vodilo. Ta
indikator morda ne bo pravilno deloval, odvisno od
pogojev znotraj kosa.
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Prilagoditev viSine rocaja

| AOPOZORILO: Ne dotikajte se rezila, ki se vrti. |

A\POZOR: Preden odstranite vijake, trdno pri-
mite zgornji ro€aj. V nasprotnem primeru lahko ro¢aj
pade in povzroci telesne poSkodbe.

Visino rocaja lahko prilagodite na tri stopnje.
1. Odvijte krilate matice na ro¢aju ter nato odstranite

vijake in krilate matice.
» S1.20: 1. Krilata matica

2.  Prilagodite viSino ro¢aja.

3. Vijake vstavite z zunanje strani in zategnite krilate
matice z notranje strani.

Uporaba nastavka za zastiranje

Nastavek za zastiranje omogoca zastiranje tal s poko-
Seno travo, pri Cemer se pokoSena trava ne zbira v koSu
za travo. Ko uporabljate stroj z nastavkom za zastiranje,
morate odstraniti ko$ za travo.

OBVESTILO: Ko uporabljate stroj z nastavkom
za zastiranje, mora biti trava po kosnji visoka 30
mm ali ve¢, viSina reza pa je nastavljena na 15 mm
ali man;j.

Vsaki¢ spremenite smer ko$nje, da ne bo vzorec poko-
Sene trave nastajal samo v eni smeri.
» SI.25

Redno preverjajte napolnjenost kosa za travo. Ko$ izpraznite, Se
preden se napolni. Pred vsakim rednim preverjanjem zaustavite
kosilnico ter odstranite klju¢ za zaklep in akumulatorsko baterijo.

OBVESTILO: Uporaba kosilnice s polnim
kosem za travo preprecuje gladko vrtenje rezila in
pomeni dodatno obremenitev motorja, kar lahko
povzroci okvaro.

Kosnja visoke trave

Ne poskusajte kositi visoke trave v enem kosu. Namesto
tega kosite zelenico po korakih. Po¢akajte dan ali dva med
posameznimi ko$njami, da se trava enakomerno skrajsa.

OPOMBA: S ko$njo dolge trave na kraj$o dolzino v
enem kosu lahko unicite travo. Poleg tega se lahko
pokoSena trava zagozdi v ohiSju kosilnice.

Praznjenje koSa za travo

A OPOZORILO: Da zmanj$anje moznost
nezgode, redno pregledujte kos$ za travo glede
poskodb in obrabe. Kos za travo po potrebi
zamenjajte.

» SI.21: (1) 30 mm ali vec¢ (2) 15 mm ali manj

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Pred kosnjo z obmogja kosnje
odstranite palice in kamne. Z obmocja ko$nje
odstranite tudi ves plevel.

A OPOZORILO: Med uporabo kosilnice vedno
nosite zascitna ocala s stransko zaséito.

A POZOR: e odrezana trava ali tujek povzrogi
blokado v notranjosti kosilnice, pred odstranje-
vanjem trave ali tujka odstranite klju¢ za zaklep in
akumulatorsko baterijo, pri ¢emer morate nositi
rokavice.

OBVESTILO: To napravo uporabljajte le za
kosnjo trave. S to napravo ne kosite plevela.

» Sl.22

Med kos$njo trdno drzite ro¢aj z obema rokama.

Hitrost ko3$nje je priblizno od 2 do 4 sekunde na 1 meter.
» S1.23

Sredinski ¢rti sprednjih koles doloc¢ata Sirino kosnje.

Med kosnjo uporabljajte sredinski érti kot vodilo in

kosite v pasovih. Kosite tako, da vsak naslednji pas

prekriva polovico ali tretjino prej$njega. Tako bo trava

poko$ena enakomerno.

» SI.24: 1. Sirina ko$nje 2. Prekrivajote se obmogje
3. Sredinska ¢rta

1. Spustite preklopno rocico.
2. Odstranite klju¢ za zaklep.

3.  Odprite zadnji pokrov in izvlecite ko$ za travo,
tako da ga drzite za rocaj.
» S1.26: 1. Zadnji pokrov 2. Ro¢aj

4.  Izpraznite koS za travo.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pred shranjevanjem, prenasa-
njem, pregledovanjem ali vzdrzevanjem se vedno
prepricajte, da sta klju¢ za zaklep in akumulator-

ska baterija odstranjena s kosilnice.

A OPOZORILO: Kadar kosilnice ne uporabljate,
vedno odstranite klju¢ za zaklep. Klju¢ za zaklep
hranite na varnem mestu in izven dosega otrok.

A OPOZORILO: Med pregledovanjem ali
vzdrzevanjem uporabljajte rokavice.

A OPOZORILO: Med pregledom ali vzdrzeva-
njem vedno nosite navadna zasc¢itna ocala ali
zascitna ocala s stransko zas¢ito.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas€éenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.
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Vzdrzevanje Odstranjevanje ali namesc¢anje

rezila kosilnice

1. Odstranite klju¢ za zaklep in akumulatorsko bate-
rijo ter zaprite pokrov akumulatorja.

A OPOZORILO: Kadar odstranjujete ali name-
Scate rezilo, vedno izvlecite klju¢ za zaklep in
akumulatorsko baterijo. Ce ne izvlecete klju¢a za

2. Kosilnico polozZite na stran. Ogistite odrezke trave,
ki se naberejo na spodniji strani kosilnice.

3. Vodo nalijte proti spodnjemu delu stroja, na kate- zaklep in akumulatorske baterije, lahko pride do
rem je names¢eno rezilo. hudih telesnih pokodb.
OBVESTILO: Stroja ne perite z vodo pod viso- A OPOZORILO: Rezilo deluje v prostem teku Se
kim tlakom. nekaj sekund po sprostitvi stikala. Po¢akajte, da

. . . L - se rezilo povsem ustavi.
4.  Preverite, ali so vse matice, vijaki, gumbi, itd. P

zategnjeni. A OPOZORILO: Kadar rokujete z rezilom,
vedno nosite rokavice.

5.  Preverite, ali so premic¢ni deli poSkodovani, zlom-
lieni oziroma obrabljeni. Zamenjajte vse poskodovane

ali manjkajoce dele. Odstranjevanje rezila kosilnice
6. Kaosilnico hranite na varnem mestu, izven dosega 1. Kosilnico poloZite na bok, tako da bo ro¢ica za
otrok. prilagoditev visine ko$nje na zgornji strani.

Shranjevanje 2.  Zaklenite vrtenje rezila tako, da v odprtino ohisja
kosilnice vstavite izvija¢ ali podobno orodje.
3. Sklju¢em odvijte vijak v nasprotni smeri urnega
kazalca.

» SI.31: 1. Rezilo kosilnice 2. Klju¢ 3. Izvija¢
4. Odprtina

APOZOR: Ko stroj postavljate v navpiéni polo-
Zaj, ga postavite na ravno in stabilno podlago. Ce
je stroj postavljen na nestabilno podlago, se lahko
prekucne, kar lahko privede do po$kodb.

- . . 4.  Odstranite vijak in rezilo v ustreznem vrstnem
Kosilnico hranite v hladnem, suhem in zaprtem pro- redu

storu. Ne shranjujte kosilnice in polnilnika na mestih, > SI.32: 1. Nastavek za rezilo 2. Rezilo kosilnice
kjer lahko temperatura doseze ali preseze 40 °C. 3. Vijak

1. Odstranite akumulatorsko baterijo in klju¢ za
zaklep- Namestitev rezila kosilnice

Nc()jvo rezilo kosilnice namestite v obratnem vrstnem
redu.

2. Odstranite ko$ za travo.

3.  Razprite vpenjalni ro€ici, nato zlozite ro¢aj in nato
zlozite vpenjalni rocici.

» S1.27: 1. Vpenjalna rocica A OPOZORILO: Pri names&aniu rezila kosilnice
bodite previdni. Njegova zgornja in spodnja stran
se razlikujeta.

4.  Odvijte krilati matici na ro€aju, nato zlozZite zgornji
rocaj.

» S1.28: 1. Krilata matica 2. Zgornji ro¢aj A OPOZORILO: Nato zategnite vijak v smeri
urinega kazalca, da pritrdite rezilo.

A OPOZORILO: Preverite, ali so rezilo kosilnice
in vsi pritrdilni deli pravilno names¢eni in trdno

5.  Stroj postavite pokonci.

OPOMBA: Pri postavljanju kosilnice v navpi¢ni polo-
Zaj ne drzite samo za ro¢aj, ampak drzite tudi ohisje

S s pritrjeni.
kosilnice in rocaj.
A OPOZORILO: Pri zamenjavi rezil vedno upo-
6. Kos za travo shranite med rocaj in ohisje kosilnice. Stevajte navodila v tem priroéniku.

» S1.29: 1. KosS za travo

Prenasanje kosilnice

A\ POZOR: Preden kosilnico nesete preverite,
ali ste odstranili akumulatorsko baterijo in klju¢
za zaklep.

Pri prenasanju kosilnice pridrzZite zadnji ro¢aj in spodnje
drzalo na sprednji strani stroja, kot je prikazano na sliki.
» S1.30: 1. Spodnje drzalo 2. Zadnji ro¢aj
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami preglejte stroj. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskusajte
razstavljati stroja. Namesto tega se obrnite na pooblas€eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte nadome-

stne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Kosilnica se ne zazene.

Akumulatorska baterija ni name$éena.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Klju¢ za zaklep ni vstavljen.

Vstavite klju¢ za zaklep.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe kosilnice.

Raven napolnjenosti akumulatorja je
nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Visina rezanja je premajhna.

Povecajte visino rezanja.

Motor ne doseze najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescéena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem priro€niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblaséeni
servisni center.

Rezilo kosilnice se ne vrti:
= takoj zaustavite kosilnico!

V obmodju rezila je zagozden tujek, na
primer veja.

Odstranite tujek.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Neobi¢ajno vibriranje:
=> takoj zaustavite kosilnico!

Rezilo ni uravnotezeno ali prekomerno/
neenakomerno obrabljeno.

Zamenjajte rezilo.

DATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatna oprema ali prikljuéki so
predvideni za uporabo s strojem Makita, opisa-
nim v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi druge
dodatne opreme ali nastavkov lahko pride do telesnih
poskodb. Dodatno opremo ali nastavke uporabljajte
le v skladu z njihovim namenom.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Rezilo kosilnice

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
izdelku priloZeni kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DLM330

Gijerésia e kositéses (diametri i diskut) 330 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 4300 min™

Numri i pjesés sé fletés rezervé té kositéses GB00000042
Pérmasat gjaté pérdorimit GJ: 1285 mm deri 1 350 mm
(GIxTxL) T: 375 mm

L: 935 mm deri 975 mm

kur magazinohet
(pa koshin e barit)

520 mm x 375 mm x 775 mm

Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 11,6-12,5kg
Shkalla e mbrojtjes IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1830B/BL1840B /BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.

rezultojé né Iéndime personale.

APARALAJMERIM: Mos pérdorni furnizim me energji me kordon si p.sh. pérshtatés baterie ose
paketé elektrike portative me kété makineri. Kablloja e kétij furnizimi me energji mund té pengojé punén dhe té

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

@ Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Rrezik; kini kujdes nga objektet e hedhura.

Distanca ndérmjet veglés dhe personave
qé géndrojné aty prané duhet té jeté té
paktén 15 m.

Mos i vendosni kurré kémbét dhe duart
prané diskut nén kositése. Disqet
vazhdojné té rrotullohen pasi motori té

jeté fikur.
-0 Higni celésin e bllokimit pérpara se té
@ kontrolloni, rregulloni, pastroni, t& kryeni
shérbime, ta magazinoni kositésen dhe ta
ruani até.

Paralajmérim: Shképuteni bateriné pérpara
mirémbaijtjes.

Paralajmérim: aktivizoni pajisjen
caktivizuese pérpara mirémbaijtjes.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike
ose baterité me mbetjet shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,

dhe mbetjet e akumulatoréve dhe

baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet té mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té vecanté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, té vendosur mbi pajisje.

I |®

32 SHQIP



Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australisé NSW pér
92 Kontrollin e Zhurmés

Pérdorimi i synuar

Makineria éshté synuar pér kositjen e barit.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN 60335-2-77,
IEC 62841-4-3:

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 82,4 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 89,0 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vierat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara t& emetimeve t&
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAJIJMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN 60335-2-77, IEC 62841-4-3:
Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Siguria né zonén e punés

1. Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té
ndriguar miré. Zonat e ngarkuara ose té erréta
provokojné aksidente.

2. Mos i pérdorni veglat elektrike né mjedise
shpérthyese, si p.sh. né praniné e Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshme. Veglat
elektrike krijojné shkéndija té cilat mund té ndezin
pluhurin ose avuijt.

3. Mbajini larg fémijét dhe personat aty prané
ndérkohé qé pérdorni veglén elektrike.
Shpérgendrimi mund té shkaktojé humbje té
kontrollit.

Siguria elektrike

1. Spina e veglés elektrike duhet té pérshtatet
me prizén. Asnjéheré dhe né asnjé ményré
mos e modifikoni spinén. Mos pérdorni spina
pérshtatése me vegla elektrike té tokézuara.
Spinat e pamodifikuara dhe gé pérshtaten me
prizén pakésojné rrezikun e goditjes elektrike.

2. Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqe té
tokézuara sic jané tubat, radiatorét, sobat
dhe frigoriferét. Ka rrezik mé té madh goditjeje
elektrike nése trupi juaj prek tokén.

3.  Mos e pérdorni kositésen kur bie shi ose kur
ka lagéshti. Kjo mund té rrité rrezikun e goditjeve
elektrike.

4.  Mos e kegpérdorni kordonin. Asnjéheré mos
e pérdorni kordonin pér ta transportuar, pér
ta térhequr ose pér ta hequr veglén nga priza.
Mbajeni kordonin larg nxehtésisé, lubrifikantit,
pjeséve té mprehta ose pjeséve lévizése.
Kordonét e démtuar ose té ngatérruar shtojné
rrezikun e goditjes elektrike.
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Kur e pérdorni veglén elektrike né ambient

té jashtém, pérdorni kordon zgjatues té
pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i kordonit té€ pérshtatshém pér ambient
té jashtém ul rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés elektrike né ambient té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
burim energjie té€ mbrojtur nga automati (RCD).
Pérdorimi i njé RCD-je ul rrezikun e goditjes
elektrike.

Veglat elektrike mund té prodhojné fusha
elektromagnetike (EMF) té cilat nuk jané

té démshme pér pérdoruesin. Megjithaté,
pérdoruesit e stimuluesve kardiaké ose pajisjeve
té ngjashme mjekésore, duhet té kontaktojné me
prodhuesin e pajisjes sé tyre dhe/ose mjekun
pérpara se ta pérdorin kété vegél elektrike.

Siguria personale

1.

Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se ¢faré béni
dhe veproni me mend kur pérdorni veglén
elektrike. Mos e pérdorni veglén elektrike kur
jeni té lodhur ose nén ndikimin e drogave,
alkoolit ose mjekimit. Njé moment hutimi
ndérkohé qé pérdorni veglén elektrike mund té
rezultojé né lIéndim té réndé personal.

Pérdorni pajisje mbrojtése personale.

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshqitjes, kaskat e forta ose
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet
e duhura reduktojné Iéndimet personale.
Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni qé gelési té jeté né pozicionin fikur
pérpara se ta lidhni me burimin e energjisé
dhe/ose paketén e baterisé, apo pérpara se

té ngrini ose té mbani veglén. Mbaijtja e veglés
elektrike me gishtin té vendosur te gelési mund té
sjellé aksidente.

Hiqgni ¢elésat rregullues pérpara se té ndizni
veglén. Celésat e mbetur né pjesét rrotulluese

té veglés elektrike mund té rezultojné né I1éndim
personal.

Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani né
¢do moment kémbét né pozicionin e duhur dhe
ruani ekuilibrin. Kjo mundéson kontroll mé té
miré té veglés elektrike né situata té papritura.
Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba té lirshme
dhe mos mbani bizhuteri. Mbajini flokét dhe
rrobat larg pjeséve Iévizése. Rrobat e lirshme,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen te
pjesét lévizése.

Nése ofrohen pajisje pér lidhjen me mjete
ndihmése té nxjerrjes dhe mbledhjes sé
pluhurave, sigurohuni qé kéto té jené lidhura
dhe té pérdoren si¢ duhet. Mbledhja e pluhurave
mund té pakésojé rreziget né lidhje me to.

Mos lejoni qé njohja qé keni fituar nga
pérdorimi i shpeshté i veglave t’ju béjé

té shkujdesur dhe té shpérfillni parimet e
sigurisé sé veglave. Njé veprim i pakujdesshém
mund té shkaktojé plagosje té rénda né njé
fraksion sekonde.

Gjithmoné mbani veshje mbrojtése pér té
mbrojtur syté nga Iéndimi kur pérdorni veglat
elektrike. Syzet mbrojtése duhet té jené né
pajtim me ANSI Z87.1 né SHBA, EN 166 né
Evropé ose AS/NZS 1336 né Australi/Zelandén
e Re. Né Australi/Zelandén e Re, ligji kérkon qé
té mbahet gjithashtu edhe njé mbrojtése fytyre
pér té mbrojtur fytyrén.

Eshté pérgjegjési e punédhénésit té detyrojé
pérdorimin e pajisjeve té duhura mbrojtése
pér siguriné nga punétorét dhe nga personat e
tjeré qé ndodhen prané ambienteve té punés.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén elektrike

1.

Mos ushtroni forcé mbi veglén elektrike.
Pérdorni veglén e duhur elektrike pér
pérdorimin tuaj. Vegla e duhur elektrike do

ta b&jé punén mé miré dhe mé té sigurt, me
shpejtésiné pér té cilén éshté projektuar.

Mos e pérdorni veglén elektrike nése celési
nuk ndizet dhe fiket. Cdo vegél elektrike gé nuk
mund té kontrollohet me celés éshté e rrezikshme
dhe duhet té riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/
ose higni paketén e baterisé, nése mund té higet,
nga vegla elektrike pérpara se té béni rregullime,
té ndérroni aksesoré ose ta ruani veglén. Masa té
tilla parandaluese té sigurisé ulin rrezikun e ndezjes
sé veglés elektrike aksidentalisht.

Mbajini veglat elektrike té fikura larg fémijéve
dhe mos i lejoni personat gé nuk e njohin
veglén ose kéto udhézime ta pérdorin até.
Veglat elektrike jané té rrezikshme né duart e
pérdoruesve té pakualifikuar.

Mirémbani veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni pér keqvendosje ose ngecje té
pjeséve té lévizshme, thyerje té pjeséve dhe
ndonjé gjendje tjetér qé mund té ndikojé né
pérdorimin e veglés elektrike. Nése vegla
elektrike éshté e démtuar, riparojeni pérpara
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga
veglat jo t& mirémbaijtura.

Mbajini veglat prerése té mprehta dhe té
pastra. Veglat prerése t€ mirémbajtura me fleté té
mprehta kané mé pak mundési té pérthyhen dhe
kontrollohen mé lehté.

Pérdoreni veglén elektrike, aksesorét dhe
puntot e veglés etj. sipas kétyre udhézimeve,
duke pasur parasysh kushtet e punés dhe
punén gé do té kryhet. Pérdorimi i veglés
elektrike pér puné té ndryshme nga ato té synuara
mund té rezultojé né situata té rrezikshme.
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Mbajini dorezat dhe sipérfaqget e kapjes té
thata, té pastra dhe pa vaj dhe graso. Dorezat
dhe sipérfaget e kapjes qé jané té rréshgitshme
nuk lejojné manovrimin dhe kontrollin e sigurt té
veglés né situata té papritura.

Gjaté pérdorimit té veglés, mos mbani doreza
pune prej lecke sepse ato mund té ngecin.
Ngecja e dorezave té punés prej lecke né pjesét
|évizése mund té rezultojé né Iéndime personale.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tietér baterie.

Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paragesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé léng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin
sjellje té paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndiqni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Shérbimi

1.

Béjini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e
paketave té démtuara té baterive. Shérbimi i
paketave té baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.
Ndigni udhézimet pér lubrifikimin dhe
ndérrimin e aksesoréve.

Paralajmérimet e sigurisé pér

kositésen e barit me bateri

Mos e pérdorni kositésen e barit né kushte té
kéqija atmosferike, veganérisht kur ka rrezik
pér vetétima. Kjo redukton rrezikun e goditjes nga
vetétima.

Inspektoni térésisht pér kafshé té egra zonén
ku do té pérdoret kositésja e barit. Kafshét e
egra mund té plagosen nga kositésja e barit gjaté
funksionimit.

Inspektoni térésisht zonén ku duhet té
pérdoret kositésja e barit dhe higni té gjithé
gurét, shkopinjté, telat, kockat dhe sende

té tjera té huaja. Sendet e hedhura mund té
shkaktojné I1éndime.

Para se té pérdorni kositésen e barit,
inspektoni gjithnjé me sy pér té paré nése
thika dhe grupi i thikave jané té konsumuara
ose té démtuara. Pjesét e konsumuara ose té
démtuara rrisin rrezikun e Iéndimit.

Kontrolloni shpesh kapésin e barit pér
konsumim ose pérkeqésim. Kapési i konsumuar
ose i démtuar i barit mund té rrisé rrezikun e
Iéndimit.

Mbajini mbrojtéset né vend. Mbrojtéset duhet
té jené né gjendje pune dhe té montuar si¢
duhet. Mbrojtéset qé jané té lira, t& démtuara ose
qé nuk funksionojné sakté mund té rezultojné né
1éndim.

Mbajini té pastra nga papastértité té gjitha
hyrjet e ajrit té ftohjes. Hyrjet e bllokuara té ajrit
dhe mbeturinat mund té rezultojné né mbinxehje
ose rrezik zjarri.

Gjaté pérdorimit té kositéses sé barit mbani
gjithmoné képucé mbrojtése dhe gé nuk
rréshqasin. Mos e pérdorni kositésen e barit
kur jeni zbathur apo kur keni veshur sandale
té hapura. Kjo zvogélon mundésiné e [éndimit té
kémbéve nga kontakti me thikén lévizése.

Gjaté pérdorimit té kositéses sé barit mbani
gjithnjé pantallona té gjata. Ekspozimi i Iékurés
rrit gjasat e Iéndimit nga flakja e sendeve.

Mos e pérdorni kositésen e barit né bar té
lagésht. Ecni, mos vraponi asnjéheré. Kjo
redukton rrezikun e sé rréshqitjes dhe té rénies,
veprime té cilat mund té shkaktojné Iéndime.

Mos e pérdorni kositésen e barit né shpate
tepér té pjerréta. Kjo redukton rrezikun e
humbjes sé kontrollit, rréshgitjes dhe rénies,
veprime té cilat mund té cojné né Iéndim personal.
Kur punoni né pjerrina, gjithmoné sigurohuni
pér mbéshtetjen e kémbéve, gjithmoné punoni
pérmes faqgeve té pjerrinave, asnjéheré lart ose
poshté si dhe ushtroni kujdes shumé té madh
kur ndryshoni drejtimin. Kjo redukton rrezikun
e humbjes sé kontrollit, rréshqitjes dhe rénies,
veprime té cilat mund té gojné né Iéndim personal.
Tregoni shumé kujdes kur ndryshoni drejtimin
e kositéses sé barit ose kur e térhiqni drejt
vetes. Jini gjithnjé té vémendshém ndaj
mjedisit tuaj. Kjo zvogélon rrezikun e pengimit
gjaté pérdorimit.
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14. Mos i prekni thikat dhe pjesé té tjera té
lévizshme e té rrezikshme ndérsa jané ende
né lévizje. Kjo zvogélon rrezikun e [éndimit nga
pjesét e [évizshme.

15. Gjaté pastrimit té materialit té€ ngecur ose
pastrimit té kositéses sé barit, sigurohuni gé
té gjithé gelésat té jené té fikur dhe paketa e
baterisé té jeté e shképutur. Ndezja aksidentale
e kositéses sé barit mund té shkaktojé 1éndim té
réndé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJMERIM: MOS lejoni qé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund

té shkaktojné démtime té rénda personale.

UDHEZIME TE RENDESISHME PER

SIGURINE

A PARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
|1éndim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Trajnim

1. Lexojini udhézimet me kujdes. Njihuni
me komandat dhe pérdorimin e duhur té
kositéses.

2. Mos i lejoni kurré fémijét ose personat qé nuk
i njohin kéto udhézime té pérdorin kositésen.
Rregullat vendore mund té kufizojné moshén e
pérdoruesit.

3. Mos e pérdorni kurré kositésen nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé apo kafshé shtépiake.

4.  Kini parasysh se pérdoruesi éshté pérgjegjés
pér aksidentet ose rreziqget qé mund t‘u
ndodhin personave té tjeré ose pronés sé tyre.

5.  Fémijét duhet té mbikéqyren pér t‘u siguruar
se nuk luajné me kositésen.

6. Gjendja fizike — Mos e pérdorni kositésen kur
jeni nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ndonjé
medikamenti.

Pérgatitja

1.  Gjaté pérdorimit té kositéses vishni gjithmoné
képucé té forta dhe pantallona té gjata. Mos
e pérdorni kositésen kur jeni zbathur apo kur
keni veshur sandale té hapura. Shmangni
veshjen e rrobave té gjera ose mbajtjen e
bizhuterive qé kané kordoné ose fije qé varen.
Ato mund té ngecin né pjesét lévizése.

2.  Pérpara pérdorimit, gjithmoné inspektoni
kositésen pér mbrojtése té démtuara, gé
mungojné ose gé jané té vendosura gabimisht.
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3.  Sigurohuni qé né zoné té mos keté njeréz
té tjeré pérpara se té nisni kositjen. Fikeni
kositésen nése ndokush afrohet né zoné.

4. Mos e futni gelésin e bllokimit né kositése
derisa ajo té jeté gati pér t'u pérdorur.

5. Gjithmoné mbani veshje mbrojtése pér té
mbrojtur syté nga lIéndimi kur pérdorni veglat
elektrike. Syzet mbrojtése duhet té jené né
pajtim me ANSI Z87.1 né SHBA, EN 166 né
Evropé ose AS/NZS 1336 né Australi/Zelandén
e Re. Né Australi/Zelandén e Re, ligji kérkon gé
té mbahet gjithashtu edhe njé mbrojtése fytyre
pér té mbrojtur fytyrén.

Eshté pérgjegjési e punédhénésit té detyrojé
pérdorimin e pajisjeve té duhura mbrojtése
pér siguriné nga punétorét dhe nga personat e
tjeré gé ndodhen prané ambienteve té punés.

6. Pérpara pérdorimit kontrolloni me kujdes fletét
ose bulonat e fletéve pér krisje ose démtime.
Zévendésoni menjéheré fletét ose bulonat e
fletéve té krisura ose té démtuara.

7. Higni materialet e huaja si gurét, telat, shishet,
kockat dhe shkopinjté e médhenj nga zona
e punés pérpara se té nisni kositjen pér té
parandaluar Iéndimin personal ose démtimin e
kositéses.

8. Obijektet qé goditen nga disku i kositéses
mund té shkaktojné Iéndime té rénda ndaj
personave. Duhet té ekzaminoni gjithmoné me
kujdes oborrin dhe té higni té gjitha objektet
pérpara se té kositni barin.

9.  Shikoni pér gropa, vija, gunga, guré ose
objekte té tjera té fshehura. Terreni i paniveluar
mund té shkaktojé aksident rréshqitjeje dhe
rrézimi. Bari i larté mund té fshehé pengesa.

10. Pérdorni pajisje mbrojtése personale.

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshqitjes, kaskat e forta ose
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet
e duhura reduktojné Iéndimet personale.

Pérdorimi

1. Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani
né ¢cdo moment ruani ekuilibrin. Siguroni
mbéshtetje té miré té kémbéve né zona té
pjerréta. Ecni, mos vraponi asnjéheré.

2. Ndalojeni kositésen dhe higni gelésin e
bllokimit dhe sigurohuni qé té gjitha pjesét
lévizése té kené ndaluar plotésisht:

- sa heré gé lini kositésen vetém,
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

- pérpara se té pastroni bllokimet apo té
zhbllokoni marmitén,

- pérpara se té kontrolloni, pastroni ose té
punoni me kositésen,

- pasi keni goditur objekte té huaja. Inspektoni
kositésen pér démtime dhe béni riparime
pérpara se ta rindizni dhe ta pérdorni,

- kur kositésja fillon té dridhet né ményré
jonormale.

Mos e pérdorni kurré kositésen me mbrojtése
me defekt ose pa montuar né vendin e

duhur pajisje sigurie, pér shembull pajisjet
shmangése dhe/ose koshin e barit.

Shmangni pérdorimin e kositéses né kushte té
kégija atmosferike, veganérisht kur ka rrezik
pér vetétima.

Mbani mbrojtése pér syté dhe képucé té forta
gjaté gjithé kohés sé pérdorimit té kositéses.
Pérdoreni kositésen vetém gjaté dités ose né
kushte té mira ndrigimi artificial.

Ndizeni kositésen me kujdes sipas
udhézimeve dhe me kémbét larg diskut
(disqeve).

Béni kujdes té mos lIéndoni kémbét dhe duart
me fletét e kositéses.

Sigurohuni gjithmoné gé vrimat e ajrosjes té
mbahen té pastra nga papastértité.

Kositni pérmes fageve té pjerrinave, asnjéheré
lart e poshté. Béni kujdes té veganté kur
ndryshoni drejtimin né zonat e pjerréta. Mos
kositni né zona me pjerrési shumé té madhe.
Tregoni shumé kujdes kur ndryshoni drejtimin
e kositéses ose kur e térhigni drejt vetes.
Ndaloni diskun(disqet) nése kositésja duhet
anuar pér transportim, kur kaloni né sipérfage
ku nuk ka bar dhe kur e transportoni nga apo
pér né zonén e pérdorimit.

Mos e anoni kositésen kur ndizni motorin,
pérvecse kur kositésja duhet té anohet pér t'u
ndezur. Né kété rast mos e anoni mé shumé
nga sa éshté absolutisht e nevojshme dhe
ngrini vetém pjesén gé éshté larg pérdoruesit.
Gjithmoné sigurohuni qé té dyja duart té jené
pozicionin e pérdorimit pérpara se ta ktheni né
toké kositésen.

Mos i vendosni duart ose kémbét prané apo
nén pjesét rrotulluese. Qéndroni gjithmoné
larg vrimés sé shkarkimit.

Mos e transportoni kositésen kur kositésja
éshté e ndezur.

Shmangni pérdorimin e kositéses né bar té
lagur.

Mbajeni gjithmoné fort dorezén.

Mos kapni me doré disget prerése ose tehet
prerése té ekspozuara kur e ngrini ose mbani
kositésen.

Mbajini kémbét dhe duart larg disqeve
rrotulluese. Kujdes - Disqet rréshqasin pasi
kositésja fiket.

Ndaloni menjéheré pérdorimin nése vini

re digcka té pazakonté. Fikni kositésen dhe
higni gelésin e bllokimit. Pastaj kontrolloni
kositésen.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

Asnjéheré mos u pérpiqni té béni rregullime

té lartésisé sé prerjes ndérkohé qé kositésja
éshté né lévizje nése kositésja ka vegoriné e
rregullimit té lartésisé sé prerjes.

Léshoni levén e gelésit dhe prisni qé fleta

té keté ndaluar pérpara se té kaloni rrugét,
rrugicat ose ndonjé zoné té€ mbuluar me
zhavorr. Gjithashtu, higni gelésin e bllokimit
nése lini kositésen vetém, zgjasni dorén pér té
kapur ose hequr digka gé keni pérpara ose pér
ndonjé arsye tjetér gé mund t‘ju shpérgendrojé
nga puna gé po béni.

Nése kositésja godet njé objekt té huaj, ndigni
hapat e méposhtme:

- Fikni kositésen, Iéshoni levén e gelésit dhe
prisni derisa disku té keté ndaluar plotésisht.

- Higni gelésin e bllokimit dhe kutiné e
baterisé.

- Kontrolloni miré kositésen pér ndonjé démtim.
- Zévendésoni diskun nése ka ndonjé démtim.
Riparoni ¢cdo démtim pérpara se té rinisni ose
té vazhdoni punén me kositésen.

Mos e ndizni kositésen kur jeni duke qéndruar
pérpara vrimés sé shkarkimit.

Nése kositésja nis té keté dridhje jo normale
(kontrollojeni menjéheré)

- inspektoni pér démtim,

- zévendésoni ose riparoni pjesét e démtuara,
- kontrolloni dhe shtréngoni pjesét e liruara.
Asnjéheré mos ia drejtoni materialin e shkarkuar
dikujt. Shmangni shkarkimin e materialit
kundrejt njé muri ose pengese. Materiali mund té
béjé rikosheté drejt pérdoruesit. Ndalojeni fletén kur
kaloni mbi sipérfage me zhavorr.

Mos e térhiqni kositésen prapa pérvegse

kur éshté absolutisht e nevojshme. Kur jeni i
detyruar gé té ktheni kositésen nga njé gardh ose
pengesé e ngjashme, shikoni poshté dhe prapa
pérpara dhe gjaté |évizjes mbrapsht.

Fikeni motorin dhe prisni derisa fleta té ndalojé
plotésisht pérpara se té higni kapésen e barit.
Tregoni kujdes sepse fletét |évizin pas fikjes.

Kur e pérdorni makineriné né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

Mos e zhytni makineriné né peligje.

Kur pérdorni makineriné, kushtojuni kujdes
tubacioneve dhe instalimeve elektrike.

Mirémbaijtja dhe ruajtja

1.

Pér siguri, ndérrojini pjesét e konsumuara apo
té démtuara. Pérdorni vetém pjesé kémbimi
dhe aksesoré origjinalé.

Inspektoni dhe mirémbajeni kositésen
rregullisht.

Kur nuk éshté né pérdorim, ruajeni kositésen
larg fémijéve.

Mbajini té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té
shtrénguara miré pér t‘u siguruar gé pajisja té
jeté né kushte té sigurta pune.

Kontrolloni vazhdimisht koshin e barit

pér konsumim ose vjetrim. Pér ruajtje,
sigurohuni gjithmoné gé koshi i barit té jeté
bosh. Pér siguri, njé kosh bari t€ konsumuar
zévendésojeni me njé kosh té ri nga fabrika.
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10.

1.

12.

13.

Pérdorni vetém disqet origjinale té prodhuesit
té specifikuara né kété manual.

Béni kujdes gjaté rregullimit té kositéses pér
té parandaluar ngecjen e gishtave né disqet qé
lévizin dhe né pjesét e fiksuara té kositéses.
Kontrolloni né intervale té shpeshta qé buloni i
montimit té diskut té jeté shtrénguar miré.
Léreni gjithmoné kositésen té ftohet pérpara
se ta magazinoni.

Gjaté kryerjes sé shérbimeve te disqet béni
kujdes qé edhe pse burimi i energjisé éshté i
fikur, disqet mund té Iévizin ende.

Asnjéheré mos hiqni ose ngacmoni pajisjet e
sigurisé. Kontrolloni rregullisht funksionimin
e tyre té rregullt. Asnjéheré mos béni dicka
pér té ndérhyré né funksionin e synuar té njé
pajisjeje sigurie ose pér té reduktuar mbrojtjen
e ofruar nga njé pajisje sigurie.

Mos e lini makineriné té pamonitoruar
pérjashta né shi.

Kur magazinoni makineriné, shmangni dritén
e drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i pérshtatshém
pér njé lloj pakete baterie mund té shkaktojé rrezik
zjarri kur pérdoret me njé paketé tjetér baterie.
Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paragesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé¢ mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin
sjellje té paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndiqni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té veganta té hedhjes.

Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose I€kurén. Ai mund té€ jeté toksik
nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

Mos e zévendésoni bateriné né shi.

Mos e lagni terminalin e baterisé me Iéngje

si uji, ose mos e zhytni bateriné. Mos e lini
bateriné né shi, dhe as mos e karikoni ose
magazinoni bateriné né njé vend té njomé ose
té lagur. Nése terminali laget ose brenda baterisé
hyn Iéng, bateria mund té krijojé qark té shkurtér
dhe ka rrezik mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi.
Pas hegjes sé baterisé nga makineria ose
karikuesi, sigurohuni qé ta bashkoni kapakun
e baterisé me bateriné dhe ta ruani né njé vend
té thaté.

Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.
Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni makineriné né vende té lagéshta ose
té lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut.

Uji qé hyn né makineri mund té rrisé rrezikun e
goditjeve elektrike.

Nése kutia e baterisé laget, kullojeni ujin
brenda dhe fshijeni me njé lecké té thate.
Thajeni kutiné e baterisé plotésisht né njé
vend té thaté pérpara pérdorimit.

Shérbimi

1.

Béjini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e
paketave té démtuara té baterive. Shérbimi i
paketave té baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

Udhézime té rendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.
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1.

12.

13.

14.

15.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e bateris€, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos Iévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té

gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé

mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé

djegie ose djegie né temperaturé té ulét.

Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té

nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas

pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té

shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose léndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

MONTIMI

MA\PARALAJMERIM: Sigurohuni gjithmoné

qé celési i bllokimit dhe kutia e baterisé té jené
hequr pérpara se té kryeni ndonjé shérbim pér
kositésen. Moshegja e celésit té bllokimit dhe kutisé
sé baterisé mund té cojé né Iéndime personale
serioze nga ndezja e paqgéllimshme.

APARALAJIMERIM: Mos e ndizni kurré
kositésen nése nuk éshté montuar plotésisht.
Vénia né puné e makinerisé kur né gjendje pjesérisht
té montuar mund té rezultojé né Iéndime personale
serioze nga ndezja e paqgéllimshme.
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Instalimi i dorezés

VINI RE: Kur instaloni dorezat, poziciononi
kordonin né ményré té tillé qé té mos pengohet
mes dorezave. Nése kordoni éshté i démtuar, gelési i
kositéses mund té€ mos funksionojé.

1. Vendosni té dy anét e dorezés sé poshtme né
kanalet e trupit té kositéses, pastaj shtréngoni levat
shtrénguese dhe pastaj palosini levat shtrénguese.
» Fig.1: 1. Leva shtrénguese 2. Doreza e poshtme

SHENIM: Sigurohuni t& mos keté boshllék midis
dorezés sé poshtme dhe trupit té kositéses pas
palosjes sé levave shtrénguese.

» Fig.2

2.  Drejtoni vrimén né dorezén e sipérme me vrimén
né dorezén e poshtme, mé pas futni bulonin nga jashté,
dhe mé pas shtréngoni dadon me veshé nga brenda.
Kryeni té njéjtén proceduré né anén tjetér.

» Fig.3: 1. Dadoja me veshé 2. Buloni

SHENIM: Mbajeni dorezén e sipé&rme fort né ményré
qé té mos ju bjeré nga dora.

3.  Montoni mbajtésen né dorezé. Poziciononi
kordonin si¢ tregohet né figuré.
» Fig.4: 1. Mbajtésja

Hegja e aksesorit té plehérimit

1.  Hapni kapakun e pasmé.
» Fig.5: 1. Kapakuipasmé

2. Mbajeni aksesorin e plehérimit nga doreza dhe mé
pas térhigeni nga trupi i kositéses si¢ tregohet né figuré.
» Fig.6: 1. Doreza 2. Aksesori i plehérimit

Instalimi ose hegja e koshit té barit

Pér té instaluar koshin e barit, ndigni hapat e
méposhtém.

1. Hapni kapakun e pasmé.
» Fig.7: 1. Kapakuipasmé

2.  Mbani dorezén e koshit té barit dhe mé pas
futeni koshin e barit né shufrén e trupit té kositéses sig
tregohet né figuré.

» Fig.8: 1. Shufra 2. Doreza 3. Koshi i barit

Pér té hequr koshin e barit, hapni kapakun e pasmé dhe
mé pas higni koshin e barit duke mbajtur dorezén.

Vendosja e aksesorit té plehérimit

1.  Hapni kapakun e pasmé dhe mé pas higni koshin

1. Kapaku i pasmé 2. Koshi i barit

2. Mbajeni aksesorin e plehérimit nga doreza dhe mé
pas montojeni né trupin e kositéses duke e shtyré deri
né fund sig tregohet né figuré.

» Fig.10: 1. Doreza 2. Aksesori i plehérimit

PERSHKRIMI | PUNES

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné makineriné
pérpara se té instaloni ose hiqni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort makineriné dhe kutiné
e baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e makinerisé dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t'ju rréshgasin nga duart dhe té
shkaktohet démtim i makinerisé dhe i kutisé sé
baterisé, si dhe Iéndim i personit.

AKUJDES: Sigurohuni qé té bllokoni kapakun
e baterisé pérpara pérdorimit. Pé€rndryshe, balta,
pluhuri ose uji mund té€ démtojné produktin ose kutiné
e baterisé.

A KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket.

Né té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga
makineria duke ju Iénduar juve ose personin prané
jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

AKUJDES: Mbajeni miré kapakun e baterisé kur
montoni ose higni kutiné e baterisé.

Pér té instaluar kutiné e baterisé;

1. Hapni kapakun e bateris€ ndérkohé gé shtypni
butonin e zhbllokimit.
» Fig.11: 1. Kapaku i baterisé 2. Butoni i zhbllokimit

2. Vendosni drejt gjuhézén e kutisé sé baterisé me
té carén né kositése, mé pas rréshqitni kutiné derisa té
bllokohet né vend me njé kércitje.

» Fig.12: 1. Kutia e baterisé

3.  Futni deri né fund gelésin e bllokimit né vendin qé
tregon figura.

» Fig.13: 1. Celésii bllokimit

4.  Mbylleni miré kapakun e baterisé.

Pér té hequr kutiné e baterisé nga kositésja;

1. Hapni kapakun e bateris€ ndérkohé gé shtypni
butonin e zhbllokimit.

2. Térhigni kutiné e baterisé nga kositésja ndérsa
rréshgisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé.

3. Nxirrni gelésin e bllokimit.
4.  Mbylini kapakun e baterisé.
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Sistemi i mbrojtjes sé makinerisé/

baterisé

Makineria éshté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
makinerisé/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
makinerisé€ dhe bateris€. Makineria do té ndalojé
automatikisht gjaté punés nése makineria ose bateria
jané vendosur sipas njérit prej kushteve t&é méposhtme.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur makineria/bateria pérdoret né ményré té tillé qé
té kérkojé nivele té larta jonormale rryme, makineria
ndalon automatikisht dhe llamba treguese ndizet né té
kuge. Né kété situaté, fikeni makineriné dhe ndaloni
punén qé shkaktoi mbingarkesén. Pastaj ndizeni
makineriné pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur makineria mbinxehet, makineria ndalon
automatikisht dhe llamba treguese ndizet né té kuqge.
Léreni makineriné té ftohet pérpara se ta ndizni sérish
makineriné.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur bie kapaciteti i baterisé, makineria ndalon
automatikisht dhe llamba treguese fillon ndizet né té
kuge. Nése makineria nuk funksionon as kur shtypen
celésat, higni bateriné nga makineria dhe karikojeni.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkage té

tjera g€ mund ta démtojné makineriné dhe i lejon asaj

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjithé hapat

e méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur makineria ka

arritur né ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té

punés.

1. Fikeni makineriné dhe pastaj rindizeni pér té
rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreni makineriné dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e

sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

SHENIM: Koha né té cilén llamba fillon t& ndizet varet
nga temperatura né vendin e punés dhe gjendja e
kutisé sé baterisé.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

» Fig.14: 1. Llamba treguese

Kur bie kapaciteti i mbetur i baterisé, llamba treguese
pulson né té kuge. Nése puna vazhdon, makineria
ndalon dhe llamba treguese ndizet pér né té kuge. Né
kété rast, ngarkoni kutiné e baterisé.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.15: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

N []

Ndezur Fikur

Kapaciteti i

!| mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

!‘ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Veprimi i ndérrimit

A PARALAJIMERIM: Pérpara instalimit té kutisé
sé baterisé, kontrolloni gjithmoné nése leva e
celésit aktivizohet si¢c duhet dhe nése kthehet

né pozicionin fillestar kur Iéshohet. Pérdorimi i
makinerisé me njé celés gé nuk funksionon si¢ duhet
mund té ¢ojé né humbje té kontrollit dhe Iéndim té
réndé personal.

SHENIM: Kositésja nuk ndizet pa shtypur butonin e
celésit, edhe nése e keni térhequr levén e gelésit.

SHENIM: Kositésja mund t& mos niset pér shkak té
mbingarkesés kur provoni té kositni bar té gjaté ose
té dendur njékohésisht. Né kété rast rrisni lartésiné
e kositjes.

Kositésja éshté e pajisur me gelés bllokimi dhe gelés
doreze. Nése vini re digka té pazakonté me njé nga kéto
celésa ndaloni menjéheré punén dhe kontrollojini né
gendrén mé té afért té& shérbimit té autorizuar nga Makita.

1. Instaloni kutiné e baterisé. Futni celésin e bllokimit
dhe mé pas mbylleni miré kapakun e baterisé.
» Fig.16: 1. Kutia e baterisé 2. Celési i bllokimit

2.  Shtypni butonin e gelésit dhe mbajeni shtypur.

3. Mbanidorezén e sipérme dhe térhigni levén e celésit.
» Fig.17: 1. Butonii gelésit 2. Leva e gelésit
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4.  Léshoni butonin e gelésit sapo motori nis té
punojé. Kositésja do té vazhdojé té punojé derisa té
Iéshoni levén e gelésit.

5.  Léshonilevén e gelésit pér té€ ndaluar motorin.

Rregullimi i lartésisé sé kositjes

APARALAIJMERIM: Asnjéheré mos e vendosni
dorén ose kémbén poshté trupit té kositéses kur
rregulloni lartésiné e kositjes.

A PARALAJIMERIM: Gjithmoné sigurohuni
qé té keni futur miré levén né kanal pérpara
pérdorimit.

A PARALAJMERIM: Mos e prekni thikén
rrotulluese.

Lartésia e kositjes mund té rregullohet né njé nivel mes
20 mm dhe 75 mm.

Higni gelésin e bllokimit dhe mé pas térhigni levén e
rregullimit té lartésisé sé kositjes pér nga jashté trupit
té kositéses dhe |évizeni né lartésiné e déshiruar té
kositjes.

» Fig.18: 1. Leva e rregullimit t& lartésisé sé kositjes

Tabela e méposhtme tregon lidhjen mes numrit né
trupin e kositéses dhe lartésisé sé pérafért té kositjes.

Numri Lartésia e kositjes
1 20 mm
26 mm

33 mm

42 mm

52 mm

62 mm

71 mm

@ |IN[o|lo|bd|[w]|N

75 mm

Rregullimi i lartésisé sé dorezés

APARALAJIMERIM: Mos e prekni thikén
rrotulluese.

AKUJDES: Pérpara hegjes sé bulonave,
mbajeni miré dorezén e sipérme. Pérndryshe,

doreza mund té bjeré dhe té shkaktojé Iéndim.

Lartésia e dorezés mund té rregullohet né tri nivele.

1. Lironi dadot me veshé té dorezés sé poshtme,
dhe mé pas higni bulonat dhe dadot me veshé.
» Fig.20: 1. Dadoja me veshé

2. Rregullonilartésiné e dorezés.

3.  Futni bulonat nga jashté dhe mé pas shtréngoni
dadot me veshé nga brenda.

Pérdorimi i aksesorit té plehérimit

Aksesori i plehérimit ju lejon qé ta ktheni barin e preré
né toké pa e mbledhur barin e preré né koshin e barit.
Kur e pérdorni makineriné me aksesorin e plehérimit,
sigurohuni gé té higni koshin e barit.

VINI RE: Kur e pérdorni makineriné me aksesorin
e plehérimit, sigurohuni gé gjatésia totale e

barit té jeté 30 mm ose mé shumé dhe gjatésia e
prerjes éshté 15 mm ose mé pak.

» Fig.21: (1) 30 mm ose mé& shumé (2) 15 mm ose
mé pak

ERDORIMI

Kositja

SHENIM: Figurat e lartésisé sé kositjes duhet té
pérdoren vetém si udhézuese. Né varési té kushteve
té Iéndinés ose té tokés, lartésia aktuale e kositjes
mund té jeté paksa e ndryshme nga lartésia e
vendosur.

SHENIM: Provoni njé kositje prove té barit né njé
pjesé jo shumé té dukshme qé té arrini lartésiné e
duhur.

Treguesi i nivelit té barit

» Fig.19: 1. Treguesi i nivelit té barit

Treguesi i nivelit té barit tregon volumin e barit té

kositur.

. Kur koshi i barit nuk éshté plot, treguesi géndron
pezull gjaté kositjes.

. Kur koshi i barit &shté plot, treguesi nuk géndron
pezull gjaté kositjes. Né kété rast, ndaloni
menjéheré kositjen dhe boshatisni koshin. Pasi té
boshatisni koshin, pastrojeni né ményré qé rrieta e
saj té lejojé kalimin e ajrit.

SHENIM: Treguesi éshté udhézues i pérafért. Né
varési té gjendjes brenda koshit, ky tregues mund té
mos funksionojé si¢ duhet.

A PARALAJIMERIM: Pérpara se té nisni
kositjen, higni gurét dhe shkopinjté nga zona
e kositjes. Mé pas, higni paraprakisht bimét e
médha nga zona e kositjes.

A PARALAJIMERIM: Vendosni gjithmoné syzet
mbrojtése ose syzet e sigurisé me mbrojtése né
ané gjaté pérdorimit té kositéses.

A KUJDES: Nése brenda né trupin e kositéses
bllokohet bar i preré ose ndonjé objekt i huaj,
sigurohuni qé té hiqgni gelésin e bllokimit dhe
kutiné e baterisé dhe té vishni doreza pérpara se
té hiqni barin ose objektin e huaj.

VINI RE: Pérdoreni kété makineri vetém pér
kositjen e barit dekorativ. Mos kositni barérat e
kéqija me kété makineri.

> Fig.22

Gjaté kositjes mbajeni fort me té dyja duart dorezén.

Udhézimi pér shpejtésiné e kositjes éshté rreth 2 deri 4
sekonda pér 1 metér.
» Fig.23
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Vijat gendrore té rrotave té pérparme jané udhézuese pér gjerésiné

e kositjes. Duke pérdorur vijat gendrore si udhézuese, kositni né

shirita. Mbivendosni njé té dytén deri né njé té tretén e shiritit té

méparshém pér té kositur barin né ményré té njétrajtshme.

» Fig.24: 1. Gjerésia e kositjes 2. Zona e
mbivendosjes 3. Vija gendrore

Ndryshoni drejtimin e kositjes ¢do heré pér t&€ mos
lejuar qé motivi i barit té& formohet vetém né njé drejtim.
» Fig.25

Kontrolloni periodikisht koshin e barit pér barin e kositur.
Zbrazeni barin pérpara se té mbushet. Pérpara ¢do
kontrolli periodik, sigurohuni gé ta keni ndaluar kositésen,
mé pas higni ¢elésin e bllokimit dhe kutiné e baterisé.

VINI RE: Pérdorimi i kositéses kur koshi i barit
éshté plot parandalon rrotullimin pa probleme té
fletés dhe ngarkon mé tepér motorin, gjé e cila
mund té ¢ojé né prishjen e tij.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Mirémbajtja
1. Higni celésin e bllokimit dhe kutité e baterisé dhe

mé pas mbylini kapakun e baterisé.
2. Véreni kositésen anash. Pastroni prerjet e barit té
grumbulluara né pjesén e poshtme té kositéses.

3. Derdhni ujé drejt pjesés sé poshtme té& makinerisé
me té cilén éshté bashkuar fleta.

Kositja e barit té gjaté

Mos u mundoni té prisni barin e gjaté me njé kalim. Né vend
té késaj, kositeni barin né disa hapa. Lini njé ose dy dité kohé
mes kositjeve derisa bari té keté gjatési té njétrajtshme.

SHENIM: Kositja e barit t& gjaté né gjatési t& shkurtér
brenda njé dite mund té béjé qé bari té thahet. Bari i preré
gjithashtu mund té bllokohet brenda trupit té kositéses.

Boshatisja e koshit té barit

APARALAJIMERIM: Pér t& ulur rrezikun e
aksidentit, kontrolloni rregullisht koshin e barit
pér démtime ose rénie té fuqisé. Zévendésoni
koshin e barit nése éshté e nevojshme.

1. Léshoni levén e gelésit.
2. Higni gelésin e bllokimit.
3.  Hapni kapakun e pasmé dhe nxirrni koshin e barit

duke e mbajtur nga doreza.
» Fig.26: 1. Kapaku i pasmé 2. Doreza

4. Boshatisni koshin e barit.

MIREMBAJTJA

APARALAIJMERIM: Sigurohuni gjithmoné qé
celési i bllokimit dhe kutia e baterisé té higen nga
kositésja pérpara ruajtjes ose transportimit té
kositéses ose pérpara se té pérpigeni té kryeni
inspektimin ose mirémbaijtjen e saj.

A PARALAJMERIM: Gjithmoné higni gelésin

e bllokimit kur kositésja nuk éshté né pérdorim.
Celésin e bllokimit ruajeni né njé vend té sigurt
larg fémijéve.

A PARALAJIMERIM: Vini gjithmoné doreza kur
kryeni njé inspektim ose mirémbaijtje.

A PARALAJIJMERIM: Vendosni gjithmoné syzet
mbrojtése ose syzet e sigurisé me mbrojtése

anésore gjaté kryerjes sé inspektimit ose té
mirémbajtjes.

VINI RE: Mos e lani makineriné me ujé me
presion té larté.

4. Kontrolloni té gjitha dadot, dorezat, vidat etj., nése
jané shtrénguar mire.

5.  Inspektoni pjesét e |évizshme pér démtim, thyerje
dhe konsumim. Pjesét e démtuara ose gé mungojné
duhet té riparohen ose zévendésohen.

6. Magazinojeni kositésen né njé vend té sigurt ku
nuk arrihet nga fémijét.

A KUJIDES: Kur e vendosni makineriné né
pozicionin ngritur, vendoseni né njé sipérfaqe
té sheshté dhe té qéndrueshme. Nése makineria
vendoset né sipérfage té pagéndrueshme, mund té
bjeré dhe té shkaktojé Iéndim.

Kositésen ruajeni né njé vend té& mbyllur, té freskét,

té thaté dhe té kygur. Mos e ruani kositésen dhe
karikuesin né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 40 °C.

1. Higeni kutiné e baterisé dhe ¢elésin e bllokimit.
2. Higni koshin e barit.

3.  Hapnilevat kapése, paloseni dorezén dhe mé pas
palosni levat kapése.
» Fig.27: 1. Leva shtrénguese

4. Lironi dadot me veshé té dorezés dhe pastaj
palosni dorezén e sipérme.
» Fig.28: 1. Dadoja me veshé 2. Doreza e sipérme

5. Vendosni makineriné né pozicionin ngritur.

SHENIM: Kur e vendosni kositésen né pozicionin
ngritur, mos e mbani vetém nga doreza, por mbani
trupin dhe dorezén e kositéses.

6.  Vendoseni koshin e barit mes dorezés dhe trupit
té kositéses.
» Fig.29: 1. Koshi i barit
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Transportimi i kositéses

MAKUJDES: Parase ta transportoni kositésen,
sigurohuni té higen kutia e baterisé dhe celési i
bllokimit.

Gjaté transportimit t& kositéses, mbajeni mbajtésen e

pasme dhe pjesén e poshtme mbajtése né pjesén e

parme té makinerisé si¢ tregohet né figuré.

» Fig.30: 1. Pjesa e poshtme mbajtése 2. Mbajtésja
e pasme

Hegja ose instalimi i diskut té

kositéses

A PARALAJIMERIM: Higni gjithmoné gelésin

e bllokimit dhe kutiné e baterisé kur higni ose
instaloni diskun. Moshegja e gelésit té bllokimit
dhe kutisé sé baterisé mund té shkaktojé léndime
serioze.

A PARALAJMERIM: Disku rréshqet pér disa
sekonda pasi keni Iéshuar celésin. Mos nisni
asnjé puné derisa disku té ndalojé plotésisht.

APARALAJMERIM: Mbani gjithmoné doreza
kur punoni me diskun.

Heqja e fletés sé kositéses

1. Vendoseni kositésen né ané né ményré té tillé
qé leva pér rregullimin e lartésisé sé kositjes té vijé né
anén e sipérme.

2. Pérté bllokuar rrotullimin e fletés, futni njé
kacavidé apo njé vegél té ngjashme né vrimén né trupin
e kositéses.
3. Rrotulloni bulonin né drejtim té kundért té
akrepave té orés me ané té celésit.
» Fig.31: 1. Disku i kositéses 2. Celési 3. Kacavida

4. Vrima

4.  Higni bulonin dhe fletén né rendin e duhur.
» Fig.32: 1. Mbéshtetésja e fletés 2. Disku i kositéses
3. Buloni

Instalimi i fletés sé kositéses

Pér té instaluar diskun e kositéses, kryeni procedurén e
anasjellté té hegjes.

APARALAJMERIM: Instalojeni fletén e
kositéses me kujdes. Ai ka njé ané té sipérme/té
poshtme.

MAPARALAJMERIM: Shtréngoni fort bulonin né
drejtim orar pér té siguruar diskun.

APARALAJIMERIM: Sigurohuni gé fleta e
kositéses dhe té gjitha pjesét fiksuese té jené
instaluar saktésisht dhe té shtrénguara miré.

APARALAJIMERIM: Kur zévendésoni disqet,
gjithmoné ndiqni udhézimet qé jepen né kété
manual.

NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime, béni fillimisht njé kontroll nga ana juaj. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk

shpjegohet né manual, mos u mundoni t&€ gmontoni makineriné. Pérkundrazi, drejtojuni gendrave té autorizuara té
shérbimit Makita, duke pérdorur gjithmoné pjesé kémbimi Makita pér riparimet.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Kositésja nuk ndizet.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kuti baterie té karikuar.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Celési i bllokimit nuk éshté futur.

Futni gelésin e bllokimit.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit t& baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Lartésia e prerjes éshté tepér e ulét.

Rrisni lartésiné e prerjes.

Motori nuk arrin RPM maksimale.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar
miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Fleta e kositéses nuk rrotullohet:
= ndalojeni menjéheré kositésen!

Prané diskut ka ngecur objekt i huaj si
p.sh. degé.

Higni objektin e huaj.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré kositésen!

Disku éshté i pabalancuar, éshté tepér
i konsumuar ose éshté konsumuar né
ményré jo té njétrajtshme.

Zévendésoni diskun.
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AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me makineriné
Makita té pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i
aksesoréve apo i shtojcave té tjera mund té pérbéjé
rrezik Iléndimi ndaj njerézve. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Disku i kositéses

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e produktit si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DLM330
LnpunHa Ha KoceHe (AnameTbp Ha Aucka) 330 mm
060pOTY Ha Npa3eH xofl 4300 MuH"
Homep Ha 4acT Ha pesepBeH ANCK Ha KocaykaTa GB00000042
Pasmvepu no Bpeme Ha pabota [: 1285 mm go 1 350 mm
(OxWxB) L: 375 mm

B: 935 mm 1o 975 Mm
520 MM x 375 MM X 775 MM

o Bpeme Ha CbXpaHeHue
(6e3 kowHuLaTa 3a Tpesa)

HomunHanHo Hanpexenune MocTosiHHO HanpexeHne 18 V
11,6 -12,5kr

CTeneH Ha 3awuTa IPX4

HeTHo Terno

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoiHa AENHOCT NOCOYEeHMTEe TyK cneuudmkaumm morat Aa 6vaat
npomeHexun 6e3 npegnsBecTue.

. Crieundmkauumte MoXe 4a ca pasnunyHu B pasnuyHuTe ObpxKasu.

. TernoTto Moxe Aa ce pasfnuyasa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKNIOYUTENHO akyMynaTopHaTta
baTepusi. Han-nekata n Han-Texkara KombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHK B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMynaTtopHa 6arepusi U 3apsiHO YCTPOMCTBO

BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

AkymynatopHa Garepusi

3apsiiHO YCTPOMCTBO

. Hsikoun oT akymynatopHuTe 6atepum 1 3apsiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU NO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnuyHu B
3aBWCHMOCT OT PErMoHa Ha MECTOXMBEEHE.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: W3nonsBgaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTponcTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyrv akyMynatopHu 6atepu 1 3apsiiHi yCTPOMCTBA MOXe [a NPUYUHU HapaHs-
BaHe u/unun noxap.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: C Ta3u maluMHa He U3non3BaiiTe 3axpaHBaHe ¢ kaben, Hanpumep aganTtep 3a
aKkymynaTtopHaTa 6aTepvs Unu NpeHoCcuM 3axpaHBaly Mogyn. KabenbT Ha TakoBa 3axpaHBaHe MOXe Aa Bb3-
npensTcTea paboTata u Aa AoBeae 40 HapaHsBaHus.

Hvkora He nocTaBsiiTe pbLETE U KpakaTa
cu 6130 A0 pexeLynTe HOXOBE MoA
KocaukaTa. HoxoBeTe npogbikasat

Mo-gony ca onucaHy CMMBOMNKTE, KOUTO MOXe Aa ce
13nonaear 3a Tasn MalumHa. 3agbIXUTENHO e Aa ce
3arnosHaeTe C TEXHUTE 3HA4YeHWs, Npean Aa NpUcTbNuTe
KbM paboTa.

Heobxoammo e ocobeHo BHUMaHWE.

eKkcnnoarauus.

@ ﬂpo'-leTeTe PBKOBOACTBOTO 3@

OnacHoCT; BHMMaBaTe 3a M3XBbPYaLLMN
é npeameTy.

PascTosiHueto Mexay MHCTpymMeHTa u
I.’R HamupaLmMTe ce Haokoso xopa Tpsibea aa
6bae noxe 15 m.
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Aa ce BbpTAT U Cnej U3KIMHYBaHETO Ha
Aasurartens.

W3BapeTe Griokmpalums knoy npean
npoBepka, HacTponka, No4YncTBaHe,
obcnyxBaHe, OCTaBsHE U CbXpaHeHWe Ha
Kocaukara.

MpenynpexaeHxve; Maknousante
GaTepusita, npeav Aa NPUCTLANTE KbM
nogapbxKa.

Mpepynpexaexve; akTMBUpaiiTe AeakTu-
BMPALLOTO YCTPOWMCTBO NPean NoAAPBXKKA.




Cawmo 3a cTpanu oT EC

Mopaan Hanu4MeTo Ha onacH KoMmMo-
HeHTV B 060OpyABaHETO OTNagbLuUTe OT
€MeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO obopyaBaHe,
akymynaTtopw 1 6atepuu Moxe Aa umat
OTPULLATENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOSI-
HaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

He 13xBbprisiiite enekTpU4eck 1 eNeKTpOHHN
ypeau unu 6atepuu ¢ GutosuTe otnagbLm!
CbrnacHo EBponelickaTa aupektvea 3a
oTnagbLNTE OT eNEeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopynsaHe v akymynartopy v 6atepum n
oTnagbLy OT akymynaTopy u 6atepum u Hei-
HOTO afjanTuUpaHe KbM HaLMOHaNHOTO 3aKo-
HOJ]ATEeNCTBO, OTNaAbLMUTE OT eNeKTPUYECKO U
€enekTpoHHo obopyaBaHe, GaTepum 1 akymy-
natopw Tpsibea Aa ce cbbupar otaenHo u aa
ce [J0CTaBAT [10 OTAENeH ChbupaTteneH nyHKT
3a 0TNaabLY, OYHKUMOHMPALL CbITAaCHO
HapenbuTe 3a onasBaHe Ha okornHaTta cpeja.
ToBa e yka3aHo Ype3 CUMBOI Ha 3ayepTaHa
C KPBLCT Kodha Ha Konenua, noctaBeH BbpXy
obopyasaHeTo.

I

[apaHTMpaHO HUBO Ha 3ByKOBA MOLLHOCT
cbrmacHo avpektueara Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCUW Ha CbOPBXEHWS, NpeaHa3Ha-
YeHu 3a ynotpeba U3BbH crpaauTe.

= HvBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT CbINIacHO
2 PernameHTa 3a ynpaBneHue Ha Liyma Ha
9 Hos tOxeH Yenc, ABcTpanusi

lNMpepHa3sHavyeHue

MawuHaTa e npegHasHavyeHa 3a KOCeHe Ha TPEBHY
MoK,

Lym

O614aiHOTO HMBO Ha LUyMa C TErMOBEH KOE(ULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN 60335-2-77, IEC 62841-4-3:
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 82,4 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 89,0 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) CTOMHOCT(M) Ha
LIyMOBUTE emMncum e(ca) usmepeHa(u) B CboTBeT-
CTBME CbC CTaHAAPTHN METOAM 3a U3NUTBAHE N MOXe
[a ce 13non3sa(T) 3a cpaBHABaAHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBW EMUCWM MOXE [a Ce U3Non3sa(T) CbLLo 1 3a
npeaBapuTEnHa oLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3AeiCTBYE.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: W3nonsgaiite npea-
nasHu cpepacTBa 3a cryxa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha Wwyma npu
paGoTa C enekTpUYeCKUsi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBUCUMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3BaHe Ha
MHCTPYMeHTa, No-crneunanHo KakbB AeTann ce
obpaborBa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: 3agbLkuTenHo onpe-
AeneTte npeanasHy MepkM 3a 3aliuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUcka B pearnHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaTt npeaBua
BCMYKM eTanu Ha paboTHUA LMKBLI, KaTo Hanpum-
Mep MOMEHTa Ha U3KIoUBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTtaTa Ha npa3eH xof, KaKkTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6Lwarta CTOMHOCT Ha BUbpauuuTte (Cyma OT Tpy OCOBU
BeKTopa), onpeaeneHa coernacHo EN 60335-2-77, IEC
62841-4-3:

HuBo Ha BubpauuuTe (an): 2,5 M/C? Unun No-marnko
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJIEXKA: ObsBeHaTa(nte) obLia(n) CTONHOCT(M)
Ha BUbpaumuTe e(ca) nsamepeHa(un) B CboTBETCTBME
CbC CTaHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBaHE U MOXe Aa ce
n3non3sea(T) 3a cpaBHsIBaHe Ha UHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(uTe) obLia(m) cToun-
HOCT(M) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce U3non3sa(T)
ChbLLO 1 3a NpeABapuUTesiHa oLeHka Ha BPEAHOTO
Bb3aENCTBME.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HueoTo Ha BuGpa-
uumuTe Npu pabota ¢ eNeKTPUYECKUsi UHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nvyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTomn-
HOCT(4) B 3aBUCMMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneLnanHo KakbB AeTalnn ce
obpa6orBa.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: 3aabmKuTenHo onpe-
AeneTe npeAnasHU MepKy 3a 3aliMTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B pearnHu
paboTHU ycroBus (kaTo ce B3emaT npeaBua
BCUYKM eTanu Ha paboTHUA LMKB, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIT0YBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTara Ha npa3eH xofl, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

Camo 3a espornetlickume cmpaHu

EO pgeknapauusaTa 3a CbOTBETCTBUE € BKIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Ta3n MHCTPYKLUMSA 3a ynoTtpeba.

NMPEOYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNACHOCT

O6LwK npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu paboTa c
eNIeKTPU4eCKN MHCTPYMEHTU

AHPEHYHPE)KHEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHUs, UHCTPYKLUU, UMIOCTPaLUN U
cneuudmkaumm 3a 6e3onacHOCTTa, NPeaoCTaBeHN
C TO3M eNleKTPUYECKN UHCTPYMeHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N36pOeHUTE NO-A0ITY MHCTPYKLMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yZap, Noxap W/unm TeXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUUYKKU Npegynpexae-
HUA U MHCTPYKLMM 3a cnpaBKa B
oObaelue.

TepMUHBT "enekTpruYeckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[EeHusTa ce OTHaCs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIIOYBaHe B Mpexara) unv paborely Ha 6atepun
(6e3xmnyeH) enekTpM4eckn UHCTPYMEHT.
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BezonacHocT B paboTHaTa 30Ha

1.

MopabpxkanTte paboTHaTa 30Ha YMucTa U gobpe
ocBeTeHa. be3nopaabkbT ¥ TbMHMHATA Npeans-
BWKBAT 3110MOSYKH.

He paboTeTe c eneKTpM4YeCcKkn MHCTPYMEHTHN
BbB B3pMBOONacHa cpeaa, Hanpvumep npu
HanuMuue Ha NlecHo3anarumMm Te4YHOCTH, rasoBe
unu npax. EnektpuyecknTe MHCTPYMEHTU Npouns-
BeXAaT UCKPU, KOUTO MoraT Aa 3anansiT npax unu
n3napeHus.

Korato pa6oTute c enekTpu4eckm UHCTPYMEHT,
ApPbXTe geuarta M HabnogaTenuTe HacTpaHa.
Pa3sceriBaHeTo Moxe Aa goBeae Ao 3aryba Ha
KOHTpPOI.

EnekTtpuyecka 6esonacHocTt

1.

LLlencenbT Ha eNeKTPMYECKUSI UHCTPYMEHT
TpsiGBa Aa CbOTBETCTBA HA KOHTaKTa. B Huka-
KbB Cry4aii He NpaBeTe NPOMEHM Mo Liencena.
He nsnonssaiite apantepu 3a wencena npu
paboTa cbC 3a3eMeHU eNeKTPUYECKU MHCTPY-
MeHTWU. HenpomeHeHUsT Wwencen u cboTBETCTBA-
LUMSIT KOHTAKT HaMansaBaT pyUcKa OT eNleKTPUYECKU
YAap.

N36areariTe gonup Ha TANOTO [0 3a3eMeHU
NOBbPXHOCTU KaTo Tpb6U, paguaTopm, cte-
naxu v xnagunuauum. Viva no-ronsiva onac-
HOCT OT eneKkTpuyecky yaap, ako TSnoTo BU e
3a3eMeHo.

He paboTeTe c kocaykaTa no Bpeme Ha AbXA
WU NpU MOKpU ycrnoBus. ToBa Moxe Aa yBe-
TINYM pUCKa OT eNeKTpUYecky yaap.

He onbBaiTe 3axpaHBalyms kaben. Hukora He
HOCeTe MHCTPyMeHTa 3a kabena u He AbpnanTe
kabena, 3a ja ro U3KIMYNUTE OT KOHTaKTa.
MaseTte kabena oT TONNUHA, Macno, ocTpu
pbGoBe M NoABMXKHM YacTu. [oBpeaeHUsT unm
ycyKkaH kaben yBenunyasa pucka OT eneKTpuyeckn
yAap.

Korato pa6oTute c enekTpu4eckm UHCTPYMEHT
Ha OTKpUTO, Non3BanTe yAbLIDKMTEN 3a paboTa
Ha oTkpuToO. [Non3BaHeTo Ha kaben 3a paboTa Ha
OTKPUTO HamarnsiBa pycka OT efleKTpUYecky yaap.
Ako ce Hanara ga paboTuTe Ha BNaXHo MsCTO,
nonsBeainTe 3axpaHBaHe CbC 3aliMTa NPOTUB
ocTaTbyeH Tok Ha pa3psaa (RCD). MonssaxeTo
Ha RCD HamansiBa pucka OT enekTpuyecku yaap.
EnekTpuyeckute MHCTPYMEHTU MoraT aa
cb3pafar enekTpoMarHuTHu noneta (EMF),
KOMTO He ca BpeAHUW 3a noTpebuTtens. Teau,
KOUTO M3MNON3BaT CbpAEYHW CTUMYNaTopuy U Apyrm
nofo6HU MeauUMHCKK ycTpoicTea obade, TpsibBa
[a ce CBbpXKaT C NPOM3BOAUTENS HA TAXHOTO
YCTPOWCTBO W/UMK € Nekap 3a CbBeT, Npeau Aa
paboTAT C TO3U eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT.

JlnynHa 6e3onacHocT

1.

Bbaete 6gMTenHu, BHUMaBanTe KakBo npa-
BUTE U Ce yNoBaBauTe Ha 34paBus pasym

npu paboTta c eNneKTPUYeCKn UHCTPYMEHTH.
He paboTeTe c eneKTpMYecKkn MHCTPYMEHTHN
nop BAUAHUETO Ha anKoXor, HaPKOTULIA UMK
nekapcTBa. CekyHaa HeBHUMaHMWe npu paboTa ¢
eneKkTPUYECKM MHCTPYMEHT MOXe Aa [oBefe A0
TexKa TenecHa noepeaa.

W3nonsBaiTe nuyHM npeanasHun cpeacTea. Buharu
HoceTe npeAnasHu CpeAcTBa 3a ounTe. 3alUTHOTO
obopyaBaHe kaTo Macka NpoTuB npax, 6eonacHu
06YBKM, KOUTO He ce Mbp3ansT, TBbpAa Lwarnka unm
3alMTa NPOTMB TONMMHA, NPUTaraHu Npu NOAXoAsLLMN
YCMOBWS, HAMansBaT pycka OT HapaHsiBaHe.

He ponyckaiiTe HeoyakBaHO cTapTUpaHe.
YBepeTe ce, Ye KNoYbT € B NonoXxeHue
"U3kntoyeHo", npean Aa cBbpXKeTe 3axpaHBa-
HeTo u/unu 6atepunTte, KOraTto B3emate Unu
HOCUTe MHCTPYyMeHTa. HoceHeTo Ha enekTpu-
YeCKu UHCTPYMEHTH C MPBCT, MOCTABEH Ha NpeKbC-
Baya, ¥ BKIIOYBAHETO HA UHCTPYMEHTY C BKITHOYEH
npekbcBay NPeAn3BMKBaT 3MOMNONyKU.

MNpeau aa BKNoYUTE MHCTPYMEHTA, MaxHeTe
BCUYKM KNiOYOBe, NON3BaHM 3a perynupaHe.
Kntoy, KONTO € ocTaHan 3akpeneH 3a BbpTALa

Ce YacT Ha ENeKTPUYECKN UHCTPYMEHT, MOXe Aa
NPUYMHK TEXKA TENecHa nospeaa.

He ce npecsrauTe. Mo BcAko Bpeme cTonte
cTaburnHo Ha Kpakara cu. Taka Lie MoxeTe fja
KOHTpOnvpare no-recHo enekTpuieckn NHCTPY-
MEHT B HEOYAKBaHW CUTyaLUN.

HoceTte noaxoaswo o6nekno. He HoceTte
LWMPOKK Apexun unu 6uxkyTta. ipbxKTe kocaTta

¥ 06neKnoTo cu Aaney oT ABUXKeLLM ce YacTu.
LnpokuTe apexu, 6uxyTtaTa n gbnrata koca morat
na 6baaT 3axBaHaTV OT ABUXELLMTE Ce YacTu.
AKo “Ma yCTpOWCTBa 3a ynaBsiHe 1 OTBeXAaHe Ha
npaxa, yBepeTe ce, Ye ca CBbP3aHM U ce U3Non3-
BaT NpaBUnHo. Mon3BaHeTo Ha NpaxoynoBuTen
MOXe [ja Hamarm onacHOCTUTe, CBbP3aHu C npaxa.
He no3BonsiBaiTe Ha yBepeHOCTTa B1, Npuaobuta
OT Y4eCTOTO M3Non3BaHe Ha UHCTPYMEHTH, Aa
AoBeAe A0 CaMOYBePEHOCT M NpeHeGpersaHe Ha
npuHUMNuTe 3a 6e3onacHa paboTa ¢c UHCTPYMeHTa.
HeBHUMaTenHUTE AECTBUS MOraT Aa NPUUMHAT cepi-
03HO HapaHsiBaHe B paMKUTe Ha YacTu OT CeKyHaaTa.
KoraTo nsnonseare enekTpu4yecku UHCTPYMEHTH,
BUWHaru HoceTe 3alUTHU O4YUNa, 3a Aa npeana-
31Te OYMTE CU OT HapaHsABaHe. Ouunarta TpsGBa
aa cborBeTcTBaT Ha ANSI Z87.1 B CALLL, EN 166
B EBpona unu AS/NZS 1336 B ABcTpanusi/HoBa
3enaHaus. OcBeH ToBa, B ABcTpanusi/Hosa
3enaHavA Ma 3aKOHOBO U3MCKBaHe 3a HOoCeHe
Ha Macka 3a 3awuTa Ha nuueTo.

PaboTogatenaT e ANbXeH Aa HarnoXu U3nons-
BaHeTO Ha noAxoAfALM npeana3Hu cpeacTBa
OT onepaTropuTe Ha UHCTPYMEHTUTE U BCUYKU
nvua, HamMpallum ce HenocpeacTBeHo B paboT-
HaTa 30Ha.
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MonsBaHe U rpuXu 3a eneKTpuYeckuTe

WHCTPYMEHTH

1. Hukora He HacunBaunTe enekTPUYECKUTE
MHCTpyMeHTU. Mon3BaitTe UHCTPYMEHT, Npea-
Ha3HaueH 3a cboTBeTHaTa uen. C npaBunHus
MHCTPYMEHT LLie CBbpLuMTe paboTa no-gobpe
1 6e3onacHo, CbC CKOPOCTTa, 3a KOSITO €
npeaHasHaveH.

2. He nonsBaiTe eneKkTPMYeCKUsi UHCTPYMEHT,
aKo He MOXe Aa ce BKIIYU UMK U3KIoUU oT
npekbcBaya. VIHCTPYMEHT, KOWTO He MOXe Aa ce
BKIHOYBA U U3KMIOYBA OT NPEKbCBaYa, € onaceH u
TpsibBa A4a ce peMoHTMpa.

3. MU3knioyeTe wencena oT KOHTaKTa u/unm
n3BageTe 6aTepusiTa, ako MoXe Aa ce cBans,
OT eNeKTPUYECKUSA MHCTPYMEHT NpeAm pery-
nMpaHe, CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTU UNKN
npubupaHe 3a cbxpaHeHue. Te3n NpeBaHTUBHA
npeanasHyY MepkyM HaMansiBaT pucka OT HEBOJTHO
BKITOYBAHE Ha EMNEKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT.

4. CbxpaHsiBalTe eNieKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH
M3BBLH obcera Ha Aeua v He NO3BoNABanTe Ha
ML, KOUTO He ca 3ano3HaTh C MHCTPYMEeHTa
VNN C HaCTOALLIOTO PBLKOBOACTBO, Aa paboTaT
¢ Tax. B pbueTe Ha HeobyyeHn noTpebutenu
eneKkTpUYecknTe MHCTPYMEHTU Ca OnacHu.

5. TMopAapbXKa Ha eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTU U
npuHaanexHocTu. MpoBepeTe 3a U3KPUBEHN
WK 32871 NOABWXHU YacTu, NoBpeaeHn
YacTu 1 Apyrv o6CTOATENCTBA, KOUTO MoraT Aa
NOBMNUSAAT BbPXY paboTaTa Ha UHCTPYMEHTA.
B cny4ait Ha noBpeaa Ha eneKkTpuyeckus
WHCTPYMEHT TpAGBa aa ro peMoHTUpare,
npeau aa ro nonssate. MHOro 3nononyku ce
ObIKaT Ha noLa NoaapbXKKa Ha MHCTPYMEHTUTE.

6. TlMopAabpxkanTe pexewmurTe UHCTPYMEHTH
3aTo4YeHU U YncTu. BeposTHocTTa npaBummnHo
noaabpXXaHUTE UHCTPYMEHTM 3a psidaHe C OCTpu
pbboBe Aa 3as4aT e no-marka, a U No-necHo ce
KOHTpOnmpar.

7. MNonsBaiTe enekTPUYECKUS UHCTPYMEHT, Npu-
HaANeXHoOCTUTE U HaKpalHULUTE B CbLOTBET-
CTBME C HaCTOSAILLOTO PLKOBOACTBO, KaTo B3e-
MaTe npeaBuA paboTHUTe ycnoBus u paborara,
KoATo TPsAGBa Aa ce cBbpLUK. [on3saHeTo Ha
MHCTPYMEHTUTE 3a paboTa, 3a KOSITO He ca npeaHas-
HayeHu, MoXe [ja [JoBeAe [0 onacHa cuTyaums.

8. MoanbpxanTe pbLKOXBATKUTE U MOBbPXHO-
CTUTe 3a XBallaHe CyXu, YncTu u 6e3 macno
Wunu rpec. Xnb3araBute ApbXKU U NOBbPXHOCTM
3a xBallaHe He nossonseaTt besonacHa paboTa
1 ynpaBreHne Ha MHCTPYMeHTa Npyu HeovakBaHu
cuTyaumn.

9. KoraTo nsnonssaTe MHCTPYMeHTa, He HoceTe
nnaTHeHW paboTHU pbKaBULIU, KOUTO MoraT Aa
6bAaT 3axBaHaTU. 3axBallaHETO Ha NNaTHEHN
paboOTHN pbKaBULM OT OBUXKELLMTE CE YacTu MOXe
Aa fosefe [0 HapaHsiBaHe.

MonsBaHe M rpuxa 3a akymynaTopHuTe 6atepun

1. Tpe3apexpanTte camo CbC 3apAQHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € NOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsgHo yCTPOCTBO, KOETO € NMOAXOASLLO 33
eHN akymynaTopHu 6atepumn, moxe Aa cb3gage
puvCK OT noxap, ako ce 13nonsea ¢ Apyry akymyna-
TOpHW BaTepuu.

M3non3BanTe enekTpu4yeckuTe MHCTPYMEHTHU
caMo ¢ aKkyMynaTopHu 6aTepum, KOHKPETHO
npeaHasHavyeHu 3a TAX. VanonaeaHeTo Ha Apyru
akymynatopHu 6atepuun moxe da cb3gage pUck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTo akymynatopHuTe 6aTtepun He ce
V3nonseart, r'm ApbXTe Aaneye oT Apyrn
MeTarnHu npeAMeTyH KaTo Kiamepu, MOHeTH,
KMo4oBe, MMPOHU, BUHTOBE UMK APYrY APe6GHU
TaKkMBa, KOMTO MoraT Aa AafaT HaKbCo U3BO-
auTe UM. 3aKbCsBaHETO Ha U3BOAMTE Ha akymy-
natopHa 6aTepusi MOXe Aa npeav3Buka nsraps-
HWSI MW NoXap.

Mpwu rpy60 maHunynupaHe e Bb3MOXHO
WU3XBbpsiHe Ha TeYHOCT OT GaTepuuTe;
n36ArsanTe KOHTaKT ¢ TAX. Mpu cnyyanHo
AoKoCBaHe u3nnakHeTe ¢ Boga. AKO TeHHOCT
nonagHe B o4nTe, NOTbpPCETE AOMbIHUTENHO
¥ MeAMUMHCKa nomoll. V3xBbprieHaTta ot 6ate-
puvsiTa TEYHOCT MOXe Aia NPeAn3BrKa BbananeHus
VNN U3rapsiHns.

He nsnonsBanTe 6aTepuATa unu UHCTpy-
MeHTa, KONTO e NOBPeAEH UMM MPOMEHEH.
MoBpeneHuTe nnu npomeHeHnTe batepumn morat
[a nposiBABaT HenpeaBMAMMO NOBEAEHNE, KOeTO
MOXe Aa AoBefe [0 Noxap, eKCrno3ns unm onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

He usnaranTe 6atepusita UNu MHCTPYMeHTa

Ha Or'bH UMK NpekoMepHa TemnepaTypa.
ManaraneTo Ha orbH unu Temneparypa Hag 130°C
MOXe Aa [oBeAe [0 eKCNnosusi.

Cna3BaiTe BCUYKM MHCTPYKLUM 32 3apexaaHe
W He 3apexaanTe 6aTepusita UM MHCTPYMeEHTa
V3BLH AiMana3oHa Ha TeMnepaTtypa, NoCo4YeH B
VHCTPYKUMUUTE. HenpaBniHOTO 3apexaaHe unm
npv Temnepartypa u3BbH NOCOYEHUS AnanasoH
MOXe Aa AoBefe [0 noBpeaa Ha 6atepusita u aa
MOBWLLIM OMACHOCTTa OT MoXap.

CepBu3HO o6cnyxBaHe

1.

[OanTe BalinA eneKTpUYeckn UHCTPYMEHT 3a
cepBU3HO 06CnyXBaHe OoT KBanuduumMpaH
TEeXHUK, KOINTO MoN3Ba CaMO OPUTMHANHU
pe3epBHU YacTu. Taka Le ocurypute noaabp-
»aHeTo Ha 6e3onacHOCTTa Ha eneKkTpUYecKknst
VNHCTPYMEHT.

Hukora He o6cnyxBaiTe noBpeaeHu 6aTe-
puun. O6cnyxsaHeTo Ha Batepumn Tpsibea aa ce
M3BbPLUBA CaMO OT MPOVN3BOANUTENS UMW YMbIHO-
MoLLeHn dmpmn 3a obeCrnyxBaHe.

CnepBanTe MHCTPYKUMUTE 3a CMa3BaHe 1 3a
CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTMU.

MNpeaynpexpeHns 3a 6esonacHa

pabora c 6e3xxnyHaTa Kocadka 3a
TpeBa

He usnonsgaiiTe Kocaykarta npu rowm aTmoc-
chepHM ycrnoBusi, 0co6eHO KoraTto Mma puck ot
cBeTkaBuum. ToBa Hamansiea pucka ga 6baete
yOapeHu OT MbIHUS.

MpoBepsiBaitTe WaTesHO NOWTa 32 AUBU
KWBOTHM, KOraTo e ce U3Mon3Ba Kocaykara.
[vBUTE XNBOTHM MOXe Aa 6baaT HapaHeHu oT
Kocaukara no Bpeme Ha pabotara i.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

MpoBepsiBanTe WaTenHo NMoLTa, KbAeTo LWe
ce u3nonsBa KocaykaTa, U oTcTpaHsiBahTe
BCUYKM KaMbHU, KITOHKU, Ter, KOCTU U Apyru
YyXXAU NpeaMeTU. MaxBbpyalyy npeameTy Morat
[a npeausBuKaT HapaHsiBaHe.

Mpeau Aa n3nonseaTe KocaykaTa, BUHarn
BU3yarHo npoBepsiBaiiTe AUCKOBETE U MoAyna
Ha AUCKOoBeTe 3a U3HOCBaHe U NoBpeau.
M3HOCEHM Unv NoBpeaeHn YacTu ysenuyasat
pvcka OT HapaHsiBaHe.

MpoBepsiBaiiTe 4ecTO NpUcNoco6rneHneTo 3a
XBallaHe 3a TpeBa 3a U3HOCBaHe UIy BIIOLLIEHO
cbCTosiHMeE. VI3HOCEeHO 1nv NoBpeaeHo Npucno-
cobreHve 3a xBalljaHe Ha TpeBa yBenuyasa pucka
OT HapaHsiBaHe.

[pBbXTe npeAnasuTennTe Ha MACTOTO UM.
MNpepnasutenuTe Tpsi6Ba Aa 6bAAT B U3npas-
HOCT U NpPaBUMHO MOHTUPaHWU. Pa3xnabexunTe,
noBpeaeHNTE UNu HedyHKLMOHMpaLLUTe Npeanasm-
TENM MOXe [a [JoBefaT [0 TENECHW HapaHsiBaHusl.
MopabpkanTe BCMUYKU BXOAHU OTBOPU 32
oxnaxpaaly Bb3Ayx 6e3 3aMmbpcsiBaHUSA.
BriokvpaHu BXOAHM OTBOPU 3a OXNaxaall, Bb3ayx
1 oTNagbLy MOXe Aa [oBefaT Ao nperpsisaHe u
pVCK OT Bb3HUKBAHE Ha noxap.

MNpu paboTa c kocaykaTa BUHAru HoceTe HeNNMb3-
rawym ce 1 3aWMTHU o6yBKK. He paboTeTe c
KocauykaTa 60cy Unm o6yTH C OTBOPEHU CaHAAnNM.
ToBa HamarsiBa BEPOSITHOCTTa OT HapaHsiBaHe Ha
cTbrnanara npu KOHTaKT C ABVXKELLMUTE Ce AUCKOBE.
Korato pa6oTtute c KocaukaTa, BUHaru Hocete
BUCOKM ALIIrM NaHTanoHu. Henokpurata koxa
noBvLLaBa BEPOSITHOCTTA OT HapaHsiBaHe OT
M3XBbpYaLLy NpegmeTu.

He paboteTe c kocauykaTa B MOKpa TpeBa.
XopeTe, HMKOra He TU4amnTe. ToBa HamansiBa
puvcKa OT xJTb3raHe 1 nagaHe, KoeTo Moxe Aa
[oBefie 40 TENECHO HapaHsiBaHe.

He pa6oTeTe c kocaykaTa o MHOrO CTPBLMHU
HaknoHu. ToBa yBenu4yasa pucka ot 3aryba Ha
ynpasrieHue, xib3raHe U nagaHe, KOETO MoXe Aa
[oBefie A0 TenecHo HapaHsBaHe.

Mpu pa6oTa No HaKkMoHWU, BUHAru cTbLNBaiTe
CUrypHO, BUHaru pa6oTteTe Hanpe4yHo Ha
HaKIIOHWUTe, HUKOra Harope WU Hagony u
6bAeTe U3KMOYUTENHO BHUMATENHU Npy
CMsiHa Ha nocokara. ToBa yBenvyasa pucka ot
3ary6a Ha ynpaBreHuve, xiTb3raHe 1 nagaHe, KOeTo
MOXe [a [oBefe [0 TENECHO HapaHsiBaHe.
BbaeTe U3KNOUYUTENHO BHUMATENHU, KOraTo
o6pblyaTe NocokaTa Ha ABUXEHME UNU Abp-
nare Kocaykata KbMm ce6e cu. Bunaru cnepete
okonHaTta o6ctaHoBKa. ToBa HamansiBa pucka ot
cnbBaHe No Bpeme Ha paboTa.

He pokocBaiiTe auckoBeTe U APYruTe onacHu ABM-
Kellyu ce YacTy, AOKaTO Bce Olue ca B ABUXKeHMe. Tosa
HamarisiBa prcka oT HapaHsiBaHe OT ABVXELLM CE YaCTu.
Mpwu noyncTBaHe Ha 3acegHanuUs MaTepuan unu
nouyncTBaHe Ha KocaukaTta, ce yBepeTe, 4e BCUYKMN
MPEXOBM KIo4YOoBe ca U3KIIoYeHn U 6aTepusiTta e
pa3kauyeHa. HeoyakBaHo cTapTupaHe Ha kocauykata
MoXe Aa AoBeae 0 CEepUO3HO TENeCHO HapaHsBaHe.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUN.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HE nozsonsisaitte
KoMdopTa OT NO3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (Npu-
[o6uT Npu abnrata My ynotpe6a) na 3aMmeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunarta 3a 6esonac-
HOCT 32 BLMPOCHUA NPOAYKT.

HEMPABUITHATA YNOTPEBA 1 Hecna3BaHeTo Ha
npasunara 3a 6e30nacHoOCT, NOCOYeHU B HacTo-
AILLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnroatauus, Moxe aa
poBeAe A0 TeXKU HapaHABaHUA.

BAXXHU UHCTPYKLIUA 3A

BE3OIMNMACHOCT

AI'IPE,HYI'IPE)K,QEHME: MpoueTeTe BCMUKM
npeaynpexaeHus 3a 6e30NacHOCT U BCUYKM
MHCTPYKUMM. Mpu HecnassaHe Ha NpeaynpexaeHu-
iTa N MHCTPYKLMWUTE MIMa OMAcHOCT OT TOKOB yAap,
noxap U/mnu TexKko HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKU npegynpexane-

HUA U UHCTPYKUUUN 3a cnpaBKa B

obaelle.

O6yyeHue

1. TpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE BHUMATENHO.
3ano3HanTe ce c opraHuTe 3a ynpaBreHue n
npaBunara 3a npaBuiiHa eKcnnoarauus Ha
Kocaukara.

2. Hukora He gonyckaunTe Aeua unu nuua, Hesa-
MO3HaTW C MHCTPYKUUUTE, Aa u3nonssaT kocay-
kata. MecTHUTe 3aKOHM MoraT Aa npeaBuxAaT
orpaHuyeHus 3a Bb3pacTTa Ha oneparopa.

3.  Hukora He paboTeTe ¢ KocauykaTa B 6n1m3ocT Ao
Xopa, 0co6eHo AeLa Unmn AoMaLlHN M6uMLK.

4. He 3abpaBsuTe, 4e onepaTopbT/noTpedbuTe-
NSAT HOCK OTFOBOPHOCT 32 MHLMAEHTU UMK
OnacHW CUTyauum ¢ Apyrv nuua unu TaxHata
cobGCTBEHOCT.

5. [Oeuarta Tpsi6Ba Aa ce HabGnopaagar, 3a Aa He ce
[onycHe ia CU UrpasT ¢ ypena.

6. ®duU3nyecko CbCTOsIHME — He paboTeTe C Kocay-
KaTa, Korato ce Hamupare nog Bb3aencTeme
Ha HapKOTULIM, aNKOXON UMK KaKBUTO U Aa e
nekapcTBa.

MoaroroBka

1. KoraTo pa6oTtute c kocaukaTa, BUHaru Hocete
BMCOKMU M CONNAHM OBYBKM U OB NaHTa-
noxu. He paboteTe ¢ kocaukaTa 6ocu unm
o6yTu c oTKpuTK caHpanu. He HoceTe cBo-
604HO Nagawm Apexu unu 6uxyTa, UnNu TakmBa
C BUCSAILLN BEPWXKKU Mnu Bpb3kKu. Moxe ga
6bAaT 3axBaHaTU OT ABUXKELLMTE Ce YacTu.

2.  MNpeawu aa 3anoyHeTe paboTta, BUHAru ornex-
[aNlTe KocaykaTa 3a NoBpeAeHU, NMncealym
Wnu pa3mecTeHU NpeanasvMTeny UNu WUToBe.

3. Mpepau pa npuctbnuTe KbM KOCEHe ce yBe-
peTe, Ye B 30HaTa Ha KOCEHe HsAMAa ApYru Xopa.
CnpeTe KocaykaTa, ako HAKOW Brie3e B 30HaTa
Ha KoceHe.

4. He nocrtaBsnTe hmKcUpaLLms KrnroYv B Kocay-
KaTa, oKaTo ypeAbT He € HaMbIIHO roTOB 3a
ekcnnoarauus.
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KoraTo usnonssarte enekTpM4ecku MHCTPY-
MEHTU, BUHAarn HoceTe 3alMUTHU O4Ymuna, 3a
Aa npeanasuTe o4MTe CU OT HapaHABaHe.
Ouunara Tpsi6Ba ga cboTBeTcTBaT HAa ANSI
Z87.1 B CALL, EN 166 B EBpona unu AS/NZS
1336 B ABcTpanus/HoBa 3enaHausi. OcBeH
ToBa, B ABcTpanus/Hoea 3enaHauvs uma
3aKOHOBO M3MCKBaHe 3a HOCeHe Ha Macka 3a
3awuTa Ha nuueTo.

10.

PaboTopatenar e ANbXeH Aa HanoXu U3nons-
BaHeTO Ha noAxoAslyM npeanasHu cpeacTea
OT onepaTropuTe Ha UHCTPYMEHTUTE U BCUYKMN
nvua, HamMupalum ce HenocpeacTBEHO B paboT-
HaTa 30Ha.

Mpean aa npucTbLNUTE KbM paboTa, npoBe-
peTe BHMMaTerNHO 3a MyKHaTUHM UNU NoBpeAn
no guckoeeTte unu 6ontoeete um. HezabasHo
CMeHeTe HanyKkaHuTe Unm noBpeAeHU AUCKoBe
unu 6onToBe Ha AUCKOBETE.

OTcTpaHeTe TBbPAU NPeAMETU KaTo KaMbHM,
Ten, 6YTUIIKK, KOCTU U TONIeMU KINOHKMU OT
paboTHMA palioH NpeAmn KoceHe, 3a Aa npe-
[OTBpaTUTe HapaHsiBaHe Unu noBpeaa Ha
Kocaukara.

O6GeKTH, yaapeHu oT AUCKa Ha Kocaykara,
MoraT Aia HaHecaT CepMO3HM HapaHaBaHWsA Ha
xopa. TpeBHaTa nnowy Tps6Ba BUHaru BHUMa-
TerlHO Aa ce ornexaa 1 NoYUCTBa OT BCUYKUN
06eKTu npeamn BCAKO KOCEHe.

Crnepete 3a Aynku, KONIOBO3U, HEPABHOCTY,
KaMbHU UNu Apyru ckputu npeameTu. Mpu
HepaBeH TEPEH € Bb3MOXHO [1a HAaCTbMAT MHLU-
[OEHTU OT XNb3BaHe U nagaHe. Bucokarta Tpeea
MOXe [a Kpue NpensTcTBus.

W3non3BsaiiTe NMYHM Npeana3Hy cpeacTBa.
BuHaru HoceTe npeanasHu cpeacTBa 3a ovuTe.
3awutHoTO 06opyaBaHe KaTo Macka NpoTMB npax,
6e3onacHu 0byBKM, KOUTO He ce Mbp3ansT, TBbpaa
Luanka unu 3awimTa npoT1B TOMMUHA, NpunaraHi
npu NOAXOASLLM YCIOBUSI, HAMAnaBaT pyucka ot
HapaHsiBaHe.

Pa6ota

1.

He ce npecsraiTte. BuHarn nasete 6anaHc.
BuHaru ctbnBanTe cTabuUnHo, KoraTo cTe Ha
HaKIoH. XoaeTe, HUKOra He TU4anTe.

CnpeTe KocaykaTa, oTcTpaHeTe hukcupalums
KIIOY U ce yBepeTe, Ye BCUYKU ABUXKeLLM ce
YacTu ca HanbIHO cnpenu:

- KOraTo ocTaBsiTe Kocaykara,

- npeau NovYucTBaHe Ha GroKupaHe Unu ocBo-
OoxaaBaHe Ha U3XOAHWSA pbKaB;

16.
17.
18.

npeAu npoBepka, NoYncTBaHe unu pa6orta no
Kocaukara,

- crnep yaap ¢ BbHuWeH npeamert. Mpeau no.-
TOPHO NyckaHe B xoA 1 paboTa, npoBepeTe
KocaukaTa 3a NnoBpeAu U u3BbpLUeTe Heobxo-
AUMUSA PEMOHT,

- KoraTo KocaykaTa 3ano4He Aa Bubpupa
Heobu4ainHo.

Hukora He paGoTeTe ¢ MawwuHa ¢ gede-

KTHU NpeanasuTeny Unu wutose unu 6e3
nocTaBeHuW NpeanasHU cpeacTBa, Hanpumep
npednekropy u/unu KowHMLa 3a TpeBara.
U36areanTe Aa nanonspare KocaykaTa npu
rnowu atmocepHu ycrnoBus, oco6eHo koraTto
“Ma pUCK OT CBETKaBULIU.

Mo BcsAko Bpeme Ha paGoTa ¢ kocaykaTa Aa ce
HOCAIT 3al4MTHN CpeACTBa 3a ouYUTe U 3apaBu
o6yBKM.

Pa6oTteTe ¢ KocaykaTa caMo Ha AHEBHa CBeT-
FIMHa UnNu Ha AO6PO U3KYCTBEHO OCBeTNeHMe.
BHuMaTenHo BkntoveTe ABUraTens cbrnacHo
WHCTPYKLMUTE, KaTo AbPXKUTE KpakaTa cu
p[anede ot Hoxa(oBeTe).

B3emeTe Mepku cpeLly HapaHsiBaHe Ha KpakaTa
Y pbLeTe OT AUCKa Ha Kocauka.

BuHaru npoBepsiBaiiTe Aanv BeHTUNALMUOH-
HUTe OTBOPM Ca YNCTU OT 3aMBbPCABAHUSA.
KoceTe HaknoHeHW TpeBHU NroLwWwu, KaTo

ce NpuABUXKBaTE Hanpe4yHo, a He Harope U
Hapony. BbaeTe M3KNOYMTENHO BHUMATENHM,
KOraTo CMeHsiTe nocokaTa npu pa6ora BbpXy
HaKMNoH. He koceTe npekaneHo CTPbMHU
CKITOHOBE.

Bbaete U3kNOYUTENHO BHUMATENHU, KOraTo
o6pblyaTe nocokaTta Ha ABUXEHUE MU Abp-
nare Kocauykarta kbm ce6e cu.

CnpeTe HoXxa(oBeTe), ako KocaykaTa TpabBa
[ia ce HaKIoOHM 3a TpaHcnopTUpaHe Npu npe-
CUYaHe Ha TepeH, pa3nMyeH oT TpeBa, U Npu
TpaHcnopTupaHe Ha KocaykaTa Ao M OT 30HaTa,
Ha KOATO Lue ce U3non3Bsa.

He HaknaHANTe KocaykaTa Npu BKNOYBaHe

Ha ABUraTensi OCBEH aKo Tsl He Tpsi6Ba aa ce
HaKNoHM 3a cTapTupaHe. B To3u cnyyvai He 51
HaknaHsWTe noBe4e oT abConTHO Heobxo-
AVMOTO M NoBAUranTe caMo YacTTa, KOsiTo e
oTAaneveHa or onepartopa. [iBeTe BU pbLe
BUHaru TpséBa Aa 6bAaT B paboTHO nosoxe-
HWe, Npeau Aa NocTaBUTEe OTHOBO KocaykaTa
Ha 3emsTa.

He nocrtaBsiiTe pbLe Mnu Kpaka B 6nusocT go
“nu nop BbPTALLM ce YacTu. Hukora He 3acTa-
BaWTe Npen U3XO4HUS OTBOP.

He TpaHcnopTupanTe kocaukaTa, [OKaToO
KocaukaTa e BKIllo4YeHa.

He paboTeTe c kocaukaTa B MOKpa TpeBa.
BuHaru gpbXTe 34paBo pbKOXBaTKaTa.
KoraTto BAurate unu AbpXxuTe Kocaykarta, He st
XBallaiTe 3a noAaBalLuTe ce pexeLuyu HoxXoBe
unu pexewm psr6oBe.

[ApbXTe pbLeTe M KpakaTa cu ganey oT Bbp-
TAWMTe ce HoxoBe. BHumaHue — HoxoBeTe ce
ABWXAT NO UHepLMA crej U3KoYBaHeTo Ha
Kocaykara.
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

Ako 3abenexuTe Hewo HeobuyamHo, He3a-
6aBHO cnpeTte pabora. U3knioueTe kocaykaTa
v u3Bagete pukcupalymsa kntoy. Cnen ToBa
npoBepeTe KocaykaTa.

Hukora He ce onuTBaWTe Aa perynupare BMCO-
YMHaTa Ha psizaHe, JOKaTo KocaykaTa pabortm,
B Criy4aM, Ye Kocaykata MMa yHKLMA 3a Kopu-
rMpaHe Ha BUCOYMHATa Ha psizaHe.
OcBob6ogeTe nocTa Ha NnpekbcBayva U u3ya-
KaWlTe Aa cnpe BbPTeHeTO Ha AUCKOBeTe,
npeau Aa npeceyeTe aneu, NbTeku, NbTULLA

M MOKPUTYU C YaKbI yyacTbumn. OCcBeH ToBa,
n3BaxaanTe hMKcupalums Knrou, KkoraTto octa-
BATe KOocaykaTa, npecsrarte ce Aa B3eMeTe Unu
npemaxHeTe NpeaMeTH OT NbTA UMK Nopaau
APYTY NPUYUHU, KOUTO MOXE Aa BN pa3cesT oT
paborara.

Ako KocauykaTa yaapu npeameT, U3nbnHete
crnegHUTe CTbNKU:

- CnpeTe Koca4kaTa, ocBo6ogeTe fnocra Ha
npeKbCcBaya U U3vyakanTe 40 NbIIHOTO CNUpaHe
Ha HoXoBeTe.

- U3BapeTe chmKcupalymsa KoY U akymynaTop-
HaTa 6aTepwms.

- LLlatenHo npoBepeTe KocaykaTa 3a NoBpeau.
- CMeHeTe HoXa, ako € NoBpeAeH Mo KaKkbBTO
M aa e HaumH. PeMoHTUpanTe eBeHTyanHu
noBpeau, Npeau oTHOBO Aa cTapTupare U Aa
npoagbkUTe paboTta ¢ kocaykarta.

He cTtapTtupaiite gBuratens, korato croute
npen U3Xo4HUs pbKaB.

Ako KocaukaTa 3anoyHe ga Bu6pvpa HeHop-
MarnHo (npoBepeTe He3abaBHO)

- npoBepeTe 3a NoBpeaun,

- CMeHeTe UM PeMOHTMpaNTe BCUYKN NoBpe-
AEHU YacTu;

- npoBepeTe U 3aTerHete pa3xnabeHun YacTu.
Hukora He HacouBaWTe U3XBbpraHaTa TpeBa
KbM YoBek. N36areante HacouBaHeTO Ha
U3XBbprisiHaTa TpeBa KbM CTeHa Unu npensT-
ctBue. OkoceHaTa TpeBa MOXe Ja puKoLunpa
Hasaj KbM onepatopa. Cnperte anucka, korato
npecuyaTte NOKPUTU C Yakb NOBLPXHOCTU.

He pgbpnaiTe kocaukaTa Ha3ap, OCBEH ako He

e abcontoTHO Heo6xoaumo. KoraTo ce Hanara

[la BbpHeTe kocaykaTa nopaau orpaga unu apyro
nofo6HO NpensTcTBUe, NOrNeaHeTe Hagony u
Hasaz, npeav v [okaTo ABVMXKUTE MaluMHaTa Hasag.
CnpeTte eneKTpomoTopa 1 npeaun Aa AeMOH-
TupaTe NnpucnocobneHneTo 3a XxBaljaHe

Ha TpeBa, U34yakaiTe, 4OKATO HOXBLT cripe
HanbNHo. VimainTe npeasua, Ye pexeLumTe
MHCTPYMEHTV NpoAbkaBaT Aa ce BbpTAT U cnej
KaTo ca Gunu U3KMIYEHU.

KoraTo nsnonssate mawmuHaTa Ha rnMHecTa
NoY4Ba, MOKbP CKIOH UMK XNTb3raBa NoOBbpX-
HOCT, BHUMaBaWlTe KbAe CTbNBare.

He noTtansnTe MawuvHaTa B JIOKBU.

Korato usnonssare mawmHaTta, BHUMaBauTe 3a
Tpb6onpoBoau u kadenu.

TexHuyecka NogapPBLXKKa M CbXpaHeHue

1.

3a ocurypsiBaHe Ha 6e30nacHoCT, cMe-
HAWTE U3HOCEHUTE UMK NoBpPeaeHU YacTu.
W3non3BsaiiTe caMo opUrmHanHu pesepBHU
4YacTy U NPUHAANEXHOCTH.

PenoBHO npoBepsaABanTe U nogabpXKanTe
Kocaukara.

KoraTo He ce nusnonsBa, cbxpaHABauWTe Kocau-
KaTa U3BbLH obcera Ha aeua.

3a fa cTe curypHu, 4Ye o6opyaBaHeTo € B
A06po paboTHO CbCTOSAHUE, NoAAbPXKaNTe
BCUYKM raiku, 60nToBe U BUHTOBE 34paBo
3aTerHaTu.

MNpoBepsBaliTe YecTo KOWHULIATa 3a TpeBa

3a U3HOCBaHe Unu BnoweHo cbeTosHue. Mpu
cbXxpaHeHMe BMHaru nposepsiBaTe Aanu
KOLHMLaTa 3a TpeBa e npa3Ha. CmeHeTe U3HO-
ceHaTa KolHu1La 3a TpeBa ¢ HOBa, habpuyHa,
no cbobpaxeHus 3a 6e3onacHocCT.
M3non3BaiTe caMo opUruHanHuTe HOXoBe
OT NPOU3BOAUTENSA, MOCOYEHUN B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO.

BHuMaBanTe npu HacTpoika Ha KocaykaTa
Aa He 3axBaHeTe NPbLCTUTE CU MeXAY ABUKe-
LWUTe ce HoXOoBe M HeNoABMXKHUTE YacTh Ha
KocaykaTa.

MNepuoaunyHo npoBepsABanTe Aanu CBbp3Ba-
LWUAT GONT e NpaBUMHO 3aTerHar.

BuHarm octaBanTe KocavkaTa ga ce oxnagu
npeau cbxpaHeHue.

KoraTo o6cnyxBaTte HoXXoBeTe, UManTe npea-
BUA, Ye MaKkap eneKTpo3axpaHBaHeTo aa e
WU3KIIO4YeHOo, HoXoBeTe BCe oLle Morar Aa ce
ABWXar.

Hukora He oTcTpaHsABanTe U He HapyluaBanTe
LienocTTa Ha npeAnasHUTe yCTPOMCTBA.
MNpoBepsiBaiiTe peAOBHO TAXHOTO NPaBUNHO
cyHKumoHupaHe. Hukora He npaBeTe Hello,
KOeTOo Aa nonpeyvn Ha pyHKLMOHUPaAHETOo no
npepHa3HaYeHUe Ha HAKOe OT NpeAnasHuTe
yCTpPOMCTBA UK [ia MOHWXKM CTENeHTa Ha
3awmTa, ocurypsisaHa oT AageHo npeanasHo
YCTPOMWCTBO.

He ocTtaBsaiTe mawunHaTa 6e3 HabnwogeHue Ha
OTKPUTO NoA AbXAa.

KoraTo cbxpaHsBaTe MawuHaTa, u3bsresanrte
npsikaTa cnbHYeBa CBETNMUHA U ABbXA U A CbX-
paHsiBaTe Ha MSICTO, KOETO He € ropeLlo uUnu
BIaXHO.

Mon3BaHe u rpnxa 3a akymynatopHute 6atepumn

1.

Mpe3apexaanTe camo CbC 3apAAHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € NOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsaHo YCTPOWCTBO, KOETO € MOAXOASALLO 3a
eHW akymynaTopHu 6aTepumn, Moxe Aa cb3gage
pVCK OT noxap, ako ce U3rnonaea ¢ Apyrv akymyna-
TOpHW 6aTepun.

M3non3BaiTe enekTpM4eckUTe MHCTPYMEHTHU
caMo ¢ aKkyMmynaTopHu 6aTtepum, KOHKPETHO
npeaHasHavyeHu 3a TAX. anonasaHeTo Ha Apyru
akymynaTopHu 6atepun moxe Aa Cb3aaae pyck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

Korato akymynaropHuTe 6aTtepun He ce
WU3Non3Bar, ' ApbXTe Aaneye oT Apyrn
MeTarHu NpeaMeTH KaTo Kramepu, MOHETH,
KNo4oBe, MMPOHU, BUHTOBE NN ApYrv Ape6GHu
TaKuMBa, KOMTO MoraT Aa AafaT HaKbCo U3BO-
AanTe UM. 3aKbCABaHETO Ha U3BOAMTE Ha akymy-
naTtopHa 6aTepusi MoXe Aa Npean3Buka usraps-
HWS MW NoXap.
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4.  Tpwu rpy6o MaHunynupaHe e Bb3MOXHO
M3XBbPrsiHe HAa TEYHOCT OT GaTepunTe;
n36sAreanTe KOHTaKT ¢ Tax. Mpu cny4yanHo
AOKOCBaHe usnnakHeTe ¢ Boga. AKO TeYHOCT
nonapHe B oUUTe, NOTbPCETE AOMNBIHUTENHO
1 MeAUUMHCKa nomou. V3xBbpneHara ot 6ate-
pusiTa TEYHOCT MOXe Aa NPeAn3BMKa BbananeHns
UMK U3rapsiHnS.

5.  He usnonsBante 6aTepusita MNU MHCTPY-
MEHTa, KONTO e NOBpeAeH UMY NMPOMEHEH.
MoBpeneHuUTe UM NnpomeHeHnTe Gatepun morat
[a nposiBsiBaT HeMpeaBUANMO NoBeAeHue, KOeTo
MOXe a AOBEAE [0 MoXap, eKCro3unst unu onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

6. He u3anaranTte 6aTepusATa UNN MHCTPYMEHTA
Ha Or'bH UNK NpeKoMepHa TemnepaTypa.
M3naraHeTo Ha orbH unu Temneparypa Hag 130°C
MOXe a AoBeAe [0 eKCNo3ns.

7. Cna3sBalTe BCUYKN MHCTPYKLMMU 3a 3apexaaHe
M He 3apexaanTe 6aTepusATa UNN UHCTPYMEHTa
M3BbH AMana3oHa Ha TeMneparypa, NocoyeH B
MHCTpYyKUMMTE. HenpaBunHoTo 3apexaaHe unm
npv Temneparypa 13BbH NMOCOYEHUs AnanasoH
MoXe Aa AoBee 40 noBpeaa Ha batepusita u aa
NOBWLLV OMACHOCTTa OT noXap.

Be3onacHocT npu pa6oTta c enekTpnM4yecku Tok n

akymynaropHarta 6atepus

1. He n3xBbpnsiTe akyMmynatopHaTta(ute) 6are-
pus(n) B orbH. Knetkute Ha 6atepusita morat
na ekcnnogmpar. [poBepeTe MeCTHUTE pasno-
penbu 3a eBeHTyanHu cneumanHy MHCTPYKLUKY 3a
YHULLOXaBaHe.

2.  He oTBapsnTe unu noBpexnanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepusi(m). M3TnyalLmsaT enekTponuT
1MMa passpkaallo AeicTBue n Moxe Aa yBpeau
ounTe unu koxara. Moxe aa 6bae TOKCUYEH Npun
normbLyaHe.

3. He 3apexpaiTe 6aTepusATa noa AbXA UMK Ha
BraXHU MecTa.

4. He 3apexpaiTe akymynaropHarta 6atepus Ha
OTKpUTO.

5. He xBallaiTe 3apAaAHOTO YCTPOWUCTBO, BKIHOYU-
TerlHO LWencena u M3BoAuTe My, C MOKPU pbLie.

6. He cmeHsnTe 6aTepunATa, KOraTo Banu.

7. He mokpeTe knemuTte Ha 6aTepusiTa c Te4YHO-
CTH, HaNnpUMep ¢ BoAa, U He noTansinTe 6are-
pusaTa. He octaBsanTe 6atepunTa noa Abxaa
W He 3apexpaanTe, He U3Non3BanTe U He CbX-
paHsiBaTe 6aTepuaTa Ha BNaXHO UM MOKPO
MsicTo. AKO KriemaTa ce HaMokpu unu B 6atepu-
sTa nonagHe TEYHOCT, MOXe Ja ce Mosyyn KbCo
Cbe[VHeHWe 1 CbLUECTBYBa PUCK OT NperpsiBaHe,
noxap Wnu ekcrnosusi.

8. Cnep kaTo usBaguTte 6atepusaTa oT MalWMHaTa
WnK 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, yBepeTe ce, Yye
cTe CNOXMWNU Kanaka Ha 6aTepusaTa u a1 cbxpa-
HABaWTe Ha CyXo MSACTO.

. He cmeHsiTe GaTepusita c MOKpM pbLe.

10. WU36GsareanTe onacHu cpeaun. MawuHaTta He
TpsiGBa Aa ce U3Non3Ba BbB BRaXHW Unum
MOKpPM y4YacTbLUM U He TpsiGBa Aa ce uanara Ha
Abxa. MNonagHanarta B MallvMHaTa BoAa yBenu-
YaBa pucKa OT TOKOB yaap.

11.  Ako akymynatopHaTta 6aTepusi ce HAMOKpM,
n3ToyeTe BoaTa OT Hesl U criep, TOBa Al U36bp-
weTe cbe cyxa kbpna. OcTaBeTe akymynaTop-
HaTa 6aTepusi Aa U3CbXHE HaMbITHO Ha CyX0
MSCTO, MpeAu Aa i usnonseare.

CepBu3Ho ob6enyxBaHe

1. [anTe BaliusA eNneKTpU4Yecku UHCTPYMEHT 3a
cepBU3HO O0bCryXBaHe oT kBanuduumpaH
TEXHWK, KOUTO NMON3Ba CaMO OPUTMHaNHU
pe3epBHM YacTu. Taka Le ocurypute noaabp-
*aHeTo Ha 6e3onacHOCTTa Ha enekTpuieckus
VNHCTPYMEHT.

2. Hukora He o6cnyxBaiTe noBpeAeHU 6are-
puun. O6cnyxsaHeTo Ha GaTepumn TpsibBa fa ce
M3BbPLUBA CaMO OT MPOV3BOAUTENS UMW YMTbIHO-
MoLLeHn omrpmu 3a obernyxBaHe.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUNN.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: HE nosBonsisaiite
komcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykKTa (npu-
AO6GUT Npu AbNrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 32 BbMPOCHUA NPOAYKT.

HEMPABUIMHATA YNOTPEBA 1 Hecna3BaHeTo Ha
npaBunara 3a 6e30NacHoOCT, NOCO4YeHU B HacTo-
AILLOTO PLKOBOACTBO 3a eKcrnoaTauus, Moxe aa
poBefe A0 TeXKU HapaHABaHUA.

BaxxHu MHCTpYKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a akKymMmyrnatopHaTta 6aTepvm

1. Mpeau pa nsnonsparte akymynaTtopHara 6ate-
pusA, NnpoyeTeTe BCUUYKN MHCTPYKLIUU U Npeay-
npeauTenHu MapkupoBKku Ha (1) 3apaaHoTo
ycTpouncTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuuTte n
(3) 3a usnonsBawmna 6aTtepunTe NPOAYKT.

2.  He pasrno6sBante u He NPOMEHAINTE aKymy-
natopHarta 6atepus. ToBa Moxe [a npeaunsBrka
noxap, nperpsisaHe 1nv B3pue.

3. AKo MOLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamanee MHOro,
BegHara cnpeTte ga pa6orute. ToBa Moxe aa
[oBeAe A0 PUCK OT NperpsisaHe, Ao Bb3MOXHU
V3rapsiHusA 1 gaxe A0 eKCMno3uum.

4.  AKo B ouuTe BM nonagHe enekTponuT, U3nnak-
HeTe M ¢ YucTa BoAa M BegHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiTe Ha KbCO aKymynaTOpHUTE

GaTepum:
(1) He pokocBaiiTe knemute ¢ NPOBOAUMMU
MaTepuanu.

(2) MWs3bsreante cbxpaHABaHETO Ha akyMmyna-
TOpPHUTE GaTepun B KOHTEWMHEp C Apyru
MeTanHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W APYrY NoAOGHM.

(3) He usnaramte akymynaTopHuTte 6atepumn
Ha BoAa Uy AbXA.

3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

Moxe Aja AoBeAe A0 NpoTUYaHe Ha MHOro

CUneH TOK, A0 NnperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PAHMA 1 Aaxe A0 pa3najaHe Ha 6aTepuATa.
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He cbxpaHsaBaiTe u He M3non3BanTe UHCTPY-
MEeHTa U aKkyMynaTopHuUTe 6aTepumn Ha MecTa,
KbAeTo TeMnepaTypaTa MOXe Aa AOCTUTHEe Unn
HaamuHe 50 °C (122 °F).

18. TMasete 6aTepusiTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

He usrapsinte akymynatopHuTe 6aTtepum

Aaxe U aKo Te ca CepUMO3HO NOBpPeAeHN Unun
HanbIHO U3HoceHU. AKymynatopHaTta 6atepus
MOXe Aa eKCnnoAaupa B OrbH.

He 3abuBaiTe NnUpoHU, He pexeTe, He cMay-
KBaWTe, He XBbPrAnTe, He U3NyckKanuTe U He
yapsinTe B TBbPA NpeAMeT aKkymynaTopHaTta
6aTepus. ToBa NoBeaeHne Moxe Aa Npean3Brka
noxap, NperpsiBaHe Unm B3puB.

He usnon3sBaiiTe noBpeAeHN akyMynaTopHu
Garepun.

CbAbpxalymTe ce NUTMEBO-MOHHMW aKymyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATa Ha
3aKOHOAaTEeNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpy TbproBCcky NPEBO3U, HaMpP. OT TPETU CTPaHMU,
cneguTopu, TpsibBa Aa ce cnas3saT crneumanHm
M3UCKBAHWSA 33 OMaKoBaHe U eTUKETUPaHe.

3a noarotoBka Ha apTukyna, KOMTo Tpsbea fa 6bae
n3nparteH, e HeobxoAMMa KOHCYNTaLmMs C eKCnepT no
onacHuTe maTtepvanu. Monsi, cnassaiite 1 eBeHTY-
anHo no-noapobHUTE HaLMoHarHW pasnopenobu.
3anenete c neHTa UM NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 onakoBamnTe akymynaTtopHata 6atepus no
TakbB Ha4VWH, Ye [a He MOXe Ja ce NpeMecTsa B
onakoBkaTa.

Mpu u3xBBLPNAHe Ha akyMmyrnaTtopHarta 6atepus
A U3BajeTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbprneTte
Ha noaxoAsALo msicto. Cna3BaiTe MecTHUTe
pasnopea6y 3a U3XBLPMAHE Ha aKkyMynaTopHU
Garepun.

U3non3BaiiTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTeE,
onpepenenu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6GaTepu-
nTe KbM HeoZo6pEHN NPoaYKTU MOXe Aa nNpeans-
BWKa noxap, nperpsisaHe, B3pUB UK U3TUYaHe Ha
€neKTPOonuT.

AKO MHCTPYMEHTHT HsIMa Aia ce u3nonsea
npoabKMTeNnHo BpeMe, 6atepusTa Tpsi6Ba Aa
ce n3Baam ot Hero.

Mo BpeMe Ha 1 cnep ynotpeba akymynarop-
HaTa 6aTepusa Moxe Aa noeme TONNUHA, KOATO
MOXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUA UNU HUCKOTEM-
nepaTypHu nsrapsiHusi. BHumaBaiTe, korato
6opaBuTe C ropelyuTe akyMynaTopHu 6atepum.
He pokocBaiTe knemaTta Ha MUHCTPYMeEHTa
BeAHara crnep ynotpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
[a e JOCTaTbYHO HarpsTa, 3a Aa npeAu3BuKa
n3rapsiHusi.

He no3BonsiBaiTe cTpyXXku, npax unu noysa
Aa nornensat No KrneMmuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha akymyrnaTopHaTta 6atepus. ToBa moxe
[a NpUYKHK 3arpsiaHe, Bb3HWKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeaa Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MyrnaTopHaTta 6aTtepus, KOeTo fa AoBeae A0 usra-
PSIHUSI UMW TEMNECHW HApaHSIBaHUSI.

OCBeH aKo MHCTPYMEHTBbT Noaabpxka
M3non3BaHeTo B GNM30CT 4O BUCOKOBOSITOBM
eNeKTponpoBoAu, He U3Nnon3BanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepusi 6130 [0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foBeae A0
Heu3npaBHOCT UMW NOBPEeAa Ha MHCTPYMEHTa unm
akymynatopHata 6atepus.

A BHUMAHME: Wanonzsaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepuu Ha Makita. Mpwu
n3nons3BaHe Ha pasfnnyHn OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nonyyn NpbckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, koeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a HCTpymeHTa 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
Makita.
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CbBeTH 32 nogabpXKaHe Ha Mak-
CMMariHO AbNbI XXKUBOT Ha aKy-
MynaToprre GaTtepum

3apexpaante akymynatopHute 6atepun, npeam
Te Aa ca ce paspeaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-

nexuTte, 4Ye MOLWHOCTTa Ha UHCTPyMeHTa Hama-

nsBa, BAHarn cnupanTe paborara c MHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akymyrnaTtopHarta 6atepus.
Hukora He npe3apexpaainiTe HanbIHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeaBa
eKCnroaTaunoHHUs XUBOT Ha GaTepuaTa.
3apexnanTe akymynaTopHata 6aTepusi npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50

°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHU GaTepum Aa ce oxnagsaT, npeaun aa rm
3apexpare.

KoraTo He n3nonssare akymynatopHata 6are-
pusA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOWUCTBO.

3apepneTte akymynartopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNbr Nnepuos ot Bpeme
(noBeye oT WecCT MmeceLa).

CIrMOBABAHE

AHPEHYHPE)KHEHME: BuHaru npoBeps-
BaWTe Aanu Ae6GnoKMpaLUAT KoY U akymynaTop-
HaTa 6aTepus ca oTCcTpaHeHu, Npeau Aa U3BbLPLL-
BaTe KakBaTo M Aa e AeMHOCT No Koca4vkaTta. AKo
He OTCTpaHuTe Ae6nOoKMpaLLMs KIoY U akyMynaTop-
HaTa 6aTepusi, MOXe [a ce MOMy4n TEXKO HapaHs-
BaHe nopaawv VHUMAEHTHO CTapTupaHe.

AI'IPE,qy TIPEXXEHUE: Hukora He cTapTu-
panTe KocaykaTa, ako He e HambJIHO crrnobeHa.
PabotaTa Ha MaluMHaTa B 4acTUYHO CrnobeHo cbe-
TOsIHME MOXe Aia AoBefe A0 TeXKW HapaHsiBaHUs
nopaaw cryyarHo ctapTupaHe.

MoHTHN paHe Ha PpbKOXBATKaTa

BEJIEXXKA: Korato MOHTUpaTe pbKOXBaTKM, pas-
nonarante Kabena Taka, Ye Aa He 6bae 3axBaHaT
MeXxay pbKoxeaTkute. Ako kabenbT ce nospeau,
KocauykaTta Moxe Aa He paboTu.
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1. TNocrtaBeTe ABaTa kpas Ha JonHaTa pbkoxBaTka

B KaHanuTe Ha Kopryca Ha Kocadkara, crnef ToBa

cTerHeTe 3acTonopsiBaluTe NOCTOBE M crej ToBa v

crbHeTe.

» dur.1: 1. 3actonopsieay noct 2. [lonHa
pbKOXBaTKa

3ABENEXKA: YBepeTe ce, 4e Hima xnabuHa mexagy
[onHaTta pbkoxBaTka 1 Kopnyca Ha kocadkarta cneg
CrbBaHETO Ha 3acTonopsiBalLuTe I0CTOBE.

» dur.2

2. [MogpaBHeTe OoTBOpa B ropHaTa pbkoxBaTka C
OTBOpa B AonHaTta pbKoxBaTka, crej ToBa nocraBeTe
6onTa OT BbHLUHATa CTpaHa v 3aTerHeTe rakuTe ¢
HakaTka. M3anbnHeTe cbliaTa npoueaypa oT agpyrata
cTpaHa.

» ®ur.3: 1.lanka c HakaTka 2. bont

3ABEJEXKA: 3agpbxTe ropHaTa pbkoxsaTtka
3[paBo, Taka Ye [a He naja oT pbkaTa Bu.

3. 3akpeneTe gbpaya Ha pbkoxsaTkaTa. MoctaseTe
kabena, KakTo e nokasaHo Ha curypara.
» ®urd: 1. Obpxay

CBansiHe Ha npucTaBKarta 3a

Myn4upaHe

1. OtBOpeTe 3agHus Kanak.
» ®dur.5: 1. 3ageH kanak

2. XBaHeTe npucTaBkaTa 3a MynuupaHe 3a pbKox-
BaTKaTa 1 A usTerneTe OT KOpMyca Ha Kocaykara, KakTo
€ nokasaHo Ha curypara.

» ®ur.6: 1.PbkoxeaTtka 2. [puctaBka 3a MynympaHe

MoHTUupaHe unu ceansiHe Ha

KoWHMLaTa 3a TpeBa

3a oa MoHTMpaTe KolHuLaTa 3a Tpesa, cneasanTe
CTbIKWUTE NO-A0Y.

1.  OtBOpeTe 3agHUs Kanak.
» ®ur.7: 1. 3ageH kanak

2. XBaHeTe pbKoxBaTkaTa Ha KOLLUHMLATa 3a Tpesa
1 crieq TOBa OKayeTe KoLLHMLaTa 3a TpeBa Ha 3aaBuxK-
BallaTa LiaHra Ha Koprnyca Ha kocaykaTta, KakTo e noka-
3aHo Ha duryparTa.
» ®ur.8: 1. 3agBmkBalya WaHra 2. PbkoxBaTka

3. KowHuua 3a Tpesa

3a pga ceanuTe KowHULaTa 3a TpeBa, OTBOpeTe 3agHUA
Kanak U nssajete KolHULaTa 3a TpeBa, KaTto 4 Abp-
XUTe 3a pbKoxBaTKaTa.

MOHTVIpaHe Ha npuctaBKaTa 3a

MynuupaHe

1. OtBOpeTe 3a4HUA Kanak u n3Bagerte KowHuuaTa
3a TpeBa.
» ®ur.9: 1. 3apeH kanak 2. KowHuua 3a Tpesa

2. XBaHeTe npucTaBkaTa 3a MynyupaHe 3a pbKox-
BaTKaTa 1 s 3aKperneTe Ha kopryca Ha kocadkaTa, kaTo
S HaTUCHeTe JOKpan, KaKTo e MokasaHo Ha durypara.

» ®ur.10: 1. PbkoxBaTka 2. [puctaBka 3a mynyupaHe

OMUCAHUE HA
OYHKUUUTE

MocTaBsiHe 1 U3BaXkaaHe Ha
aKyMynaTopHara 6atepus

A BHUMAHUE: Bunaru uskniousaitte mawm-
HaTa npeav NocTaBsiHe UMW M3BaXKaaHe Ha aKyMy-
naropHara 6atepwus.

A BHUMAHMUE: Korato nocrassTte unu nssax-
f[aTte akymynaTopHaTa 6atepusi, ApbXKTe 3ApaBo
MalwmHaTa u akyMynatopHara 6atepus. AKo He
ObpXWTe 3A4paBo MalMHaTa u akymynaropHara 6are-
pusi, Te MoraT ia ce W3NbaHaT oT pbleTe Bu n aa ce
noBpeasT UK Aa NpeausBuKaT HapaHaBaHe.

ABHUMAHUE: Mpeau ynotpe6a nposepsi-
BaiTe Aanu cTe 3aKNOYUMK Kanaka Ha akymyna-
Topa. B npotuBeH criyyan kar, MpbCcoTvs Ui Boga
MOXe [1a MOBPEeasT NPoAyKTa UM akymynaropHara
6aTepus.

A BHUMAHUE: Bunaru nocTasiite aKymy-
naropHara 6aTepus AOKpaN, Taka 4ye YepBeHUsIT
VMHAMKaTOP Aa He ce BUXAa. B npotveeH cnyyait
akymynatopHata 6atepusi Moxe Aa nanagHe cry-
YalHo oT MawwuHaTa, Aa Bu HapaHu unu aa Hapaxu
HsIKOro okono Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupainTte akymy-
naropHara 6atepus cbc cuna. Ako 6atepuata
He ce ABWXK cBoboaHO, T He e Buna noctaBeHa
NpaBuITHO.

A BHUMAHMUE: Korato nocrassaTte unu nssax-
fnaTe akymynaTtopHarta 6atepus, ApbXTe 34paBo
Kanaka Ha 6aTepumsTa.

3a ga noctaBuTe akymynaTtopHara 6arepusi;

1.  OTBOperTe kanaka Ha akymyrnatopHaTa b6atepus,

KaTo CbLUEBPEMEHHO HaTUCHETe Aebrnokmpalyuns GyToH.

» ®ur.11: 1. Kanak Ha akymynatopa 2. Jebnokvpaly,
B6yTOH

2. TopgpaBHeTe e3nka Ha akymynatopHarta batepus ¢
npopesa Ha kocadkara, crnef ToBa nib3HeTe batepusTa,
[0KaTo 3acTaHe Ha MACTOTO CU U Ce Yye NEeKO LpakBaHe.
» ®dur.12: 1. AkymynatopHa 6atepus

3. TMocTaBeTe Ae6nNoKMpaLLms KIoY Ha MSCTOTO My,
[OKbAETO CTUrHE, KakTo € NokasaHo Ha durypara.
» ®ur.13: 1. [Jebnokupaly Koy

4. 3atBopeTe 37paBo Kanaka Ha akymyrnaropHata
6atepus.

3a pa u3BaguTe akymynartopHara 6atepusi ot
Kocaukara;

1. OTBOpeTe kanaka Ha akymynaTtopHaTa 6atepus,
KaTo CbLUEBPEMEHHO HaTUCHeTe Aebrnokvpalumsi GyToH.

2. [vpnaite akymynatopHata 6atepus HaBbH OT
Kocaukara, kaTo nnb3rate 6yToHa B NpeJHaTa YacT Ha
Gartepusita.

3. M3BapeTe 4ebnokmpaLms KoY.
4. 3artBopeTe kanaka Ha akymynartopa.
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NMpepna3Ha cuctema Ha malumHara/

aKymynaTtopHarta batepus

MHAMKauMH Ha OoCTaBaliud KanauuTteT
Ha akyMmyrnaTopHaTta 6arepus

MawwuHaTa e cHabaeHa cbe cucTeMa 3a 3alumTa Ha
MalunHaTta/akymynaTtopHata 6atepusi. Tasu cuctema
aBTOMaTMYHO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM €neKTpo-
MOTOpa, 3a 4a OCUTYpPU NO-AbITBI XKMBOT Ha MaluMHaTa
1 akymynartopHara batepus. MawmHara we cnpe aBTo-
MaTU4HO no Bpeme Ha paboTa, ako Ta unu batepusita
Ce HamMupaT B €HO OT CMEAHUTE CHCTOSHUS.

3awmTa cpelly npetoBapBaHe

KoraTto ¢ MawwuHata/6atepusita ce paboTi No HauuH, KOUTO
A NPUHYXAaBa Aa KOHCYMMpa HeoBM4anHO MHOTO TOK,
MaluMHaTa aBTOMaTUYHO CriMpa U CBETIIMHHUAT UHAMKATOP
CBeTBa B YepBeHo. B TO3u cryyaii usknioyeTe MalumHata u
npeycTaHoBETE NPUNOXEHUETO, KOETO s NpeToBapea. Cnep
TOBa BKIKOYETe MaluyHaTa 3a NOBTOPHO CTapTupaHe.

3awmrTa cpeluy nperpsiBaHe

AKo mMaluMHaTa nperpee, Ts aBTOMaTU4HO Cnivpa Aa pabotu
1 CBETNIMHHUAT UHAMKATOP CBETBA B YepBeHo. OcTaBeTe
malluHaTa fa ce oxnaau, Npeau Aa s BKIoYnTe OTHOBO.

3awmra cpelly NpeKoMepHoO paspexaaHe

Ako KanauuTeTbT Ha akymyrnaTtopHaTta GaTepI/IFI cnagHe,
MallnHaTta cnupa aBToMaTU4yHO N CBETITMHHUAT UHOUKa-
TOp CBETBa B YepBEHO. Ako mMalunHaTa He pa60T|/| aopun
npv 3agencTBaHe Ha Krn4voBeTe n, nsBagete aKymyna-
TOpa OT MalwnHaTa U ro 3apegerte.

3awmTy cpeLyy Apyru NPUYMHM

MpeanasHata cucTema e npeAHasHaveHa v 3a apyrv

MPUYUHK, KOUTO MOXe Aa NOBPeasT MaluvHaTa, u

no3BOMNsiBa aBTOMaTUYHOTO CMvpaHe Ha MaluvHaTa.

M3nbnHeTe BCUYkM criedBaluy CTbIKK, 3a Aa oTCTpa-

HUTE NPUYMHUTE, KOraTo MallMHaTa e npekbcHana

BPEMEHHO WK crpe no Bpeme Ha paborta.

1. M3knioyere MaluMHaTa 1 crep ToBa OTHOBO 51 BKITIOYETE.

2. 3apepete batepusita(MTe) Unu si/rn 3aMmeHeTe CbC
3apepneHa(n) 6atepusa(n).

3.  OcraBete MawwuHata v batepusata(ute) oa
M3CTUHAT.

Ako He 6bae nocTMrHaTo noaobpeHue Ypes BpbLiaHe
Ha npeanasHaTa cMcTema B U3XOAHO NONoXKeHWe, ce
CBbpXeTe C MECTHUS CcepBM3eH LeHTbp Ha Makita.

3ABEJNEXKA: MOMEHTBT, B KOMTO NamnaTa CBeTHe,
3aBWCK OT TeMnepaTypaTta B paboTHUS y4acTbK 1 OT

CbCTOSIHUETO Ha aKkyMynaTopHaTa 6aTtepusi.

MHpaukaumsa Ha ocTaBaliua

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

» ®dur.14: 1. CBeTnvHeH nHamKaTop

KoraTo ocTaBalLMsiT kKanaumTeT Ha akymynaTopHaTa
6aTepus cnagHe, CBETNMHHUAT UHAMKATOP MUra B Yep-
BEHO. AKO NPOABLIMKMTE [a U3nonasaTte MallvMHaTa, T8
Le cnpe, a CBETIIMHHUAT UHAUKATOP CBETBA B YePBEHO.
B Tasn cutyauusi e Heobxoavmo Aa 3apeaute akymyna-
TopHata 6atepus.

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®ur.15: 1. CBeTnuHHU nHankaTopwu 2. ByToH 3a
nposepka

HaTucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

6aTepwsi 3a nokasBaHe Ha ocTaBalLus 3apsj Ha

6aTepusita. CBETIIMHHUTE VHAWKATOPW LLie CBETHaT 3a

HSIKOMKO CEeKyHAMU.

CBeTNIMHHU MHAUKaTOPU Ocragauy

3apsaa Ha
I |:| ﬂ GarepuaTa

Ceetu WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% no 75%

25% po 50%

0% 0o 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
GatepusiTa.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTu
npaBuUnHo.

3ABEJEXKA: B 3aB1cMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMrnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHuUATa NeKo Aa ce pasnuyaBsat OT AeNCTBUTENHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MNbpBusT (kpaeH nsie) CBETNMHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3almura Ha
6aTepusita yHKLMOHUPA.

BknrouBaHe

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: Mpeau nocraesiHeTo
Ha akymynaTopHata 6aTepus, BUHaru nposeps-
BalTe Aanu NocTbT Ha NpeKkbCcBayva ce 3agencTBa
NpaBuUITHO 1 Ce BPbLa B NbpPBOHavYanHa nosnums
npu ocBoboxaaBaHe. Paborta ¢ malumHaTa ¢ npe-
KbCBaY, KOWTO He (PYHKLMOHMPA NPaBUIHO, MOXe

Aa gosefe [o 3aryba Ha KOHTPON U 10 CEePUO3HO
TeriecHo HapaHsiBaHe.

3ABEJIEXKA: KocaykaTa He ctapTupa 6e3 HaTu-
cKaHe Ha BKMtoyBaLLys 6yTOH, JOpU ako NOCTbT Ha
npekbcBaya e n3TerneH.

3ABEJEXKA: KocaykaTta Mmoxe Aa ce ctapTvpa B
criefiCTB/E Ha NpeToBapBaHe Mpu OMnuT 3a KOCEHe Ha
Abnra unu recta Tpesa. B To3u criyyait yBenuyete
BMCOYMHATA Ha KOCEHe.

Ta3awn kocayka e obopyaBaHa ¢ mKcupaLy Koy U pbKo-
xBaTKa C kntod. Ako 3abenexuTe Hello HeobuyaiHo ¢
HSIKOW OT Te3un npeBknio4BaTenu, HesabaBHo cnpeTe
paboTa 1 3aHeceTe MalLMHaTa B Hal-bnmskuns otopusu-
paH cepBu3eH LeHTbp Ha Makita, 3a ga rn nposepsrT.
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1.  WHcTtanupanTte akymynatopHata 6atepusi.

MocTaBeTe crKcUpaLLMs KoY U crep ToBa 3aTBopeTe

34paBo kanaka Ha akymynartopHara barepus.

» ®dur.16: 1. AkymynatopHa 6atepus 2. [lebnokupatry,
KoY

2. HatucHete BkntouBaLLmsi BYTOH U ro 3agpbXKTe.

3. XBaHeTe ropHaTa pbkoxBaTka v usgbpnavte

110CTa Ha npekbcBava.

» ®dur.17: 1. Bknioysaly 6yToH 2. JlocT Ha
npekbcBaya

4. OcBobopgeTe BknoyBaLLms OyTOH, BeAHara LLom
nBuratensaT ce ctapTvpa. Kocaukata we npoabixu aa
paboTu, gokato ocBoboamUTE NOCTa Ha NpekbcBava.

5. 3a cnvpaHe Ha ABuratens OTnycHeTe nocTta Ha
npekbcBava.

PerynupaHe Ha BUCOYMHAaTa Ha

KOCeHe

APENYNPEXEHUE: Hukora He nocTa-
BAUTE pbuUe UNun Kpaka nog TANoTO Ha KocaykaTa,
KoraTo perynupare BUCOYMHATa Ha KoceHe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru npoBepsi-
BauTe Aanu noctbT ce hukcupa gobpe B xneda
npeam pa6ora.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: He pokocBaiiTe Bbp-

TALWMNA Ce HOX.

BucounHata Ha koceHe MOoXe [a ce HacTponsa B Auna-
nasoHa mexay 20 MM 1 75 mm.

V3BapeTe dumKkcmpalums Koy 1 cnej ToBa usgbpnaiiTe

1ocTa 3a perynupaHe Ha BUCOYMHAaTa Ha KOCeHe U3BbH

Kopnyca Ha kocadkaTa 1 ro npemecreTe [0 XenaHaTa

OT Bac BUCOYMHA Ha KOCEHe.

» ®ur.18: 1.JlocT 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha
KoceHe

B Tabnuuarta no-gony e nokasaHa 3aBUCMMOCTTa
Mex/y YMCIOTO Ha Koprnyca Ha kocadkata u npubnuau-
TenHaTa BUCOYMHA Ha KOCEHE.

Yucno BucounHa Ha KoceHe

1 20 Mmm

26 Mm

33 mm

42 Mm

52 Mm

62 Mm

71 Mm

o |IN[o|lo |~ |lw N

75 Mm

3ABENEXKA: Lindpute 3a BUCOYMHA Ha KOCEHE

ca camo cnpaBo4HuW. B 3aBucumMocT ot ycrnosusTa

Ha TpeBHaTa NnoLy unu 3eMsATa, BUCOYMHaTa Ha
KOCeHe MoXe [a ce pasnunyasa Marnko oT 3ajajeHarta
BMCOYMHA.

3ABENEXKA: V3npo6BaiiTe perynuposkaTa ¢
TECTOBO OKOCSIBAHE Ha He MHOrO BUAMMO MSICTO, 3a
[a nory4nTe XenaHara B1UCOYMHa.

MHpoukaTop 3a HUBOTO Ha TpeBaTa

» ®ur.19: 1. MHamkaTop 3a HUBOTO Ha TpeBaTa

MHAOMKaTopbT 3@ HUBOTO Ha TpeBaTa nokassa obema Ha
cbbpaHaTa TpeBa.

. Korato KOWHMLUAaTa 3a TpeBa He € NMbJiHa, HaukKa-
TOPBT Ce ABUXU MO BpeMe Ha KOCEHETO.
. Korato KOolWHMUaTa 3a TpeBa € NbliHa, MHOUKaTo-

PbT HE ce ABWXM NO BpeMe Ha KoceHeTo. B To3u

crnyyan BefHara crnpeTe Kocaykata v usnpasHete
KolWHMuaTa. Cneg kaTo s n3npasHuTe, noyncrete
S Taka, Ye MpeXxaTta fa no3BossBa BeHTUNMpaHe.

3ABENEXKA: To3u niaukatop e camo rpy6 opu-
eHTUp. B 3aBMCKUMOCT OT ycroBusiTa BbTpe B KOLL-
HMUaTa, TO31 UHAMKATOP MOXe Aa He (yHKLUMOHMpPa
npasuIHo.

PerynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha

PBbKOXBaTKaTa

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: He pokocBsaiite Bbp-
TALWMA CE HOX.

ABHUMAHUE: Mpeawu aa nocraeure 6on-
ToBeTe, XBaHeTe 34PaBo ropHaTa pbKOXBaTKa.
B npoTuBeH cnyyai TS MOXe fa nagHe v Tosa Aa
[l0Befle 0 HapaHsiBaHe.

BucounHaTta Ha pbkoxBaTkaTa MOXe Aa ce perynvpa Ha
TpY HUBA.

1. Pa3xnaberte raiikuTe ¢ HakaTka Ha pbKoxBaTka u
crep ToBa cBarnerte 6onToBeTe U raikuTe ¢ HakaTtka.

» ®ur.20: 1. Tavika c HakaTka

2. Perynupante Buco4mHaTa Ha pbKoxBaTkara.

3. ToctaBeTe 6onToBeTe OT BbHWHATA CTpPaHa n
3aTerHere raikuTe C HakaTka OT BbTpeLlHaTa CTpaHa.

M3nons3BaHe Ha npucTaBKa 3a

MynuupaHe

MpuvcTaBkaTa 3a MynunpaHe By JaBa Bb3MOXHOCT Aa
BpbLUaTe okoceHaTa TpeBa Ha 3emMsiTa, 6e3 aa s cbbu-
paTe B KolHMUaTa 3a Tpesa. Korato nanonseare npuc-
TaBka 3a MynuupaHe ¢ MalunHaTa, TpsibBa aa ceanute
KOLHMLUaTa 3a Tpesa.

BEJIEXXKA: KoraTo nsnonssate MaluMHaTa

C NpucTaBKaTa 3a MynuupaHe, yBepeTe ce, Ye
usinata BUCOYMHA Ha TpeBaTa crefi OKocsiBaHe e
30 MM unu noBeYe, U BUCOYMHATA Ha KoceHe e 15
MM UIY NO-Manko.

» ®ur.21: (1) 30 Mm unu noseve (2) 15 MM nnu
no-marsko
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Ek oaTtauus

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: MNpeau aa NpUcTL-
nUTe KbM KOCEHe, pa3umcTeTe BCUYKM NPbYKn

M KaMHU OT TpeBHaTa Mol KOSITO Lie KocuTe.
OcBeH ToBa pa3uncTeTe NpeaBapuTeNnHo nnese-
nnUTe OT NIoLWTa 3a KOCEeHe, aKo MMa TakuBa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: BuHaru HoceTe
npeAnasHyU 04YKUna cbC CTPAHUYHUN eKPaHu, KoraTo
paboTuTe c Kocaukara.

ABHUMAHUE: Ako & Kopnyca Ha KocauykaTa
3acefHaT OTpsizaHa TpPeBa UNu YyXau npeameTH,
npeav Aa ru oTCTpaHuTe, ce yBepeTe, Ye cTe
n3Baaunu MKCUPALLMS KoY U aKyMynaTopHaTa
6aTepus 1 CTe CROXMIM pbKaBULM.

BEJIEXXKA: N3non3BsaiTe Ta3n MallMHa caMo
3a KoceHe Ha TPeBHM nrowu. He koceTe nnesenu
C Hesl.

» dur.22

ﬂp'b)KTe 34paBoO pbKOXBaTKaTa C ABe pble, Korato
Kocute.

OpueHTMpoBBbYHATa CKOPOCT Ha KoceHe e nNpubnuau-
TenHo 2 go 4 cekyHam 3a 1 meTbp.
» ®wur.23

LleHTpanHuTe nMHWUM Ha NpeaHUTe Konena ca opu-
eHTUp 3a WrpKHaTa Ha koceHe. M3nonaBaiite LeH-
TpanH1Te NIMHUN KaTo OPUEHTUPU, KOCETE Ha NEHTH.
MpunokpvBaiTe nonosunHaTta Jo eAHa TpeTta oT
npeaxoAHaTa neHTa, 3a 4a OKocuTe TpeBHaTa MnnoLy,
paBHOMEPHO.
» ®ur.24: 1. llUvpuHa Ha koceHe 2. 30Ha Ha npumno-
kpuBaHe 3. LleHTpanHa nuHms

[MpomeHsnTe BCcekn NbT NocokaTta Ha koceHe, 3a Aa
npenoTBpaTuTe 06pa3yBaHETO Ha 3bPHUCTA CTPYKTypa
Ha TpeBaTa caMo B eHa NoCcoKa.

» dwur.25

MepuroanyHo NpoBepsiBaliTe OkOCEHaTa TPEBa, KOATO ce
Hamupa B KOLIHMLaTa 3a Tpesa. M3npasBsaiite Tpesara,
npeav Ts Aa ce HanbHW. [Npean Beska nepyognyHa
npoBepka He nponyckainTe Aa cnpete kocaykata u fa
oTcTpaHuUTe AebnokupaLLms Koy 1 akymynatopHara
Gatepusi.

BEJIEXXKA: NanonssaHeTo Ha KocaukaTa 3a
TpeBa C MbJlHa KOWHMULA 3a TpeBa Npeyun Ha
NAaBHOTO BbPTEHE Ha HOXa U AOMbIIHUTENHO
HaToBapBa ABUraTesns, KOeTo MOXe Aa foBeae A0
aBapus.

KoceHe Ha TpeBHa nsoLy, ¢ BUCOKa

TpeBa

He onwuTBaviTe a okocute BUCOKa Tpesa € e4HO
MuHaBaHe. OKoceTe TpeBHaTa NIOLL Ha HAKOMKO MbTU.
Mexay oTAenHuTe OKOCSIBaHUSI OCTaBSANTE AEH UMK
ABa, AoKaTO TpeBaTa CTaHe eAHaKBO Kbca.

3ABEINEXKA: KoceHeTo Ha BMCOKa TpeBa MHOIO
KbCO Ha eAHO MUHABaHe MOXe Aa foBefe A0 3aru-
BaHe Ha TpeBaTta. OTpsA3aHaTa TpeBa MOXe CbLUo Aa
3aceqHe B TANOTO Ha Kocadkara.

3rnpa3BaHe Ha KOLWHUUaTa 3a TpeBa

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: 3a ga HamanuTe
OMacHOCTTa OT MHUMAEHTU, PeAOBHO NpoBe-
psABaiiTe KOLWHMLATa 3a TpeBa 3a NoBpeaAn Unu
oTcnabBaHe. AKo e He06X0ANMO, CMEHETE KOLIHU-
uara 3a TpeBa.

1.  OcBobGogeTe nocra Ha npekbcBaya.
2. OtctpaHeTe gebnokmpalums Kioy.

3. OTBOpeTe 3afHWA Kanak v n3BageTe KolHMuaTa
3a TpeBa, KaTo s AbPXUTE 3a pbKoXBaTKaTa.
» ®ur.26: 1. 3ageH kanak 2. [ipbxka

4. M3npasHeTe kolwHMLaTa 3a TpeBa.

AﬂPE,qynPE)K,QEHME: BuHaru npoBepsi-
BaiTe Aanu UKCMPALUMAT KNKY 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepusi ca M3BajieHn OT KocaykaTa npeam
CbXpaHeHue Unn NpeHacsiHe Ha KocavkaTa, unu
npeau Aa NpUCTLNUTE KbM NPOBEPKa UMK TEXHN-
yecko o6cnyxBaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: BuHaru nsBaxpante
[AebnoKupaLLmMAT KoY, KoraTo Kocaykara He ce
nsnon3ssa. CbxpaHsBanTe Ae6rnokupawms Koy
Ha HeJOCTBLMHO 3a Aeua MSACTO.

AHPE,QYHPE)K,QEHME: Hocete npeanasHu
PbKaBMLUM NPU M3BBPLUBaHE HAa NPoBepKa unm
TexXHM4YecKo obcnyxBaHe.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: BuHaru HoceTe
npeAnasHM o4nna cbC CTPAHMYHU NPOTEKTOPMU,
KOraTo M3BbpluBaTe NpoBepKa Unu TeEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3unH, HadTa,
paspeguTen, CnUpT U Ap. nogo6Hu. ToBa Mmoxe
Oa npuunHn obesuBeTsiBaHe, gedopMaumsa unm
nyKHaTUHK.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbXK-
KaTa unu perynvpaHeTo Tpsbsa Aa ce u3BbpLuBaT OT
YNBbIHOMOLLIEH cepBU3 U habpunyHn CEepPBU3HN LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa nsnonseare
pesepBHM YacTn oT Makita.
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TexHn4ecko obcnyKBaHe

1. W3Bapete dmkcupalyms Koy u akymynatopHaTa
baTepus v cneq ToBa 3aTBOpETE Kanaka Ha 6atepusiTa.

2. lMocTtaBeTe KocaykaTa Ha egHa cTpaHa. [Mouuctete
KbcYeTaTa TpeBa, KOMTO ca ce HaTpynanu no gonHara
cTpaHa Ha nnaTtdopmMara Ha KocaykaTta.

3. WUsnueanTe Boga KbM AbHOTO Ha MallMHaTa,
KbAETO € NpUKpeneH ANCKbT.

BEJIEXXKA: He mnitTe mawumHaTta ¢ Boaa ¢
BUCOKO HansraHe.

4. [poBepeTe cTeneHTa Ha 3aTAraHe Ha BCUYKU
raiiku, 6onToBe, BUHTOBE U Ap.

5. TllpoBepeTe ABMXeLMTE Ce YACTKN 3a NoBpeau,
cyynBaHus Unu n3Hocesaxe. MNoBpeaeHnTe UnNm Nuncea-
LMTE YacTu TpsibBa Aa Ce PEMOHTMPAT UMN CMEHSAT.

6. CobxpaHsaBawiTe KocaykaTa Ha 6e3onacHo, Hegoc-
TBHMHO 3a Aela MSACTO.

CbxpaHeHue

M BHUMAHME: Korato nocraesite MawwmHaTa

B M3NpaBeHO NonoXeHune, i NOCTaBANTe BbpPXy
paBHa 1 cTabunHa NoBbLPXHOCT. AKO MaLLMHaTa ce
NoCTaBM BbPXy HECTabWITHA MOBLPXHOCT, TS MOXe Aa
ce NpeoBbpHe U ia NPUYNHU HapaHsiBaHe.

CbxpaHsiBaiiTe KocadkaTa B XfafHo, CyX0 U 3aKMio4eHo
nometleHne. He cbxpaHsiBaiTe kocadkarta v 3apexaia-
LLOTO YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAETO TeMnepaTyparta
MoXe Aa AocturHe unu npesuwm 40 °C.

1. OtcTpaHete akymynaTtopHata 6atepus n ukeu-
paLmst KItou.

2. CaaneTe KolHMLUaTa 3a Tpesa.

3.  OtBopeTe 3acTonopsiBallyTe NOCTOBE, CrbHeTE
cnep ToBa pbkoxBaTkaTta U CrbHeTe 3acTornopsisalumte
nocrose.

» ®ur.27: 1. 3acTtonopsisaly noct

4. PasBuiTe rankute ¢ HakaTka Ha pbkoxBaTkaTa u
cnep KoeTo CrbHEeTe ropHaTa pbkoxBaTka.
» ®ur.28: 1. Tlaiika c HakaTka 2. fopHa pbkoxBaTka

5. [MocTaBeTe MalLuMHaTa B U3MPaBeHO NONOXEHWe.

3ABEJEXKA: KoraTo n3npasite kocaykaTta, He
XBallanTe camo pbKkoxBaTkaTa, a ApbXKTe TANOTO U
pbKOXBaTKaTa Ha kocaukara.

6. CobxpaHsiBaiTe KOLIHMLATa 3@ TpeBa Mexdy pbKo-
XBaTkaTa M TANoTo Ha KocadkaTa.
» ®ur.29: 1. KowHuua 3a Tpesa

HoceHe Ha koca4kaTa

ABHUMAHUE: Mpeav aa npeHacsaTe Kocay-
Kara, ce yBeperTe, Ye akyMynaTopHaTa 6atepusi u
pMKCUPaALLMS KNIOY Ca OTCTPAHEHMU.

Mpw npeHacsiHe Ha kocaykaTta, XBaHeTe A 3a 3agHaTa

OpbXKa M AonHaTa vacT 3a 3axBallaHe, Hamvpalla ce

OTNpeA Ha MalLMHaTa, KakTo e NokasaHo Ha durypaTa.

» ®ur.30: 1.[onHa 4acT 3a 3axBallaHe 2. 3agHa
OpbXKa

[JeMoHTupaHe U MOHTUpPaHe Ha

AUCKa Ha Koca4kKaTta

AHPEHYHPE)KHEHME: Korato pemoHTuparte
WN1 MOHTUpPaWTe HoXa, BUHarn oTcTpaHsBanTe
Ae6nokupawms K4 u akymynaTtopHarta 6are-
pus. AKO He OTCTpaHUTe Ae6GrnoKMpaLLus KoY U
akymynartopHarta 6aTepus, MoXxe Aa ce nony4u
TEXKO HapaHsiBaHe.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: Hox®bT ce BbpTU MO
MHepLMA HAKOMKO CeKyHAM crief ocBoGoxaa-
BaHe Ha kntoya. He 3anouBaiiTe HuKakBa pa6oTa,
A0KaToO HOXBLT He Crpe HanbIHO.

AHPEHYHPE)KHEHME: BuHaru HoceTe pbka-
BULM, KOraTto 60paBuTe C HOXa.

CBansiHe Ha AUCKa Ha Koca4ykaTa

1. TllocTtaBeTe kocaykata HacTpaHu, Taka 4ye nocTbT
3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha KOCEHE [a e OT rop-
HaTa cTpaHa.

2. 3a6nokvpaHe Ha ABMXXEHUETO Ha AuCKa BKapawnTe
OTBepTKa UM nogoGeH MHCTPYMEHT B OTBOP B Koprnyca
Ha Kocaukara.

3. Bwbprete 6onta o6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa

CTperKa, C raeyeH Kriou.

» ®ur.31: 1. [uck Ha kocadkaTa 2. [aeyeH Koy
3. OtBeptka 4. OTBOP

4. Caanete 6onTa u gucka Ha KocaykaTa B TO3u pej.
» ®ur.32: 1. Onopa Ha aucka 2. inuck Ha KocavkaTa
3. bont

MOHTVIpaHe Ha ANCKa Ha Koca4dKaTta

3a a MOHTUpaTe Aucka Ha kocadkaTa, U3MbriHeTe
npoleaypara 3a cBasnsiHe B 06paTHUs pef.

AHPEHYHPE)KHEHME: MoHTupaiTe BHU-
MaTenHo AMcKa Ha Kocadkata. Toi uma ropHa u
AornHa cTpaHa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3arerHete 34paBo
6onTa no YacoBHMKOBaTa CTpenka, 3a Aa 3akpe-
nuTe HoXa.

AHPEHYHPE)KHEHME: YBepeTe ce, 4ye
AUCKBT Ha KOcaykaTa U BCUYKM 3aKpenBaLum
4acTW ca MOHTUPAHU NPABUITHO U 3aTerHaTu
3apaBo.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: Korato cmeHsiTe
HOXOBe, BUHAru crnefBaiTe NoCoYeHUTe B TOBA
PBKOBOACTBO MHCTPYKLIMK.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpLLIETE NpoBepka. AKO OTKpueTe nNpobrnem, KoWTo He e 0BsSICHEH B pbKOBOA-
CTBOTO, He ce onuTBaMnTe Aa pasrnobseaTe malunHaTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HSIKOW OT OTOpU3NpaHnTe cep-
BM3M Ha Makita, KOMTO BMHar1 n3nons3ear 3a peMOHTUTE pe3epBHU YacTu oT Makita.

CbCTOAHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

Kocaykara He ctapTupa.

He e noctaBeHa akymynatopHa
Garepusi.

MocraseTe 3apeaeHa akymynatopHa Garepus.

Mpobnem ¢ 6atepusita (HUCKO
HanpexeHwve)

BapegeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKO 3apex-
AaHeTo He e e(beKTI/IBHO, CMeHeTe akymyrnaTtopHata
Gatepusi.

He e BkapaH AebnokupalymsT KnoY.

Bkapaiite gebnokupalums Knou.

Cref KpaTko u3nonaeaxe, apurarte-
naT cnupa aa pabotu.

HuBoTO Ha 3apsina Ha akymynaropa
€ HUCKO.

Bapepete akymynatopHata 6atepusi. Ako 3apex-
[laHeTo He e etheKTUBHO, CMeHeTe akymyrnaTopHaTta
Gatepus.

BucounHata Ha ps3aHe e npekaneHo
Manka.

YBenuyeTe BUCoOYMHaTa Ha pssaHe.

,D,eraTenm He MOXe Aa AOCTUrHe
MakcumarnHuTe o6opoTy.

AkymynaTtopHata Gatepus e noctaseHa
HenpaBuIHO.

MocTaBeTe akymynaTtopHata 6atepus, KakTo e
OMUCaHO B HAaCTOALOTO PBKOBOACTBO.

EHeprusTa Ha GaTepusTa cnaga.

BapepgeTe akymynartopHaTa 6atepus. AKO 3apex-
AaHeTo He e ed)eKTI/IBHD, CMeHeTe aKkymyrnaTtopHara
Gatepus.

3aaswkBallata cuctema He pabotu
HOPMasHo.

O6'preTe Ce KbM MECTHUS YyNbJIHOMOLLIEH CEpPBU3
3a U3BBLPLUBAHE HA PEMOHT.

,D,VICKbT Ha Koca4ykaTa He Cce BbpTu:
= cnpeTe BegHara kocaykaTa!

Bnu3o ao Hoxa e 3aceaHan BbHLUEH
NpeAMET, HaNpUMep KMoH.

MaxHeTe BbHLUHNS npeamer.

3agBwkBalLaTa cuctema He paboTtu
HopMarsHo.

OprHeTe Ceé KbM MEeCTHUA yNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLUIBaHe Ha PEMOHT.

Hexopmantu Bubpauum:
=> cnpeTe BegHara kocaukaral

HoxbT e gebanaHcupar, npekaneHo
UINN HEPaBHOMEPHO € N3HOCEH.

CmeHeTe HoXa.

AOMBJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: Mpenopby4Ba ce u3nonsea-

HEeTO Ha Te3u akcecoapu Unm npucnocob6neHus c
Bawara mawwmHa Makita, onucaHa B HacTofILLOTO
PBKOBOACTBO. 13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
1nu npucnocobneHns moxe ga Aoseae A0 ONacHOCT
OT TenecHu HapaHsiBaHus. V1sanonssaiTe CboT-
BETHUTE akcecoap unv npucrnocobneHne camo no
npeaHasHaveHue.

AKo umaTe Hyxxaa oT MOMOLL, 3a noBeye NoapobHOCTH

OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. [uck Ha kocaykaTta

. OpuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsigHo
ycTpoucTBo Ha Makita

3ABEJEXKA: Hsikon apTuKynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIOYEeHU B KOMMNIEeKTa Ha NpoAykTa kaTo
cTaHaapTHK akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnuyHUTE ObPXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DLM330
Sirina ko$enja (promjer oétrice) 330 mm
Brzina bez opterec¢enja 4.300 min”'
Kataloski broj zamjenske ostrice kosilice GB00000042
Dimenzije tijekom rada D:1.285 mm — 1.350 mm
(DxSxV) S: 375 mm
V: 935 mm — 975 mm
prilikom skladistenja 520 mm x 375 mm x 775 mm
(bez kosa za travu)
Nazivni napon DC 18V
Neto tezina 11,6 - 12,5kg
Stupanj zastite IPX4

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuci baterijski ulozak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1830B/BL1840B /BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moZe prouzrociti ozljede i/ili pozar.

AUPOZORENJE: S ovim strojem nemojte upotrebljavati kabelsko napajanje kao $to je adapter za bate-
riju ili prijenosno napajanje. Kabel takvog napajanja moze ometati rad i prouzro€iti ozljede.

) Upozorenje; aktivirajte uredaj za iskljuiva-
22} nje prije odrzavanja.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju E Samo za drzave EU
—

za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
njihovo znacenje. opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu imati
Potreban poseban oprez i pozornost. negativan ucinak na okoli$ i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektri¢ne i elektronicke ure-
— —— daje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
Progitajte priruénik s uputama. U skladu s Europskom direktivom o otpadnoj
elektri¢noj i elektronic¢koj opremi, o akumula-
torima i baterijama te o otpadnim akumulato-
Opasnost; pazite na izbagene predmete. rima i baterijama, i njenoj prilagodbi nacional-
nim zakonima, otpadna elektricna oprema,
baterije i akumulatori trebali bi se pohranjivati
Udaljenost izmedu alata i promatraga mora zasebno i isporucivati u odvojena sabima
biti najmanje 15 m. mjesta za komunalni otp_aq', kOJa'PostupaJu u
skladu s uredbama o zastiti okoliSa.
To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kota¢ima koja je postav-
liena na opremi.

5B P

Nikad ne stavljajte ruke i stopala blizu
ostrice ispod kosilice. Ostrice se nastavljaju
okretati i nakon iskljuc¢ivanja motora.

>

Zajamcena razina ja¢ine zvuka u skladu s

lzvadite kiju¢ prije pregledavanja, podesa- Direktivom EU o emisiji buke u okoli&.

vanja, ¢iS¢enja, servisiranja, ostavljanja i
skladistenja kosilice.

Upozorenje; odspojite bateriju prije radova - Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
odrzavanja. 92 kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

& | B
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Stroj je namijenjen za koSenje travnjaka.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN 60335-2-77, IEC 62841-4-3:

Razina tlaka zvuka (L,a) : 82,4 dB (A)

Razina snage zvuka (Lya) : 89,0 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke tako-
der se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog korisStenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir) izra-
Cunata u skladu s EN 60335-2-77, IEC 62841-4-3:
Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s” ili manje

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

AUPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektriéni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

Sigurnost radnog podrucja

1.  Drzite radno podrucje ¢isto i uredno. U neredu i
mraku radna su podrucja izloZzenija nezgodama.

2. Nemojte raditi s elektri¢nim alatima u eksplo-
zivnim uvjetima, kao npr. u prisutnosti zapalji-
vih tekucina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

3. Tijekom koristenja elektricnog alata drzite
podalje djecu i ostale osobe. Ako vas ometaju
mozete izgubiti kontrolu.

Elektriéna sigurnost

1. Utikaci uredaja moraju odgovarati uti¢nici. Ni na
koji naéin ne vrsite izmjene na utikacu. Nemojte
koristiti adapterske utikace s uzemljenim elek-
triénim alatima. Neizmijenjeni utikaci i odgovara-
juce utiénice smanjuju rizik od elektriénog udara.

2. lzbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povr-
Sinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Ako je vase tijelo uzemljeno, opasnost
od elektriénog udara je veca.

3. Kosilicom za travu nemojte rukovati u uvjetima
kise ili vlage. Time se povecava opasnost od
strujnog udara.

4.  Nemojte pogresno koristiti kabel. Nikada
ne koristite kabel za nosenje, povlacenje ili
isklju€ivanje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel
podalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pomicnih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli
povecéavaju opasnost od elektricnog udara.

5. Kada elektriénim uredajem radite na otvore-
nom, koristite samo produzni kabel odobren za
uporabu na otvorenom. Koristenje kabela pri-
kladnog za uporabu na otvorenom smanjuje rizik
od elektricnog udara.

6. Ako je koristenja elektricnog alata u vlaznom
mjestu neizbjezno, koristite zasticeno napaja-
nje pomoc¢u uredaja za rezidualni napon(RCD).
KoriStenje RCD-a smanjuje opasnost od elektri¢-
nog udara.

7.  Elektriéni alat moze proizvesti elektromagnet-
ska polja (EMP) koja nisu Stetna za korisnika.
Medutim, korisnici pejsmejkera i slicnih medicin-
skih uredaja trebaju se posavjetovati s proizvoda-
¢em uredaja i/ili lije¢nikom prije rada s elektricnim
alatom.
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Osobna sigurnost

1.

Budite na oprezu, gledajte Sto radite i koristite
zdrav razum prilikom rada s elektri¢nim ala-
tom. Ne koristite uredaj ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje kod uporabe elektriénih alata moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Koristite se osobnom zastitnom opremom.
Uvijek nosite zastitu za o¢i. Zastitna oprema,
poput maske za prasinu, protuklizne zastitne obuce,
kacige ili Stitnika za usi, koriStena u odgovarajuéim
uvjetima smanjuje mogucnost tjelesnih ozljeda.
Sprije¢ite nenamjerno ukljucivanje. Prije pri-
kljuéivanja na izvor napajanja i/ili bateriju, podi-
zanja ili no$enja alata, provjerite je li sklopka u
iskljuéenom polozaju. NoSenje elektricnog alata
s prstom na uklju¢no-isklju¢noj sklopki ili aktiviranje
elektricnih alata s ukljuéno-iskljuénom sklopkom u
ukljuéenom polozZaju prizivaju nezgode.

Uklonite sve kljuceve za prilagodavanje ili
vijéane kljuceve prije ukljuéivanja napajanja
alata. Alat ili klju¢ koji se nalaze u rotiraju¢em
dijelu uredaja mogu dovesti do ozljede.

Ne priblizavajte se previSe. U svakom trenutku
imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte rav-
notezu. Ovo omogucuje bolju kontrolu elektri¢nog
alata u neocekivanim situacijama.

Odjenite se ispravno. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Drzite kosu i odjec¢u dalje od pomi¢nih
dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu
zahvatiti pomiéni dijelovi.

Ako uredaji imaju predvideni priklju¢ak za
usisavanje prasine i prikupljanje sadrzaja, pro-
vjerite jesu li ispravno povezani i koriste li se
pravilno. Kori$tenje uredaja za prikupljanje prasine
moze smanijiti opasnosti povezane s prasinom.
Nemojte postati previSe sigurni u sebe i zanemariti
nacela sigurnosti alata zbog toga $to cesto koristite
alat i upoznati ste s na¢inom na koji radi. Neoprezni
postupak moze u sekundi prouzrogiti teSku ozljedu.
Uvijek nosite zastitne naocale kako biste zasti-
tili o¢i od ozljedivanja elektri¢nim uredajima.
Naocale moraju biti u skladu s normom ANSI
Z87.1 u SAD-u, EN 166 u Europi ili AS/INZS
1336 u Australiji/Novom Zelandu. U Australiji/
Novom Zelandu takoder je zakonski propisano
nosenje maske za lice radi zastite lica.

Poslodavac je odgovoran za provedbu mjere
obveznog nosenja zastitne opreme za ruko-
vatelje i druge osobe u neposrednom radnom
okruzenju pri rukovanju alatom.
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Koristenje i odrzavanje elektri¢nih alata

1.

Nemojte primjenjivati silu na alat. Koristite
ispravan elektric¢ni alat za svoj rad. Ispravan
elektri¢ni alat izvrsit ¢e potrebne radnje bolje i
sigurnije, u onoj mjeri za koju je izraden.

Ne koristite elektricni alat ako se ukljuéno-is-
kljuéna sklopka ne moze ukljuciti ili iskljuciti.
Svi su elektri¢ni alati koji se ne mogu kontrolirati
putem sklopke napajanja opasni i potrebno ih je
popraviti.

Izvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite bateriju
(ako se moze izvaditi) iz elektricnog alata
prije bilo kakve prilagodbe, izmjene pribora ili
pohranjivanja elektricnog alata. Takve preven-
tivne zastitne mjere smanjuju opasnost od slucaj-
nog uklju€ivanja elektri¢nog alata.

Elektricne alate dok nisu uporabi drzite izvan
dohvata djece i ne dopustajte osobama

koje nisu upoznate s njima da njima rukuju.
Elektri¢ni alati opasni su u rukama neiskusne
osobe.

Odrzavanje alata i dodatnog pribora. Provjerite
centriranost, povezanost pokretnih dijelova

i cjelovitost dijelova te sve druge uvjete koji
mogu utjecati na rad elektri¢nih alata. Ako su
osteceni, popravite ih prije uporabe. Mnoge su
nezgode uzrokovane nepravilnim odrZzavanjem
elektri¢nih alata.

Drzite alati za rezanje ostre i Ciste. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama nece se
zaglaviti i laksi su za vodenje.

Koristite elektricni alat, pribor i alate, itd., u
skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir
radne uvjete i radove koji se izvode. Koristenje
elektri¢nog alata za radnje razli€ite od onih za koje
je namijenjen moze biti opasno.

Drzite rucke i rukohvatne povrsine suhima,
Cistima i bez ulja i masti. Skliske rucke i ruko-
hvatne povrsine ne dozvoljavaju sigurno rukova-
nje alatom u neoc¢ekivanim situacijama.

Prilikom upotrebe alata nemojte nositi
tekstilne rukavice koje se mogu zaplesti.
Zaplitanje rukavica u pokretne dijelove moze
dovesti do ozljeda.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.

Baterije punite iskljuc¢ivo punjacem koji pre-
porucuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moZe uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.
Ru¢ni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim

i propisanim baterijama. Koristenje bilo koje
druge vrste baterija mozZe uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuc¢eva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

Pod djelovanjem sile tekuc¢ina moze iscuriti

iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako sluc¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lije€ni€ku pomo¢. Tekuéina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.
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5. Ne koristite oStec¢enu ili preinacenu bateriju
ili alat. Ostec¢ene ili preinacene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzrogiti pozar, eksplo-
zZiju ili ozljede.

6. Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzroditi eksploziju.

7. Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

1. Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identi¢ne rezervne
dijelove. Na taj se nacin odrzava sigurnost elek-
tri¢nog alata.

2. Nikada nemojte popravljati oStecene baterije.
Popravak baterije smije obavljati samo proizvoda¢
ili ovlasteni serviser.

3. Slijedite upute za podmazivanje i izmjenu
pribora.

Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu

kosilicu za travu

1. Kosilicu za travu nemojte upotrebljavati u
losim vremenskim uvjetima, osobito kada
postoji opasnost od udara munje. Time se
smanjuje moguénost udara munje.

2. Pazljivo pregledajte ima li Zivotinja na podrucju
na kojem ce se kosilica za travu upotrijebiti.
Kosilica za travu moze ozlijediti Zivotinje tijekom rada.

3. Pazljivo pregledajte podrucje na kojem ¢e se
kosilica za travu upotrijebiti i uklonite kamenje,
Stapove, Zice, kosti i ostale strane predmete.
Baceni predmeti mogu uzrokovati tjelesne ozljede.

4.  Prije upotrebe kosilice za travu uvijek vizualno
provjerite da noz i sklop nozeva nisu istroseni
ili oSteceni. IstroSeni ili oSteceni dijelovi poveéa-
vaju opasnost od ozljede.

5. Cesto provjeravaijte stanje hvataéa trave zbog
istroSenosti ili kvara. IstroSen ili oSte¢en hvata¢
trave povecava opasnost od ozljede.

6.  Stitnici moraju biti postavljeni. Stitnici moraju
biti ispravni i pravilno postavljeni. Labav,
ostecen Stitnik ili Stitnik koji ispravno ne radi moze
dovesti do ozljede.

7. Sve otvore za zrak za hladenje drzite podalje od
ostataka. Blokirani otvori za zrak i ostatci mogu
dovesti do pregrijavanja ili opasnosti od pozara.

8. Tijekom rada s kosilicom za travu uvijek nosite
zastitnu obucu s potplatima koji se ne klizu.
Kosilicom nemojte rukovati bosi ili u otvore-
nim sandalama. Tako se smanjuje opasnost od
ozljeda u slu¢aju kontakta s pomi¢nim nozem.

9. Tijekom rukovanja kosilicom uvijek nosite
duge hlace. Ogoljena koZa povecava vjerojatnost
ozljedivanja bagenim predmetima.

10. Kosilicom za travu nemojte rukovati na mokroj
travi. Hodajte, nikada ne trcite. Time se sma-
njuje opasnost od proklizavanja ili pada $to moze
prouzrogiti tjelesne ozljede.

11. Kosilicom za travu nemojte upravljati na pre-
strmim padinama. Time se umanjuje opasnost od
gubitka nadzora, proklizavanja ili pada $to moze
prouzrogiti tjelesne ozljede.

12. Tijekom rada na padinama uvijek osigurajte
dobro uporiste, uvijek radite u popreénom
smjeru u odnosu na padinu, nikada nemojte
raditi uz ili niz padinu i budite iznimno oprezni
prilikom promjene smjera. Time se umanjuje
opasnost od gubitka nadzora, proklizavanja ili
pada $to mozZe prouzroditi tjelesne ozljede.

13. Budite vrlo oprezni kada se krecete unatrag
ili vucete kosilicu za travu prema sebi. Uvijek
budite svjesni okoline. Tako se smanjuje opa-
snost od spoticanja prilikom rada.

14. Nemojte dodirivati noZeve i ostale opasne
pokretne dijelove dok se jo$ kre¢u. To smanjuje
opasnost od ozljedivanja pomi¢nim dijelovima.

15. Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili
ciScenje kosilice za travu provjerite jesu li svi
prekidaci napajanja iskljuceni i je li baterija
izvadena ili odspojena. Nenadano ukljucivanje
kosilice za travu moze uzrokovati teske tjelesne
ozljede.

CUVAJTE OVE UPUTE.

MA\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (stec¢eno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute

radi kasnijeg koristenja.

Obuka

1.  Patzljivo proéitajte upute. Upoznajte se s kon-
trolama i pravilnim koriStenjem kosilice.

2. Nikada nemojte dopustite djeci ili osobama
koje nisu upoznate s uputama da upotreblja-
vaju kosilicu. Dob rukovatelja moze biti ograni-
¢ena lokalnim propisima.

3. Nikada ne rukujte kosilicom u blizini ljudi,
osobito djece ili kuénih ljubimaca.

4. Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nesrece ili opasnosti koje se
mogu dogoditi drugim ljudima ili njihovoj
imovini.

5. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se
zajamcilo da se ne igraju kosilicom.

6. Fizicko stanje - nemojte rukovati kosilicom
pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili
bilo kakvih lijekova.
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Priprema

1.

Tijekom rukovanja kosilicom uvijek nosite ¢vr-
stu obucu i duge hlace. Kosilicom ne rukujte
bosi ili u otvorenim sandalama. Izbjegavajte
nosenje Siroke odjece ili nakita koji imaju
visece rese ili vezice. Pokretni dijelovi mogu ih
zahvatiti.

Prije upotrebe uvijek pregledajte sadrzi li kosi-
lica ostecene ili pogresno postavljene stitnike
ili zastitne elemente ili oni pak nedostaju.

Prije koSenja provjerite da nema drugih ljudi u
radnom prostoru. Zaustavite kosilicu ako itko
ude u radni prostor.

Nemojte umetati klju¢ u kosilicu dok ne bude
spremna za upotrebu.

Uvijek nosite zastitne naocale kako biste zasti-
tili o€i od ozljedivanja elektri¢nim uredajima.
Naocale moraju biti u skladu s normom ANSI
Z87.1 u SAD-u, EN 166 u Europi ili AS/INZS
1336 u Australiji/Novom Zelandu. U Australiji/
Novom Zelandu takoder je zakonski propisano
nosenje maske za lice radi zastite lica.

10.

Poslodavac je odgovoran za provedbu mjere
obveznog nosenja zastitne opreme za ruko-
vatelje i druge osobe u neposrednom radnom
okruzenju pri rukovanju alatom.

Prije rada pazljivo provjerite ima li pukotina ili
ostecenja na ostricama ili na vijcima ostrica.
Odmah zamijenite napuknute ili oStec¢ene
ostrice ili vijke ostrica.

Uklonite strane predmete kao $to su kamenje,
Zice, boce, kosti i vece grane iz radnog pro-
stora prije koSenja kako biste sprijecili osobne
ozljede i oStecenje kosilice.

Predmeti udareni ostricom kosilice za travu
mogu uzrokovati ozbiljne ozljede. Travnjak
uvijek treba pazljivo pregledati i treba ukloniti
sve predmete prije koSenja.

Pregledajte postoje li rupe, brazde, kamenje
ili drugi skriveni predmeti. Neravan teren moze
dovesti do gubitka ravnoteze i pada. Visoka trava
moze sakriti prepreke.

Koristite se osobnom zastithom opremom.
Uvijek nosite zastitu za o¢i. Zastitna oprema,
poput maske za pras$inu, protuklizne zastitne
obuce, kacige ili $titnika za usi, koriStena u odgo-
varajuc¢im uvjetima smanjuje moguc¢nost tjelesnih
ozljeda.

Rad

15.
16.
17.
18.

20.

Ne priblizavajte se previSe. U svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Uvijek odrzavajte stabil-
nost na nagibima. Hodajte, nikada ne tréite.
Iskljucite kosilicu i provjerite jesu li se svi
pomicni dijelovi u potpunosti zaustavili u
sljede¢im situacijama:

- svaki put kada ostavljate kosilicu,

- prije ¢iS$¢enja blokada ili oslobadanja otvora
za istovar,

- prije provjera, ¢iS¢enja ili rada na kosilici,

- nakon udarca u strani predmet. Pregledajte
je li kosilica oStecena i izvrSite popravke prije
ponovnog pokretanja i rukovanja kosilicom,

- svaki put kada kosilica po€ne neuobi¢ajeno
vibrirati.

Nikada nemojte rukovati kosilicom s neisprav-
nim $titnicima ili zastitnim elementima ili bez
postavljenih sigurnosnih uredaja, kao $to su
Izbjegavajte upotrebu kosilice u lo§im vremen-
skim uvjetima, osobito kada postoji opasnost
od munje.

Cijelo vrijeme dok upravljate kosilicom nosite
zastitne naocale i Evrstu obucu.

Rukujte strojem samo na danjem svjetlu ili pod
dobrim umjetnim osvjetljenjem.

Pazljivo ukljucite kosilicu u skladu s uputama i
drzite stopala dovoljno udaljena od oStrica.
Pazite da vam ostrice kosilice ne ozlijede sto-
palaili ruke.

Provijerite jesu li otvori za zrak o¢iS¢eni od
naslaga prljavstine.

Kosite ukoso na padinama, nikad u smjeru
gore i dolje. Budite krajnje oprezni kod pro-
mjene smjera na padinama. Nemojte kositi na
prestrmim padinama.

Budite veoma oprezni kada se krecete unatrag
ili vucete stroj prema sebi.

Zaustavite ostrice ako morate nagnuti kosilicu
pri prelasku preko povrsina bez trave i prije-
nosu kosilice na povrsinu i s povrsine koju
cete kositi.

Nemojte naginjati kosilicu tijekom ukljucivanja
motora, osim ako se kosilica mora nagnuti
zbog pokretanja. U tom slué¢aju ne naginjite
stroj viSe no §to je potrebno i podignite samo
dio koji je udaljen od rukovatelja. Obje ruke
moraju biti u polozaju za rad prije vrac¢anja
kosilice na tlo.

Ne stavljajte ruke ili stopala blizu ili ispod roti-
rajucih dijelova. Uvijek stojite dalje od otvora
za praznjenje.

Kosilicu ne prenosite dok je ukljuéena.
Izbjegavajte rukovanje strojem na mokroj travi.
Uvijek ¢vrsto drzite rucku.

Nemojte hvatati izlozene rezne ostrice ili rezne
rubove prilikom dizanja ili drzanja kosilice.
Drzite ruke i stopala dalje od rotirajucih
ostrica. Oprez - ostrice i dalje rade nakon
iskljucivanja kosilice.

Odmah prekinite rad ako primijetite nesto neu-
obic¢ajeno. Iskljucite kosilicu i uklonite kljuc.
Zatim pregledaijte kosilicu.
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

Nikada nemojte pokusavati podesiti visinu
rezanja dok je kosilica uklju¢ena ako ima
moguénost podesavanja visine rezanja.
Otpustite rucicu prekidaca i pricekajte da se
ostrice prestanu okretati prije prelaska preko
prilaza, staza, cesta i bilo kakvog prostora
prekrivenog Sljunkom. Izvadite klju¢ i ako
ostavljate kosilicu, pruzate ruku kako biste
nesto podigli ili maknuli s puta ili zbog bilo
kojeg drugog razloga koji bi vas mogao omesti
u poslu.

Ako kosilica udari strani predmet, u€inite
sljedece:

- Zaustavite kosilicu, otpustite polugu za
ukljuéivanje i pricekajte da se ostrica potpuno
zaustavi.

- Uklonite klju¢ i baterijski uloZak.

- Temeljito pregledaijte je li kosilica oSte¢ena.

- Zamijenite ostricu ako je na bilo koji nacin
ostecena. Popravite osteceni dio prije ponov-
nog pokretanja i nastavka rada s kosilicom.
Ne pokrecite kosilicu dok stojite ispred otvora
za praznjenje.

Ako kosilica po¢ne neuobic¢ajeno vibrirati
(odmah provjerite)

- pregledajte je li oStecena,

- zamijenite ili popravite osStecene dijelove,

- provjerite ima li labavih dijelova i zategnite ih.
Nemojte usmjeravati ispraznjeni materijal
prema nekome. Izbjegavajte praznjenje materi-
jala uza zid ili prepreku. Materijal se moze odbiti
prema rukovatelju. Pri prelasku $ljun¢anim povrsi-
nama zaustavite ostricu.

Nemojte povlaciti kosilicu unatrag osim ako
to nije nuzno. Ako morate odmaknuti kosilicu

od ograde ili drugih sli¢nih prepreka, pogledajte
prema dolje i unatrag prije i tijekom pomicanja
unatrag.

Iskljucite motor i pricekajte dok se ostrica u
potpunosti ne zaustavi prije uklanjanja hva-
taca trave. Pazite da se oStrice ne pomicu nakon
isklju¢ivanja.

Kada stroj upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Nemojte uranjati stroj u lokvu.

Pri upravljanju strojem obratite pozornost na
cijevii zice.

Odrzavanje i skladistenje

1.

1z sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove. Upotrebljavajte samo origi-
nalne zamjenske dijelove i pribor.

Redovito pregledavajte i odrzavajte kosilicu.
Kada je ne koristite, kosilicu pohranite tako da
ne bude dostupna djeci.

Sve matice i vijke drzite zategnutima kako bi
oprema bila u sigurnom radnom stanju.
Cesto provjeravajte stanje ko$a za travu zbog
istroSenosti ili kvara. Kod odlaganja, uvijek
provijerite je li ko$ za travu prazan. Iz sigurno-
snih razloga, istroSeni kos$ za travu zamijenite
novim, tvornicki proizvedenim.

Koristite iskljucivo originalne ostrice proizvo-
daca koje su navedene u ovom priruc¢niku.

12.
13.

Budite oprezni prilikom podesavanja kosilice
kako biste sprijecili da pomicne ostrice i fiksni
dijelovi kosilice zahvate prste.

Redovito provjeravajte je li vijak za postavlja-
nje ostrice ispravno zategnut.

Uvijek pustite da se kosilica ohladi prije
skladistenja.

Tijekom servisiranja ostrica ne zaboravite da
se ostrice i dalje mogu pomicati, ¢ak i kad je
izvor napajanja iskljucen.

Nemojte uklanjati niti mijenjati sigurnosne
uredaje. Redovito provjeravajte funkcioniraju
li ispravno. Nemojte poduzimati nista $to bi
moglo utjecati na predvidenu funkciju sigur-
nosnog uredaja ili smanjiti zastitu koju pruza
sigurnosni ureda;j.

Nemojte ostavljati stroj bez nadzora na kisi.
Kada skladistite stroj izbjegavajte izravnu sun-
cevu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava niti vlazi.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.

Baterije punite iskljuc¢ivo punjacem koji pre-
porucuje proizvodac. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.
Ru¢ni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim

i propisanim baterijama. Koristenje bilo koje
druge vrste baterija mozZe uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuc¢eva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti

iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s oéima, zatrazite dodatnu
lije€ni€ku pomo¢. Tekuéina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

Ne koristite oStecenu ili preinacenu bateriju

ili alat. Ostecene ili preinacene baterije mogu se
neoCekivano ponasati te prouzrociti pozar, eksplo-
ziju ili ozljede.

Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrociti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu oStetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

Elektriéna sigurnost i sigurnost baterije

1.

3.

4.

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze ostetiti o€i
ili koZzu. MozZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Ne punite bateriju na otvorenom.
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5.  Ne rukujte punjacem, ukljuéujuci utika¢
punjaca, i prikljuécima punjaéa mokrim
rukama.

6. Nemojte mijenjati bateriju na kisi.

7. Nemojte mociti prikljucke baterije teku¢inom
kao sto je voda niti uranjati bateriju. Nemojte
ostavljati bateriju na kisi niti je puniti, upotre-
bljavati ili skladistiti na vlaznom ili mokrom
mjestu. Ako se priklju¢ci smoce ili ako tekucina
ude u bateriju, mozZe doci do kratkog spoja bate-
rije i postoji opasnost od pregrijavanja, pozara ili
eksplozije.

8.  Nakon sto uklonite bateriju iz stroja ili punjaca,
obavezno pri¢vrstite poklopac baterije na
bateriju i skladistite je na suhom mjestu.

. Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.

10. Izbjegavajte opasno okruzenje. Stroj nemojte
upotrebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima
niti ga izlagati ki$i. Ulazak vode u stroj moze
povecati rizik od strujnog udara.

11. Ako se baterijski ulozak smogi, ispustite vodu
iz unutrasnjosti te ga obriSite suhom krpom.
Potpuno osusite baterijski ulozak na suhom
mjestu prije upotrebe.

Servisiranje

1. Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identiéne rezervne
dijelove. Na taj se nacin odrzava sigurnost elek-
tricnog alata.

2. Nikada nemojte popravljati oStecene baterije.
Popravak baterije smije obavljati samo proizvodac¢
ili ovlasteni serviser.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim
koriStenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogéiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije proéitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
Cistom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.
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Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik
protok struje, pregrijavanje, moguce opekline
pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati ¢avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzroditi opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog ulo$ka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulosku, Sto moze prouzrociti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
ulodka.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tielesnu
ozljedu ili $tetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.
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Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti

duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

MONTAZA

A\UPOZORENJE: Obavezno uvijek izvadite
klju¢ i bateriju prije radova na kosilici. Ako ne izva-
dite klju¢ i bateriju, moze do¢i do ozbiljnih tjelesnih
ozljeda zbog nenamjernog pokretanja.

A UPOZORENJE: Nikad nemojte pokretati
kosilicu ako nije potpuno sastavljena. Rad s djelo-
micno sastavljenim strojem moze dovesti do ozbiljnih
tjelesnih ozljeda zbog nenamjernog pokretanja.

Postavljanje rucke

NAPOMENA: Prilikom postavljanja ruéki kabel
namjestite tako da ga ne moze zahvatiti nista
izmedu rucki. Ako je kabel oStecen, prekidac kosilice
mozda nece raditi.

1.  Postavite oba kraja donje ru¢ke u utore kuci-
Sta kosilice, zategnite ruCice za stezanje te ih zatim
preklopite.

» Sl.1: 1. Rucica za stezanje 2. Donja ru¢ka

NAPOMENA: Pazite da izmedu donje rucke i kucista
kosilice nema razmaka nakon $to se rudice za steza-
nje preklope.

» Sl.2

2.  Poravnajte otvor na gornjoj ru¢ki s otvorom na
donjoj rucki, a zatim umetnite vijak izvana i zategnite
krilastu maticu iznutra. Ponovite postupak s druge strane.
» SI.3: 1. Krilasta matica 2. Vijak

NAPOMENA: Cvrsto drzite gornju ruéku kako vam ne
bi ispala iz ruke.

3.  Priévrstite drza¢ na rucku. Postavite kabel kako je
prikazano na slici.
» Sl.4: 1.Drza¢

Uklanjanje utika¢a za maléiranje

1. Otvorite straznji poklopac.
» SL.5: 1. Straznji poklopac

2.  Drzite rucku utikaa za malCiranje i izvucite tijelo
kosilice kako je prikazano na slici.
» SI.6: 1. Rucka 2. Utika¢ za malGiranje

Postavljanje ili uklanjanje kosa za travu

Za postavljanje ko$a za travu slijedite korake u nastavku.

1. Otvorite straznji poklopac.
» SI.7: 1. Straznji poklopac

2. Uhvatite rucku kos$a za travu, a zatim zakvacite
rucku koSa za travu na Sipku tijela kosilice kako je prika-
zano na slici.

» SI.8: 1. Sipka 2. Rugka 3. Ko za travu

Da biste uklonili ko$ za travu, otvorite straznji poklopac i
uklonite ko$ za travu drzeci rucku.

PriévrScéivanje utikac¢a za maléiranje

1. Otvorite straznji poklopac i zatim uklonite ko$ za travu.
» S1.9: 1. Straznji poklopac 2. Ko$ za travu

2.  Drzite utika¢ za malciranje za ru¢ku, a zatim ga
pricvrstite u kuciste kosilice tako da ga gurnete do kraja
kako je prikazano na slici.

» S1.10: 1. Rucka 2. Utika¢ za malciranje

FUNKCIONALNI OPIS

Umetanije ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite stroj prije umetanja
ili uklanjanja baterijskog uloska.

A OPREZ: &vrsto drzite stroj i baterijski ulozak
pri umetanju ili uklanjanju baterijskog ulo$ka. Ako
stroj i baterijski uloZzak ne drzite évrsto, mogli bi vam
iskliznuti iz ruku te se ostetiti ili uzrokovati tjelesnu
ozljedu.

A OPREZ: obavezno zakljuéajte poklopac
baterije prije upotrebe. U protivnom prasina ili voda
mogu ostetiti proizvod ili bateriju.

AOPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
kraja tako da se ne moze vidjeti crveni indikator.

U suprotnom moze slu€ajno ispasti iz stroja, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekoga u blizini.

A OPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

A OPREZ: &vrsto drzite poklopac baterije pri
umetaniju ili uklanjanju baterijskog uloska.

Postavljanje baterije;

1. Otvorite poklopac baterije pritiskom na gumb za

otklju€avanije.

» SI.11: 1. Poklopac baterije 2. Gumb za
otklju¢avanje

2. Poravnajte jezi¢ac na baterijskom uloSku s utorom
na kosilici, a zatim pomicite bateriju dok ne sjedne na
svoje mjesto uz tihi klik.

» Sl.12: 1. Baterija

3. Do kraja umetnite klju¢ u mjesto prikazano na slici.
» SI1.13: 1. Klju¢

4. Dobro zatvorite poklopac baterije.
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Uklanjanje baterije iz kosilice;

1. Otvorite poklopac baterije pritiskom na gumb za
otklju¢avanje.

2.  lzvucite bateriju iz kosilice dok povlagite gumb na
prednjoj strani baterije.

3. lzvucite kljuc.
4.  Zatvorite poklopac baterije.

Sustav zastite stroja/baterije

Stroj je opremljen sustavom zastite stroja/baterije.
Sustav automatski prekida napajanje motora da bi se
produljio vijek trajanja stroja i baterije. Stroj automatski
prestaje raditi ako se stroj ili baterija nadu u nekom od
sliedecih uvjeta.

Zastita od preopterecenja

Kada se stroj/baterija koristi na na¢in pri kojemu trosi
neobi¢no mnogo struje, stroj se automatski zaustavlja,
a Zaruljica indikatora svijetli crveno. U tom slu¢aju
iskljucite stroj i prestanite ga upotrebljavati na nacin koji
je izazvao preopterecenje. Zatim ukljucite stroj kako
biste ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kada se stroj pregrije, automatski se zaustavlja, a
Zaruljica indikatora svijetli crveno. Pri¢ekajte da se stroj
ohladi prije nego $to ga ponovno ukljudite.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Kada se smanji kapacitet baterije, stroj se automatski
zaustavlja, a Zaruljica indikatora svijetli crveno. Ako stroj
ne radi ni nakon upotrebe prekidaca, uklonite bateriju iz
stroja i napunite je.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti stroj i omoguc¢uju njegovo automatsko

zaustavljanje. Poduzmite sve sljedec¢e korake da biste

otklonili uzroke kada je stroj privremeno zaustavljen ili

prestao s radom.

1. Iskljuite stroj pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
Sanja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

NAPOMENA: Vrijeme kada ¢e zaruljica poceti tre-

periti ovisi o temperaturi radnog mjesta i uvjetima
baterijskog ulo$ka.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

» Sl.14: 1. Zaruljica indikatora

Kad je preostali kapacitet baterije nizak, Zaruljica
indikatora treperi crveno. Daljnjom se upotrebom stroj
zaustavlja, a Zaruljica indikatora svijetli crveno. U tom
slu€aju napunite baterijski uloZak.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske ulo$ke s indikatorom

» SI.15: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I D !| kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!I |:| |:| |:| Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Uklju€ivanje i iskljuéivanje

AUPOZORENJE: Prije postavljanja baterijskog
uloska uvijek provjerite radi li poluga za ukljuci-
vanje ispravno i vraca li se u izvorni polozaj kada
se otpusti. Rad sa strojem na kojem sklopka ne radi
ispravno moze dovesti do gubitka kontrole i teSkih
tjelesnih ozljeda.

NAPOMENA: Kosilica se nece pokrenuti ako ne
pritisnete gumb za ukljucivanje ¢ak i ako ste povukli
polugu za ukljucivanje.

NAPOMENA: Zbog preopterecenja, kosilica se
mozda nece pokrenuti ako pokusate kositi visoku i
gustu travu. U tom slucaju povecajte visinu koSenja.

Ova je kosilica opremljena klju¢em i prekidac¢em na
rucki. Ako primijetite nesto neuobicajeno na bilo kojem
od ovih prekidac¢a, odmah prekinite rad i pozovite ovla-
Steni servisni centar tvrtke Makita da ih pregleda.

1. Umetnite baterijski uloZzak. Umetnite klju¢, a zatim
dobro zatvorite poklopac baterije.
» SI.16: 1. Baterija 2. Klju¢

2.  Pritisnite gumb za ukljucivanje i drzite ga.

3.  Drzite gornju ru¢ku i povucite polugu za

ukljucivanje.

» S1.17: 1. Gumb za ukljucivanje 2. Poluga za
ukljucivanje

69 HRVATSKI



4.  Otpustite gumb za uklju€ivanje €¢im se motor
pokrene. Kosilica ¢e i dalje raditi sve dok ne otpustite
polugu za ukljuéivanje.

5.  Otpustite polugu za uklju€ivanje da biste zaustavili
motor.

Podesavanje visine kosenja

A\UPOZORENJE: Nikad ne stavljajte ruku ili
nogu ispod tijela kosilice prilikom podeSavanja
visine kosenja.

A UPOZORENJE: Uvijek provijerite pristaje li
poluga ispravno u utor prije rada.

A UPOZORENJE: Nemojte dodirivati rotirajuci
noz.

Visina koSenja moze se podesiti u rasponu od 20 mm
do 75 mm.

Izvadite klju¢, a zatim povucite rucicu za podeSavanije
visine ko$enja iz tijela kosilice i pomaknite je na Zeljenu
visinu ko$enja.

» S1.18: 1. Rugdica za pode$avanje visine koSenja

Tablica u nastavku prikazuje odnos izmedu broja na
kucistu kosilice i priblizne visine koSenja.

Broj Visina koSenja
1 20 mm

26 mm

33 mm

42 mm

52 mm

62 mm

71 mm

o |N[o|lo|d[w]|N

75 mm

NAPOMENA: Brojke za visinu ko$enja treba upotre-
bljavati samo kao smjernice. Ovisno o uvjetima trav-
njaka ili tla, stvarna visina trave moze se razlikovati
od postavljene visine.

NAPOMENA: KoSenje isprobajte na manje vidljivom
mjestu kako biste dobili Zeljenu visinu.

Pokazatelj razine trave

» S1.19: 1. Pokazatelj razine trave

Pokazatelj razine trave prikazuje obujam pokoSene

trave.

. Kada kos$ za travu nije pun, pokazatelj pluta tije-

kom koSenja.

. Kada je ko$ za travu pun, pokazatelj ne pluta
tijekom koSenja. U tom slu¢aju odmah prekinite
kosenije i ispraznite koS. Nakon praznjenja koSa
ocistite ga tako da mreZica ventilira zrak.

NAPOMENA: Ovaj pokazatelj sluzi samo kao infor-

macija. Ovisno o uvjetima u unutrasnjosti kosa, ovaj
pokazatelj mozda nece raditi ispravno.

Prilagodba visine rucke

| AUPOZORENJE: Nemoite dodirivati rotirajuci noz. |

AOPREZ: Prije uklanjanja vijaka gornju ruéku
¢vrsto uhvatite. U protivnom ru¢ka bi mogla pasti i
uzrokovati ozljede.

Visina ru¢ke moze se prilagoditi na tri razine.

1. Otpustite krilaste matice na rucki, a zatim uklonite
vijke i krilaste matice.
» S1.20: 1. Krilasta matica

2.  Prilagodite visinu rucke.

3.  Umetnite vijke izvana, a zatim zategnite krilaste
matice iznutra.

Upotreba utikaéa za malé&iranje

Utika¢ za malCiranje omoguéuje vam da odrezanu travu
vratite na tlo, a da je ne sakupljate u koS za travu. Pri
upravljanju strojem s utikaem za malciranje obavezno
uklonite koS za travu.

NAPOMENA: Pri upotrebi stroja s utikaéem za
malc¢iranje pazite da je ukupna duzina trave nakon
rezanja 30 mm ili viSe i da je duzina reza 15 mm

ili manje.
» SI1.21: (1) 30 mmiili vi$e (2) 15 mm ili manje

AUPOZORENJE: Prije kosenja uklonite Sta-
pove i kamenje s podrucja kosenja. Nadalje, uklo-
nite korov s radnog podrucja prije kosenja.

A UPOZORENJE: Uvijek nosite zastitne nao-
cale ili zastitne naocale s bo¢nim stitnicima kad
radite s kosilicom.

A OPREZ: Ako se odrezana trava ili strani pred-
met blokira unutar tijela kosilice, obavezno izva-
dite kljuc i baterijski ulozak i nosite rukavice prije
uklanjanja trave ili stranog predmeta.

NAPOMENA: Sstroj upotrebljavajte samo za koe-
nje travnjaka. Ovim strojem nemojte kositi korov.

» Sl.22

Cvrsto drzite rugku objema rukama prilikom ko$enja.

Preporucena brzina koSenja priblizno iznosi 2 — 4
sekunde po 1 metru.
» SI.23

Sredi$nje linije prednjih kotaca sluze kao smjernica za
Sirinu koSenja. Koriste¢i sredi$nje linije kao smjernice
kosite u prugama. Prelazite jednom polovinom ili tre¢éinom
prethodne pruge da biste ujednaceno pokosili travnjak.
» SI.24: 1. Sirina ko$enja 2. Podrugje preklapanja

3. Sredisnja linija
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Svaki puta promijenite smjer koSenja kako biste sprijecili
da se uzorak zrna trave oblikuje samo u jednom smjeru.
» Sl1.25

Povremeno provjerite pokoSenu travu u koSu za travu.
Ispraznite ko$ prije nego $to se napuni. Prije svake pro-
vjere obavezno zaustavite kosilicu i izvadite klju¢ i bateriju.

NAPOMENA: Upotreba kosilice za travu s punim
kos$em za travu onemogucuje nesmetano okreta-
nje ostrice i dodatno opterecuje motor, Sto moze
uzrokovati kvar.

Kosenje visoke trave

Visoku travu ne pokuSavajte pokositi u jednom poku-
Saju. Umjesto toga pokosite travnjak u nekoliko koraka.
Pustite da prode dan ili dva izmedu dvaju koSenja dok
trava ne naraste na podjednaku visinu.

NAPOMENA: Kosenje visoke trave na malu visinu u
jednom pokus$aju moze uzrokovati odumiranje trave.
Osim toga, poko$ena trava moze se zaglaviti u tijelu
kosilice.

Praznjenje kosa za travu

A UPOZORENJE: Kako biste smanijili opa-
snost od nezgode, redovito provjeravajte je li
kos za travu ostecen ili oslabljen. Po potrebi ga
zamijenite.

Otpustite polugu za ukljucivanje.
Izvadite kljuc.

1.
2.
3. Otvorite straznji poklopac i izvadite ko$ za travu drZec¢i rucku.
» S1.26: 1. Straznji poklopac 2. Ruc¢ka

4.

Ispraznite ko$ za travu.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Uvijek provierite jesu li kljué
i baterijski ulozak izvadeni iz kosilice prije skla-
distenja ili noSenja kosilice ili tijekom pregleda ili
odrzavanja.

A UPOZORENJE: Uvijek izvadite klju¢ kada
kosilica nije u upotrebi. Cuvajte kljué na sigurnom
mjestu izvan dohvata djece.

A UPOZORENJE: Nosite rukavice tijekom
pregleda ili odrzavanja.

AUPOZORENJE: Uvijek nosite zastitne nao-
cale ili zastitne naocale s bo¢nim stitnicima kada
obavljate pregled ili odrzavanje.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

1. lzvadite klju¢ i baterijski uloZak i zatim zatvorite
poklopac baterije.

2. Kosilicu za travu stavite na bok. Oc¢istite ostatke
trave s donje strane kucista kosilice.

3. Polijte vodu prema donjem dijelu stroja na koji je
priévré¢ena ostrica.

NAPOMENA: Nemojte prati stroj vodom pod
visokim tlakom.

4.  Provjerite zategnutost svih matica, vijaka itd.

5.  Pregledajte jesu li pomi¢ni dijelovi osteceni, slo-
mljeni ili istro$eni. Osteceni dijelovi ili dijelovi koji nedo-
staju moraju se popraviti ili zamijeniti.

6.  Kosilicu Cuvajte na sigurnom mjestu izvan dohvata
djece.

Skladistenje

A OPREZ: Kada stroj stavljate u uspravan
polozaj, postavite ga na ravnu i ¢vrstu povrsinu.
Ako se stroj postavi na nestabilnu povr§inu, moze se
prevrnuti i prouzrogiti ozljedu.

Kosilicu skladistite u zatvorenom, hladnom, suhom i
zaklju¢anom mijestu. Kosilicu i punja¢ ne skladistite na
mjestima gdje temperatura moze dosec¢i ili premasiti
40 °C.

1.  lzvadite baterijski uloZak i kljuc.

2.  Skinite koS za travu.

3. Rasklopite rucice za stezanje, zatim preklopite
rucku, a zatim preklopite rucice za stezanje.
» S1.27: 1. Rucica za stezanje

4.  Otpustite krilaste matice na rucki i zatim preklopite
gornju ru¢ku.
» Sl1.28: 1. Krilasta matica 2. Gornja ru¢ka

5.  Stroj postavite u uspravan polozZaj.

NAPOMENA: Kada postavljate kosilicu za travu u
uspravan polozaj, nemojte ju drzati samo za rucku,
nego uhvatite tijelo kosilice i ru¢ku.

6. Kos za travu ¢uvajte izmedu rucke i tijela kosilice.
» S1.29: 1. Kos za travu

Nosenje kosilice

AOPREZ: Prije no$enja kosilice za travu provje-
rite jesu li izvadeni baterijski ulozak i kljuc.

Kada nosite kosilicu, drzite straznju dr$ku i donji dio za
drZzanje na prednjem dijelu stroja kako je prikazano na
slici.

» S1.30: 1. Donji dio za drzanje 2. Straznja drska
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je ili postavljanje ostrice kosilice

AUPOZORENJE: Uvijek izvadite kljué i bateriju
prilikom uklanjanja ili postavljanja ostrice. Ako

ne izvadite klju¢ i bateriju, moze do¢i do ozbiljne
ozljede.

A UPOZORENJE: Ostrica i dalje radi nekoliko
sekundi nakon otpustanja poluge. Zahvate ne
zapocinjite dok se ostrica ne zaustavi do kraja.
A UPOZORENJE: Pri rukovanju ostricom uvi-
jek nosite rukavice.

Uklanjanje ostrice kosilice

1.  Postavite kosilicu na stranu tako da poluga za
podesavanje visine koSenja bude na gornjoj strani.

2.  Zablokiranje kretanja oStrice umetnite odvijac ili
sli¢an alat u otvor na tijelu kosilice.

3.  Vijak klju€éem okrenite u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.
» S1.31: 1. Ostrica kosilice 2. Klju¢ 3. Odvija¢ 4. Otvor

4.  Uklonite vijak i ostricu kosilice tim redoslijedom.
» SI.32: 1. Potpora ostrice 2. Ostrica kosilice 3. Vijak

Postavljanje ostrice kosilice

Za postavljanje ostrice postupak uklanjanja provedite
obrnutim redoslijedom.

A UPOZORENJE: Pazljivo postavite ostricu
kosilice. Gornja i donja strana razlikuju se.

A UPOZORENJE: zatim évrsto zategnite vijak u

smjeru kazaljke na satu kako biste pri¢vrstili ostricu.
A UPOZORENJE: Pazite da su oétrica kosilice i svi
priévrsni dijelovi pravilno postavljeni i évrsto zategnuti.

A UPOZORENJE: Kada mijenjate ostricu, uvi-

jek se pridrzavajte uputa u ovom prirucniku.

RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego $to zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako naidete na problem za koji ne postoji objasnjenje u
priruéniku, nemojte pokusavati rastaviti stroj. Umjesto toga obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke Makita
koji za popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti Mogugéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Kosilica se ne moze pokrenuti.

UloZak baterije nije postavljen.

Umetnite napunjen baterijski uloZzak.

Problem s baterijom (pod naponom)

Ponovno napunite bateriju. Ako ponovno punjenje
nema ucinka, zamijenite bateriju.

Nije umetnut klju¢.

Umetnite kljuc.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Ponovno napunite bateriju. Ako ponovno punjenje
nema ucinka, zamijenite bateriju.

Visina rezanja je preniska.

Povecajte visinu rezanja.

Motor ne doseze maksimalni broj

Baterija je nepravilno postavljena.

Postavite bateriju kako je opisano u ovom priru¢niku.

okretaja u minuti. Snaga baterije pada.

Ponovno napunite bateriju. Ako ponovno punjenje
nema ucinka, zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu.

Ostrica kosilice ne okrece se:
=> odmah zaustavite kosilicu!

U blizini ostrice zaglavio se strani predmet.

Uklonite strani predmet.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu.

Neuobicajene vibracije:

Ostrica nije izbalansirana, pretjerano je

Zamijenite ostricu.

=> odmah zaustavite kosilicu! ili neujednaceno istrosena.

D NI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo-
ru¢uju se za upotrebu s proizvodom tvrtke Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili dodataka mozZe prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu ovih
dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita servisnom centru.

. Ostrica kosilice
. Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke s popisa mogu se ispo-
ruciti zajedno s proizvodom kao standardni dodatni

pribor. One mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

NELNDOUKALNA

Mopgen: DLM330
LLnpoynHa Ha KocereTo (anjameTap Ha ceuurno) 330 Mm

BpauHa Ge3 onToBapyBake 4.300 muH.!

Bpoj Ha fen Ha pe3epBHO CeYMIo Ha Kocunka GB00000042
OumeHsnn 3a Bpeme Ha pabota 0:1.285 mm go 1.350 mm
(OxWxB) L: 375 mm

B: 935 mm 0o 975 Mm

Kora e cknaavpaxa
(6e3 kopna 3a Tpesa)

520 MM x 375 MM X 775 MM

HomuHaneH HanoH D.C.18V
HeTo TexuHa 11,6 -12,5«kr
CreneH Ha 3awTuta IPX4

. Mopaau Hawata KOHTUHYWMPaHa Nporpama 3a UCTPaXyBakbe U Pa3Boj, cneuudukaLumTe Tyka noganexar Ha npomeHa 6es Hajasa.
. Cneumndukauumte Moxe Ja ce pasnvkyBaaT of Apxasa [0 Apxasa.

. TexuHaTa Moxe [a ce pasfnvKyBa BO 3aBUCHOCT of AoaaTtouuTe, BKIyYyBajKkv ja u kaceTaTa 3a 6aTtepuja.
HajnecHaTta v HajTewkaTta kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckata acounjaumja

3a eNeKTpu4Hn aJ'IaTI/I), Ce npukaxaHu Bo TabenaTta.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 nNonHa4

Kacerta 3a 6atepuja

BL1830B/BL1840B /BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hekom of kaceTuTe 3a GaTepum 1 nonHaunTe HaBeAEeHN NOrope MOXe Aa He Ce [AOCTamnHW 3aBICHO O PETUOHOT BO KOj xuBeeTe.

AI'IPEAYI'IPEAYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTuTte 3a 6aTepum U nonHauMTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTo kakeu 6UMo nonHakey kaceTu 3a Gatepun 1 nonHauu Moxe Aa CO3AaAe PU3VK of noBpeaa u/unu noxap.

pabotata u aa pes3yntupa co TenecHa nospena.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: He kopucTeTe HanojyBawe co kaben, Kako LTO ce aganTep 3a 6atepun unu
npeHOCnMB NakeT 3a HarnojyBae, CoO 0Baa MalnHa. KabernoT o TakBoTo Hanojyeake MoXe Aa ja nonpeuu

[onyHaBeaeHuTe rm npukaxysaat cUMB0MTe LTo
MOXe [a ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpebara,
nposepeTe Aanu ro paséupare HUBHOTO 3HaYeHe.

MoceeTeTe ocobeHa rpvka 1 BHUMaHe.

[MpounTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a KOPUCTEH-E.

OnacHocT: BHMMaBajTE Ha pasnetaHu
npegmeTtun.

PacTojaHneTto nomery anarot u nuuara
LUTO ce Haoraat Bo 6nmaunHa Tpeba aa
6uae Hajmanky 15 m.

Hukoralu He cTaBajTe rv BalumTe paue v
cTanana Bo Gnu3vHa Ha CevnnoTo nog
kocunkata. Ceunnara npofomkysaar Aa
BPTaT OTKAKO MOTOPOT Ke Ce UCKIY4M.

M3BapeTe ro kny4ot 3a Griokupatrse npeg
[la N3BpLUMTe NPOBEpKa, NpunaroayBarse,
YucTeke, cepaucUpatse, Unu Npeq Aa ja

OCTaBuWTe WK CKNagupare Kocurkara.

Mpepynpenysakse: Vicknyyete ja
BaTepwjaTta npes oapxyBatse.

Mpepynpenysatse: akTUBMpajTe ro ypeaor
32 OHEBO3MOXYBatbe Npes OAPXKYyBaH-E.

Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopaau NpucycTBO Ha OMacHU KOMMOHEHTH
BO onpemara, oTnajHaTa enekTpuyHa u
erekTpoHcKa onpema, akymynatopuTte 1
GaTepumTe MOXe Aa BnujaaT HeraTMBHO BP3
XVBOTHaTa cpeanHa U YOBEKOBOTO 3[ipasje.
He dpnajte rv enektpuyHute
eneKTPOHCKUTe anapaTu unu 6atepunte Bo
AoMaluHuoT otnag!

Bo cornacHocT co EBponckaTta avpektea
3a (hpnarbe enekTpuiHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu u
oTnajHu akymynatopu u 6atepuu, kako

M HMBHATa afanTauuja Bo ApXaBHUOT
3aKOH, OTNajHaTa enekTpuyHa onpema,
6aTepunte 1 akymynartopute Tpeba ga

ce YyBaaT oAferiHo 1 Aa ce AocTaear Ha
noce6HO MecTo 3a cobupare OMNLTUHCKK
oTnaf, BO COMMacHOCT CO NponucuTe 3a
3allTWTa Ha XWBOTHAaTa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHO CO CUMBONOT Ha MpeykpTaHa
Kopna 3a 0TnazjoLm CTaBeH Ha onpemarta.

73 MAKE[OHCKU



[apaHTUpaHO HMBO Ha ja4MHa Ha 3BYKOT
BO cornacHocT co [lupekTvuata Ha EY 3a
6yyaBa Ha OTBOPEHO.

HuBo Ha jaHI/IHa Ha 3BYKOT BO COrMacHoCT
92 co PerynaTusata 3a koHTpona Ha 6y4yasa
Bo ABcTpanuja, Hos JyxeH Benc

HameHeTta ynoTtpe6a

MawwnHaTa e HameHeTa 3a Koceke TpeBa.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha OyyaBaTa oapeaeHa
BO cornacHocT co EN 60335-2-77, IEC 62841-4-3:
HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 82,4 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa) : 89,0 dB (A)
OrtctanyBamne (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3SMepeHa BO COrNacHoCT Co
CTaH4apAHV METOAM 3a UCTIMTYBaHE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBatbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa MOXe [ja ce KOpPUCTH U Kako
npenMMUHapHa NpoLeHa 3a N3MNOoXeHOCT.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: HoceTe 3awTuTta 3a
ywmre.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAH:E: Emwucujata Ha GyyaBa
npu paKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

[ ce pa3nuKyBa o[, HOMMHanNHaTa BpeaHocT(u),
3aBMCHO Off HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartort, 0co6eHo oA Toa Kako BuA paboTeH
maTtepwujan ce o6pab6oTtyBa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MNorpuxeTe ce aa
v yTBpanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NuLeTo Koe paKyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHOoCTa Npu hakTU4KnTe
ycrnoBwu Ha ynoTtpeba (3emajku ru npeasua cute
AENoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoanTe
KOra eneKkTPUYHUOT anaTt e CKNYyYeH U Kora
paboTu Bo nNpa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEeH).

BkynHa BpeaHocT Ha BuGpaLumTe (BeKkTopcka cyma Ha
TpW ockun) ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN 60335-2-77,
IEC 62841-4-3:

LUnpetrse BUGpaumm (ay) : 2,5 M/c® nm nomarky
OrtcranyBsatse (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: BkynHata BpegHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jadmHa Ha BubpauuuTe e usmepeHa Bo
COrNacHOCT CO CTaHAapAHN METOAM 3a UCTIMTYBatLE U
MOXe /ia ce KOpWCTU 3a criopefyBare anaTu.

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpaLumTe Moxe aa
Ce KOPUCTM U Kako NpenuMuHapHa npoLeHa 3a
N3MOXKEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JauuHara Ha
BMGpauunTe npu pakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anarToT MoXe [a ce pa3fiMKyBa o HOMUHaNHaTa
BpPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOpUCTK anaroT, o0cob6eHOo oA Toa Kako BUA
paboTeH maTtepujan ce obpabortyBa.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI-bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aluTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu hakTUUKnTe
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
KOra eNneKkTpUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

Heknapauuja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumjata 3a coobpasHocT og EY e BknyyeHa Bo
lopaTok A of ynaTtcTBaTta 3a KOPYCHUKOT.

BE3BEAHOCHW
NMPEAYNPEAOYBAHA

OnwTtH ynatcTBa 3a 6e36egHoCT 3a
eneKTPUYHUTEe anaTu

AHPE,QYHPE,QYBAH::E: MpouuTajte rn cute
6e36enHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
MNyCcTpauum 1 cneumduKaumm 4aneHmn co
eneKTPUYHMOT anar. AKO He Ce NouMTyBaar cuTe
ynarcTsa HaBeAeHW NoAosy, Moxe Aa AojAe A0
CTpYeH yAaap, noxap U/mrnu CepuoaHu NoBpean.

YyBajTe rm cute
npeaynpeaysaka v ynatcrsea
3a [a MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouyuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” BO
npeaynpenysakarta ce MUCIY Ha BaLLMOT ENEKTPUYEH
anar koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3xn4Ho).

Be3benHocT Ha paboTHaTa obnacT

1.  KopucTeTte unct 1 nobpo ocBeTneH paboTeH
npocTop. AKO NPOCTOPOT € HaTpynaH 1 TeMeH,
noniecHo Moxe a ce Cry4u Hesroaa.

2.  He paboTeTe co enekTpM4yHUTe anaTu BO
eKCnno3MBHM aTMocdepu, Ha Npumep, ako
M“Ma 3ananvBu TeYHOCTU, raCOBM UNU NpaB.
EnekTpuuyHUTE anatu nuckpat u Moxart Aa rm
3ananar NnpaBoT UMu ucnapyBarsara.

3. [Oeuarta u HaGrbyayBauuTe Heka cTojaT
noHacTpaHa Kora paboTuTe co eneKkTpuyeH
anapart. AKO HeLUTO ro ofBMeKyBa BalleTo
BHVMaHUWe, MoXe [a 13ryGute KoHTpona.
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EnekTpuyHa 6e36eaHocT

1.

EnekTpMYHUTE NPUKNYYOLMN HA eNeKTPUYHUTE
anatm Tpe6a Aa oaroBapaar Ha LUTeKepoT.
Hukoraw n HUKaKko He MeHyBajTe ro
eneKTPUYHUOT Npukny4ok. He kopucrere
eneKTPUYHU NpUKNyYouu-aganTepmn

CO 3a3eMjeHu eneKTpPUYHMW anaTu.
HemoamnduumpaHnte enekTpruyHM NPpUKNyvoLm n
COOABETHUTE LUTEKEPU FO HAManyBaaT PU3NKOT O
eneKkTpUYeH yaap.

N36erHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHUn
MNOBPLUMHU, KaKO Ha NpUMep, LeBKH,
paamjaTopwu, wnopeTtu u ppmxuaepu. Mocton
3ronemMeH pu3yK ofi eNleKTpUYEH yaap ako BalleTo
Teno e 3a3emjeHo.

He pakyBajTe co kocunkata npv foxa u
BaXXHU BpeMeHCKM ycnoBu. Toa Moxe Aa ro
3rofiemMmv pUsUKOT Of, CTPYEH yaap.

He 3noynoTpe6yBajte ro kabenot. Hukoraw He
KopucTeTe ro kabenor 3a Hocekwe, BrevYexwe
WU 32 UCKNYyYyBaHe Ha eNeKTPUYHUOT anar.
Ka6GenoT apxeTe ro HacTpaHa of, TONJWHA,
Macro, ocTpu arnu U NoABUXHU AeNOoBU.
OwTeTeHn Unu 3anneTkaHun kabnu ro aronemysaat
PV3VKOT oA enekTpuYeH yaap.

Kora ro kopucTtute enekTpuyHMoOT anar

Ha OTBOpPEHO, kopucTeTe kaben HameHeT

3a oTBOpeH npocTop. AKo kopucTteTe kaben
COOABETEH 32 OTBOPEH NPOCTOP, Ce Hamarysa
PY3VKOT Of eNEKTPUYEH yaap.

Ako Mopa co enleKTPMYHUOT anar ga pa6orurte
BO BIIaXeH NPOCTOp, KOpUcTeTe 3alUTUTEH
ypea 3a audepeHuujanHa ctpyja (RCD),
3awTMTeHa cepuja. AKo KOpUCTUTE 3alUTUTEH
ypea 3a audepeHunjanHa cTpyja, ce Hamanysa
PW3VKOT Of enekTpUYeH yaap.

EnekTpuyHuTe anatm Moxe Aa co3paBaat
eneKkTpoMarHeTHu nonuwa (EMIM) wro He ce
WITETHU 32 KOpUCHUKOT. Cenak, npen fa paboTat
CO OBOj EMEKTPUYEH anart, KOPUCHULMTE Ha
nejcMejkepy 1 Apyru CIMYMHU MEAULIMHCKM Ypeaw
Tpeba fa KOHTaKTUpaaT co NPOV3BOANUTENOT Ha
HWUBHWOT ypen, u/unu nekapoT 3a COBET.

JlnyHa 6e36egHocT

1.

Buaete BHUMaTenHwu, rnegajte WTo npaBuTe

1 pa3MmucrlyBajTe pa3yMHO Kora pa6oTuTe

CO eneKTpuYHMoOT anart. He kopucTeTe ro
eNeKTPUYHUOT anat Kora cTe YMOPHU Unu
Kora cTe noA AejcTBO Ha Apora, ankoxon unu
Ha nekoBu. MOMEHT Ha HEBHUMaHWe Aofeka
paboTuTe CO enekTPUYHUOT anart, Moxe Aa
npeansBuka cepnosHa dusnyka nospesa.
KopucTtete nuyHa 3awtutHa onpema. Cekorauu
HoceTe 3alITUTa 3a ounTe. 3alITUTHATa onpema,
Kako Ha MpMMep Macka 3a npas, 3aLUTUTHU YeBnn
LUTO He Ce Nnu3raart, TBPAA kana unu 3awTuTa 3a
CNyXOT, LUTO Ce KOPUCTM 3a COOABETHM YCII0BU, Ke
v Hamanm pusnYKMTe NoBpean.

CnpeyeTe HeHamMepHO cTapTyBatse. YBepeTe ce
AeKa NPeKNHYBa4yoT e BO UCKITyYeHa nomnoxoa
npen noBp3yBakbe BO U3BOP Ha eNeKTpuvHa
eHepruja n/unu Ha 6aTepuja, npea noaurare
WU HOoCeHbe Ha anartoT. AKO enekTpuyHUTe
anaTtu rm HocuTe, a NpPCTOT BU € Ha NpPekUHyBayoT
WUNW TOj € BKNy4YeH, Moxe Aa Aojae A0 Hecpeka.

OTcTpaHeTe I'M KNMHOBUTE UMW KNy4YyeBUTe

3a HaroayBatkbe npepj Aa ro BKNyuute
eNeKTPUYHMOT anart. AKO OCTaBUTE KIWH UK
KIy4 BO POTMPAYKUOT en of eNeKTPUYHUOT anar,
MoXe Aa Jojae Ao humsnyka nospeaa.

He nocerHyBajte npeaaneky. OapxyBajte
Ao6Gpa cTaGUNHOCT U paMHOTEXa CO Ho3eTe
ueno Bpeme. OBa 0BO3MOXyBa nogobpa
KOHTPOIa Ha enekTPUYHMOT anaTt BO Heo4eKyBaHM
cuTyauuu.

Hocete coonBeTHa o6neka. He HoceTe wnpoka
o6neka unu Hakut. Kocata u obnekarta gpxete
I'M NoOHacTpaHa oA, NOABUXHUTE AeSOBU.
LnpokaTa obneka, HaKUTOT UK AonraTa koca
MOXe Aa ce 3anneTkaaT Bo NMOABWKHUTE JENOBU.
AKo “Ma ypeau 3a NoBp3yBak-e Ha AeNoBu 3a
V3BneKkyBakse U coGupatbe npas, npoBepeTe
Aanu Tve ce NpaBuUITHO NOBP3aHu U Aanu ce
KopucTaT cooABeTHO. AKO KOpUCTUTE ypes,

3a cobupare npas, MOXe [a r'm Hamanute
OMacHOCTUTE LUTO MOXe [a 'Y npeanssuka
npaeor.

He po3BonyBajTe no3HaBawkeTO CTEKHATO oA
yecTara ynorpe6a Ha anaTuTte Aa Be HanpaBu
6e3rpuxHU U Aa rm UrHopupaTe NpUHUUNUTE
3a 6e3beaHOCT Ha anaTkaTa. HeBH/MaTenHoTO
[ejcTBO 3a Aien o4 cekyHaa Moxe Aa npeanssuka
cepuosHa nospega.

Cekoralu HoceTe 3alWITUTHW o4YMna 3a aa rv
3alITUTUTE OYMTe of NoBpeAa Kora KopucTute
enekTpuyHu anatu. Oumnara mopa aa ce
ycornaceHnu co ANSI Z87.1 Bo CA[l, EN 166 Bo
EBpona unu AS/NZS 1336 Bo ABcTpanuja/HoB
3enaHp. Bo Asctpanuja/HoB 3enaHa ncrto taka
NnocTou 3aKOHCKa 06BpCKa 32 HOCeH€e WTUTHUK
3a nuue 3a Aa CU ro 3aliTUTUTE NULEeTo.

|

PaGoToaaBayvoT e oAroBopeH ganu
oneparopuTe CO anaToT U Apyrute nuua

BO HenocpeAHaTa pa6oTHa oKkonuHa HocaT
cooaBeTHa 6e36e4HOCHA 3alITUTHa onpema.

KOpMCTere U rpuxa 3a enekKTpu4HuoT anat

1.

He cdhopcupajre ro enekrpuyuHuor anar. Kopucrere
npaBuIeH eneKkTpPUYEH anaT 3a KOHKpeTHaTa
npumeHa. Co NpaBuUIHUOT ENeKTPUYEH anar,
nopobpo v nobesbeaHo Ke ja 3aBplumTe pabotara,
Kako 1 co npeaBuaeHaTa 6paunHa.

He kopucTeTe ro enekTpUYHUOT anaTt ako

He MoXeTe Aa ro BKIy4uTe U UCKIyuuTe co
NPeKMHYBaYvoT. AKO EMEKTPUYHUOT anart He MoXe
[a ce KOHTPOmnMpa Co NMPeKMHYBaYoT, Torall Toj e
onaceH 1 Mmopa fia ce rnorpasu.
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UcknyyeTe ro Nnpukny4oKoT oA HanojyBaweTo
n/unu nsBagete rn 6atepunte, ako Moxe aa
ce oTKauart, of, eNleKTPUYHMOT anart npea Aa
npaBuUTe U3MEHU, fa MeHyBaTe 4oAaToLM Unu
Aa rv cknapgupare enekTpuyHute anatu. Osve
npeBeHTUBHU 6e36eaHOCHN MepkK ke ro Hamanat
PW3VKOT eNEeKTPMYHMOT anat Aa novHe ga pabotm
cryyajHo.

EnekTpuMyHUTe anaTt BO peXum Ha MUpyBaHe
ApXeTe rv noganeky og godaToT Ha

AeuaTa v He O3BOJyBajTe NULa WTO He ce
3aMno3HaeHu co eNeKTPUYHMOT anar unm oeue
ynaTcTBa Aa paKyBaaT CcO eNleKTPUYHMOT anar.
EnekTpuuyHuTE anatu ce onacHu Bo paueTe Ha
Heoby4YeHNTEe KOPUCHULN.

OppxyBajTe r'v enekKTPUYHUTE anaTtu u
npu6opor. NpoBepeTe Aanu NoABUKHUTE
AenoBu ce U3MeCTEeHU UNU 3arnaBeHm,
CKpLUEHW UNKN BO HeKoja Apyra cocTojoa

WTO MOXe Aa Bnujae Bp3 paboTeweTo

Ha eNneKTPUYHUOT anart. AKO e OLUTeTEH,
nonpaseTe ro eNeKTPUYHWUOT anar npea aa ro
kopucTuTe. MHOry Hesroam ce cnyyyBaaTt nopaau
cnabo ofpXXyBaHW eNeKTPUYHN anaTu.
OppxyBajTe rM anaTutTe oCTPU U YUCTM.
MpaBunHo oapxyBaHW anaTtu 3a ceyerse, Co
OCTpM ceyuna, nomarky e BepojaTHo Aeka Ke ce
3arnasar M NornecHo ce KOHTponvpaar.
KopucTeTte ru enekTpMyHUOT anart, gogaTouute
W AneTaTta Ha anartorT, UTH. BO COrNacHOCT

CO OBMe ynaTcTBa, 3eMajku ru npeasua
paboTHuTe ycnoBu v paboTara WwTo Tpeba Aa
ce n3BpLUKN. AKO r0O KOPUCTUTE eNEKTPUYHNOT
anat 3a paboTu pasnuyHK of OHWE 3a KOW TOj
HaMeHeT, MoXe Aa Be [0oBefe BO ONacHOCT.
PaykuTe 1 noBpWMHUTE 3a hakare Heka
6upart cyBu, YMCTU U 6e3 Macno U MacHOTUM.
JlnsraBuTe payku 1 NOBPLUNHK 3a dhakare He
[no3BornyBaat 6e36e4HO pakyBake U KOHTpona Ha
anaToT BO HEOYeKyBaHu CUTyaLuu.

Kora ro kopucTtute anartoT, He HoceTe
nnaTHeHM paboTHU pakaBULM LUTO MOXe Aa ce
3anneTkaar. 3anneTkyBakeTo Ha NnaTHeHnTe
paboTHW pakaBULM BO NOABWKHUTE AEN0BU MOXeE
[a pe3ynTupa co TenecHa noepeaa.

KopucTetbe 1 rpuxa 3a anatoT Ha 6aTepun

1.

MonHeTe camo co NoNHavyoT oApeAeH oA
CcTpaHa Ha npou3BoAuTenor. [TonHay WwTo

€ coodBeTeH 3a egeH Tun batepuja moxe ga
co3faze py3vK of noxap Kora ce KopucTu co
npyra 6atepwja.

WcknyumBo kopucTeTe r enekTpuyHuTe
anaTu co KOHKpPETHO HameHeTu 6aTepum.
KopucTerbeTo apyrn 6atepun Moxe Aa cosgane
pY3VK oA NoBpeAa Unu noxap.

Kora 6aTtepujaTta He ce kopucTu, ApXxeTe ja
HacTpaHa oA APYrU MeTanHu npeaMeTy,
KaKo LUTO Ce CNojyBanku, MOHETH, KNy4yeBH,
wpadoBM UNK Apyrv Manu MeTarnHu npegMmeTu
LWITO MOXaT Aa NocnyXaT Kako BPCKa oA,
efieH Ha gpyr npukny4ok. Kpatkvuot cnoj Ha
6aTepuck1Te NpUKIyYoLM MOXe Aa AoBeae A0
N3ropeHnLIM nnv noxap.

4. Tpwu cnyyvau Ha 3noynoTtpe6a, on 6aTepujaTta
MoOXe Aa ucteye Te4HocT. U36erHyBajte
KOHTAKT co Hea. AKo Aiojae A0 HeHaMepeH
KOHTaKT, u3MujTe co Boga. AKo Te4HOCTa Aojae
BO AONUP CO ouUTe, NobapajTe AoNoNHUTEeNHa
MeAULMHCKa NoMolLL. TeYHOCTa LWTO UcTekna of
6aTepujata Moxe Aa Npean3BuKa nputauuja unm
N3ropeHnLn.

5. He kopucTteTe 6aTepuu unu anar WwTo ce
olITeTeHN UNKN MeHyBaHU. OlTeTeHNTE UNn
MeHyBaHWTe 6aTepun Moxe Aa npukaxysaat
HenpeaBUANVBO OfHECYBatse LUTO pesynTupa co
oraH, ekcrnnoswvja unu onacHocT of noBpesa.

6. He usnoxyBajte ru 6atepunte unu anaTor
Ha oraH Unu npekyMepHa temneparypa.
M3noxyBaH€eTo Ha oraH unv Temneparypa Haj
130°C moxe fa npeaussuka ekcrnosuja.

7. Cnepete ru cute ynaTcTsa 3a NomnHewe
W He NonHeTe rm 6atepumuTe UNK anaToT
HafABoOp oA TeMnepaTypHUOT ofncer HaBeAeH
BO yNnaTcTBOTO. HenpaBunHoTo MeHyBame
VNN MeHyBabETO Ha TeMrnepaTypy HaABop Of
HaBe[eHMOT oncer Moxe Aa ja oTeTn 6atepujata
1 Aa ja 3ronemm onacHocTa of oraH.

CepBucupame

1. BawwuoT enekTpuyeH anart cepBucupajte ro
Kaj KBanuduKyBaHO nuue 3a nonpasku, koe
KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU pe3epPBHU AeNoBM.
Taka ke 6uaeTe CUrypHU Aeka enekTPUYHUOT anat
n noHatamy e 6e3beneH.

2. Hukoralwu He cepBuCUpAjTe OLITETEHU
6aTtepumn. CepBurcupareto Ha 6aTepunTe Tpeba
[a vl N3BpLUyBa camo Npou3BOANTENOT UMK
OBlaCTEHUTE CepBUCEPU.

3. Cnepgete ru ynatcrBara 3a noamaukyBake U 3a
MeHyBak€ Ha flofaTHUTe AenoBu.

Be36eaHocHM NpegynpeayBakba 3a

6e3xXn4HaTa Kocuska

1. He kopucTeTe ja kocunkaTa npu nowm
BPEMEHCKM YCNoBU, 0CO6eHO kora MMma pusuk
op rpmoTeBuum. Co Toa ce HamanyBa pU3NKOT of
yAap Ha rpom.

2. BHumaTenHo npoBepeTe ganu Bo obnacta
Kafe WTo Tpeba Aa ce KOPUCTU KOCUMKaTa
VMa XUBOTUHCKM cBeT. Kocunkata Mmoxe fa
rO NMOBPEAM XUBOTUHCKMOT CBET 3a Bpeme Ha
pabortara.

3. BHumaTenHo npoBepeTe ja obnacTta kage WTO
Tpeba Aa ce KOPUCTU KOCUIKaTa U oTCTpaHeTe
T CUTE KameHba, CTanunHba, UL, KOCKU U
Apyrv Tyiu npeameTn. PprieHnte npegmeTyn
MOXe Aa npean3BuKaaT TenecHa nospeaa.

4. TMpepn kopucTere Ha KOCUMKaTa, ceKorail
npoBepyBajTe BU3yernHo 3a Aa BuAuTe aanu
CeuuroTo U CKIONOT Ha CeYUNOTO ce n3abeHu
unu owTeteHun. MaabeHn unu oteTeHn Aenosmn
To 3roriemyBaaT pU3VKOT Of, NMoBpeaa.

5. YecTto npoBepyBajTe Aanv Mpexara 3a TpeBa e
nsabeHa unm gotpaeHa. MzabeHa unv owteteHa
Mpexa 3a TpeBa ro 3rofiemyBa pU3nKOT O
nospeaa.
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6. YyBajTe rm WUTUTHMLUTE HA CBOETO MECTO.
LUTuTHMUMTE MOopa Aa ce Bo paboTHa cocToj6a
W NpaBuUIHO MOHTUpaHu. LLTnTHUK koj e nabas,
OLUTETEH UMW He PYHKLMOHMPA NPaBUITHO MOXe
a pe3ynTupa co TenecHa noepeaa.

7. [OpxeTe ru cuTe oTBOpM 3a BOo3ayx 6e3
He4YucToTUU. brokvpaHn oTBOpYK 3a BO3AYX U
oTnafouy Moxe fa pesyntupaar co nperpesame
UMK pU3KK of Noxap.

8. [Nopeka paboTute co Kocunkara, cekorail
HoceTe 3alTUTHU OGYBKM LUTO He ce nu3raar.
He pakyBajTe co kocunkaTta 6ocu unm kora
HOcUTe oTBOpeHM caHaanu. OBa ja Hamanysa
LuaHcaTa 3a noBpeJa Ha ctananara of Aonvp co
NOABWXHUOT HOX.

9. Tlpu pakyBameTo Co KOcunkarta, cekoratu
HoceTe AONru NaHTanoHu. ManoxeHara koxa
ja sronemyBa BepojaTHOCTa o/, NoBpeaa of,
ncdpneHn npeameTu.

10. He pakyBajTe co kocunkaTta Ha BnaxHa TpeBa.
OpeTe, HUMKOraw He Tpyajte. OBa ro HamanyBa
PW3UKOT Of NM3rake 1 narare WTo MoXe Aa
pe3ynTupa co TernecHa nospepaa.

11. He paboTteTe co Kocunkara Ha MHOTY CTPMHU
naauHun. OBa ro Hamanysa pu3nKoOT of rybere
Ha KOHTponara, nuarare 1 narawe, WTo MoXe Aa
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

12. Kora pa6oTtuTe Ha NnaguHM, cekoraw
BHMMaBajTe Kako rasute, cekorai paéorere
Hanpey4Ho, HUKOraLl Harope Unu Haaony u
6uaeTe UCKNYYUTENHO BHUMATENHU Kora ja
MeHyBaTe HacokaTta. OBa ro Hamanysa puU3nKoT
oA rybere Ha KOHTponara, nuarake 1 narawe,
LUTO MOXe a pesynTupa co TenecHa noepeaa.

13. Bupete MHOry BHMMAaTesHU Kora ja BpakaTe
BO PUKBEpL UK Kora ja BneuyeTe Kocurnkara
KOH Bac. Cekoraw 6uaeTe cBeCHM 3a BaluaTa
okonuHa. OBa ro HamanyBa pyU3nKoT oA
conHyBat-€e 3a BpeMe Ha paboTarta.

14. He ponupajte ru ceuymnara u Apyrute onacHu
NoABWXHU AeNnoBu AoAeKa cé ylTe ce ABUXaT.
OBa ro HamanyBa pu3uKOT oA NoBpeAa of
NOABVDKHU AENOBK.

15. Tlpm yucTere Ha 3arnaBeH MaTepujan unu
yncTekwse Ha Kocunkara, npoBepeTe Aanu cute
NPeKNHyBa4u 3a HanojyBake ce UCKIyUYeHMN
n 6aTepumjaTta e ucknyyeHa. HeouekyBaHata
pabaTa Ha anaToT MoXe Aa pe3ynTupa co
cepuosHa TenecHa noepega.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: HE IO3BONTYBAJTE
yAo6GHOCTa Mnv No3HaBaHkeTO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3begHocHUTE
npasuna 3a 0BOj NPOU3BOA,.

3MOYNOTPEBATA unu Heno4ynTyBaHh€TO Ha
6e36e4HOCHUTe NpaBuna HaBeAeHU BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa npeAu3BuKaaT TelkKa TeriecHa
nospepa.

BAXXHU BE3BEAHOCHU

YNATCTBA

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MpouuTajte ru cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba U cUTe ynaTcTBa.
AKO He Ce No4uTyBaart npeaynpenysamara v
ynatcTBaTa, MoXe [ja iojae A0 CTPyeH yaap, noxap
VI TELLKW NOBPEAW.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtcTea
3a Aa MOXe NOBTOPHO Aa rm

npo4yuTtarte.

Ob6yka

1.  TMpouwuTajte rm ynatcrteata BHUMATESTHO.
3ano3HajTe ce co KOHTpONUTe U NpaBUNHaTa
ynotpe6a Ha Kocunkara.

2. Hukoraw He po3BonyBajTe Aeua unu nyfe
WITO He ce 3ano3HaeHu co ynaTcTeaTa aa ja
KopucTaTt kocunkara. JlokanHuTe nponucu
MOXe Aa ja orpaHMYyBaaT Bo3pacTa Ha
onepaTopor.

3.  Hukoraw He pabGoTeTe co Kocunkara Kora uma
nyfre, oco6eHo aeuia unu AoMaLlHU XXMBOTHHU
BO GnusuHa.

4. WmajTe Ha yM feka onepaTopoT unu
KOPUCHUKOT € OArOBOPEH 3a HecpekuTe unm
OMacHOCTMUTE LITO UM Ce CrlyvyBaaT Ha Apyrurte
nyfe WU HUBHMOT UMOT.

5. [euaTa Tpe6a aa ce HagrneayBaart 3a Aa He cU
urpaar co Kocunkara.

6. ®wu3unuka coctojba - He paGoTeTe co kocunkara
aKo cTe nofA BnujaHWe Ha HAPKOTUYHMU CPeaCcTBa,
ankoxorn uUnu KakBu 6uno nekapcTea.

MoaroTtoBka

1. Dopeka paboTute co Kocunkara, cekoratu
HoOceTe LiBPCTY OGYBKM M AONTY NaHTanoHu.
He pakyBajTte co kocunkara 6ocu unm co
oTBOpeHu caHaanu. N3berHyBajTe Aa Hocute
o6rieKka unu HaKuT WTO ce nabasu, UNK WTO
MMaaT BUCeYKM Kabnu unu BpBKU. Tue Moxe ga
6upat 3achaTeHn BO NOABUXHUTE OENOBU.

2. Mpepn ynorpe6a, cekoraw BU3yeriHO
npoBepyBajTe Aanu e olTeTeHa Kocunkara,
Aany WTUTHULUTE UK 3alITUTHULUTE
HepfocCTacyBaaT Uu He ce MNOoCTaBeHU NPaBUITHO.

3. Ocwuryperte ce ga Hema Apyru nyfe Bo
paboTHaTa obnacT npea ga 3anovyHeTe co
Kocere. 3anpeTe ja KOCUKaTa ako HeKoj Brese
BO obnacra.

4. He BMeTHyBajTe ro kny4or 3a 6nokupatre
BO KOCUIKaTa foaeka He ce NOAroTBU 3a
ynoTtpeb6a.

5. Cekoral HoceTe 3aluTUTHU o4Yuna 3a Aa ru
3aWTUTUTE OYMTe Of NoBpeaa Kora KopucTurte
enekTpuyHu anatu. Ouyunara Mmopa aa ce
ycornacenu co ANSI Z87.1 Bo CA[, EN 166 Bo
EBpona unu AS/NZS 1336 Bo ABcTpanuja/Hos
3enaHp. Bo Asctpanuja/HoB 3enaHa ucto Taka
MOCTOM 3aKOHCKa 06BpPCKa 32 HOCeH€e WTUTHUK
3a nuue 3a Aa CU ro 3aliTUTUTE NULETO.
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10.

Pa6oTtonaBayoT e oAroBopeH Aanu
oneparTopuTe CO anaToT U Apyrute nuua

BO HenocpepHaTta paboTHa okonnHa HocaTt
coopaBeTHa 6e36eAHOCHA 3alWITUTHA onpema.
Mpep pa6otata, npoBepeTe Aanu uma
NYKHaTUHU UK OLITETYBaka Ha Ce4YUroTo Unm
Ha HeroBuTe 3aBpTkU. BegHaw 3ameHeTe ru
ceuunara unv 3aBpTKUTE aKko UMaaT NyKHaTUHU
WInK olWITeTyBaka.

OTcTpaHeTe r'M HaABoOpPELUHUTE MaTepum, Kako
LUTO Ce KaMeHsa, XKULM, LUNLINHA, KOCKU U
noronemu ctanymMka op paborHara obnacr
npepn Aa 3anoyHeTe CO Koceke 3a Aa cnpeyunTte
TenecHa noBpeAa UNu owTeTyBake Ha
KocunkKara.

MpeaMeTUTe 3arnaBeHn BO CEYUNOTO Ha
KOCUMKaTa 3a TpeBa MoXe Aa npeau3BuKaar
TelKn noBpeau Kaj nyreto. TpeBHUKOT Tpeba
cekoralul BHMMaTernHo Aa ce nperneaa u aa

ce pacyucTu oA cUTe NpeaMeTH Npes cekoe
3ano4yHyBaH€e CO Koceke.

BHumaBajTe Ha aynku, 6pa3au, rpyTkm,
KameHsa Unv ApYru COKpUeHn npeaMeTy.
HepamHuoT TepeH Moxe Aa npean3BrKa Hesroaa
of nusrawe 1 naramwe. Bucokata TpeBa moxe ga
Kpue Npeyku.

KopucTtete nuyHa 3awtutHa onpema. Cekorauu
HoceTe 3alTuTa 3a ounTe. 3alwTUTHaTa onpema,
Kako Ha MpuMep Macka 3a npas, 3aLUTUTHU YeBNY
LUTO HEe Ce Nu3raar, TBpAA kana unu 3awtvTa 3a
CMyXOT, LUTO Ce KOPUCTU 33 COOABETHM YCIOBU, Ke
r Hamanu uanykMTe NoBpeaun.

Pa6oterwe

1.

He npecerajte npepaneky. OapxyBajte
pamHoTexa ueno Bpeme. Cekorawl BHUMaBajTe
KaKo rasuTe no CTpMHUHKU. OpeTe, HUKOral He
TpuajTe.

ConperTe ja KOcUIKaTa U u3BageTe ro Kny4or
3a 6nokupare, NOToa ocurypeTe ce fAeka cute
NoABWXHM AeroBy LeNOCHO 3anpene:

- ceKoralu Kora ja octaBaTe Kocunkara,

- npeA YNCTeHe 3aTHaTU MecTa Unn
opA3aTHyBak-e Ha pe3epBoapor,

- NpeA U3BpLIyBakbe NPOBepKa, YNCTEHEe UNn
n3BeAyBawe paboTn Bp3 kKocunkara,

- OTKaKo Ke yapuTe BO HEKOj npeaMeT.
MpoBepeTe Aanu Ha KocurnkaTta uma
owTeTyBakba U nonpaseTe ja npes o4HOBO Aa
ja cTraptyBaTte u fAa paKkyBaTe cO Hea,

- Kora Kocunkara ke 3anoyHe aa BuGpupa
HeHopMarnHo.

17.
18.

20.

21.

Hukoraw He paboTeTe co kocunkara co
HeUCNpaBHU WITUTHULM UNU NPerpaau, unu
6e3 pa ce noctaBeHu 6e36eAHOCHU ypeau, Ha
npumep, oaéuBaum n/unu Kkopnu 3a Tpesa.
U36erHyBajTe KOpucTewe Ha Kocunkara npu
roln BpeMEHCKM yCrioBu, 0CO6eHO Kora uma
PU3UK Of rPMOTEBULIN.

Hocete 3awTuTa 3a ounte U 06yBKM CO

nae6en foH Ueno Bpeme goaeka pabotute co
Kocunkara.

Pa6oTeTe co KocunkaTa camo Aeke Unm Ha
[o6po BelTayko CBETIO.

BHumaTenHo Bkry4eTe ja KocunkaTta BO
COrnacHoOCT CO ynaTtcTBara, ApXejku rm
cTananaTa noganeky of ceuunoro(ara).
BHumaBajTe Aa He Aojae Ao noBpeaa

Ha cTananarta u paueTe oA, ceyunara Ha
Kocunkara.

Cekoralu ocurypyBajTe ce ieka oTBopuTe 3a
BEHTUNaLumja ce YUCTU.

Ha naguHum, koceTe Hanpe4yHO, HUKOral
Hapony unu Harope. BupeTte MHory
npeTnasfMBM Kora MeHyBaTe Hacoka Ha
naauHu. He koceTe MHOTY CTPMHM NaguHU.
BupeTte MHOry BHMMaTenHu Kora ja ctaBate BO
PUKBepL UK KOra ja BnevyeTe KOCUrKaTa KOH
Bac.

ConpeTte ro ceuyunoro(ara) ako Kocunkara
Tpeba Aa ce HaBanu 3a NpeBoO3 Kora ce
NMOMWHYBaaT NOBPLUMHM LUTO HE Ce TPEBHU

Y KOra ja npeHecyBaTe KOCurKaTa Ao v of
noapauyjeTo WTo Tpeba ga ce Kocwu.

He HaBanyBajTe ja Kocunkara kora ro
BKIyYyyBaTe MOTOPOT, OCBEH aKo Kocunkara
Mopa fa ce HaBanu 3a ga ce ctaptyBa. Bo oBoj
crnyvaj, He HaBanyBajTe ja NnoBeKe OTKOJKY
LITO € anconyTHO NoTpe6HO U noAurHeTe ro
camo OHOj Aien WTOo e noAaneky oA pakyBayorT.
Cekoralu yBepeTe ce fieka ABeTe paLe ce

BO paGoTHa no3uuuja npea aa ja BpatuTe
Kocunkara Ha 3emjaTa.

He cTaBajte ru pauete unu ctananara 6nusy
“nu nop, BpTNMBUTE AenoBu. Buagete noganeky
o[ OTBOPOT 3a uccprawe Bo cekoe Bpeme.
He TpaHcnopTupajTe ja kocunkaTta goaeka Taa
e BKIyYeHa.

U36erHyBajTe na paboTuTe co Kocunkata Ha
BraxHa TpeBa.

Cekoralu LiBPCTO ApXeTe ja paykara.

He chakajre ru nsnoxeHute ceumna unum
paboBwu 3a cevere Kora ja kKpeBaTe Unu
APXUTe Kocunkara.

[pxeTe rn paueTe u ctananara nopanexy op,
ceyunara wro BpTaT. BHumMaHue - Ceunnara
NpoAoNXKyBaaT Aa BPTaT OTKaKo Ke ce MCKNy4n
Kocunkara.

AKo 3abenexuTe HeLWTO HEOOUYHO, BegHaLl
3anpete co paborta. UcknyuyeTe ja kocunkarta
W n3BagerTe ro Kiy4ot 3a 6nokupasse. Motoa,
npoBepeTe ja Kocunkara.

Ako kocunkata uma cyHKkumMja 3a HarogyBate
Ha BUCUHaTa, HUKorall He obuayBajTe ce Aa
ja HaroguTe BUCUHaTa Ha ceyeH-eTO AoAeka
Kocunkara pa6oTw.
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

OTnywTeTe ro IOCTOT Ha MPEKUHYBa4oT U
noyekajTe ce4usnoTo Aa 3anpe co BpTeke npes
[a NnpeMMHeTe NpekKy ynuua, nateka, natuwura
M KaKBM 6Mno o6nacTu NoKpUeHu co Yakan.
WcTo Taka, nsBapete ro Kny4or 3a 6nokupame
aKo ja ocTaBaTe Kocunkara, ce obuaysare aa
noAurHeTe HeLWTO UNK Aa OTCTPaHUTE HewWTo
oA BalIMOT NaT UNv 3apaau kakea 6uno apyra
NpUYMHa WTO MOXe Aa ro oaBreye BalleTo
BHUMaHue of, paboTaTa WTO ja U3BpLUYyBaTe.
AKo Kocumnkarta yapu Bo HaaBopeLleH npeaMerT,
crnepeTe rm oBue YeKopu:

- 3anperte ja kocunkara, oTnywTeTe ja paykara
Ha NPeKWHYBayvoT U NoyvekajTe goaeka
CEeYUnoTo LIeNIOCHO He 3acTaHe.

- U3BapeTe ru kny4ot 3a 6nokupame n
kaceTaTta 3a 6aTepujaTa.

- BHMMaTenHo npoBepeTe Aanu Ha Kocunkara
MMa KakBY 6Uno owTeTyBaka.

- 3ameHeTe ro Ce4MrnoTo ako e OLUTETEHO

Ha KakoB 6uno HauuH. MonpaBeTe rm cute
owTeTyBaka Npep 0AHOBO Aa ja cTapTyBaTe 1
Aa npoaonmxuTe Aa paboTute co Kocunkara.
He cTaptyBajTe ja kocunkara nopeka cronte
npea oTBOPOT 3a uctpname.

AKo Kocunkara noyHe ga Bubpupa
abHopMmanHo (BegHal npoBepeTe)

- NpoBepeTe Aanv UMa oLTeTyBakba,

- 3ameHeTe ' UNu nonpaseTe rm cuTe
OLUTETEHM AENOBU,

- npoBepeTe I'M 1 NpULBpCTETE MM CUTE
ona6aBeHu AenoBu.

Hukoraw He HacouyBajTe ro ucpneHmor
MaTtepwujan KoH Hekoro. U36erHyBajTe
ncdpname Ha maTepurjanoT KOH sua unu
npenpeka. MaTtepujanot moxe aa ce ogbuve
HaHa3af, KoH onepatopoT. ConpeTe ro ceynnoTo
npv NOMUHYBak-€ NPEKy MOBPLUMHU CO Yakar.

He TerHete ja kocunkaTta HaHa3ap OCBEH aKo
He e anconyTHo HeonxogHo. Kora Tpeba aa ja
BpaTWTe KocuskaTa HaHa3aj of orpaja unv apyra
CnunyHa npevyka, nornegHeTe Hagony u 3af Bac
npez v 3a BpeMe Ha BpaKkareTo HaHasag,.
WcknyueTe ro MOTOpPOT 1 NoyekajTe goaeka
CeyvurnoTo He comnpe LIeNIoCHO npea Aa ja
OTCTpaHUTe MpexaTa 3a TpeBa. BHumaBajte Ha
BPTEH-ETO Ha ceymnaTta no UCKIy4yBakEeTo.

Kora ja kopucTuTe MawmHaTa Ha kannuea
3eMja, BNaXHU NagnHN UNu NU3raBm MecTa,
BHMMaBajTe Kako rasure.

He nomuHyBajTe co maluMHaTa HA3 BUPOBM.
Kora pakyBaTe co malumHaTta, BHUMaBajTe Ha
LEeBKU 1 XULK.

OppXKyBake U YyBate

1.

3ameHyBajTe rv usabeHuTe u owTeTeHUTE
AenoBu 3apaau 6e36egHocT. Kopucrtete camo
OpUrMHanHu AenoBu v AoaaToum 3a 3ameHa.
MpoBepyBajTe ja n oapXKyBajTe ja Kocunkara
peaoBHo.

Kora He ce kopucTu, cknagupajte ja kocunkara
HagBop oA Aodat Ha geua.

OpapXxyBajTe rv cuTe HaBPTKU U 3aBPTKU
cTerHaTu 3a Aa 6uaete CUrypHu aeka
onpemara e Bo 6e36eaHa paboTHa cocToj6a.

YecTo npoBepyBajTe Aanu kopnarta 3a TpeBa

e nsabeHa unu gotpaeHa. 3a cknagupase,
ceKorall norpuxeTe ce kopnaTa 3a TpeBa Aa

e npa3Ha. 3ameHeTe ja usabeHara kopna 3a
TpeBa co HoBa, habpuykmn 3ameHeTa, 3apagu
6e36enHoCT.

KopucTtete camo opurmHantiu ceuuna op,
NPOU3BOAUTENOT Ha3Ha4YeHU BO OBa ynaTcTBO.
BHumaBajTe npu npunarogyBaeTo Ha
KocunkaTa Aia cnpeuuTte aa aojae Ao
3arnaByBatbe Ha NPCTUTE NoMery ceumnara
WITO ce ABMXAT U (PUKCHUTE AeNoBU Ha
Kocunkara.

MpoBepyBajTe Ha YeCT BPEMEHCKU
VHTepBanu, Aanv 3aBpTkaTa 3a MOHTUpaHbe Ha
CEeYUIIoTo € NpaBUITHO CTerHaTa.

Cekoralu ocTaBajTe ja Kocurnkarta Aa ce onaau
npepa Aa ja cknagupare.

Kora ru cepucuparte ceunnara, umajre
npeaBuA Aeka Aypy 1 ako anaToT He e
NPUKNyYeH BO M3BOP Ha eNeKTPUYHa eHepruja,
ceuunara cé ylTe Moxe Aa ce BO ABUXKeHse.
Hukoraw He oTcTpaHyBajTe r'v U He MeHyBajTe
v 6e36egHocHuTe ypeau. lNpoBepyBajTe

rO HUBHOTO NPaBUITHO (PYHKLMOHMpPaHe
pepoBHo. Hukoraw He npaBeTe HeLITO WTO

64 ja nonpeunno HameHeTaTa yHKUMja Ha
6e36e4HOCHUOT ypea unuv 6u ja Hamanuno
3awTuTara WTo TOj ja pasa.

He ocTaBajTe ja malumHaTa 6e3 Haa3op HaaBop
Ha AoXA.

MNpu cknapupamwe Ha MalnHaTa, usberHyBajte
AVPEeKTHa COHYeBa CBETNIMHA U OXKA U
cKnaaupajTe ja Ha nagHO U CyBO MeCTO.

KopucTtemwe u rpuxa 3a anatot Ha 6aTepumn

1.

MNonHeTe caMo co NonHa4yoT oapeneH og
CTpaHa Ha npousBoAuUTenoT. [onHay WTo

e cooBeTeH 3a efeH Tun batepuja Moxe Aa
co3faje pUsmnK of noxap kora ce KopucTu co
npyra 6atepuja.

WcknyunBo kopucTteTe ru enekTpuvyHUTe
anaTu co KOHKpPeTHO HameHeTH 6aTepum.
KopucTeweTo apyrn 6atepum Moxe Aa cosnane
pV3KK o4 NOBpeaa Unu noxap.

Kora 6aTepujaTta He ce KOpUCTH, ApxeTe ja
HacTpaHa o4 ApYyru MeTariHu npegmeTy,

KaKo LUTO Ce CMOojyBariku, MOHETH, KIlyYeBH,
wpacoBM UnNK Apyru Manu MeTanHu npeameTn
WITO MOXaT Aa nocryXaT Kako Bpcka of,

e/leH Ha Apyr npukny4vok. KpaTkunot cnoj Ha
GaTepuckuTe NpPUKNy4YoLM Moxe Aa AoBeae A0
V3ropeHnLm Unm noxap.

MNpu cnyyan Ha 3noynoTpe6a, oa 6atepujaTa
MoOXe Aa ucteye Te4HocT. U36erHyBajte
KOHTaKT co Hea. AKo fojae A0 HeHamepeH
KOHTaKT, u3aMujTe co Boga. AKo Te4HOCTa Aojae
BO ZJONUP CO o4nTe, nobapajTe AONONMHUTENHA
MeAMLMHCKA noMoll. Te4YHoCTa LTO UCTeKna of,
6aTepujaTa Moxe Aa nNpeav3Buka nputaumja unm
N3ropeHnuu.

He kopucTtete 6atepuu unu anar wro ce
owTeTeHN UNu MeHyBaHW. OLITETEHUTE UMK
MeHyBaHWUTe Batepun Moxe Aa npukaxysaaT
HenpeaBuANUBO OOHECYBak-€E LUTO pe3ynTupa co
oraH, eKcrnnoswja unu onacHocCT of noBpesa.

79 MAKE[OHCKU



He nsnoxyeajre ru 6arepunte unu anaror
Ha oraH Unu npekyMepHa Temneparypa.
M3noxyBareTo Ha oraH unu Temneparypa Hag
130°C moxe fa npeansBuka ekcrnosuja.
Cnepete rv cuTe ynaTcTBa 3a NonHewe

1 He NonHeTe rn 6atepuuTe unu anaToT
HaZBoOp oA TeMnepaTypHMOT oncer HaBefeH
BO YNaTcTBOTO. HenpaBunHoOTo MeHyBame
UM MeHyBakETO Ha TeMnepaTypu HaZiBOp Of,
HaBEe[leHNOT orcer MOXe Ja ja owTeTn batepujata
1 [a ja 3rofiemMmmn onacHocTa of OraH.

Be36egHoCT Ha enekTpUYHUTE AenoBu U 6atepujata

1.

1.

He cbpnajte ru 6atepunte Bo oraH. Kenunjata
Moxe Aa ekcrinoaupa. MpoBepeTe M fnokanHuTe
NponucKn 3a MOXHW ynaTcTea 3a creuujaneH
otnag.

He oTBOpajTe rn u He yHMIITYBajTe rv
6aTepuunTe. EnekTponuToT Wto ce ocnobonysa e
KOPO3VBEH U MOXe [a NpeausBuKka oTeTyBarbe
Ha o4uTe unm koxara. Moxe Aa e TOKCUYeH ako ce
ronTHe.

He nonHeTe ja 6aTepujaTta Ha BoXA UK Ha
BaXXHU MecTa.

He nonHete ja 6aTepujata HagBOp.

He ppxeTe ro nonHa4or, BKNy4yBajku ro n
NPUKNYYOKOT 3a NOMHAY0T U TEePMUHANUTE Ha
NOJIHA4YOT CO BRaXHWU pade.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha poxA,.

He BnaxeTte rm TepmuHanuTe Ha 6aTepujaTa
CO TEYHOCTU KaKo BoAa M He noTonysajte

ja 6aTepmjaTta Bo Bopa. He ocTtaBajre ja
6aTepujaTa Ha AOXA M HEMOjTe Aa ja NonHuTe,
KOpPUCTUTE UNU cKnaauparte 6aTepujaTta Ha
BIIaXXHU MecTa. AKO Ce HaBnaxar TepMyHanuTe
UK HaBne3e TeYHOCT Bo GatepujaTa, Moxe Aa
fojae [o kpaTtok cnoj Ha 6aTtepujaTa u Toraw
NOCTOM PU3NK O Mperpesatrse, noxap unu
ekcnrnosuja.

OTkako Ke ja oTcTpaHuTe 6aTepujaTa of
MaluvMHaTa Unu NornHavyoT, npuKayeTe ro
KanakoT Ha 6aTepujaTta U cknagupajte ja Ha
CyBO MecTo.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTta co BnaxHu paue.
U36erHyBajTe onacHo onkpyxyBawe. He
KOpUCTeTe ja MaliMHaTa Ha BraXHU MecTa U He
M3NnoXyBajTe ja Ha AoxA. AKO HaBrnese BOAA BO
MalumHaTa, Ke ce 3ronemm pusukoT oA CTpyeH yaap.
[okonky kaceTtaTa 3a 6aTepuja ce HaBoAeHM,
ucuepneTe ja BogaTa of BHaTpeLlHOCTa, a
nortoa usbpuuete ja co cyBa kpna. KomnnetHo
ucylueTe ja kaceTarta 3a 6aTtepuja Ha cyBo
mecTo npea ynorpebara.

CepBucupame

1.

Bawmot enekTpuyeH anat cepBucupajte ro

Kaj KBanuuKyBaHO nuLe 3a NonpaBKu, Koe
KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU pe3epBHU AeJOBHU.
Taka ke GuaeTe cUrypHu aeka enekTpudHUOT anat
1 noHatamy e 6esbeneH.

Hukoraw He cepBucUpajTe oliTeTeHN
6arepuun. CepsucrpaneTo Ha GatepunTe Tpeba
[a r'm u3BpLUyBa camo Npou3BOAUTENOT UMK
OBMacTeHUTe CepBUCEPU.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE: HE NO3BONYBAJTE
yAoGHOCTa UMM NO3HaBaH-€TO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynorpe6a) Aa Be Haseaat
fAa He ce NnpuapxyBaTe CTporo Ao 6e3begHocHUTE
npasuna 3a 08oj npoussoa.

3NTIOYNOTPEBATA vnu Heno4YuTyBameTo Ha
6e36eaHOCHMTe NpaBuna HaBeAeHU BO 0Ba
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAW3BUKaaT TeluKa TenecHa
noepeaa.

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a 6aTepmjaTa

Mpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujaTa,
NpoYmnTajTe r'M cUTE ynaTcTBa U O3HaKu

3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHavoT 3a
6artepujara, (2) 6aTepujarta 1 (3) npoussogoT
WITO ja KOpMCTH GaTepujaTa.

2. He packnonyBajTe ja, HATY eKCnepuMeHTUpajTe

co KaceTaTa 3a 6aTtepujaTta. Toa Moxe Aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonmmHa unm
ekcnnosuja.

3. Axo onepaTMBHOTO BpPeMeTO CTaHano

npeKyMepHO KpaTKo, npecTaHeTe BeAHall CO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk oa
nperpeBake, MOXHU M3rOPeHnLN, Na Aypu U
ekcnnosuja.

4.  AKO eneKkTponuT HaBrnese BO BalUUTE O4M,

MU3MujTe rm co YucTa Boga U nobapajre
MeAuLMHCKa Hera BeAHal. Toa Moxe aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalumMoT BUA.

5. He npeau3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a

6artepujara.
(1) He ponupajTe rv KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMUB MaTepujan.
(2) WU3bernyBajTe pga ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeAMeTy KaKo LITO ce LWajKkn, MOHEeTU U
cn.
(3) HawusnoxyBajrte ja kaceraTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa MW AOXA,.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTa moxe ga
npeAn3BMKa roneM NpoToK Ha eNneKkTpuYHa
eHepruja, nperpeBame, MOXHN U3rOPeHULIN, na
AYPW 1 Naj Ha HanojyBameTo.

6. He cknagupajte u He KopucTeTe ru anaToT

v KaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha MecTa Kage
WITO TeMnepaTypaTta Moxe Aa AOCTUIHe Unu
HagMuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata aypu

Y KOra e MHOTy olITeTeHa UMK LeNloCHO
notpoweHa. Kacerara 3a 6atepujata Mmoxe aa
eKcnroaupa ako ce cTaBu BO OraH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceueTe ja, pnajte ja,

ucnywTajTe ja Kacetarta 3a 6aTepumja, HUTY
yAupajTe ja og TBpA NpeaMeT KaceTaTa 3a
6arepujaTta. TakBOTO OfHECYBake MOXe Ja
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonmmHa unm
ekcnnoawja.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
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10. CopapxaHuTe 6aTepun co NMUTUYMOBMU jOHU
ce NoAJoXHU Ha ycnoBuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.
3a komepLuujaneH TpaHCMopT Ha Np. o4 TPeTH
nvua v nocpegHUUmM, Mopa da ce cnepat
noce6HUTE YCNOBW Ha NakyBaHata Unm o3HakuTe.
Mpwv noaroToBka Ha NpeamMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Cco eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HaLMoOHarHU npasmna.
3anenete ru co Nennuea neHTa unu mackupajte
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO HEeMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaH-€eTO.

11. Kora ja copnaTe Bo oTnag kaceTara 3a
6aTepujaTa, M3BageTe ja o4 anaToT u
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
' NOKanHUTe 3aKOHCKU NPOMNMUCH LITO
ce ofAHecyBaaT Ha dhpnawe BO oTnaj Ha
batepujara.

12. KopwucTteTe ru 6atepunTte camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHuTte
Npon3BoaAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymMepHa TOnmvHa, ekcnnosuja unu
NCTEKYBaHE Ha eNleKTPOoNnTOT.

13. [oKonky anaTtoT He ce KOPUCTU noaonr
BpeMeHCKMu nepuop, 6aTtepujata Mmopa aa ce
W3Baau og anaTor.

14. Tlpea v no ynotpe6ara, kacetaTa 3a
GarTepujata Moxe Aa NpUMM TONJIMHA
LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHnLmn
WU M3ropeHnUM oA HUCKa Temneparypa.
BHMMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

15. He ponupajte ro TepMuMHanoT Ha anaToTt
HenocpeAHo no ynotpebaTta 6uaejku moxe
[Aa ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa Npeav3BuKa
MU3ropeHuLm.

16. He nosBonyBajTe AenaHku, npaB Unu 3emja
A ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE U
xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa moxe
[a npeaun3BrKa rpeetse, 3ananysakbe, nykarwe
1 aedeKT Ha anaToT unu KacetaTa 3a 6aTtepuja,
LUTO Ke pesynTupa co U3ropeHnLM Unu TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH aKko anaTkaTa He NogApXyBa ynorpeba
Ha eneKTPUYHUTE AarTHOBOAM CO BUCOK
HanoH Bo 6nM3nHa, He KopUcTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nMu3nHa Ha eNeKTpU4HUTE
AAanHoOBOAM CO BUCOK HanoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT U1 naja Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacetata 3a 6atepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oA Ageua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6arepuun Ha Makita. Kopnctereto HeopurmHanHm
Batepun Ha Makita unu 6atepum WTO ce N3MeHeTU
MOXe [ia pe3ynTupa co pacnykysate Ha baTtepujaTa,
npeav3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa n
owTeTyBawe. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTu 3a oapKyBake MaKCMManeH
paboTeH Bek Ha baTepujaTa

1.  3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npef LenocHO
nAa ce ucnpasHu. Cekoralw 3anumpajte ja pa6orara co
anaTtoT 1 3aMeHeTe ja kaceTarta 3a 6aTepujaTa kora
Ke 3abenexuTe Aeka anaToT aBa nomana MOKHOCT.
Hukoraw HemojTe Aa NoNHUTE LIENOCHO NonHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[peKyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTtyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.
MNonHeTe ja kaceTtaTa 3a 6aTepujaTa Ha coGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagu
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHeHe.

Kora He ja kopucTuTte Kacetarta 3a 6atepuja,
nu3BageTe ja anaToT UMM NONHAYoT.

MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa JOKONKY He ja
KOpUCTUTE Nofonro Bpeme (MoBeKe of LWeCT MeceLy).

N

w

&

o

COCTABYBAHE

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: CekoraLu
ocurypyBajTe ce Kny4oT 3a 6nokupare u
GaTepujaTta Aa ce U3BageHu nNpea Aa BpwuTe
KakBa 6uno pa6ora Bp3 Kocunkara. AKo He 1
n3BaguTe KnyyoT 3a 6nokupamne n 6atepujata,
MOXe Aa Aojae A0 Tellka TerlecHa nospena 3apaau
Cry4ajHoO cTapTyBae.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hukoraw He
CTapTyBajTe ja KOCUIIKaTa ako He e LiefIoCHO
cocTaBeHa. PaGoTereTo Co AenymMHO cocTaBeHa
MallVHa MOXe Aa pe3ynTupa co Tellka TenecHa
nospea 3apaau CryyajHo cTapTyBake.

MoHTUupame Ha paykaTa

3ABEJIELLIKA: Kora rm MOHTUpaTe pavkuTe,
nocTtaseTe ro KabenoT Taka Aa He Moxe fa ce
3achaT oA HULWITO NoMery pavykuTe. AKO Ce OLITeTU
kabenoT, MOXHO e NPekMHyBaYoT Ha kocunkaTta ga
He paboTu.

1. [MocTaBeTe rn ABaTa kpaja o4 AonHarta payka Bo
*ne6oBWTe of TENOTO Ha KocunkaTa, NoToa 3aTerHeTe
' NIOCTOBUTE 3a CTErakbe U CKIoneTe r.

» Cn.1: 1.JlocT 3a cTerawe 2. [lonHa payka

HAMOMEHA: OcurypeTe ce Aeka Hema npouen
nomery fonHaTa payka u TenoTo Ha KocurkaTa
oTKako ke ce ckronat flocToBUTE 3a CTerae.

» Cn.2

2. TlopamHeTe rv OTBOpWTE HA ropHaTa U gonHaTta
pauka, noToa BMETHETE ja 3aBpTkaTa of HaABop U
3aTerHeTe ja payHaTa HaBpTKka oA BHaTpe. M3BpLueTe ja
ucrara nocranka Ha gpyraTta ctpaHa.

» Cn.3: 1. PayHa HaBpTka 2. 3aBpTka

HAMOMEHA: LiBpcTo fpxeTe ja ropHaTa payka 3a
[a He BM UCnafHe oA pakara.

3. lNpwuuspcTeTe ro Apxa4voT Ha paykaTta. [NocTaBeTe
ro kabemnoT Kako LITO e MPMKaXXaHo Ha cnvkara.
» Cn.4: 1.[pxay
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OTcTpaHyBaHl-€e Ha MPUKITY4OKOT 3a

KOMMNOCT

1.  OtBOpeTe ro 3agHNOT Kanak.
» Cn.5: 1.3apgeH kanak

2. [IpxeTe ro Npukny4oKoT 3a KOMMNOCT 3a paykara, a
noToa u3BneveTe ro o4 TENOTO Ha KocurikaTa Kako LITo
e rnpyvKaxaHo Ha cnvkara.

» Cn.6: 1.Pauka 2. [Npukny4yok 3a KOMNocT

MoHTUupare unu Bagewe Ha

KopnaTta 3a TpeBa

3apa ja MOHTMpaTe kopnara 3a TpeBa, cregerte rm
YekopuTe nogony.

1. OTBOpeTe ro 3agHUOT Kanak.
» Cn.7: 1. 3apeH kanak

2. [pxeTe ja paykaTa Ha kopnaTta 3a TpeBa, a notoa
npukayeTe ja kopnaTa 3a TpeBa Ha npaykarta Ha TernoTo
Ha KoCMUIIKaTa Kako LUTO e NpuKaxaHo Ha cnvkarta.

» Cn.8: 1.T[pauyka 2. Payka 3. Kopna 3a Tpesa

3a [a ja oTCcTpaHuTe kopnaTa 3a TpeBa, OTBOpeTe ro
3aHMOT Kanak, a noToa u3BaaeTe ja kopnaTa 3a Tpesa,
OpXejku ja padkara.

MpukayyBatbe Ha NPUKIYYOKOT 3a

KOMMNOCT

1. OTBOpeTe ro 3aAHNOT Kanak n oTcTpaHeTe ja
KopnaTa 3a TpeBa.
» Cn.9: 1. 3apeH kanak 2. Kopna 3a TpeBa

2. [pxeTe ro Npukny4yoKoT 3a KOMMOCT 3a padykara,
a noToa npvkaveTe ro Ha TenoTo Ha KocukaTa
NPUTUCKAjKN o AOKPAj KaKo LUTO € NPUKaXKaHo Ha
cnukara.

» Cn.10: 1. Pauka 2. MNpwrkny4ok 3a KOMMNOCT

Oornuc HA ®YHKUMUAUTE

MoHTupake Unm oTcTpaHyBame Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

ABHUMAHME: Cexoraw uckny4yBajte ja
MallMHaTa npef Aa ja MOHTMpaTe Unu oTcTpaHuTe
KaceTarta 3a 6aTtepwmjarTa.

ABHUMAHUE: [OpxeTe ru MawmHara

U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta UBpCTO Kora ja
MOHTUpaTe Unu BaguTe KaceTata 3a 6atepumjara.
AKO He v ApXuTe LiBPCTO MaluvHaTa n kacetata

3a baTepujaTa, Tvie MOXe [Ja ce NU3HaT of BalnTe
paLie 1 Aa [4ojae A0 HUBHO OLITeTyBakbe, Kako 1 40
TeriecHa nospesa.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce aa ro 6nokupare
KanakoT Ha 6aTepmjaTta npea ynorpe6ara. Bo
CMPOTUBHO, KanTa, HEYNCTOTUMTE UNK BoAaTa MOXe
[a Npeav3BrKaaT OLUTETYBakbe Ha MPOU3BOAOT UK
Ha b6aTepujaTa.

ABHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepuja LLeNoOCHO AoAeKa LPBEHUOT
MHAMKaTOP He ce uaracHe. Bo cnpoTusHo,

MOXe HeHafejHO fa 1cnagHe of MalumHaTa,
npean3BuKyBajki BU NOBPeAa Bam UM Ha HEKOj Apyr
oKorly Bac.

ABHUMAHMUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTara 3a 6aTepujaTta Ha cuna. Ako kacetaTta
He MOXe /1a Ce NIM3HE NECHO, Toa 3Hauu [eKa He e
nocTtaBeHa npaBuUriHo.

ABHUMAHME: [ipXeTe ro UBPCTO KanakoT
3a GaTepujaTa Kora ja MOHTUpaTe UNu BaguTe
KaceTarta 3a 6aTtepwmjarTa.

3a pa ja MoHTUpaTe G6aTepujaTta;

1. OtBOpeTe ro kanakoT Ha 6aTepujaTta goaeka ro

npuTMckaTe KonyeTo 3a oabrokupatse.

» Cn.11: 1. Kanak Ha 6atepujaTta 2. Konye 3a
opbnokupare

2. [lopamHeTe rv jasuyeTo of kaceTara 3a
GaTtepuja co OTBOPOT Ha Kocurkara, na TypHeTe ja
KaceTaTa godeka Aa ce 3akiy4u Bo nosuuuja co eqHo
KINUKHYBakHs€.

» Cn.12: 1. Kaceta 3a 6atepuja

3. BwmertHeTe ro kny4ot 3a 6nokupare BO MECTOTO
nokaxaHo Ha crmkaTa u TypHeTe ro 0 Kpaj.

» Cn.13: 1. Kny4 3a 6nokupame

4.  3aTtBopeTe ro LBPCTO KanakoT Ha 6aTepujaTa.
3a aa ja usBagute 6arepujaTta of KOCUIKaTa;

1. OtBOperTe ro kanakoT Ha 6aTepujata goaeka ro
npuTUCKaTe Kon4yeTo 3a oAbnokmpame.

2. T[oBneverte ja kaceTtata 3a 6aTepwjaTta og anatoT
fofeka ro nuaraTe KON4yeTo Ha npegHaTa cTpaHa Ha
KaceTara.

3.  WM3Bneyerte ro kny4ot 3a 6rnokupame.
4.  3artBopeTe ro kanakoT Ha baTtepwjaTa.
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CucTtemM 3a 3aluTMTa Ha MalumMHara/

b6atepujaTta

YKaxxyBaH-e Ha NpeocTaHaTUOT
KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MalumHaTa e onpemeHa co cMCTeM 3a 3alTuTa Ha
MawumHaTa/6arepujata. OBoj cucTeM aBTOMATCKN

ro NpeknHyBa HanojyBakeTo Ha MOTOPOT 3a Aa

ro NpPoJoMmkun paboTHMOT BeK Ha MalLMHaTa U Ha
GaTtepujata. MalwmHaTa aBToMaTCKku Ke ce UCKny4u 3a
BpeMe Ha paboTereTo ako MalumHaTta unu 6atepujata
ce Hajoat nop efieH of crieqHUBe YCrnoBu.

3awTuTtaog npeontoBapyBaHe

Kora co malwumHaTa/6aTtepujata ce pakyBa Ha Ha4yuH LWITO
npeausBuKyBa NOBIeKyBake HETUNUYHO BUCOKa CTpYja,
MaluMHaTa aBToMaTcku 3anupa, a MHaukaTopckarta
nambuuka ke cBeTHe LpBeHo. Bo TakBa cuTyauuja,
MCKNyYeTe ja MallmMHaTa u 3anpete CO NpUMeHara LwTo
npeausBukana HeroBo npeonTtoBapysate. [oToa,
BKIlyYeTe ja MaluMHaTa 3a ja ce pecrapTupa.

3awTuKTa of nperpeBate

Kora malunHaTa e nperpeaHa, Taa aBToMaTCku ke
3anpe 1 nambuykata Ha UHAUKATOPOT Ke CBETU LiPBEHO.
OcraBeTe ja MallvMHaTa Aa ce onaawv npes noBTOPHO Aa
ja Bknyuute.

3awTuTa og NpeKyMepHo NpasHexe

Kora kanauuteToTt Ha 6aTepujata e Mman, MalumMHaTa
aBTOMAaTCKM Ke 3anpe, a uHaukaTopckaTta nambudka ke
CBeTHe LpBeHO. AKO MaluMHaTa He paboTu Aypw HU Kora
paboTaT npekuHyBaunTe, U3Baaete ja 6atepujata oa
MalumMHaTa 1 HanomnHeTe ja.

3awTuTa o Apyrv NPUYNHKU

CucTeMOT 3a 3allTUTa UCTO Taka e Au3ajHupaH u 3a

OPYrV NPUYKMHM WITO MOXE Aa ja owTeTaT MallnHaTa n

OBO3MOXYBa Taa fa 3anpe aBTomarcku. MNpesemeTe rm

cuTe CrefHu YeKopu 3a Aa ' oTCTpaHuTe NpUYMHUTE

Kora MalumHaTa e joBefileHa [0 NPMBPEMEHO 3anupatrbe

UnK npectaHyBake Ha paboTara.

1. Wckny4ete ja MalwmHaTa 1 notoa NOBTOPHO
BKMy4eTe ja 3a Aa ce pecTapTupa.

2. HanonHerte ja 6aTtepujata(ute) unm sameHeTe ja/
r co HanonHeTa 6atepwuja(n).

3. OcraBete rm mawwvHara u 6atepujata(ute) ga ce
onapar.

[okonky He fojae Ao nogobpyBame Co Bpakarke Ha

CMCTEMOT 3a 3alUTnTa, KOHTAKTMpajTe CO NOKanHUoT

cepBuceH LeHTap Ha Makita.

HAMNOMEHA: BpemeTo BO koe nambuykaTa cBeTn
3aBuCK oA Temneparyparta Ha paboTHOTO MecTo 1

ycnoswuTe Ha baTepujaTa.

YkaxxyBaHw-e Ha npeoctaHaTMoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

» Cn.14: 1. CseTtunka Ha MHaMKaTopoT

Kora npeoctaHaTvoT kanauuteT Ha batepujaTta gojae
Ha HWUCKO HWBO, MHAMKaTOpcKaTa Nambuyka Tperka
upseHo. Co HaTamolwHa ynoTpeba, malumHaTa 3anupa,
a nHagukaTopckarta nambuyka cBeTHyBa LipBeHo. Bo
oBaa cuTyauuja, HarnonHete ja 6aTtepujaTa.

Camo 3a 6amepuu co uHOUKkamop

» Cn.15: 1. NHgmkaTtopckm nambuykm 2. Konye 3a
npoBepka

MpuTHCHETE ro KOMYeTo 3a NPOBEpPKa Ha kaceTaTta

3a baTepujaTta 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaTuoT

kanauuTeT Ha GaTepwujaTa. HgukaTopckuTe nambuyku

CBETHYBaaT HEKOJKY CeKyHAM.

WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHat

I |:| !| Kanauurer

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

50% no 75%

25% po 50%

0% Ao 25%

HanonHere ja
Gatepujata.

Batepujata
Moxebu e
t HeuncnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aBuCHOCT of yCnoBuTe Ha
KOpUCTeHe 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHAVKaumjaTa MoXe Aa ce pa3nvkyBa BO Mana Mepa
o[, peanHuoT KanauuTer.

HAMNOMEHA: lNpBsaTta (Hajneso) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT Ke Tpenka Kora paboTu cucTemorT 3a
3awTtuta Ha 6atepujata.

AI'IPE,q.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: Mpea pa ja
MOHTMpaTe KaceTaTa 3a 6aTepujaTa, cekoraw
npoBepyBajTe Aanu paykaTa Ha NPeKMHyBa4voT
NpaBUITHO Ce aKTUBMPa 1 ce BpaKka BO noyeTHaTa
nonox®6a kora Ke ce oTnywTun. Ako paboTute co
MalluHa Yuj NPeKHyBaY He paboTu UCNpaBHO, MOXe
fa fojae [o 3aryba Ha KoHTponaTa v Tellka TenecHa
noepesa.

HAMNOMEHA: Kocunkata He cTapTyBa 6e3 fa ce
NPUTUCHE KOMYETO Ha NPEKUHYBAYOT, AypU 1 ako
paykaTta Ha NpekMHyBa4oT e nosfeyeHa.

HAMOMEHA: Kocunkarta moxe fa He cTapTyBa
rnopaau onToBapyBake kora ke kocuTe A0sro
ofefHall unu Kora ke KocuTe rycta Tpesa. Bo Toj
Cnyyaj, 3rofieMeTe ja BUCOUYMHATA Ha KOCeHeTO.

OBaa kocurka e onpemeHa co knyy 3a brokupatrse n
padeH npekuHyBay. AKo 3abenexunTte HeLTo HeobNYHO
Kaj koj 6uno of oBve NpekvHyBayn, BegHaLl 3anpete
co paboTa 1 HapayajTe HMBHa NpoBepKa of CTpaHa Ha
HajbrMcKMOT oBnacTeH cepBMCeH LieHTap Ha Makita.
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1.  MoHTupajTe ja kacetaTa 3a 6atepuja. BmeTHeTe MHAMKaTOp 3a HUBO Ha Tpe
ro Krny4oT 3a briokupatbe, a notoa LBpCTO 3aTBOPETE 0

KanakoT Ha GaTepujara. » Cn.19: 1. MHaukaTop 3a HUBO Ha TpeBa
» Cn.16: 1. Kacera 3a 6atepuja 2. Kny4 3a
Brokuparbe VIHOMKATOPOT 3@ HUBO Ha TPEBA 0 MOKaXyBa

BONYMEHOT Ha CKOCEeHaTa TpeRa.
2. TlpuTUGHETE FO KOM4ETO Ha MPEeKMHYBaYOT U +  Kora kopnaTa 3a TpeBa He € MorHa, HANKaTopoT
SaApXeTe ro. ne6av 3a Bpeme Ha KOCEHETO.

3. [pxeTe ja ropHata payka v rnosneyeTe ja padykara . Kora kopnaTa 3a TpeBa e MornHa, MHANKaTopoT He

Ha NPeKMHyBaYoT. nebav 3a BpeMe Ha KoceneTo. Bo 0Boj cnyyaj,

» Cn.17: 1. Konye Ha npekvHyBay 2. Payka Ha BeJHaLL 3anpeTe Co KOCeHEe 1 UcrpasHeTe ja
npeknHyBay kopnata. OTkako ke ja ucnpasHute kopnara,

ncyucTeTe ja Taka LTo BO3AYXOT Aa MOXe Aa

4.  OTnywwTeTe ro KOMYETO Ha MPEKUHYBAYOT LLITOM .
Y P Y NOMWHYBa HU3 Hej3nHaTa Mpexa.

MOTOPOT foYHe Aa paboTu. Kocunkara ke npogonku

na paboTu Jofdeka He ja oTnyLITUTE padkaTa Ha HAMOMEHA: OBoj nigukatop e rpy6 Boauny. Bo
NPEeKNHYBaYoT. 3aBWCHOCT Of YCMOBUTE Ha BHATPELLHOCTA Ha

5.  OTtnywrTeTe ja paykata Ha NPeKUHyBa4oT 3a Aa ro Kopnata, 0B0j MHAMKATOP MOXe fia He paboTy
3anpere MOTOpOT. enpasHo.

I'Ipvmaro,qual-be Ha BUCOYMHATA Ha Haro,quaH:e Ha BUCUHATA Ha

KoceH€e pavkaTa

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Hukoraw He cTaBajte AHPEHYHPEHYBAI'bE: He ponupajrte ro

ja Bawara paka unu Hora nop, Kocurnkara Kora ja POTUPAYKOTO ceuurno.

npunarofyBarte BUCOYMHATA HA KOCEHsE.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Cekoratu ABHUMAHVE: Mpea Aa rv otcTpanuTe

ocurypyBajTe ce fieka paykaTta npaBuiiHo BneryBsa 3aBpTkUTe, LIBPCTO ApXeTe ja ropHaTa pa4ka.

BO Xne6oT nNpea Aa 3ano4yHeTe co pabora. Bo cnpotveHo, paykaTta Moxe Aa nagHe u Aa
npeau3Buka nospeaa.

APEQYNPELNYBAHE: He nonupajre ro pea pea

POTUPAYKOTO CEeYUno. BucuHaTa Ha paykaTa Moxe fia ce Haroau Ha Tpu

HuBOA.
BucounHaTa Ha kocere MoXxe Aja ce Haroam Bo orncer

roMery 20 MM 1 75 MM. 1. OnaGaBeTe r1 payHuTe HABPTKM Of padkara, a

NnoToa OTCTPaHETE IV 3aBPTKUTE U PAYHUTE HABPTKY.

WaBageTe ro kny4yoT 3a Briokuparse, a notoa ussredere > Cn.20: 1.Pauxa HaBpTKa

rO NIOCTOT 3a Haro[yBake Ha BUCOYMHATA Ha KOCEHETO

HafBOP O/} TENOTO Ha KocurkaTa 1 npeMecTeTe ro Ha 2. Haropgerte ja BucuHaTa Ha padkara.

caKaHara BCO4NHa Ha KoceHe. 3. BMmeTHeTe vt 3aBpTKUTE OAHAABOP, @ NOTOA

» Cn.18: 1. Pauka 3a HarogyBah€e Ha BUCOYMHATa Ha 3aTerHeTe 1 pauHuTe HaBPTKM OABHATPE.
KOCEH-ETO

KOpVICTeI-be Ha NPUKNY4YOKOT 3a

Tabenata nogony ro Nnpukaxysa 04HOCOT NOMery
6pojoT Ha TeNOTo Ha KocunkaTa u npubnkHaTa KOMNOCT
BMCOYMHA Ha KOCEHsE.

- MpYKNY4OKOT 3a KOMMOCT BI OBO3MOXYBa Aia ja BpaTuTe

Bpoj BucouuHa Ha kocethe 1cedeHaTa Tpesa Ha 3emjata 6e3 aa ja cobupare Bo

1 20 MM KopnaTa 3a Tpesa. AKO ja KOpUCTUTE MaluMHaTa co

2 26 wm MPUKITY4OKOT 3@ KOMMOCT, NPETXOAHO OTCTpaHeTe ja

KopnaTa 3a Tpesa.
3 33 Mm
2 42 v 3ABEJIELLKA: Ako ja KopUCTUTE MalwMHaTa
CO MPUKITY4OKOT 3a KOMMOCT, OCUrypeTe ce Aeka

5 52 Mm BKyMHaTa AOMX1HA Ha TpeBaTa Nno cevyeweTo e 30

6 62 MM MM U1 noBeke, a UcevyeHaTa AOMKMHA e 15 MM

7 71w VnY nomarky.

8 75 Mm » Cn.21: (1) 30 mm unu noseke (2) 15 MM nnn

nomarky

HAMOMEHA: BpoeBuTe 3a BUCOYMHATA Ha KOCEHETO
Tpeba fa ce kopucTar kako HanaTcTeuja. Bo
3aBUCHOCT Of] YCNOBUTE Ha TPEBHUKOT WUIN TEPEHOT,
BUCTMHCKATa BUCOYMHA HA KOCEHETO MOXe Aa buae
HeLUTO NMouHakKBa of, MocTaBeHaTa BUCOUMHA.

HAMOMEHA: HanpaBeTe npo6HO Kocewe Ha
TpeBaTa Ha NOHeBWANMBO MECTO 3a Aa ja aobrete
cakaHaTta B1COYUHa.
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PABOTEHE

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: MNpea Aa 3anovHeTe
CO KOCeHe, pacumcTeTe MM CTanunkbara u
KameH-aTa oA obnacra wTo ce kocu. CrnegHo,
opHanpep pacuucTeTe ja ceta nnesen og obnacta
LUTO Ce KOCMU.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Cekorauu HoceTe
3aWTMTHA MacKa UK 3aWTUTHU OYMna Co
CTPaHWYHM WITUTHULM Kora paboTute co
KocurnKara.

MABHUMAHME: Ako nceuenara TpeBa unun
Tyfu npeamMeTH ja GnokmpaaT BHaTpellHOCTa Ha
KOCWmKaTa, oTCTpaHeTe ro Kry4oT 3a 6nokupawe
M KaceTara 3a 6aTepuja n HoceTe pakaBuLM npea
Aa rm oTcTpaHuTe.

3ABEJIELLIKA: OBaa mawwmHa KopucTeTe ja caMo
3a Kocetbe TpeBHULM. He KoceTe nnesen co oBaa

MalimHa.

» Cn.22

LiBpcTo ApreTe ja paukaTa co ABeTe paue npu
KOCEHETO.

YnaTcTBOTO 3a Gp3anHaTa Ha Kocekse e NPUBNMKHO 2 A0
4 cekynau 3a 1 metap.
» Cn.23

LleHTpanHuTte pabosu Ha NnpefHWTe TpKana ce
BOAWINKM 3a LUMPUHATa Ha kocereTo. KopucTejku rn
LieHTpanH1Te NUHUK Kako BOAWUIKU, KOCETE BO NEHTU.
[Mpeknonerte ja 3a egHa NoNoBMHa A0 e4Ha TpeTuHa
npeTxofHaTta fieHTa 3a ia ro UICKOCUTe TPEBHUKOT
pamMHOMepHo.
» Cn.24: 1. lUupuHa Ha Kocene 2. ObnacT Ha
npeknonysate 3. LieHTpanHa nuHuja

Cekoj naT MeHyBajTe ja HacokaTa Ha Koceke 3a fa
cnpeynTe hopMUpam-e Ha Wema Ha TPEBHUKOT BO CamMo
efjHa Hacoka.

» Cn.25

MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja kopnaTta 3a Tpesa 3a
nckoceHa Tpesa. VcnpasHeTe ja TpeBata npepa Aa

ce HanonHw. MNpep cekoja NeproanyHa NpoBepka,
UCKNyYyBajTe ja Kocunkata v notoa BageTe v Kny4ot
3a bnokuparse 1 6atepujaTa.

3ABEJIELLIKA: KopucTeseTo Ha Kocunkata co
noriHa Kopna 3a TpeBa CrpevyBa Ma3HO BPTeHe
Ha CeunnoTo 1 AoAaBa AOMOMHUTENIEH TOBap Ha

MOTOPOT, WUTO MOXe Aa npeau3BuKa Aeq)eKT.

Kocere TpeBHUK CO BUCOKa TpeBa

He obuayBajte ce oa kocute BUCOKa TpeBa HaedHall.
HamecTo Toa, KoceTe ro TPEBHUKOT BO HEKOMKY eTanu.
OcrTaBeTe fAeH-ABa Nomery ABe Kocekba, Aoaeka
TPEBHWUKOT paMHOMEPHO Ja CTaHe Kyc.

HAMOMEHA: KoceneTo fonra Tpeea co Kyca

[OMKUHA HaegHall MOXe Aa Npeau3Buka Tpeeata
Aa ympe. VicTto Taka, ncedeHarta TpeBa Moxe Aa ja
6Gnokupa BHaTpeLLIHOCTa Ha ypeaoT Ha Kocurkara.

Mpa3Hewe Ha KopnaTta 3a TpeBa

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: 3a ga ro HamanuTe
PU3MKOT Off He3roam, pefJOBHO NpoBepyBajTe
Aanu Ha KopnaTa 3a TpeBa UMa Kakeu 6uno
owTeTyBaka unu cnabocTu. 3ameHeTe ja kopnata
3a TpeBa aKko € HeONXoAHO.

1. OTnywTeTe ja paykata Ha NPEKNHYBaYoT.
2. M3BapeTe ro kny4oT 3a 6riokmparse.

3. OrtBopeTe ro 3a4HNOT Kanak u u3sagere ja
Kopnata 3a TpeBa, ApXejku ja padkara.
» Cn.26: 1. 3ageH kanak 2. Pauyka

4.  VicnpasHeTe ja kopnaTta 3a TpeBa.

OAPXYBAHE

AHPEHYHPEHYBAH:E: Cekorau
npoBepyBajTe Aanu ce M3BaAeHU KNy4oT 3a
6nokupatbe U KaceTarta 3a 6aTtepujaTta og
KOCWmKaTa npej Aa ja cknagupare, npeHecyBarte
VNu Npej Aa BpLIMTe NPOBepKa Unv oapxyBatbe.

AI'IPEHYHPEHYBAHJE: Cekorauu
OTCTpaHyBajTe ro Kry4oT 3a 6rnokupame kora
KocunkaTa He e Bo ynotpe6a. Cknagupajte ro
KIy4oT 3a 6roknpare Ha CUr'ypHO MeCTO BOH
podart Ha geua.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Hocete pakaBuum

Kora nsspluyBsaTte npoBepKa Uunu oapxyBaHe.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Cekoralu HoceTe
3alTUTHA MacKa UMK 3alTUTHN 04MNa co
CTPaHWUYHU WTUTHULM NPY NpoBepka unu
oapxyBate.

3ABEJIELLIKA: 3a uucTetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapart 6ojata M Moxe Aa
npeausBukaat gedopMaumm UNKU NyKHaTUHK.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPou3BOAOT, NONPaBKUTE, OAPXKyBakwaTa unu
foTepyBahata Tpeba Aa ce BpLUaT BO OBMACTEHN
cepBUCHM Unn chabpuydkn LeHTpu Ha Makita, cekorau
€O pe3epBHU aenosu og Makita.
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1. OTcTpaHeTe ro kny4oT 3a Briokmpatrse 1 kacetata 3a
6aTepuja, a noToa 3aTBOpETE ro KanakoT Ha baTepujaTa.
2. CraBeTe ja kocunkarta Aa nexu CTpaHU4Ho.
WcuncTteTe rv genosute of Tpeea HacobpaHu Ha
[onHaTa cTpaHa of kocunkara.

3. CraBajTe BoAa KOH AHOTO Ha MalLMHaTa Ha
KOELUTO e 3aKayeHOo CeynnoTo.

3ABEJIELLIKA: He mujTe ja mawmHaTa co Boga
noa BUCOK NPUTMCOK.

4. [lpoBepeTe Aanu cuTe HaBPTKK, 3aBPTKHU,
wpadoBwu 1 cn. ce fobpo cTerHaTu.

5. TllposepeTte ganu NoaBuXHUTE AENOBU Ce
OLUTETEHU, CKPLUEHMN MNK n3abeHn. OwTeTeHnTe
[ernoBu UNv JenoBuTe Kov HegocTacysaat Tpeba fa ce
nonpaeat unv 3ameHar.

6. CknagwvpajTe ja kocunkarta Ha 6e3begHO MecTo
HaaBop of godart Ha geua.

A BHUMAHME: Kora ke ja ctaBaTe mawmuHaTa
BO McnpaBeHa nonox6a, nocTageTe ja Ha paMHa
1 cTabunHa nosplumnHa. AKO MallnHaTa ce NocTaeu
Ha HecTaburHa NoBpLUVHa, Taa MoXe Aa NagHe 1 Aa
npeamseuka nospeaa.

CknapawmpajTe ja kocunkarta Bo 3aTBOpeHa npocropuja
Ha najHo, CyBO M 3aknyyeHo mecTto. He cknagupajte

v KocunkaTa u NonHa4YoT Ha MecTa Kafe LTo
TemnepaTtypata Moxe Aa 4OCTUrHe unu HagmuHe 40 °C.

1. W3Bapete rv kacetata 3a 6aTepujaTta u kny4oT 3a
6riokmpatse.

2. OrtcTpaHeTe ja kopnaTa 3a TpeBa.

3.  PacknoneTe ri noctoBuTte 3a cTerake, notoa
CcKIloneTe ja paykarta, a noToa CKNoneTe rm nocToBuTe
3a cTerame.

» Cn.27: 1.JlocT 3a cTeramwe

4. OnabaBeTe M payHuTE HaBPTKM Ha padkaTa, a
noToa ckrioneTe ja ropHaTa payka.
» Cn.28: 1. PauHa HaBpTka 2. [opHa payka

5. llocraBseTe ja MalumHaTa BO UcnpaseHa nosvuuja.

HAMOMEHA: Kora ke ja cTaBaTe kocunkata BO
ncnpaeeHa nonoxba, He ApxeTe ja camo padkara,
TYKy ApXXeTe ' U TENOTO U paykata Ha kocunkara.

6. CknagwvpajTe ja kopnaTta 3a TpeBa nomery paykarta
1 ypenoT Ha Kocunkara.
» Cn.29: 1. Kopna 3a TpeBa

Hocene Ha Kocunkara

ABHUMAHUE: Mpen pa ja HocuTe Kocunkara,
ocuryperte ce fieka kaceTtara 3a 6arepuja u kny4or
3a Grnokupate Ke ce oTcTpaHar.

Mpw Hocetbe Ha KocunkaTa, ApxeTe MM 3agHaTa ApLuka
1 AONHWOT Aen 3a ApXXeke Ha NpeaHNoT Aen of
MalUMHaTa Kako LUTO € NpUKaxaHo Ha crvkarta.

» Cn.30: 1.[oneH gen 3a apxerwe 2. 3agHa gpLika
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Bapewe unum moHTUpame Ha

Ce4YunnoTo o4 KoOCUJriKaTa

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Cekorawl BageTe
' KINy4oT 3a 6nokupame 1 6atepujata kora ro
BaguTe UMM MOHTUpaTe ceunnoTo. AKO He v
“3BaguTe KNy4oT 3a 6nokupatwe u 6atepujara,
MoXe Aa Aojae Ao Telka noBpeaa.

AI'IPE,qy TIPEQ]YBAHSE: Ceuunoto
npoAonKysa crno6oaHO Aa BPTU yLUTe HEKONKY
CeKyHAM No OTNYLITaHEeTO Ha NMPEKUHYBaYoT.
He ctapTtyBajTe ja pa6oTtaTa goaeka He 3anpe
LeNIOCHO Ce4UnoTo.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocete pakaBuum
ceKoralu Kora paKyBare CO Ce4MsoTo.

OTCTpaHyBaI-be Ha CeYvyunsnoTo Ha
KOCUJIKaTa

1. TocraseTe ja kocunkaTa [a IeXmn CTPaHUYHO Taka
LITO paykaTa 3a npunaroayBsarse Ha BUcoYMHaTa Ha
KOCeH-€e [a [ojae Ha ropHara cTpaHa.

2. 3aparo 6rnokupaTte poTUpakEeTO Ha CEYUIIOTO,
BMeTHeTe LupadLurep Unu CrimMieH anat BO OTBOPOT Ha
TENnoTo oA KocuskaTa.

3. CsprerTe ja 3aBpTKaTa HaneBo CO KIy4oT.
» Cn.31: 1. Ceunrno Ha kocunka 2. Knyy
3. Wpaduurep 4. OtBOp

4.  VIsBageTe rv 3aBpTkarta U Ce4nnoTo no Toj
penocnep.
» Cn.32: 1.TMopapluka 3a ceuynnoto 2. Ceuunno Ha

kocurnka 3. 3aBpTka

MoHTUupaHe Ha ceunnoTo Ha
Kocunkarta

3a paro MOHTUpaTe ce4vnnoTo, cnegerte ja nocrtankaTta
3a OTCTpaHyBawe no OGPaTeH penocnen.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: MoHTupajte ro
BHMMAaTEeIIHO CEeUYMIIOTO Ha Kocurkata. O3HauyeHo e
KOj oen e rope, a Koj gony.
AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: CrerHeTe ja

3aBpTKaTa BpTejku ja HagecHo 3a Aa ro
NPULBPCTUTE CEYUNOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MpoBepeTe ganu
CeuUNIoTo Ha KOCUMKaTa 1 cuTe AenoBM 3a
¢ukcuparbe ce NPaBUITHO MOHTUPAHMN U LIBPCTO
cTerHaTty.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Kora ke ro
3aMeHyBaTe CE4YUNoTo, CeKorall cnegeTe rv
WHCTPYKLUNTe 06e36eAeHN BO OBOj NpUpaYHUK.
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa nobapare nonpaeka, NPBO caMuTe M3BpLUETE NpoBepka. AKO NpoHajaeTe Npobnem LWTo He e onuLlaH Bo
ynaTcTBOTO, He 0buayBajTe ce Aa ja packnonuTe MawmHaTa. Hamecto Toa, nobapajte nomoLl o oBnacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKn Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu MoxkHa npuynHa (aedekT) Monpaeka

Kocunkata He cTtapTtyBa. He e MoHTupaHa kacertara 3a MoHTupajTe HanonHeTa kaceta 3a 6atepuja.
Gatepujara.
Mpobnem co GatepwujaTa (nog HamnoH) MoBTOpHO HaMnomnHeTe ja kaceTata 3a 6atepujaTa.

Ako nonHeweTO Hema edbekT, 3ameHeTe ja kaceTata
3a GatepujaTa.

Kny4oT 3a Gnokupakse He € BMeTHaT. BmeTHeTe ro Kny4oT 3a 6rnokupatse.
MortopoT 3anupa co pabota no HWBOTO Ha HanonHeToCT Ha GaTepujata | MoOBTOPHO HanorHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa.
KpaTkoTpajHa ynoTpeba. € HUCKO. Ako nonHer-eTO HeMa edpekT, 3aMeHeTe ja kacetaTta

3a batepwjaTa.

BucounHaTa Ha cevereTo e MHory 3ronemete ja BUCOYMHaTa Ha CeYeH-eTo.

HWUCKa.
MoTopoT He ru JocTurHyea Kacertata 3a 6atepujata e HenpasunHo | MoHTUpajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Kako LTo e
MaKCUManHuTe BPpTEXM BO MUHYTA. MOHTUpaHa. OnMULIAHO BO NPUPAYHUKOT.

Moxkra Ha 6aTepujaTa onara. MoBTOpHO HamnonHeTe ja kaceTtata 3a 6atepujaTa.

Ako nonHeweTO Hema ebekT, 3ameHeTe ja kaceTarta
3a GatepujaTa.

CucTeMoT Ha noroHyBae He paboTn Mo6Gapajte nomoLL of, nokaneH oBnacTeH CepBUCEH
npaBuIiHo. LieHTap 3a nonpaska.
CeunnoTo Ha kocunkarta He potupa: | Bo 6nusunHa Ha ceunnoTo nma OTcTpaHeTe ro TYf1oT npeamer.
= BefHalu 3anpeTe ja kocunkara! 3arnaBeHo Ty NPeAMET, Kako rpaHka.
Cu1CTEMOT Ha NoroHyBake He paboTu MobapajTe nomoLu of nokaneH OBNacTeH cepBUCEH
npaBuIHo. LieHTap 3a nonpaska.
ABHopmManHu Bubpaumu: CeunnoTo He e nabanaHcmpaHo unu BameHeTe ro ce4unoTo.
= BefHalL 3anpeTe ja kocunkara! € NpeKkymepHo, UM HepamHOMepHO
nsabeHo.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum ce
npenopavyBaaT 3a KOPUCTEHE CO MalIMHaTa of
Makita HaBepgeHa Bo ynaTcTBOTO. CO KOpUCTEHE
Zpyr NpuBop Unu AoAATOLWM MOXE [ia Ce U3IOXNUTE Ha
pu3uK o TerecHn nospeau. Kopucrete ru npuéopot
1 fojatouuTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO NMTOKaNHNOT cepBuCceH LieHTap Ha Makita.
. Ceunrno Ha kocuska

. OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Ha Makita

HAMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe fa ce
BKITy4eHM CO NakeToT NPOU3BOAM Kako CTaHAapAeH
npubop. Tue Moxe fa ce pas3nukyBaaT of Apxasa 4o
Opxasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKU NOAA

Mopgen: DLM330
LLnpunHa Kolewa (NMpeyHnK ceymsa) 330 Mm

BpanHa 6es onTepehersa 4.300 MuH™'

Bpoj aena pesepBHor ceunBa Kocunuue GB00000042
[vmeHsnje TOKOM paja 0:1.285 mm go 1.350 mm
(OxWxB) L: 375 mm

B: oa 935 mm go 975 mm

Kaja ce oanaxe
(6e3 kopne 3a Tpasy)

520 MM x 375 MM X 775 MM

HomuHanHm HanoH DC18V
HeTo TexuHa 11,6 — 12,5 kr
CreneH 3awTute IPX4

. Ha ocHOBY Haller HenpecTaHor UCTpaxuBara v pa3Boja 3aApxaBamo NPaBo N3MeHa HaBEAEHUX TEXHUYKUX

noparaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuundwmkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmymTiM semrbama.

. TexuvHa MoOxe fa ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM Of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbrHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpuMeHIbLUB yroxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1830B/BL1840B /BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hekv ropeHasefeHv ynoLuum 6aTepmja 1 nykaun moxaa Hehe 6uTKn AOCTYMNHW Y 3aBUCHOCTW O, MeCTa CTaHOBaH-a.

A YI030PEHE: Kopuctute camo ropenasenee ynouke 6atepuje n nytaye. Kopuwhere apyrux
yrioxaka 6arepuje u Mykada MoXe y3poKoBaTu NoBpeae u/nmnu noxap.

[oBefe [0 TenecHux nospeaa.

AYrN0o30PEHE: HemojTe na kKopucTuTe M3BOp Hanajawa ca kKabnom, Kao WTo cy agantep 6atepuje
MNM NPEeHOCMBO Hanajakse, ca OBOM MalumnHoM. Kabi Takeor 13Bopa Hanajara MoXKe Ja oMeTa pag U Moxe Aa

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonm Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBe3Ho yno3Hajte ca
FVIXOBUM 3HAYEH-EM.

Ey,ELIATe Hapo4ynTO NaXrbnBU N ONPE3HN.

MpouuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

A
Sm

OnacHocT, nasute Ha 6aveHe npegmerte.

Pacrojare nsmehy anara n nocmatpada
Mopa fa byae Hajmarbe 15 M.

Hukaga HemojTe cTaBrbaTh pyke HUTU
cTonana 6nun3y ce4ynBa UCNOA KoCUIMLE.
CeuunBa HacTaBrbajy Aa poTupajy HakoH
LITO C€ MOTOP UCKIbY4U.

M3BaauTe Kibyy 3a 3aKkrbyyaBatse npe
nposepe, nogeluasarba, Ynhera,
cepBuCHpatba, OCTaBIbaka U oaNaraka
Kocunuue.

Ynosopeme, nckrbyuute 6atepujy npe
oppxasara.

Ynosopehe; akTuBMpajTe ypehaj 3a
Bnokvpate npe oapxasata.

Camo 3a semmse EY

360r npucycTsa LUTETHUX KOMNOHEHaTa

y onpemu, oTnag of enekTpuyHe n
eneKTpPOHCke onpeme, akymynaropa u
Gatepuja, MOXe fja UMa HeraTUBaH yTuuaj
Ha XVBOTHY CpefuHY U 3paBrbe Ibyau.
He oanaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknagy ca eBpornckoM AMPEeKTUBOM O
oTnaay oA eneKkTpUYHe 1 enekTpoHcke
onpeme 1 0 akymynaropuma n
6aTepujama 1 oTnagy of akymynaropa u
Batepuja, kao 1 keHOM NpunarohaBamy
HaLMOoHanHOM 3aKoHy, oTnaj of
eneKTPUYHe 1 eNleKTPOHCKe onpeme,
6aTepuja 1 akymynaTtopa Mopa Aa ce
NPUKYNU OfBOjEHO 1 JOCTaBU OABOjEHOM
cabupanuwTy 3a KOMyHanHu oTnaz Kkoju
paau y cknagy ca nponucyma o 3aluTuTm
XVUBOTHE CpeauHe.

To o3HauaBa cMGON NpeLpTaHe kaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

I |®
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[apaHTOBaHU HVBO 3By4HE CHare y cknagy
ca EY aupekTtviBom o Byuu kojy emutyje
onpema Ha OTBOPEHOM MPOCTOPY.

HuBo 3BYYHe CHare y cknaay ca ypea6om o
92 KoHTponu byke y Ayctpanuju, HJB

MawwuHa je Hamer-eHa 3a Kollere TpaBHaka.

TunuyaH A-noHgepucann H1Bo Byke ogpeheH je npema
ctangapay EN 60335-2-77, IEC 62841-4-3:

HwuBo 3By4Hor nputucka (Lya): 82,4 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 89,0 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpedHOCT eMucuje
6yke cy n3mepeHe npema craHaapaM3oBaHOM
MEPHOM MOCTYTKY U MOFy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBatbe anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Byke ce Takofhe MOXe KOPUCTUTM 3a NperIMMUHapHy
NPOLIEHY N3NOXEHOCTH.

A\Y030PEHE: Hocute sawtntHe
cnyuwanuue.

A\Y1030PEHE: Emncuje 6yke Tokom

CcTBapHe NpUMeHe enleKTPUYHOr anaTa Mory ce
pasnukoBaTu ofi AeKknapucaHe BPeHOCTN Y
3aBMCHOCTM O/} Ha4MHa Ha Koju ce KOPUCTHM anar, a
noce6GHo Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmnkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pykoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3MOXEHOCTU Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhu y 063up cBe genoBe pagHor umMknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIbYYeH U Kaja paau y npasHoMm
xoAy)-

Bubpauuje

YkynHa BpeaHOCT BubBpaLuja (BEKTOPCKM 36Mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN 60335-2-77,
IEC 62841-4-3:

BpenHocT emucuje Bubpaumja (ay): 2,5 M/C? unn Marba
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bmbpauuja cy usmepeHe npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehvBatme anaTta.

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTH
BMbpauuja ce Takohe Mory KOpMCTUTH 3a
npenyMUHapHy NPoLieHy U3MNOoXeHOCTU.

AYNo30PEHE: BpegHocT emucuje Bubpauuja
TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNeKTPUYHOT anaTa Moxe
ce pa3nuKoBaTyu o AeKnapucaHe BpeHOCTU Yy
3aBUCHOCTU Of] HA4YMHA Ha KOju Ce KOPUCTK anar, a
noceGHO Koja BpcTa npeamMeTa ce obpafyje.

AYNo30PEHE: YBepute ce ga cte
naeHTUdukoBanu 6e3deaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoueHu
W3NOXeHOCTU Y CTBapHUM ycrioBMMa ynotpebe
(y3aumajyhu y 063up cBe AenoBe pagHor Luknyca,
Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anv n Bpeme kapa
je anat uckrby4eH v kaga paau y npasHom xoay).

E3 peknapaumja o ycarnaweHocTu1

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu aeo je Jogatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTCTBUMA.

BE3BEAHOCHA

YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka 3a

eNieKTpu4He anarte

AYNo30PEHE: MpouunTajte cBa 6e36egHoCHa
ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudmKkaLmje Koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj
eneKTpUYHM anart. HenoluToBake CBUX Jone
HaBefeHux 6e3beqHOCHUX ynyTCcTaBa MOXe 13a3BaTtu
eneKkTPUYHY yaap, noxap u/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopesa u
ynyTcTBa 3a oyayhe notpebe.

TepMuH ,eneKkTpuyHM anat* y ynosopemyma ogHocH

ce Ha eneKTpUYHM anaT Koju ce Hanaja 13 enekTpuyHe

mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocT pagHor noapyyja

1. PapHo nogpyyje mopa 6UTH YucTo u fo6po
ocBeTrbeHo. [peTpnaHe nnm mpayHe obnactn
npeacTasrbajy obnactu Beher pusmka.

2. HemojTe pa kopucTuTe enekTpuyHe anarte y
eKCMIT03MBHUM OKpPYXXeHhUMa, Ha npumep,
y 6n1M3unHM 3anarbuBMUX TEYHOCTH, racoBa u
npalumHe. EnektpuyHy anatv nponssoge BapHuLe
Koje Mory Aa 3anane npawivHy Unu ncnapema.

3. [eua n nocmaTpayu He cMejy GUTHU y Gnnu3unHm
AOK ce paayu enekTpuyHMM anatom. CTBapu koje
o/iBnave naxty Mory Aa n3asoy rybutak KoHTpone.

3awTuTa of cTpyje

1. YTUKauu eneKkTpUYHOr anata Mopajy 6utun
YKIby4eHu y oarosapajyhe yTuuHuue.
HemojTte aa npenpaBrbaTe yTukay. Hemojre
[a KopUCTUTe afanTepcke yTUKaye ca
y3eMIbLEHUM eNeKTPUYHUM anatuma. Pramk
opf, CTpYjHOT yAapa je Maku ako ce yTukay He
npenpasrba 1 ako ce kopucTe ogroapajyhe
yTUYHULE.
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N36eraBajTe KOHTAKT ca y3eMIbeHUM
NOBpLUMHAMA, Kao LITO Cy LieBu, paaujaTopu,
wnopeTu n opmxmnaepu. Ako je Balle Teno
y3eMrbeHo, nosehasa ce pusuk of CTpyjHOr
yAapa.

Hemojte ynpaBrbaTtv kocunuuom 3a TpaBy Nno
KULUW UNIN Y MOKPUM ycroBuma. To Moxe Ja
noseha puauk of CTpyjHOr yaapa.

Hemojte aa npumeryjete cuny Ha kabn.
Hewmojte HMkaga nomohy kabna ga HocuTe,
ByYeTe U UCKIbyuyjeTe eneKTPUYHM anar.
Ka6n mopa 61TK yaar-eH oa ussopa Tonnore,
yrba, OWTPUX UBULLA UITN NOKPETHUX AeroBa.
OwTeheHun nnu 3aneTrbaHn kabnosu nosehaeajy
pW3uK oA CTPYjHOr yaapa.

Y cnyuajy paga ¢ enekTpUu4HUM anaTom

Ha OTBOPEHOM, KOPUCTUTE NPOAYKHU

Kabn noropaH 3a cnorballkby YnoTpeoy.
Kopuwherem ogroapajyher npoay»Hor kabna
3a cnorballky ynotpeby cmamyjete pusuk og
CTpyjHOr ynapa.

AKoO CTe NPUMOpPaHU Aa paauTe ¢ eNeKkTPUYHUM
anaTom Ha BNaXHWM MecTMMa, KopucTute
M3BOp Hanajawa 3awTtuheH ypehajem
AndepeHumjanHe ctpyje (PUM cknonka).
Kopuwherem ypehaja andepeHuunjanHe crpyje
CcMatbyjeTe pu3uk of CTpyjHOr yaapa.
EnekTpuyHu anaTt Moxe Aa npousBeae
eneKkTpomarHercka nosa (EM®) koja Hucy
LWITEeTHA No KOpUcHMKa. MefyTum, KOpUcHULM
KOju HOCe nejcmejkepe v CnnyHe MeauuuHCKe
ypehaje Tpeba oa ce obpate nponssohady Tnx
ypehaja n/vnu fa 3atpaxe caBeT of nekapa rnpe
KopuLihera enekTpuyHor anara.

JlnyHa 6e36egHocT

1.

ByauTte onpesHu, rnepajte y oHo WwTo

paauTe U KOpUCTUTe 34paB pa3yMm kaga
paguTe ¢ enekTpu4yHum anatom. Hemojre na
KOPUCTUTE eNeKTPUYHK anaT Kaga cTe YyMOpPHMU
Wnu nop yTuuajem gpore, ankoxona unu
nekoBa. TpeHyTak Henaxte NpUMKom paga

C eNeKTPUYHUM anaTom MoXe fa Npoy3pokyje
TeLlKe TenecHe nospeae.

KopucTtuTe nnyHy 3aiTUTHY onpemy. YBek
HOCUTe 3aWTUTy 3a oun. Kopuwherwem
3alUTUTHE onpeme, NONyT Macke NPoOTUB
npawuHe, Heknusajyhe 6e3begHocHe obyhe,
Lunema unu 3awTuTe 3a cnyx y ogrosapajyhum
OKOMHOCTUMA, CMakuheTe PU3NK Of TENECHUX
nospeaa.

CnpeuunTe cnyyajHo nokpeTtawe. [poBepute
[a Ny je Nnpeknaay y UCKIby4eHOM Nornoxajy
npe Hero LWTO NoBeXeTe U3BOP Hanajawa u/
Unu ymeTHeTe G6aTepujy, noaurHeTe anat unm
noyHeTe Aa ra Hocute. Holewe anara kaaa je
NpCT Ha nNpekngady Unm ykibyumsarse Hanajarba
eMeKTPUYHMX anaTta Ha Kojuma je npekungad
YKIby4YeH MOXe Ja Npoy3pokyje Hecpehe.
YKnoHuTe cBe Kiby4eBe 3a nofeluaBate U
bpaHLuycke Kiby4yeBe Npe Hero LWTOo yKIbyuute
eneKkTpUYHM anar. PpaHLycky KrbyY UIn Kby
KOju je oCTaBIbEH 3akayveH 3a potupajyhu neo
eneKTPUYHOr anaTta MoXxe [a n3a3oBe TefrlecHe
nospeae.

HemojTe ce HaruwaTu. YBek mopate umatu
oarosapajyhu ocnoHal 1 oap)XxaBaTi paBHOTEXY.
To omoryhaBa 6orby KOHTPOIY eNeKTpUYHOr anarta y
HenpeaBuheHMM cuTyaumjama.

Hocute oagrosapajyhy oanehy. Hemojte na
HocuTe Wupoky oaehy HU HakuT. Koca n ogeha
Mopajy 61T yaar-eHe o NOKpeTHUX AenoBsa.
MokpeTHW AenoBu Mory Aa 3axsaTe LUMPOKY
ofehy, HaKWUT UnK Ayry Kocy.

AKo cy focTynHU NpukIby4YHu ypehaju 3a oasop
W NpUKynIbake npalinHe, yBepuTte ce aa cy

OHV NPUKIbYYEHU U Aa ce NPaBUITHO KopUcTe.
Ypehaju 3a npukynrbate npaluvHe Mory Aa ymame
pu3vk of, Hecpehe Npoy3pokoBaHe NpaLIMHOM.
HemojTe cebu na nosBonuTe Aa noctaHeTe
npeBuLLE CAMOYBEPEHU jep CTe CTeKNn

PYTUHY y pyKOoBatkby anaTom U HemojTe Aa
3aHeMapyjeTe 6e36eAHOCHe npenopyke.
Heo6a3puBum nocTynuy Mory Aa n3asoBy 036urbHe
nospeae y Aenuhy cekyHae.

YBek HocuTe 6e36eaHOCHe Hao4ape Kako
6u1cTe 3aWTUTUIIN 04 Of NoBpeaa NPUITMKOM
kopuwhewa enekTpuyHor anata. Haouape
Mopajy Aa 6yay y cknaay ca ctaHaapaom ANSI
Z87.1y CAQl, ca ctaHpapaom EN 166 y EBponu
nnu AS/NZS 1336 y Ayctpanuju / Ha HoBom
3enaHpy. Y Ayctpanuju / Ha HoBom 3enaHay
je 3aKoHCKM 06aBe3HO HOCUTHM U WUTUTHUK 3a
nvue, Kako GUcTe 3aWTUTUNK NULie.

Mocnopaeau je oaroBopaH Aa pykosaoue
anaTtom u gpyre oco6e y pafiHOM OKpYXXekby
obaBexe Ha ynoTpeby oarosapajyhe onpeme
3a 3alTUTY.

Kopuwhetse n ogpxaBate enekTpuyHor anara

1.

HemojTe Aa kopucTUTe eNeKTPMYHM anat Ha cuny.
3a cBaKy npuMeHy kopucTuTe oarosapajyhu
enekTpuyHu anat. Oaroeapajyhu enekTpudHn
anat he 6orbe 1 6e3beaHuje 06aBKUTM Nocao ako ce
KOPUCTW Ha BP3UHY 3a KOjy je NpojeKToBaH.
HemojTe aa kopucTuTe eneKTPUYHM anaTt ako
npeknaay He MoXe Aa ce YKIbY4U U UCKTbYUM.
CBaku enekTpUYHN anar Koju He MoXxe fa ce
KOHTponuLle nomohy npekupaya je onacaH u
Mopa ce MnonpasuTu.

Wckrbyumnte yTKay n3 n3Bopa Hanajawa unu
yKnoHuTe 6aTepujy (ako ce Moxe oaBOjUTH)
13 eNleKTPMYHOr anara npe nojellaBamba,
3ameHe AogaTHor npuéopa unu oanarawa
enekTpuyHor anara. OBakse NpeBeHTUBHE
6e3begHOCHE Mepe CMakbyjy py3nK of cryyajHor
YKIbyYMBaH-a enekTpuyHor anara.
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OanoxuTe enekTPUYHMW anaT Koju ce He
KOpUCTYU Tako Aa Gyae BaH AoMaluaja aeue

1 HeMojTe Aa A03BONUTe ocobama Koje He
3Hajy Aa KOpUCTe eNeKTPUYHU anart unu Hucy
yno3sHarte ca OBUM ynyTCTBMMa Aa Kopucte
eneKkTpuUYHM anar. EnekTpuyHu anat je onacaH

Kaga wuMe pykyjy ocobe koje HuCy oByyeHe 3a To.

OppxaBajTe eNneKTPMYHKU anaTt u npubop.
MpoBepuTe Aa Nu Aona3u A0 HeNopaBHaTOCTH
Wnu cnensbUBakba NOKPETHUX AENOoBa, Aa nu
CY HeKV AenoBU NONIOMIbEHU U Aa N NOCTOjU
HEeKM Apyru npo6riem Koju Moxe oa yTuye Ha
pan eneKkTpuYHor anara. AKo je enekTpu4Hu
anar owTeheH, nonpaBuTe ra npe kopuwhemwa.
HenpaBunHo ogpxxaBaHu enekTpuyHN anatu
npeacTasrbajy y3pok Benukor 6poja Hecpeha.
Anar 3a ceyerse Mopa GUTH oLITap U YUCT.
MocToju mawa BepoBaTHoha aa he ce uckpnsutn
anaTtu 3a ceyeme Koju ce ogpKaBajy Ha npaBumnaH
HaYuH 1 KOjU MMajy OLUTPE UBWLE NUCTA, a
pyKoBak-€ TaKBMM anaToM je nakiue.

EnekTpuyHu anart, goaatHu npubop, 6ypruje
UTA. KOPUCTUTE Y CKNaay ca OBUM yNyTCTBOM,
y3umajyhu y 063up ycnoBe paaa v BpcTy nocna
Koju Tpe6a 06aBuTH. Kopuiihere enekTpuyHor
anarta y HeogroBapajyhe cBpxe Moxe 6UTy onacHo.
Pyuke u noBpLluMHe 3a XBaTake Mopajy 6uTn
CyBe, YNCTE M Ha kbMMa He CMe GUTU yIba HU
MasuBa. Knusase pyuke 1 NMoBpLUMHE 3a XBaTake
cnpeyvaBajy 6e36eqHO pyKkoBak€e 1 KOHTPOMY Haj,
anaTtoMm y HenpeasuheHuM cuTyauujama.

Tokom pajia HEMOjTe HOCUTH NNaTHeHe
pyKaBuLe Koje ce Mory ynetrbatu. Ako ce
nnaTHeHe pykaBuLe 3aneTrbajy y NoKpeTHe
aernose, Moxe fohu 4O TENECHUX NoBpeaa.

Kopuwhere n ogpxxaBawe anata ca 6atepujom

1.

MyHuTe 6aTepujy MCKibyumBo nomohy nywaya
Koju je HaBeo npousBofay. Ako ce nykay

KOju je HaMereH 3a oapefeHy BpcTy BaTtepuje
KopucTun ca gpyrom 6atepujom, Moxe Aa gohe oo
onacHoCTH o noxapa.

EnekTpuyHe anate KopucTute camo ca
6aTepujama Koje cy npeaBufjeHe 3a HbUX.
Kopuwhetbe apyrvx Bpcta 6atepuja moxe aa
13a30Be pu3NK of noBpeae 1 noxapa.

Kapa ce 6aTepuja He KopucTu, ApxuTe je

pAare o ApYrMx MeTanHux npegmera, nonyTt
cnajanuua, HoBunha, Kiby4eBa, ekcepa,
3aBpTaka M ApYrux manux metTanHux npeamera
KOju Mory Aa npecnoje ABa Npukrbyyka. Kpatak
cnoj namehy npvkrbyyaka 6arepuje moxe aa
foBefe [0 ONeKoTVHa Unu noxapa.

Y cnyuajy 3noynorpe6e 6atepuje u3 e moxe
MCLYPUTU TeYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasuTe Aa He
poheTe y poavp ¢ kom. Ako cnyvajHo aohere

y Aoaup ¢ 6atepujom, Uucnepute mecto goavpa
BOAOM. AKO TEYHOCT A0CMe Y 04U, NOTpaxuTe N
nomoh nekapa. Te4HoCT Koja ucuypw u3 6atepuje
MOXe Aa U3a3oBe MpuUTaLujy UM onekoTuHe.
Hewmojte aa kopuctute 6atepujy unu anart koju
cy owTeheHun unu moagndunkoBaHu. OwrteheHe
nnu moauduvkoBaHe b6atepuje Mory UCnosbuTH
HenpeaBUAMBO MOHaLlake Koje MoXe 40BecTU 10
noxapa, ekcnnosuje unu pusrka og 3agobujarba
nospeaa.

6. Hemojte pa nsnaxere 6atepujy unu anar
BaTpU UNU BUCOKOj TeMnepaTtypu. V3naratse
BaTpv unu Temnepatypu nsrvag 130 °C moxe
[0BECTM 0 eKcnnosuje.

7. TMNpuapxaBajTe ce CBUX ynyTcTaBa 3a Nykete
v HeMmojTe Aa nyHuTe GaTepujy unm anat
W3Hap oncera TemMnepartype Koju je HaBefleH y
ynyTcTBUMA. HencnpasHO NyHerse Unm nykerse
Ha TemnepaTtypama n3Haj, HaBefeHor oncera
MOXe OLITETUTN GaTepujy u noBehatu pusmk og
noxapa.

CepBucupame

1. EnextpuuHu anat Tpe6a ga cepBucupa
kBanudukoBaHa ocoba koja he kopucTuT camo
WAEeHTUYHe pe3epBHe Aenose. To he omoryhntu
6e36eaHo kopuLhere enekTpuyHor anara.

2. Hukapa HemojTe cepBucupatu owTteheHe
6artepuje. Cepucupamne 6atepuja Tpeba
obaerbatyt camo npovasohay unu oenawihexn
pobaerbay ycnyra.

3. Mpatute ynyTcTBa 3a NnoamMa3nBame U 3aMeHy
poaaTHor npubopa.

Be3b6eaHocHa ynosopera 3a

6eXMUUYHY KOoCUnuLy 3a TpaBy

1. HeMmojTe Aa KopucTUTE KOCUNULYY 3a TpaBy Y
FoWWM BPEMEHCKUM YCNOBMMAa, HAPO4UTO
Kafia NocToju pM3UK oA yaapa rpoma. Tako
CMatbyjeTe onacHoCT of yaapa rpoma.

2. TemersHo npernepajre nogpy4je AMBIrbUX
XWBOTUHA Ha KojeM hieTe KOPUCTUTU KOCHNULLY
3a TpaBy. Kocunuiua 3a TpaBy TOKOM paja Moxe
@ NOBPEAU ANBIbE XUBOTUHE.

3. TemersHo npernegajte nogpydje Ha kojeM hete
KOPUCTUTM KOCUNNLIY 3a TPaBY U YKIIOHMTE CBe
Kametbe, npyhe, xuue, KOCTU U Apyra cTpaHa
Tena. bayeHu npeameTu Mory Aa foBeay A0
TerlecHux nospeaa.

4. Tlpe ynoTpe6Ge kocunuue 3a Tpasy, yBeK
BU3YyenHo npernepajte Aa fin cy ce4MBO 1
cknon ceynBa noxa6aHu unum owteheHn.
Moxabanu nnu owTteheHn genosu nosehaeajy
onacHoCT o/ noBpepaa.

5. Yecto npoBepaBajTe Aa nu je xsatay 3a TpaBy
noxa6aH unu owTteheH. MoxabaH unu owtehex
XBaTau 3a TpaBy nosehasa onacHOCT o7 NoBpeaa.

6. Hemojte yknawat wtutHuke. LUTUTHULM
Mopajy Aa 6yay y MCMpaBHOM CTakby U
npaBUNHO MOHTUpaHW. OnabaBrbeH, owTeheH
VN1 HencnpaeaH LTUTHUK MOXe Aa JoBeAe A0
TenecHvx noepeaa.

7. Y ynasuma 3a Ba3gyx Koju cnyxe 3a xnahewe
He cMe pa 6yae nprbaBWTUHE. Brioknpanu
ynasu 3a Basgyx 1 octauu mMory aa foseay 4o
nperpesara Unu pusrka oj noxapa.

8. ok ynpaBrbaTe KOCUNULIOM 3a TpaBy, yBekK
HocuTe Heknu3ajyhy u 3awTutHy obyhy. Hemojte
KOPUCTUTU KOCUMULYY 3a TpaBy 6ocu unm ca
oTBOpeHUM caHaanama. OBo cmamyje MoryhHocT
noepefe cTonana of AoAMpa ca CEYMBOM Y NMOKPETY.

9. ok papguTe ca KOCUINMLLOM 3a TPaBy, YBEK
HOCUTe Ayre naHTanoHe. Manarate koxe
nosehasa BepoBaTHohy noepe/e of 6aveHnx
npegmera.
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10. HemojTe ynpaBrbaTu KOCMNULIOM 3a TpaBy No
MOKpoj TpaBu. XoaajTe u HeMojTe Aa TpuuTe.
OBO cMatbyje pu3nK o4 NpoKnu3aBarea 1 naga,
LLUTO MOXe U3a3BaTy TenecHe nospeae.

11. HeMojTe ynpaBr-aTu Kocunuuom 3a TpaBy
Ha M3y3eTHO CTPMUM Harm6uma. OBo cmamsyje
pY3KK of rybuTka KOHTpone, NpokM3aBama n
naga, WTo MoXe 13a3BaTu TenecHe nospese.

12. Kapa papute Ha Harubuma, yBek o6e3beaure
po6ap ocnoHay 3a Hore, yBeK pagute
nonpeYyHo Ha Haruby, HUKag HaBuLLe UNu
HaHWXe U GyauTe M3y3eTHO NaXsbMBM Kaga
mewaTe cMep. OBO cmakyje pusnk og ryéutka
KOHTpOIe, NpoknM3aBama 1 Naaa, Wro Moxe
n3as3BaTu TenecHe nospese.

13. ByAuTe u3yseTHO NaX/bLUBM Kafa MekaTe
CMep Unu ByYeTe KOCMNULY 3a TpaBy Npema
cebu. YBek o6paTuTe NaxKky Ha OKpYXKeHe.
OBO cmamyje pu3unk og crnoTulaka TOKOM paja.

14. He poampyjTe ceumBa u apyre onacHe
NOoKpeTHe Aenose Aok cy jow y nokpeTy. OBo
CMakbyje onacHOCT of noBpesa NOKPETHUM
Aenosuma.

15. Kapa umcTtuTe 3arnaBrbeHu matepujan unm
YMCTUTE KOCUNULY 3a TpaBy, yBepuTe ce aa cy
CBM NpeKnaaym 3a yKibyumBakbe UCKIbYYeHN
1 Aa je 6aTepuja yKNOHEeHa UK UCKIbyYeHa.
HeoueknBaHu paj kocunumue 3a TpaBy Moxe Aa
[oBefie A0 TELKUX TENECHWUX NOBpeaa.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

A YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
[O3BONUTe Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaHOCHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj Npou3Bop ycnepn
YnkbeHULEe Aa cTe NpousBoA A406Po yno3Hanu n
CTeKNN PyTUHY Y PyKOBakby HUMe (ycrieq yector
kopuwhesa).

HEHAMEHCKA YMNOTPEBA unu HenowToBake
6e36e4HOCHUX NpaBuna HaBegeHUX y OBOM
ynyTCTBY MOry JOBECTU A0 TELUKUX TeNIeCHUX
nospepa.

BAXXHA BE3BE[JHOCHA Y CTBA

A\YNO30PEHE: MpouunTajte cBa 6e3beaHoCHa
ynosopeka 1 cBa ynyTcTBa. Henowtosare
yro3oper-a 1 ynyTcTaBa MoXe 13asBaTit CTPYjHN
yaap, noxap n/unu Telke TenecHe nospese.

CauyBajTe cBa ynosopeta u

ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

OO6yka

1. TMaxrbuBO npoyuTajTe ynyTcTBa. YNo3Hajte
ce ca ynpaB/ba4ykum efieMeHTUMa n
oaroBapajyhom ynotpe6om kocunuue.

2. Hukapa HemojTe fo3BONUTKM Aa Kocunuuy
KopucTe Aeua u ocobe Koje HUCY yno3HaTe
ca oBMM ynyTcTBUMa. JlokanHuu nponucu
MOXAa orpaHu4aBajy cTapocT ocobe Koja cme
KOpUCTUTK OBaj ypehaj.

3. Hwukapa He yKkibyuyjTe Kocunuuy AOK cy y
6nu3nHM rbyau, noce6Ho aeua, unu KyhHm
Tby6uMLUM.

4.  Wmajte Ha ymy fAia je KOPUCHUK UK pyKoBanaw,
oaroBopaH 3a HecpehHe cnyyvajeBe unu
OonacHOCT Koja je u3asBaHa Apyrum rbyauma
WINY KUXOBOj UMOBUHM.

5. Haarnepajte aeuy kako 6ucrte 6unu cUrypHun
Aa ce Hehe urpaTm KOCMNULOM.

6. ®usnuko ctamwe — Hemojre pa kopuctute
KOCUNULY aKo cTe NnopA yTuuajeMm HapKoTUKa,
ankoxora unu 6uno Kor neka.

Mpunpema

1. [ok paauTe c KOCUNULIOM, YBEK HOCUTE
yBpcTy 06yhy u ayre naHTanoHe. Hemojte
KOPUCTUTM KOCUNNLYY 60CY Unu ca oTBOPEHUM
caHpanama. U36eraBajte na Hocute oaehy unum
HaKUT KOju NpaTe NUHUjy Terna Uumnm u3 Kojux
Buce Bpnue unu HuTH. Moxe ce goroantn ga
6yny 3axBaheHn NOKpeTHUM AenoBuMma.

2. TMpe ynotpe6e, yBek BU3yernHo nperneaajre Aa
NV KOCUNULA MMa WTUTHUKE UIN LITUTOBE KOjU
cy owTeheHun, HeaoOCTajy UNK Cy NOrpeLHo
NOCTaBIbEHU.

3. Mpe kowera npoBepuUTe Aa 'y 6GNMU3NHU HeMa
APYrux rbyau. 3ayctaBuTe KOCUIULYY ako ce
HeKO nojaBu y Gnu3nHu.

4. HemojTe ga yb6auyjeTe Krbyd 3a 3aKiby4aBambe
y KOCUIULly npe Hero LTo 6yAe cnpemHa 3a
ynotpeoy.

5. YBek HocuTe 6e36eaHOCHe Hao4Yape Kako
6ucTe 3aWTUTUNM 04K o4 NoBpeaa NPUITMKOM
kopuwheka enekTpuyHor anata. Haouape
Mopajy Aa 6yay y cknaay ca ctaHaapaom ANSI
Z87.1y CALl, ca ctanpapaom EN 166 y EBponun
unu AS/NZS 1336 y Ayctpanuju / Ha HoBom
3enaHpy. Y Ayctpanuju / Ha HoBom 3enaHpy
je 3aKkoHCKM 06aBe3HO HOCUTM U LUTUTHUK 3a
nuue, Kako 6ucTe 3aWITUTUNKN NULE.

Mocnopasauy je oaroBopaH Aa pykosaoue
anaTom u gpyre oco6e y pafiHOM OKpYyXeky
obaBexe Ha ynoTpeby oarosapajyhe onpeme
3a 3awWTuTYy.

6. Mpe papa nperneaajte Nnaxrb1MBO Aa nNuv Ha
ceuyMBMMa UMK 3aBPTHUMA CeumBa NocToje
nykoTuHe unu owrtehewa. Ogmax 3ameHuTe
ceuyvBa UNU 3aBPTHe Ce4MBa KOju Cy HanyKnu
wnum owreheHun.

7. W3 papHor nogpyyja npe KoweHa yKNoHuTe
Kametbe, Xuue, 6oue, KocTu U ayrayko npyhe
Kako 6ucTe cnpeynnu TenecHe noBpeae Unu
owTehewa Ha KOoCUNULUN.
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10.

Pap

10.

1.

12.

MpenmMeTy Koje ceunBo Kocunuue oabaum
Mory oco6ama ia HaHecy 036urbHe noBpeae.
TpaBHak npe Kollewa yBeK Mopa Aa 6yae
naxrLuBo npoBepeH u ounwheH oa cBux
npeamera.

MasuTe Ha pyne, 6pa3fae, HepaBHUHe, KaMeHe
W apyre ckpuBeHe npeameTe. HeyjeaHayeH
TEepeH MoXe [ia Npoy3pokyje Hesroay 36or knu3ama
1nu naga. Bucoka TpaBa Moxe Aa Kpuje npenpeke.
Kopuctute nuuHy 3awiTuTHy onpemy. YBek
HOCUTe 3awWTUTy 3a oun. Kopuwherwem
3alWTUTHE OMpeMe, NoMnyT Macke NpoTuB
npawuunHe, Heknusajyhe 6e3begHocHe obyhe,
LunemMa unu 3aluTuTe 3a crnyx y ogrosapajyhum
OKOMHOCTMMa, cMaksuheTe puU3nK of TeNnecHUx
nospeaa.

Hemojte ce HarmbaTh. YBek oapxaBajte
paBHOTeXy. YBeKk na3uTe rae rasute Ha HarHyTom
TepeHy. XoaajTe U HemojTe Aa TpuuTe.
3aycTaBuTe KOCUNULYY U U3BaAUTE KIbyY 3a
3aKkrbyvaBatbe, Na ce yBepute a cy ce CBu
NOKPEeTHU AernoBy NOTMNYHO 3aycTaBUIn:

- Kaj rop, octaBrbaTe KOCUNULY,

- Npe yKnawawa cTpaHor Tena unu
oTnylwaBaka LeBu,

- npe npoBepe, Yiwhewa unu pagosa Ha
KOCUNULIM,

- HaKOH yaapua y Heku npeamert. lMpernepajte
Aa Ny Ha KoCcMNMuUK uma owtehewa n
M3BpLUMTE NONpaBKe Npe NOHOBHOT MoKpeTakba
n kopuwherwa kocunuue,

- Kaj, rof, Kocunuua noyHe abHopmarnHo aa BuGpupa.
Hukapa HeMojTe KOPUCTUTU KOCUNULIY ca
HeNUCnpaBHUM WTUTHULMMA UMK WITUTOBUMA,
6e3 NocTaBrLEHUX 3aWITUTHUX AeNoBa, Ha
npumep WTUTHUKA U/MNK Kopre 3a TpaBy.
W36eraBajTe Aa KOPUCTUTE KOCUMULYY Y NOLINM
BPEMEHCKUM YCIOBUMa, Hapo4YnTo Kaaa
NoCTOju PU3UK oA yAapa rpoma.

[loK pyKyjeTe KOCMNIULIOM HOCUTE LUTUTHUK 3a
0OYM U 3aWTUTHY oGyhy.

Kocunuuy kopuctute camo noa AHEBHUM
CBETIIOM UMK Nnoj Ao6PMM BeLUTauYKUM
OCBETIbEHEM.

Maxrb1Bo ykIbyunTe KOCUNULY y cknapy ca
ynyTcTBMMA U ca cTonanuma yaarbeHuM o
ceyuBa.

Ma3uTe Aa BaMm ce4nBO Kocunuue He noBpeaun
cTonana unu wake.

MocTapajte ce Aa y BeHTUNauMoHUM OTBOpMMa
He Oypne oTnapaka.

Kocute nonpeko y ogHocy Ha NOBpPLUINHY
Haru6a, HuKako y3ayx. ByauTe Beoma onpesnu
Kaja MemaTe Npasal, Ha TepeHy ca Haru6om.
HemojTe kocuTK Ha TepeHy ca npeBuLle
CTPMWUM Harnéom.

ByauTte n3yseTHo naxrbMBM Kajia MekbaTe
cMep Unu ByUeTe KoCUnuuy npema ceéu.
3aycTaBuTe ceunBO (CeunBa) ako kocunuua
Tpeba fga ce HarHe paau NpeHolea Npeko
NoBpLUMHA KOje HUCY TpaBHaTe, U Kaaa ce
KOCUNULIa MPEHOCU Ha UNu ca NoBpLUMHE Ha
Kojoj Tpeba na ce KOPUCTK.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

HemojTe aa HaruweTe Kocunuuy kaaa
YKIbyuyjeTe MOTOp, OCMM aKo Kocunuua mopa
pa 6yae HarHyTa NpUMKOM nokpeTamwa. Y
OBOM CIly4ajy, He CMe Cce HarmwbaTy BuLle Hero
WITO je 3aMcTa HEONXOAHO, NpU YeMy Tpeba

Aa 6yae NnogUrHYT camo Aieo Koju je parbu y
oAHoOCy Ha pykoBaoLa. YBek ce nobpuHute

3a To Aa cy o6e pyke y paAHOM nonoxajy npe
Hero WTo BpaTUTe KOCUMNULY Ha 3eMIby.

He ctaBrbajte pyke unu cronana 6nusy
poTupajyhux aenosa unu Ucnop wux.

YBek ce ApXuTe Aarbe oA OTBOpa LieBM 3a
nsbaumBame.

He TpaHcnopTyjTe kocunuuy AOK je kocunuua
yKIby4eHa.

U36eraBajTe aa kopucTuTe KOCUMNULY No
MOKpPOj TpaBu.

PyuKy yBek ApXuTe 4BpCTO.

HemojTe pa xBaTaTe uctypeHa ceunBa

Wnu pe3He UBULIE Kafa noankeTe UNu
npuapxKaBaTe KOCUNULY.

[pXxuTe pyke u cTonana wiTo Aarbe o4
potupajyhux ceumBa. Onpe3s — CeunBa
ycrnopaBajy HakoH LUTO Ce KOCUIULIA UCKIbYYM.
OpgMax 3aycTaBuTe pag ako npumeTute

6uno wra Heo6u4Ho. Uckrbyunute Kocunuuy

Y U3BaAuTe Kibyd 3a 3aKrby4aBame. 3aTum
npoBepuTe KOCUNULy.

Hukapa HemojTe nokylwaBaTu Aa nogecuTe
BUCUHY KoLlUeH>a AOK je Kocunuua y nokpeTy
ako kocunuua nma pyHKumjy nogelnaBata
BUCUHE KolleHa.

OTnycTuTe Nonyry npeknaaya u cavekajte aa
ce poTupake ceuymBa 3aycTaBu npe npenacka
NnpeKo NpunasHux nyTeBa, Newa4yknux crasa,
ApyMma u 61no Kojux noBpLUMHA NPEeKPUBEHNX
wrbyHkoM. Takohe, M3BaauTe Kibyd 3a
3aKkrby4yaBaHe aKo ocTaBIbaTe KOCUIULLY,
carumeTe ce Aa NoKynuTe Unu CKIoOHUTe
HewTo ca nyTa, Unmn U3 6uno Kor pasnora Koju
BaM ckpehe naxmwy ca paaa.

Ako kocunuua u3baum Heku npeameT, NnpaTute
oBe Kopake:

— 3aycTaBUTe KOCUNULY, OTyCTUTE nonyry
npekupaya u cayekajre a ce Ce4MBO NMOTNYHO
3aycTaBm.

— W3BaguTe Krbyd 3a 3aKkrby4yaBakbe U yroxak
6artepuje.

— TemersHo nperneaajte Aa Ha KOCUNULM Hema
Hekux owTehemwa.

— 3ameHUTe Ce4YnBO aKo je Ha 6UNo Koju HaYuH
owTteheHo. OTkNoHUTe Guno kakBa owTehewa
npe NOHOBHOT MOKpeTawa U HacTaBKa papa ca
KOCUNULIOM.

He nokpehute kocunuuy crojehu ucnpepn
oTBOpa 3a usbauusame.

Ako kocunuua noyHe abHopmanHo ga BU6pupa
(oAmax npoBepuTe)

- npernegajte Aa nu uma owTtehemwa,

- 3aMeHUTe Unu nonpaBuTe 6UNo Kakse
owTteheHe genose,

- npoBepuTe U 3aTerHuTe 6uno Kakee nabaee
penose.
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26.

27.

28.

29.

30.
31.

Hukana HemojTe na ycmepaBaTe UcnpaxseHu
maTepwujan npema Hekome. M3GeraBajte
npaxmwere maTepmjana npema suay unu
npenpeuu. Matepujan Moxe Aa oA4ckoum npema
pykoBaolly. 3aycTaBuTe Ce4MBO Kaja npenasuTe
LUbyHYaHe NoBpLUMHE.

He ByuuTe Kocunuuy yHasan ako To Huje
HeonxoAHo. YKOnuKo cTe npuHyReHn ga spatnte
KOCUNULLY YHa3az, o orpaje unu apyre cnniHe
npenpeke, rnegajte Hagone u nsa ce6e npe n 3a
Bpeme kpeTarba yHasag.

Mpe yknawaka xBaTaya 3a TpaBy, UCKIbyuUTe
MOTOP 1 caveKajTe Aa ce Ce4MBO Y NOTMYHOCTN
3ayctaBu. BoanTe padyyHa o Tome Aa ce ceunBa
YCMOpEeHO 3ayCTaBrbajy HakoH UCKIby4MBaH-a.
Kapa kopucTtuTe MalumHy Ha GnaTikaBoM

TNy, BNaXHOj NOBPLUMHW NOA Harm6om unm
KN13aBoj MOBPLUMHU, 06paTUTe NaxHwy Ha
ocnoHau.

HemojTe notanatu mawmHy y nokse Boae.
Kapa kopucTuTe MallMHy, o6paTuTe Naxtwy Ha
LeBU U XuLe.

OppxaBake U cKknaguliTee

1.

10.

1.

12.

13.

3ameHuTe noxabaHe unu owrteheHe genose
paam 6e36eaHocTu. Kopuctute opurmHanHe
pe3epBHe AenoBe U [oaaTHU Npubop.
PepoBHO npoBepaBajTe U ogpxaBajTe
KOCUnuLly.

YyBajTe kocunuuy nsBaH Aomaluaja aeue kapa
je He kopucTuTe.

OppxaBajTe cBe MaTuue, 3aBPTH:€ U BUjke
npuTerHyTMM aa 6u onpema 6una 6e36enHa y
pagHuM ycroBuma.

YecTo npoBepaBajTe Aa nu je kopna 3a

TpaBy noxa6aHa unu owTteheHa. Mpunukom
cknaguliTera anaTta yBek BoAUTe pavyHa

Aa Kopna 3a TpaBy 6yae npasHa. 3ameHuTe
noxa6aHy Kopny 3a TpaBy HOBOM (haGpuyKom
pe3epBHOM KopnoM paau 6e36eaHocTw.
Kopuctute camo opurmHanHa ceumBa
npoussohaya HaBefieHa Yy OBOM MPUPYYHUKY.
ByauTe naxreMBM TOKOM nopaellaBakba
Kocunuue ga 6ucTe cnpeunnu aa Bam
nokpeTHa ceunBa u npuuBpliheHn genosu
KocunuLe 3axBare npcre.

YyecTano npoBepaBajTe Aa nu je Bujak 3a
MOHTMpaHe ceunBa NpaBUNHO NpuyBpLIhieH.
YBek ocTaBUTE KOCUNULY Aa ce oxnaau npe
Hero LITO je oanoXuTe.

Kapa cepBucupare ceunBa, obpaTute naxmwy
A ce ceYnBa joLl yBeK MOTy MOKpeTaTH, Yak u
Kaja je U3BOP Hanajawba UCKIbYYeH.

Hukapa HemojTe Aa yknawaTe unv ometate
curypHocHe ypehaje. PenosHo npoBepaBajte
HUXOB NpaBunax paa. Hukapna Hemojte aa
paauTe 6Mno wra WTo omeTa npeasuheHy
cyHKUMjy curypHocHor ypehaja unu cmamyje
3alITUTY KOjy NpyKa CUrypHocHu ypehaj.
HemojTe octaBrbatn mawnHy 6e3 Hagsopa
Hanosby No KULWK.

Kapa opnaxeTte MawwuHy, usberaBajre
AVPEKTHY CYyHYeBY CBETIOCT U KULLY, U HEMOjTe
je oanaratu Ha mecTy rae je Bpyhe unu uma
Bnare.

Kopuwhete n ogpxaBate anata ca 6atepujom

1. TMyHute 6aTepujy uckmbyumBo nomohy nywaya
Koju je HaBeo npousBoRay. Ako ce nyrway
KOju je HaMereH 3a oapeheHy BpcTy baTtepuje
KopucTu ca gpyrom 6atepujom, moxe Aa gohe go
OMacHOCTU oA noxapa.

2.  EnekTpu4He anaTte KOpUCTUTE camo ca
6aTepujama koje cy npeasuieHe 3a bUX.
Kopuwhetse apyrmux Bpcta 6atepuja moxe ga
n3a3oBe pU3vK o nospeae 1 noxapa.

3. Kapa ce 6aTtepuja He KOpUCTH, ApXUTE je
Aarbe o Apyrux MeTanHux npeamera, nonyt
cnajanuua, HoBunha, Krby4yeBa, ekcepa,
3aBpTarba U Apyrux Manux MeTanHux npeamerta
KOju Mory Aa npecnoje ABa Npukrby4ka. Kpatak
cnoj namehy npukrbyyaka 6atepuje moxe aa
[oBefie [0 OneKkoTUHa UK noxapa.

4. Y cnyvajy 3noynotpe6e 6atepuje U3 ke Moxe
UCLYPUTU TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasure
Aa He nofeTte y aoamp ¢ koM. AKO criy4yajHo
noheTte y noamp ¢ 6atepujom, ucnepute Mecto
poavpa BoaoM. AKO TEYHOCT locne y o4,
notpaxure u nomoh nekapa. Te4HoCT Koja
ncuypu 13 6atepuje Moxe Aa nsasose nputauujy
WK onekoTuHe.

5. HewmojTe aa kopucTute 6atepujy unu anar Koju cy
owreheHn unu mogudukosaHu. OwteheHe unm
moaudukoBaHe 6atepuje Mory UCMOrbUTY HenpeaBMANBO
noHaluame Koje MoXe JOBECTW 0 NoXapa, eKCnnoauje
1nW puanka o 3apobujarba nospesa.

6. Hemojte pa nsnaxere 6atepujy unm anar
BaTpW UNM BUCOKOj TeMnepaTtypm. Vanarawe
BaTpu unu Temnepatypu usHag 130 °C moxe
[0BECTM 10 eKcnoanje.

7. NpuppxaBajTe ce CBMX ynyTcTaBa 3a Nytewe
W HeMojTe Aa nyHuTe GaTepujy unm anat
WU3Hap oncera Temnepartype Koju je HaBefeH y
ynyTcTBUMA. HencnpasHO Nykwetbe UK Nyketbe
Ha TemnepaTtypama “3Hag, HaBefeHor orcera MoXxe
owTeTuTn 6atepujy n nosehatu pusmk og noxapa.

3awTuTa eneKTPUYHNX MHCTanauuja u akymynaTtopa

1. Bartepwmje HemojTe 6auatu y BaTpy. Morne 6u ga
ekcnnoauvpajy. MpoBepuTe Aa N NokanHu 3aKoHW
npeasuhajy nocebHa ynyTcTBa 3a oanarawe.

2. Hemojte na oTBaparte unu pasbujate 6atepmje.
Ocno6ofeHn enekTponuT je Kopo3nBaH 1 Moxe Aa
nospeawu o4 unu koxy. Moxe na byne TokcmyaH
YKOJIMKO Ce nporyTa.

3. Hemojte ga nyHuTe 6aTepujy Ha KUK UNK HA
BNaXHUM MecTUMa.

4. HemojTe Aa nyHuTe 6aTepujy Ha OTBOPEHOM.

5. He ampajte nyway, ykrbyuyjyhu ytukay
nyHaya v NpUKIbyyKe nykaya MOKpUM
pykama.

6. Hemojte mewaTn 6aTepuje no KWK,

7. HemojTe kBacUTU KOHTaKTe GaTepuje
TeyHowhy Kao WTo je BoAa, HATU NoTanaTu
6atepujy. Hemojte ocTtaBm-aTu 6aTepujy Ha
KMLUK, HEMOjTe Aa je NyHUTe, KOPUCTUTE HUTH
oanaxeTe Ha BIaXXHOM MJIM MOKPOM MecCTY.
AKO Ce KOHTaKT NoKBacu Unm Te4HocT yhe y
yHyTpaLHocT 6aTtepuje, y 6atepuju moxe gohu
[0 KpaTKor croja 1 NoCToju pU3KnK Of, NperpeBata,
noxapa unm ekcnnosuje.
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8. Kapa usBaguTe 6aTtepujy us MalumHe unu
nyHayva, o6aBe3HO nocTaBuUTe Noknonaw,
baTepuje Ha 6aTepujy U ycknaguwwTuTe je Ha
CyBOM MecTY.

. Hemojte mewsaTtun 6aTepujy MOKpUM pykama.

10. W36GeraBajTe onacHa okpyxeka. Hemojte
KOPUCTUTU MaLLUMHY Ha BIIAQXXHUM UM MOKPUM
mMecTuMa unu je nanaratu kmwu. Boaa koja yhe
y MawmHy nosehasa pu3uk of CTpyjHor yaapa.

11.  AKo ce ynoxak 6atepuje nokBacu, yKnoHute
CBY BoAy U3 kera u npe6puiunte ra cyBom
KpMoM. Y NoTnyHOCTH OCyluUTe yroxak
GaTepuje Ha cyBoM MecTy npe kopuwhema.

CepBucupame

1. EnekTtpuyHu anat TpebGa aa cepBucupa
KkBanudmkoBaHa ocoba Koja he kopucTuTn
camo uaeHTU4YHe pesepBHe aenose. To he
omoryhutn 6e36eaHo Kopuwhere enekTpuyHor
anara.

2. Hukapa HemojTe cepBucupatu owrtehere
6aTepuje. Cepaucupare batepuja Tpeba
obaBrbaTty camo npoussohay unu osnawheHn
pobasrbady ycnyra.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

A YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
A03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHocHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Npou3BoA ycnea,
YnHeHMULUe Aa cTe NPoU3BoA A06pPOo yno3Hanu n
CTeKNU PyTUHY Y pyKoBakby kUMe (ycnea yector
kopuwhema).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA vnu HenowToBame
6e36e4HOCHMX NpaBuia HaBegeHUX y OBOM
ynyTCTBY MOTY AOBECTU [0 TELUKUX TeNeCHUX
nospepa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Mpe ynotpe6e ynouika 6atepuje, npountajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HakKe Ha
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoAy Koju Kopuctu 6atepujy.

2. He pactaBmajte n He MoancukKyjTe ynoxak
G6arepuje. Tume MoxeTe Aa U3a3oBeTe Noxap,
NPEeKoMepHO 3arpeBate UMn eKCnnosujy.

3.  Ako ce Bpeme papa 3HaTHO CKpaTuio, oamax
npecTtaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe aa
[oBeAe A0 pUsnka oA nperpesata, Moryhunx
OMNeKoTWHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4. AKO eneKkTponuT gocne y o4u, ucnepure nx
YMCTOM BOAOM M OAMAXx 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

5. HemojTte ga usasmuBarte KpaTak Crnoj ynoiuka
GaTepuje:

(1) HemojTe popmpuBaTH NpUKIbY4Ke 6Uno
KOjUM NPOBOAHMM MaTepujanom.

(2) Ws3berasajTe cknaguwTere ynoLka
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum
npeaMeTMMa Kao LWTo ekcepu, HoBYuhu
uta.

(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UIN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe ga aoBeae
[0 BeNMKOr NpoTOKa CTpyje, nperpeBsatsa,
Moryhux onekoTMHa, Na Yak U nperopeBaka.

6. HemojTe ga cknaguwITUTE N KOPUCTUTE

anar v ynoxak 6arepuje Ha mecTuma rge

Temnepatypa Moxe Aa AoCTUIHE UMK npemaluu

50 °C (122 °F).

HemojTe pa nanute ynoxak 6arepmje yak

HUW Kaaa je 036urbHo owTteheH nnu NoTNyHo

noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa

eKkcnnoaupay BaTpu.

8. HemojTte na 3akuBate, cevete, nomute, 6auare

WNu ucnywtare yrnoxak 6arepuje, unu ga

HUMe yaapaTte No YBpCTOj NOBPLWUHU. Ha Taj

Ha4YMH MOXeTe Ja n3asoBeTe noxap, NPekoMepHo

3arpeBate Unu ekcnnosujy.

Hemojte na kopuctute owreheny 6atepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy 0 NpeBO3y oNacHMX MaTepuja.
Mpunukom KoMepumjanHor NpeBo3a, Hhp. o4
cTpaHe Tpehux nvua 1 NpeBo3HMKa, Mopa ce
ob6patutn nocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBama M obenexasatrba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,
notpe6Ho je caBeToOBaTH Ce Ca CTPY4HaKoM 3a
onacHe matepuje. Takofje obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HauvoHarnHe npornuce.
OmoTajTe TpakoM Unu NpekpujTe oTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He
MOXe NoMepaTu yHyTap nakoBama.

11. Kapa opgnaxeTe ynoxak 6arepuje Ha oTnag,
MU3BaguTe ra U3 anarta v oasioxuTe Ha
6e36enHo mecTo. MpuapxaBajTe ce NokanHux
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

12. BaTtepuje KOpUcTUTE camo ca NponsBoanMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare
6aTepuje Ha Npon3Boae Koju HUCY ycarnatueHn
MoXe [a [oBeAe [0 noxapa, NpekoMepHe
TONOTe, EKCMNO3Wje UNu Lypersa enekTponuTa.

13. Ako ce anaTt He KOPUCTM TOKOM AyXer nepuopaa,
6aTepuja mopa Aa ce u3BaAm U3 anara.

14. Tokom u HakoH kopuwhewa, ynoxak 6atepumje
MoOXe ia aKkymyrnupa TONIMKo TonsoTte Aa To
MoXe AOBEeCTU [0 ONEKOTUHA, yobnyajeHnx
W HUCKOTeMnepaTypHuXx. MaxrbmBo pykyjte
Bpyhum ynowuuma 6artepmje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogMax HakoH
kopuwhera jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aia U3a30BY ONEKOTUHE.

16. BopawuTe payvyHa Aa ce CTPYroTuHa, npawmnHa
WNU 3eMrba He 3arnaBe y KOHTakTMMa,
pynuuama u xneb6osuma ynowka 6atepuje. To
MOXe NpOoy3pOoKOBaTK 3arpeBarbe, 3anarbmBam-e,
nyuare 1 HeMcrnpaBHOCT anarta unu yroLuka
6aTepuje, LWTO MOXe Aa AoBede A0 ONeKoTMHa
WUNW TENECHWX NoBpeaa.

17. Ocum aKo anaT To He NoApxaBa, HemojTe
[ KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BMCOKOHAMOHCKNX Pa3BOAHUX NUHUjA
eneKkTpU4He cTpyje. Y CynpoTHOM MoXe Aohu
[0 KBapa vnv nperopeBata anara unm yrotuka
6aTepuje.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja geve.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

N

©

95 CPIICKn



AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
Garepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja Koje cy naMeHeHe Moxe
na nosefe Ao nyuaka batepuje, Koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHULITUTK rapaHuujy komnaHunje Makita 3a

Makita anat v nyrwau.

2. [lopaBHajTe OTBOp Y rOpH:0j PyyKMn ca OTBOPOM Y
[OH0j PYYKM, 3aTM YMETHUTE 3aBpTaks Ca Crosballkbe
CTpaHe, na NpuTerHuTe HaBpTKy ca yHyTpaLlkbe CTpaHe.
O6aBuTe NCTK NOCTYNaK Ha ApYroj CTpaHu.

» Cnuka3: 1.HaspTka 2. 3aBpTan

HAMOMEHA: YBpcTo ApXuTe ropkby pyyky Aa Bam
He 61 NCKNU3Hyna n3 pyky.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajate
baTepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpekMHUTe pag
ca anarTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabuja.
Hukapa HemojTe Aa NOHOBO MYHUTE NOTMYHO
HanyweHM ynoxak 6arepuje. NpenywaBate
ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.

MyHuTe ynoxak 6atepuje Ha COGHOj
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (n3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nyrweba.

Kapa He kopucTtute ynoxak 6atepuje,
M3BaAuTe ra U3 anata Unu nykava.
HanyHuTte ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

CKINANAHE

A YINO30PEHE: Yeex npoBepuTe Aa nu

Cy Krbyd 3a 3aKrby4aBake U yroxak 6atepuje
n3safjeHu Npe Hero WTo NPUCTynuTe 6Mno
KaKBMM pafioBMMa Ha KOCMIMLM. AKO Ce Kibyd 3a
3aKrbyyaBarbe U yroxak 6arepuje He n3saae Moxe
nohu o HaHoLeHa 036UIbHNX TEeNecHUX nospeaa
ycnepn crnyyajHor nokpeTtama.

A\YNO30PEHE: Hukana HemojTe ga
nokpeheTe KOCUNULYY ako HUje y NOTNYHOCTHU
cknonrbeHa. Pag ca AenyMUYHO CKNOMIbEHOM
MaLLUMHOM MOXe Aa AoBeae A0 030UIbHUX TeNeCHUX
nospeaa ycrea, cry4ajHor nokpeTawa.

MocTaBrbawe pyyke

OBABELUTEHSE: Kapna noctaBrbaTte pyuke, kabn
Mopa Aa 6yay no3uumnoHupaH Tako ga usmehy
PYUKM HU4MUM He 6yay 3axBaheH. Ako je kabn
owTeheH, npeknaay kocunuue moxaa Hehe pagutu.

N

w

»

il

1. NMoctaBuTte oba Kkpaja Aoke pyunLe y xnebose

KyhuwTa kocunuue, 3aTUM NpUTErHUTe nonyre

3a npuyBpLwhyBake, Na npeknonuTe nonyre 3a

npuyBpwhuBame.

» Cnukal: 1.[lonyra 3a npuysplhmsame 2. [lowa
ApLuka

HAMOMEHA: YBepuTe ce fa Hema 3a3opa nsmeny
[oke pyyuLe 1 KyhuiTa KocUnuLe HakoH LUTO
npeknonuTe nonyre 3a npuyspwhvsarse.

» Cnuka2

3. locrtaBute apxad Ha pydky. lNoctaBute kabn y
nonoxaj npukasaH Ha cnvuy.
» Cnuka4: 1.[pxay

Yknawawe aogaTtka 3a manyoBakwe

1. OTBOpMTE 3a4tbM Noknonatd.
» Cnukab5: 1. 3agwu noknonat,

2. [IpxuTe godaTak 3a ManyoBake 3a pyyKy, a
3aTuM ra u3ByumTe U3 kyhuwta kocunuue Kao LUTO je
npuKkasaHo Ha cnuum.

» Cnukab6: 1. Pyuka 2. [logatak 3a ManyoBame

MocTaBmawe unum YKnakbaHl€e Kopne

3a TpaBy

[a 6ucte noctasunu Kopry 3a Tpasy, NpaTUTe Kopake
Y HacTaBky.

1. OTBOpuTE 3aatM Noknonad.
» Cnuka7: 1. 3aawu noknonat,

2. [pxwuTe py4Ky Kopne 3a TpaBy, @ 3aTUM 3akaduTe
Kopny 3a TpaBy Ha LUMMKY KyAnLLTa KOCUnuLe Kao LUTO
je npvkasaHo Ha cnuum.

» Cnuka8: 1. llUunka 2. Pyyka 3. Kopna 3a TpaBy

[a BucTe yKNoHUnM Kopry 3a TpaBy, OTBOpUTE 3aAtbn
nokrionaw v YKIIoHUTe Kopny 3a Tpasy Apxeh je 3a
pyuKy.

MpukrbyunBawe goaaTka 3a

mMman4yoBame

1. OTBOpWTE 3aAHM NOKMONaL, 1 YKIOHWUTe Koprny ca
TpPaBoOM.
» Cnuka9: 1. 3agmwu noknonady 2. Kopna 3a TpaBy

2. [pxwuTe godaTtak 3a ManyoBawe 3a PyyKy, a 3aTum
ra NnpukrbyunTe Ha kyhuwTte kocunuue rypajyhv ra
KOJIMKO rofi MOXe Kao LUTO je MPUKa3aHo Ha CrnLu.
» Cnuka10: 1. Pyuka 2. Jonatak 3a Man4yoBawe
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ONnnuc HAYNHA
OYHKLMOHUCAA

MocTaBrbame 1 yknawame yroLka
6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4YuTe MaLUUHY npe
nocTaBrbaka UM yKnakwaka yrnouwka 6atepumje.

AI‘IA)KH:A: [OpXUTe YBPCTO MALLUUHY U yNoXakK
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMK yknaware
ynoxak 6atepuje. Ao MaLLVHy 1 ynoxak 6atepuje
He ApPXKUTE YBPCTO, MOTY BaM UCKIM3HYTW U3 PYKY,
OLUTETUTU Ce NpuW Nafy 1 NOBPEeANTM Bac.

AI‘IA)KI-bA: YBepuTe ce Aa cTe 3akrbyvyanu
noknonau 6atepuje npe ynorpe6e. Y cynpoTHom
6nato, NprbaBLUTMHA UK Boda MOTY Aa Y3pOKYjy
LUTETY Ha NPOM3BOAY UNK yroLuky 6aTtepuje.

AI‘IA)KH;A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y CynpoTHOM, OH CIly4ajHO MOXe MCMacTh U3 MallvHe
1 NoBpeanTW Bac UNu HeKy ocoby y BaLLoj 6GriM3nHN.

AI‘IA)KH:A: HemojTe Ha cuny pa noctaBrbaTe
ynoxak 6arepumje. AKo ynoxak He MoXeTe Nnako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4M [ja ra He NocTaBrbaTe UCNpPaBHO.

AI‘IA)KH::A: [OpxuUTe YBpPCTO Nokronay 6arepuje
Kafa nocTtaBrbaTe UNu ykrnaware yrnoxak
GaTtepuje.

[a nocTaBuTe ynoxak 6arepuje;

1.  OtBopuTe noknonay 6atepuje 4OK NpUTUcKkaTe

ayrMme 3a OTKIbydaBatse.

» Cnukal1: 1. [Moknonay 6atepuje 2. [lyrme 3a
OTKIbyYaBahe

2. [lopaBHajTe jeanyak Ha ynoluky 6atepuje ca
OTBOPOM Ha KOCUIULW, 3aTUM NOMepUTE yroxak Tako
[la ynerHe Ha CBOje MECTO 1 3auyje ce KIukK.

» Cnukal2: 1. Ynoxak 6atepuje

3.  Y6auwuTe kIbyy 3a 3aKrbyyaBake Ha MeCTO Koje je
HasHa4YeHo Ha MpukKasy KONvKo rof, Moxe Aa gonpe.

» Cnuka13: 1. Krbyy 3a 3akrbyyaBame

4. YspcTo 3aTBOPMTE MoKnonal batepuje.

[a yknoHuTe ynoxak 6atepuje ns kocunuue;

1.  OtBopuTe noknonay 6atepuje 4OK NpUTUckaTe
Ayrme 3a OTKIbyyaBatbe.

2. V3ByuuTe ynoxak 6atepwuje n3 kocunuue, 40K
Knu3akeM nomepare Ayrme Ha npeaH0j CTpaHu
yrowuka.

3. WM3ByuwuTe Krbyd 3a 3akrbyyaBar-e.
4. 3artBopwuTe noknonat 6atepuje.

Cucrem 3a 3alITUTY MalimHe/

batepuje

MalumnHa je onpemrbeHa cucTemom 3a 3alTuTy
mawuHe/6atepuje. OBaj cuctem ayTomaTcku npekvaa
Hanajawe MoTopa Kako 61 NpoadyXuo Bek Tpajaka
mMaluHe n 6atepuje. MawmHa he ce aytomartcku
3ayCcTaBMTW TOKOM paja ako MalumHa unu batepuja yhy
y jeaHo op cnepgehux ctama.

3awTuTa op npeontepehema

Kapa ce malumHom/6ateprjom pagm Ha HaumH Koju
3axTeBa U3y3eTHO BENUKY MOTPOLLHY CTPyje, MalunHa
ayTomartcku npecTaje fa paau a MHavukatopcka
naMnuua novunkse Aa CBETNM LpBEHO. Y 0BOj cuTyauumju,
VCKIbYy4UTE MaLLKHY 1 NpecTaHnTe ca ynotpebom koja
je poBena go weHor npeonTtepehera. 3aTum ykrbyuute
MalUuHy Aa 6rcTe je NOHOBO NOKPEHYMN.

3awTuTa of nperpeBaa

Kapa ce malwwuHa nperpeje, oHa aytomaTtcku npecTaje
[a paav v HAuKaTopcka naMmnuua novntkse Aa cBetnm
upBeHoM 6ojom. CadekajTe fa ce MalLuuHa oxnaau npe
Hero LUTO je MOHOBO YKIbyuunTe.

3awTutaog npeBefiuKor npaxmbwelwa

Kapa je kanauutet 6aTtepuje Ha n3maky, MalunHa ce
ayTomarTcku 3aycTaBrba, a UHaMkaTopcka namnuua
noYnk-e fa CBETNM LpBeHOM 60joM. AKO MaluuHa He
paam Yak HY Kaja ce akTUBUPajy Npekngaym, yKnoHuTe
6aTepujy U3 MalLMHE 1 HanyHuTe je.

3awTutaog APYrux y3pokKa

CucTem 3a 3alTuTy je Takohe An3ajHupaH 3a apyre

y3poke Koju Mory Aa owwTteTe MalnHy 1 omoryhagsa joj

ayTomarcko 3aycTaBrbakbe. ObaBuTe cBe cnegehe

Kopake fa 6ucTe OTKNOHWNM y3poke kaja ce MaluuHa

NprYBpPeMeHo 3aycTaBu U 3aycTaBv TOKOM paja.

1. WckrbyunTe mallvHy, a 3aTUM je ykribyuuTe aa
6uCTe je NOHOBO NOKPeHyN.

2. HanyHute 6aTepuje nnu nx 3ameHuTe HanykeHum
6aTepujama.

3.  CauekajTe ga ce mawuHa u 6atepuje oxnage.

AKO MOHOBHWM yCNoCTaBrbakbeM CUCTeMa 3a 3alUTUTY

He Jorasun HY A0 KakBux noborbLiawa, obpaTtute ce
NoKanHoOM CepBUCHOM LeHTpY komnaHuje Makita.

HAMNOMEHA: Bpewme y koje he ce namnuua
YKIbYYUTY 3aBUCU Of TeMnepaType pafHor OKpyxerba
1 cTawa ynowka barepuje.

Mpu1ka3 npeocTanor KanauuteTa

6arepuje

» Cnukal4: 1. /HaukaTopcka namnuua

Kapa npeoctanu kanauuTeT 6atepuje noctaHe Hu3aK,
MHAMKaTopcka namnuua Tpenepu upseHoM 6ojoM. Ako
HacTaBuTe ca ynotpe6bom, MalumHa npecTaje ca pagom
M HOMKaTOpCKa namnuua cBeTnv upeeHoM 6ojom. Y
TOM Cnyyajy HanyHuTe ynoxak 6arepuje.
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Mpukas npeocTanor kanauuteTa

b6artepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOukamopom

» Cnukail5: 1. MHgukartopcke namnuue 2. lyrme 3a
nposepy

MputucHWTe gyrme 3a NpoBepy Ha ynowky 6atepuje

na bucte npykasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.

MHamkaTopcke namnuue he ce yKIby4nT Ha HEKONMKO

CeKyHau.

WHpavkaTopcke namnuue Mpeoctanu
I D n KanauuTtet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0n 75% no
100%
I I I D 0n 50% ao
75%
I I |:| D On 25% no
50%
1000 [~
25%
ﬂ I:I I:I I:I Hanynute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je aa
je Gatepuja
1 nocrana
I:I I:I I I HevcrpaBHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTY of ycnosa kopuwwhera
1 TeMnepaType OKoSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe [JOHeKIe Aa ce pasnuKyje of CTBapHOT.

HAMNOMEHA: lNpBa (kpajta neBa) nHankatopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty batepuje
paau.

®PyHKLMOHNCaHe Npeknpaya

1. TMocTaBuTe yrnoxak 6atepuje. Y6auuTe krbyd 3a

3aKrbyyaBakse 1 3aTUM YBPCTO 3aTBOPUTE MokKnonaw,

barepuje.

» Cnukal6: 1. Ynoxak 6atepuje 2. Krbyd 3a
3aKIbyyaBame

2. anITVICHI/ITe N 3afpXX1UTe ayrMme npekmgada.

3.  [OpxuTe ropky pyyKy v NoByLuTe NONyry

npekvaaya.

» Cnukal17: 1. [yrme npeknpava 2. Monyra
npekugada

4.  OTnycTuTe oyrMme npekugavya Ymm ce moTop
nokpeHe. Kocunuua he HacTtaButu ga ce nokpehe cee
0K He OTMycTMTe Nonyry npekugaya.

5.  OtnyctuTe nonyry npekuaava ga ucre
3aycTaBunn MOTOP.

NMopewaBake BUCUHE KOLLeH>a

A YNO30PEIE: Hukapa HemojTe cTaBrbaTu
PYKY MM HOTY UCNOA jeAnHULe 3a KOLIeHse Kaaa
nopellaBaTe BUCMHY KOLIEHA.

AYNO30PEHE: MNpe Hero wWTo No4YHeTe ca
paaoM yBek NpoBepuTe Aa Nu nonyra npaBUITHO
Hanexe Ha xne6.

AYrNo30PEHE: Hemojte na poaunpyjete
ceuunBoO Koje ce okpehe.

BucuHa kolwerba Moxe fa ce nogecw y oncery namehy
20 MM 1 75 MMm.

M3BaauTe krbyy 3a 3akrbyvaBakbe, @ 3aTUM NoByLuTe

nonyry 3a nogeluaBame BUCMHE KOLLEHA Ka CMObHO]

CcTpaHu KyhuwiTa KocuLe, nNa je NOMepUTe Ha XerbeHy

BUCUHY KOLLIEHA.

» Cnuka18: 1.[lonyra 3a nogelaBame BUCUHE
KOLLEHa

Y tabenu y HacTaBKy npvkasaH je ogHoc namehy 6poja
Ha KyhuLITy Kocunuue 1 NpubrnnkHe BUCUHE KoLLEHa.

npekvgada nosy4yeHa.

HAMOMEHA: Kocunuua ce moxaa Hehe nokpeHyTu
360r npeonTepehetsa ako NokyLare Aa kocuTe
Ayrauky unv rycty Tpasy. Y 0BOM cryyajy nosehajre
BUCWHY KOLLEH-A.

OBa kocunuua je onpemrbeHa kiby4em 3a
3aKkrbyyaBake 1 pyykoMm ca npekuaadem. Ako
npumeTuTe 6GUNo WTa Heobu4Ho y Be3n ca 6uno kojum
o[ OBVX Npekugaya, ogMax npectaHmTe ca pagom n
npoBepuTe X Kof Hajbrnvxer onalheHor cepBMCHOr
ueHTpa Makita.

Bpoj BucuHa Kowewa
Ayro30PEHE: n ! 20w
: Mpe nocTaBrbakba ynouuka

6aTepuje, yBek NpoBepuTe 4a nv nonyra 2 26 Mm
npeknaaya npaBUIHO pyHKLUMOHMLILE 1 Bpaha 3 33 MM
ce y NnpBOOGUTHM Nnonoxaj kapa ce otnyctu. Pag 2 42
ca MaLUMHOM Ha KojeM npekuaay He PyHKLMOHULWE

npaBunHO Moxe fa foBeae A0 rybrTka KoHTporne n 5 52 mm
TELLKMX TENEeCcHUX nospea. 6 62 MM
HAMOMEHA: K U 71 um

: Kocunuua He Mmoxe fa ce nokpeHe 6e3
npuTUCKa Ha AyrMe npekuaaya Yak v ako je nonyra 8 75 MM

HAMNOMEHA: Cnuka ca npyvkasaHOM BUCUHOM
KOLLeHa fjaje caMo OKBUPHY MHdopMaLmjy. Y
3aBMCHOCTM Of CTaka TpaBe VN 3emrbe, CTBapHa
BUCWHA KOLLIEH-a MOXe [JOHEeKNe Aa ce pasnukyje of
nogeLueHe BUCKHE.

HAMNOMEHA: MokyLuajte npo6HO Aa kocuTe Tpasy
Ha Matbe yOUrbMBMM MeCcTUMa kako bucTe yTBpannu
XKErbeHy BUCUHY.
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NMoka3uBay HMBOa TpaBe

» Cnukal9: 1.[Moka3nBay HMBOA TpaBe

Moka3uBay HMBOA TpaBe Nokasyje KONUYMHY NoKOoLIeHe

TpaBe.

. Kapa kopna 3a TpaBy Huje nyHa, nokasvsay nedau
TOKOM KOLLEH-A.

. Kapa je kopna 3a TpaBy nyHa, nokasusad
TOKOM KolLeka Mypyje. Y OBOM cryyajy, ogmax
3aycTaBuTe KolleHe 1 ucnpasHuTe kopny. Kaga
ncnpasHUTe Kopry, O4UCTUTE TaKo Aa KPO3 HeHy
Mpexy Moxe [ia nponaswv Basayx.

HAMOMEHA: OBaj noka3vBay 4aje camo OKBUPHY
MHOpMaLMjy. Y 3aBUCHOCTU Of yCnoBsa yHyTap
Kopre, nokasueay Moxaa Hehe npaBUnHoO paguTy.

MopelwaBawe BUCUHE PY4Ku

AYro30PEH-E: Hemojte na goaupyjete
ceuynBoO Koje ce okpehe.

AI‘IA)KH:;A: Mpe Hero WTOo YKNOHUTe 3aBpTHse,
YBPCTO yXBaTUTE rOpPHY PYUKY. Y CYynpoTHOM,
pydka Moxe Aa nagHe 1 n3asose nospeay.

BucuHy pydku je moryhe nogecutu y Tpu HuBoa.

1. TlonycTute HaBpTKE Ha PYYKU U YKIOHWUTE
3aBpTHE 1 HaBpTKe.
» Cnuka20: 1. HaspTtka

2. [lopecute BUCKHY pyuKe.

3.  YMeTHuUTe 3aBpTH-€ ca CMoSbHe cTpaHe, na
NpuUTErHUTE HaBPTKe Ca YHyTpaLlke CTpaHe.

Kopuwhehe goaatka 3a

Man4yoBam-€

[Oopartak 3a manyoBare Bam omoryhasa a Bpatute
NOKOLLEHY TPaBy Ha 3eMrby, 6e3 NpuKynrbarsa y kopny
3a TpaBsy. Kaga kopucTuTe MalumHy ca 4OAaTKOM 3a
MasnyoBatse, 06aBe3HO YKITOHWTE KOpry 3a Tpasy.

OBABEILLTEHSE: Kapna KopucTuTe MalwmnHy

ca oAaTKOM 3a ManyoBatse, yBepuTe ce aa je
YKyNHa AYXWHa TpaBe HaKOH Koweksa 30 MM unu
BULLe, a AYXKMHA ceyersa 15 MM unu makse.

» Cnuka21: (1) 30 mm unu Buwwe (2) 15 MM nnu mare

A\YN0O30PEHE: Mpe Koweka yknoHute npyhe
M KameHse 13 noapyyja y kome hete ga kocure.
3aTum yHanpep CKNOHUTE U GUNO KakaB KOPOB U3
noppyduja y kome hete pa kocurte.

A YINO30PEHE: Yeex KOPUCTUTE 3aLUTUTHY
MacKy Wnu 3alITMTHe Haoyape ca 604HUM
WTMTHULMMA Kaaa paguTe noMmohy Kocunuue.

AI‘IA)KH:»A: Ako ce nokolueHa TpaBa Unm cTpaHo
Teno 3arna.e y kyhuwTty kocunuue, o6aBe3Ho
U3BaguTe Kiby' 3a 3aK/by4yaBatbe U yroxak
GaTepuje u HocuTe pyKkaBuLie AOK yKnawaTe
TpaBy UM CcTpaHo Terno.

OBABELLUTEHSE: Kopuctute 0By MaluMHy camo
3a KolleHre TpaBHaka. HemojTe ga kocute Kopos
ca OBOM MalUMHOM.

» Cnuka22

YBpCTO ApXUTE pyyKy ca 0be pyke kaga kocuTe.

CmepHuua 6p3unHe Kollersa je npubnukHo 2 fo 4
cekyHae no 1 metpy.
» Cnuka23

Cpeavwtbe nNuHuje Ha NpeaHMM TOYKoBUMA CY
CMepHULIe 3a WMPUHY Kolleksa. KopucTute cpeauilmse
TIMHUWje Kao CMepHULE, kocuTe Y Tpakama. [la 6ucte
TpaBHaK MOKOCUIIM PaBHOMEPHO, NMpekKanaweM
obyxBaTuTe of jenHe NonoBuHe A0 jegHe TpehuHe
npeTxogHe Tpake.
» Cnuka24: 1. lLvpuHa kowema 2. Mogpyyje
npeknona 3. Cpeguiutba nuHuja

CBaky NyT MeHajTe CMep KoLLeHa, Kako TpaBHak He 61
610 KOLLIEH camo Yy jeJHOM NpaBLiy.
» Cnwuka25

MepuoanyHo NpoBepuTe KOpMy 3a Tpasy W NOKOLLIEHY
Tpasy y k0j. MicnpasHuTe Tpasy Npe HEero LWTo ce kopna
HanyHu. Mpe cBake nepuoanyHe Nposepe, yBepute

ce fia CTe 3ayCTaBuIn KOCUIULY U N3BaZUTE Kibyd 3a
3akrbyyaBatse, Kao 1 yrnoxak barepuvije.

OBABELLUTEHE: Kopuwheke kocunuue ca
MyHOM KOpProM 3a TpaBy crpeyaBa HEOMeTaHO
obpTame ceunBa u goaaTHo ontepehyje moTtop,
WITO MOXe Aa y3poKyje xaBapwujy.

Kowene Bucoke TpaBe

HemojTe nokyluaBaTi ja NOKOCUTE BUCOKY TpaBy
jenHWM npenackoM. YMecTo Tora, KocuTte TpaBy y
kopauuma. OctaBuTe Aa npohe gaH unu Asa namehy
KoLeHa 40K TpaBa He Byae noajeaHako kpaTtka.

HAMOMEHA: Kowene BUCOKe TpaBe Ha HUCKY
BVCWHY jeJHUM NpenackoM Moxe Aa usasose
ogymMmupame Tpase. MNokoleHa TpaBa Takohe Moxe
na bnokmpa yHyTpaLLHOCT jeAnHULIE 3a KoLeHe.

Mpaxwene Kopne 3a TpaBy

AYrNo30PEHE: [a 6ucte cMakunn pusmnk
op Hesroae, peJOBHO NpoBepaBajTe Aa kopna
3a TpaBy Huje owTeheHa unu Aaa Huje ocnabuna.
3ameHuTe KOpny 3a TpaBy aKo je NoTpe6Ho.

1. OtnyctuTe nonyry npekuaaya.
2.  W3BaguTe Kibyd 3a 3aKrbyyaBatrbe.

3.  OtBopwuTe 3agmy Nokmonaw u nssagute Kkopny 3a
TpaBy Apxehu je 3a pyuky.
» Cnuka26: 1. 3agmu noknonay 2. Pyyka

4.  VicnpasHuTe Kopny 3a Tpasy.
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OOPXABAKE

A YINO30PEHE: Yeek ce yBepuTe Aa cy Kby
3a 3aK/byyaBatbe U ynoxak 6atepuje nasaheHm
13 Kocunuue npe oanaraka Uy NpeHollexa
Kocunuue, oAHOCHO o6aBrbakba nperneaa unu
pagoBa opXaBaka.

A\ Y0O30PEH-E: yeek n3BaguTe KIby 3a
3aKrby4aBakbe Kaf, ce KOCUnuua He KOPUCTH.
YyBajTe Kibyu 3a 3aKiby4YaBate Ha 6e36eqHOM
MecTy BaH AoMallaja geue.

A\YNO30PEHE: Kapa o6aem-aTe pagose
npoBepe Unu oapxasaka HOCUTE pyKaBuLe.

A\Y030PEHE: yeek KOPUCTUTE 3aLUTUTHY
MacKy Unu 3aWTUTHe Hao4ape ca 6oYHUM
WTMTHULMMA Kaaa obaBrLaTte nperneg unu
papoBe oapxaBaka.

OBABEILUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopUcTUTe
HadTy, 6eH3uH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpepacTBa. Moxe aohu go ry6utka 60je,
pedopmaumje unun owtehemwa.

BE3BEOAH v NOY3OAH paa anata rapaHTyjemo
camo ako rnornpaeke, CBako APYro oApxasakse Um
nofeLLaBame, npenycTuTe osnawheHom cepeucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opuUrMHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

1. W3BagwuTe kIbyd 3a 3aKrbyyaBakse U yrnoxak
Batepuje, a 3aTum 3aTBOpPUTE Noknonay 6atepuje.

2. TloctaBuTe kocunumuy Ha 604Hy cTpaHy. Ounctute
ocTaTke TpaBe HaKynrbeHe ca [oHe CTpaHe Kocunuue.

3. Cwunajte BoAy ka AHY MalUVHe Ha KOMe je
NOCTaBIbEHO CEYNBO.

OBABELLTEHSE: Hemojte npaTtu MawwmHy
BOAOM NOA BUCOKUM NPUTMCKOM.

4. [poBepwuTe 3aTerHyTocT CBMX MaTuua,
3aBpTH-€EBA, Bujaka uta,.

5. Tlpernenajte Aa NOKpPeTHU A4ENOBU HUCY
owteheHun, crioMrbeHn nnu noxabaxu. OwTeheHe
[eroBe Unu 4enoBe Koju HegocTajy Tpeba nonpasuTu
UM 3aMEHUTH.

6. OpnoxwuTe kocunuuy Ha 6e3benHo MecTo BaH
noMaluaja geue.

AI‘IA)KH:A: Kapa mawwuHy noctaBrbate y
ycnpaBHU Nornoxaj, NocTaBUTeE je Ha paBHY U
cTabunHy noBpLUNHY. AKO MaLLMHY NOCTaBUTE Ha
HecTabunHy NOBPLUMHY, MaLLMHA MOXe Aa ce NpeTypu
1 n3asoBe Nnospeay.

YyBajTe KocunuLy y 3aTBOPEHOM CyBOM U XMagHOM
3akrby4aHom npoctopy. Kocunuuy v nyway HemojTte
4yBaTV Ha MECTMMA Ha KojuMa TemnepaTypa Moxe Ja
nocturHe unu npemawm 40 °C.

1. YknoHuTe ynoxak 6atepuje v krbyy 3a
3aKrbyyaBame.

2.  YKnoHwTe Kopny 3a Tpasy.
3.  PacknonuTe nonyry 3a npuyspwhusate,
3aTWUM CKIonuTe pyyKy, na ckronuTe nonyre 3a

npuyspLwhrBame.
» Cnuka27: 1. lNonyra 3a npuusplwhuBame

4. OnabaBuTe HaBpPTKe Ha py4ku, a 3aTMM caBwujTe
ropHsy PYYKy.
» Cnuka28: 1. Hasptka 2. [optsa pydka

5. [NoctaBuTe MalLWHy Yy ycripaBHW NOMNOXaj.

HAMOMEHA: Kaga kocunuuy nocraerbate y
ycrpaBHUW Nonoxaj, HeMojTe je Ap)aTh caMo 3a PyuKy,
Beh apxuTe KyhuwTe 1 pyyky kocunuue.

6. [pxwuTe kopny 3a Tpasy n3mehy pyyke u jeauHuue
3a KOLLEH-E.
» Cnuka29: 1. Kopna 3a TpaBy

lMpeHoweHe Kocunuue

AﬂA)KI-bA: Mpe npeHowewa kocunuue,
yBepuTe ce Aa cy yroxak 6atepuje v kibyu 3a
3aKrby4yaBahe YKIOHeHM.

Kapa npeHocute kocunuuy, ApXUTe 3adHu pykoxeaT u

[0H:W [e0 3a ipXKare ca NpefHe CTpaHe MallvHe, kKao

LUTO je NpUKa3aHO Ha CrnLU.

» Cnuka30: 1. [omwm Aeo 3a gpxarbe 2. 3aatsu
pykoxsaTt

Yknawawse unv noctaBrbatbe

ceuynBa Kocunuue

A YO30PEHE: Yeek M3BaguTe Kibyu 3a
3akrbyvaBatbe M yrioxak 6atepuje kaga yknaware
WY nocTaBrbaTe ceunBa. AKO ce Krbyu 3a
3aKrby4aBate M ynoxak 6atepuje He usBage,
Moxe aohu [0 HaHOWeHa 036UILHUX NoBpeaa.

AYNO30PEHE: Ceunso ycnopaga 3a
HEKOJIMKO CEeKYHAMN HAKOH OTNyLITaka npekuaaya.
HemojTe 3anountaTn HMKaKaB paj cBe [OK ce
CeunBo He 3aycTaBMm.

A YNO30PEHE: Ysek nocute pyKaBuue AOK
PYKyjeTe ceunBoOM.

Yknawarse cevynBa Kocunuue

1. MonoxuTe kocunuuy Ha GOYHY CTpaHy Tako Aa
noryra 3a nofeLuaBare BUCUHE KoLlera Byae ca
roptbe CTpaHe.

2. 3a3awrbyvaBatbe poTuparba ceunBa, yMeTHUTe
ofBujay UNu CnnyaH anar y oTBop Ha KyhuwTy
Kocunuue.

3. Krbyuyewm 3aterHute Bujak y cMepy CynpoTHOM Yy

OfHOCY Ha KpeTake Kasarbke cata.

» Cnuka31: 1. CeunBo kocunuue 2. Krbyy 3. OaBujay
4. OTBOp

4. Penom nssagute 3aBpTak U CEYMNBO.
» Cnuka32: 1. Hocau ceuunBa 2. CeunBo Kocunuie
3. 3aBpTar
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MocTaBrbawe cevynBa Kocunuue

[a 6ucte noctaBunNM CEYNBO KOCUMLIE, NPUMEHUTE
NoCTynak 3a ckugam-e 06pHyTMM penocnenom.

A\ Y1030PEHE: Naxrueo noctasute ceunso
Kocunuue. OHO UMa ropby U [OHY CTPaHy.

A\ Y030PEHE: ChaxHo 3aternute 3aBpTat
Y CMepy KasarbKke caTa ga 6ucTe npuuBpcTUIM
ceumBo.

A Yo30PEH-E: YBepuTe ce Aa cy ceunso
KOCUAMLE U CBU AeNoBM 3a hUKCcUparse
NpaBuMITHO NOCTaBILEHN U YBPCTO 3aTerHyTU.

A\Y030PEHE: yaek npaTtuTe ynyTcTBa u3
OBOT NPUPYYHUKA Kafa MetaTe CeunBa.

PELUABAHKE MNPOBJIEMA

Mpe Hero WTo 3aTpaxwuTe NonpaBsKy, Hajipe camu U3BpLUUTE nperne. Ako HauheTe Ha NpoGnem Koju Huje objallreH
y ynyTCTBY, He MOKyLLABajTe Aa packionuTe MallyHy. YMecTo Tora 3aTpaxuTe nonpaske of oBnalneHnx cepBUCHUX
ueHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepBHe enoBe NpUnMKOM NonpasBkul.

HeucnpaBHo cTame BepoBaraH y3pok (kBap) OTknawake KBapa
Kocunuua He Moxe Aa ce nokpeHe. Ynoxak 6atepuje Huje NocTaBrbEH. MocTaBuTe HanykeHu ynoxak 6atepuje.

Mpobnem ca 6atepujom (NoAHAMNOH) HanyHuTte ynoxak 6atepuje. Ako nymwere He byae

ycneLHo, 3aMeHnTe yrnoxak batepuje.

Krbyd 3a 3akrbydaBarbe Huje y6adeH. Y6auunTe Kiby4 3a 3aKibyvaBare.
Motop npecrtaje ca pagom nocne HuBo HanykweHocTu 6aTepuje je Hu3ak. | HanyHuTte ynoxak 6atepuje. AKo nyrwere He byae
KpaTke ynotpebe. ycreLuHo, 3aMeHuTe yroxak 6atepuje.

BucuHa cevema je npeHucka. MosehajTe BUCUHY ceyetba.
Motop He noctwxe Makcumanum 6p. | Ynoxak 6atepuje Huje npaBunHo MocTaBuTe ynoxak 6atepuje Kao LUTO je onucaHo y
obpTaja no MuH. NoCTaBIbeH. OBOM MPUPYYHNKY.

Cnara 6atepuje onaga. HanynuTe ynoxak 6atepuje. Ako nywee He Gyae

yCreLHo, 3amMeHnTe yrnoxak 6atepuje.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba. | 3aTpaxuTe nonpasky of CBOT IOKaNHor
oBnalheHor CEPBUCHOT LieHTpa.

CeunBo kocunuue ce He okpehe: Heku npegmer kao WTo je rpaHa je W3BaguTe cBe cTpaHe npeagmerte.
=> 0AMax 3aycTaBuTe KOocUnuLy! 3arnaerbeH ko cevmsa.

[MoroHckn cuctem He paan Kako Tpeﬁa. 3ana)KI/ITe nonpaeKy O[] CBOT JIOKarnHor
oBnalheHor cepBUCHOr LieHTpa.

HeobuyHe Bubpauyje: CeuuBo je HeypaBHOTEKEHO, B3ameHuTe ceumBo.
= ogmax 3aycTasute kocunuuy! npeTepaHo 1 HeyjeaHa4eHo
noxa6aHo.

HAMNOMEHA: MojeavHe cTaBke Ha NUCTM Mory 6UTK
On uMOH M n P M BOP YKIby4eHe y cafipxaj nakoBarba Npon3Boaa kao
cTaHpapgHa onpema. OHe ce MOry pasnuKoBaT of
3eMIbe A0 3eMrbe.

AHA)KH:A: OBa onpema 1 npuéop cy
npeaBuheHu 3a ynotpeby ca Makita mawmHom
ONMcCaHOM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe aa goBeae
o noepeaa. flogatHy onpemy unu npubop KopucTute
MCKIbY4MBO 3a npensuheHy HameHy.

[a 6ucte fobvnu BULWTE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpaTtuTe ce NOKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

. CeuuBo kocunuue
. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyrway
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DLM330

Latime de tundere (diametrul panzei) 330 mm

Turatje in gol 4.300 min”'

Numérul piesei de schimb panza masina de tuns iarba GB00000042
Dimensiuni n timpul functionarii L: intre 1.285 mm si 1.350 mm
(LxIxH) I: 375 mm

H: Intre 935 mm $i 975 mm

n timpul depozitarii
(fara cos pentru iarba)

520 mm x 375 mm x 775 mm

Tensiune nominald 18 Vcc.
Greutate neta 11,6-12,5kg
Grad de protectie IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1830B/BL1840B /BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

poate duce la vatamari corporale.

A AVERTIZARE: Nu utilizati o sursa de alimentare cu cablu, cum ar fi un adaptor pentru acumulator sau
un bloc de alimentare portabil, cu aceasta masina. Cablul sursei de alimentare poate impiedica utilizarea si

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Acordati atentie si grija deosebita.

Cititi manualul de utilizare.

A
Sm

Pericol; tineti cont de obiectele care pot fi
aruncate.

Distanta dintre masina si persoanele aflate
in zona trebuie sa fie de cel putin 15 m.

Nu apropiati niciodata mainile sau picioa-
rele de lama sub masina de tuns iarba.
Lamele continua sa se roteasca dupa
oprirea motorului.

-0 Scoateti cheia de blocare inainte de a ins-
pecta, regla, curata, efectua operatiuni de
service, lasa nesupravegheata si depozita
masina de tuns iarba.
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Avertizare: deconectati acumulatorul ina-
inte de a efectua lucrari de intretinere.

Avertizare; activati dispozitivul de dez-
activare fnainte de a efectua lucrari de
ntretinere.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si electronice
sau bateriile impreuna cu gunoiul menajer!
in conformitate cu Directiva europeané pri-
vind deseurile de echipamente electrice si
electronice, acumulatorii, bateriile si dese-
urile de acumulatori si baterii, precum si cu
adaptarea sa in legislatia nationala, dese-
urile de echipamente electrice, de baterii si
de acumulatori trebuie depozitate separat si
eliminate la un centru de colectare separat
pentru deseurile municipale, care respecta
reglementarile privind protectia mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.
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Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
92 atenuarea zgomotului

Destinatia de utilizare

Masina se foloseste pentru tunderea ierbii.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN 60335-2-77, IEC 62841-4-3:
Nivel de presiune acustica (La): 82,4 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 89,0 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

M AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Vibratii
Valoarea totala a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN 60335-2-77, IEC 62841-4-3:
Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

M AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

AVERTIZ/:\RUI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Siguranta zonei de lucru

1.  Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele de lucru dezordonate sau intunecate
favorizeaza accidentele.

2. Nufolositi masina in atmosfere explozive, sau
in prezenta lichidelor, a gazelor sau a pulbe-
rilor inflamabile. Masinile electrice genereaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

3.  Nu permiteti accesul copiilor si al vizitatorilor
in zona de lucru. Distragerea atentiei poate duce
la pierderea controlului asupra masinii.

Siguranta electrica

1.  Figele masinii electrice trebuie sa se potri-
veasca la prize. Nu modificati niciodata figele,
sub nicio forma. Nu folositi prize cu adaptor
pentru masinile cu impamantare. Fisele nemo-
dificate si prizele corespunzatoare reduc riscul de
electrocutare.
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2. Evitati contactul corpului cu suprafetele impa-
mantate, precum conducte, radiatoare, cup-
toare si frigidere. Va puteti electrocuta in cazul in
care corpul dumneavoastra este legat la pamant.

3. Nu utilizati masina de tuns iarba in conditii de
ploaie sau umiditate. Acest lucru poate creste
riscul de electrocutare.

4. Nu fortati cablul de alimentare. Nu transportati,
trageti sau deconectati niciodata masina de
cablu. Feriti cablul de alimentare de caldura,
uleiuri, muchii taioase sau piese mobile. Un
cablu de alimentare deteriorat sau incurcat spo-
reste riscul de electrocutare.

5. Cand folositi masina electrica in exterior,
folositi un cablu de extensie pentru exterior.
Folosirea unui cablu de alimentare pentru exterior
reduce riscul de electrocutare.

6. Daca operarea unei masini electrice intr-o
locatie cu umezeala nu poate fi evitata, utilizati
o alimentare cu protectie prin dispozitiv la
curent rezidual (RCD). Utilizarea unei protectii
RCD reduce riscul socurilor electrice.

7. Masinile electrice pot produce campuri elec-
tromagnetice (CEM), care nu sunt daunatoare
pentru utilizator. Cu toate acestea, utilizatorii sti-
mulatoarelor cardiace si ai altor dispozitive medi-
cale similare, trebuie sa contacteze producatorul
dispozitivului si/sau medicul pentru recomandari
Tnainte de a utiliza aceasta masina electrica.

Siguranta personala

1. Fiti atent si actionati cu simtul raspunderii
atunci cand folositi o masina electrica. Nu
folositi o masina electrica atunci cand sunteti
obosit, cand va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment
de neatentie in timpul functionarii poate cauza
vatamari corporale grave.

2. Purtati echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie precum masca de
protectie contra prafului, incaltamintea cu talpa
antiderapanta, casca sau protectia pentru urechi
utilizate pentru conditii corespunzatoare vor
reduce riscul accidentarilor.

3. Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul este pe pozitia
de oprire inainte de conectarea la sursa de
alimentare gi/sau la acumulator, inainte de ridi-
carea sau transportarea uneltei. Transportarea
masinilor electrice tindnd degetul pe intrerupator
sau alimentarea acestora cu intrerupatorul pornit
favorizeaza accidentarile.

4. indepdrtati cheile de scule inainte de a porni
masina electrica. O cheie atasata la o piesa in
migcare a masinii electrice poate cauza vatamari
corporale.

5.  Nuvaintindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe picioare.
Acest lucru va permite un control mai bun al masi-
nii electrice in situatii neasteptate.

6.  Purtati haine corespunzatoare. Nu purtati
imbracaminte prea larga sau bijuterii. Tineti-va
parul si imbracamintea departe de piesele
mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se
pot prinde in piesele aflate in migcare.

Daca sunt prevazute dispozitive pentru conec-
tarea la un sistem de extragere si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea sunt cuplate
si utilizate corespunzator. Utilizarea colectarii
prafului poate reduce pericolele asociate prafului.
Nu lasati familiaritatea obtinuta prin utilizarea
frecventa a masinilor sa va permita sa va com-
placeti cu situatia si sa ignorati principiile de
siguranta ale masinii. O actiune neglijenta poate
provoca accidente grave intr-o fractiune de secunda.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie pentru a va
proteja ochii contra ranirii atunci cand utilizati unelte
electrice. Ochelarii trebuie sa fie in conformitate cu
ANSI Z87.1in S.U.A., EN 166 in Europa sau AS/NZS
1336 in Australia/Noua Zeelanda. in Australia/Noua
Zeelanda se solicita in mod legal si purtarea unei
masti obligatorii pentru a va proteja fafa.

Intra in responsabilitatea angajatorului sa
impuna utilizarea unor echipamente de protec-
tie si siguranta adecvate de catre utilizatorii
masinii si de catre celelalte persoane din ime-
diata apropiere a zonei de lucru.

Utilizarea si ingrijirea masinilor electrice

1.

Nu fortati masina electrica. Folositi masina
electrica corespunzatoare pentru aplicatie.
Masina electrica corespunzatoare va efectua ope-
ratiunea mai bine si Th mai multa siguranta daca
este folosita la rata pentru care a fost conceputa.
Nu folositi masina electrica daca intrerupatorul
nu functioneaza. Orice masina electrica care nu
poate fi controlata din intrerupator este pericu-
loasa si trebuie sa fie reparata.

Deconectati fisa de la sursa de curent electric
si/sau, daca sunt detasabile, scoateti acu-
mulatoarele masinii inainte de a face reglaje,
schimba accesoriile sau de a depozita masinile
electrice. Masurile de siguranta preventive reduc
riscul de a porni accidental masina electrica.
Depozitati masinile electrice pe care nu le folositi
intr-un loc care nu se afla la indemana copiilor sau a
persoanelor ce nu sunt familiarizate cu instructiunile
de utilizare ale masinilor electrice. Masinile electrice
sunt periculoase daca nu sunt folosite corespunzator.
intretineti sculele electrice si accesoriile.
Verificati posibila aliniere incorecta sau posi-
bila blocare a pieselor mobile, deteriorarea
componentelor sau orice alte conditii care pot
afecta functionarea sculei electrice. Daca este
deteriorata, reparati scula electrica inainte

de utilizare. Multe accidente sunt provocate de
sculele electrice intretinute necorespunzator.
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6. Pastrati instrumentele de taiere curate si ascu-
tite. Instrumentele de taiere bine intretinute nu se
vor gripa si sunt mai usor de controlat.

7.  Utilizati masina electrica, accesoriile si cape-
tele uneltelor etc. conform acestor instructi-
uni, luand in considerare conditiile de lucru
si lucrarea care trebuie efectuata. Utilizarea
masinii electrice pentru operatiuni diferite de cele
pentru care a fost destinata poate avea ca rezultat
o situatie periculoasa.

8.  Asigurati-va ca suprafetele de prindere
sunt uscate, curate si fara ulei sau unsoare.
Méanerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit manipularea si controlul masinii in con-
ditii de siguranta in situatii neasteptate.

9.  Atunci cand utilizati masina, nu purtati manusi
de lucru din material textil, care ar putea
ramane blocate. Blocarea manusilor de lucru din
material textil in piesele mobile ar putea rezulta in
vatamari corporale.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1. Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

2.  Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

3. Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

4. in conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra
in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

5. Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate
sau modificate pot prezenta comportament impre-
vizibil ce poate cauza incendii, explozii sau risc de
ranire.

6.  Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

7. Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. incarcarea incorecta sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

Service

1. Masina electrica trebuie sa fie reparata de un
expert, folosind piese identice de schimb.
Astfel se mentin siguranta si fiabilitatea maginii
electrice.

Nu reparati niciodata acumulatoarele avariate.
Repararea acumulatoarelor trebuie efectuata
numai de catre producator sau de furnizorii de
service autorizati.

Respectati instructiunile de lubrifiere si de
schimbare a accesoriilor.

Avertizari privind siguranta pentru

masina de tuns iarba fara cablu

Nu utilizati masina de tuns iarba in conditii

de vreme nefavorabila, in special cand exista
riscul de descarcari electrice. Astfel, reduceti
riscul de a fi lovit de fulger.

Inspectati cu atentie zona in care va fi utilizata
masina de tuns iarba, pentru a verifica daca
sunt animale salbatice. Animalele sélbatice

pot fi ranite de masina de tuns iarba in timpul
functionarii.

Inspectati cu atentie zona in care va fi utilizata
masina de tuns iarba si indepartati toate pietrele,
betele, sarmele, oasele si alte obiecte straine.
Obiectele aruncate pot provoca vatamari corporale.
nainte de a folosi masina de tuns iarba, inspec-
tati vizual panza si ansamblul panzei, pentru ca
acestea sa nu fie uzate sau deteriorate. Piesele
uzate sau deteriorate cresc riscul de ranire.
Verificati frecvent opritorul pentru iarba, pen-
tru a detecta semne de uzura sau deteriorare.
Un opritor pentru iarba uzat sau deteriorat poate
creste riscul de vatamare corporala.

Pastrati aparatorile in pozitie. Aparatorile
trebuie sa fie in stare de functionare si sa fie
montate adecvat. O aparatoare care este slabita,
deterioratd sau care nu functioneaza corect poate
cauza vatamari corporale.

Curatati resturile din toate admisiile aerului

de racire. Admisiile de aer blocate si resturile pot
provoca supraincalzirea sau riscul de incendiu.

n timpul utilizarii masinii de tuns iarba, pur-
tati intotdeauna incaltaminte neaderenta de
protectie. Nu utilizati masina de tuns iarba cu
picioarele goale sau purtand sandale. Astfel,
reduceti posibilitatea de a va rani picioarele la
contactul cu panza aflata in miscare.

in timpul utilizarii masinii de tuns iarba, purtati
intotdeauna pantaloni lungi. Pielea expusa
creste probabilitatea de ranire din cauza obiecte-
lor aruncate.

Nu utilizati masina de tuns iarba pe iarba uda.
Nu alergati niciodata. Astfel, reduceti riscul de
alunecare si cadere, ceea ce poate cauza vata-
mari corporale.

Nu utilizati masina de tuns iarba pe pante
excesiv de abrupte. Acest lucru implica riscul de
pierdere a controlului, alunecare si cadere, ceea
ce poate cauza vatamari corporale.

Atunci cand lucrati pe pante, asigurati-va
intotdeauna ca aveti un echilibru bun, ca intot-
deauna lucrati transversal pe pante, niciodata
in sus sau in jos, si ca acordati foarte mare
atentie atunci cand schimbati directia. Acest
lucru implica riscul de pierdere a controlului, alu-
necare si cadere, ceea ce poate cauza vatamari
corporale.
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13. Procedati cu maxima atentie atunci cand va
deplasati cu spatele sau cand trageti masina
de tuns iarba spre dumneavoastra. Fiti atenti
mereu la ceea ce se intampla in jur. Astfel, redu-
ceti riscul de impiedicare n timpul functionarii.

14. Nu atingeti panzele si alte piese periculoase
aflate in miscare pana nu s-au oprit. Astfel,
reduceti riscul de ranire din cauza pieselor aflate
n miscare.

15. Atunci cand indepartati materialul blocat in
masina de tuns iarba sau efectuati operatiuni
de curatare a acesteia, asigurati-va ca toate
comutatoarele de alimentare sunt oprite si
ca grupul de acumulatori este deconectat.
Pornirea neasteptata a masinii de tuns iarba poate
provoca vatamari corporale grave.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

PRIVIND SIGURANTA

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca

rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Instruire

1. Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va
cu comenzile si cu utilizarea corecta a masinii
de tuns iarba.

2. Nu permiteti niciodata copiilor sau persoa-
nelor care sunt nefamiliarizate cu aceste
instructiuni sa utilizeze masina de tuns iarba.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

3. Nufolositi masina de tuns iarba cand in apro-
piere se afla copii sau animale de companie.

4.  Amintiti-va ca operatorul sau utilizatorul este
responsabil de accidentele sau situatiile peri-
culoase antrenate de utilizarea masinii, cau-
zate altor persoane sau bunurilor acestora.

5.  Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asi-
gura ca acestia nu au acces la masina de tuns
iarba.

6.  Stare fizica — nu utilizati masina de tuns iarba
atunci cand va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a oricaror medicamente.

Pregatire

1. Intimpul folosirii masinii de tuns iarba, purtati intot-
deauna incéltaminte solida si pantaloni lungi. Nu
utilizati magina de tuns iarba cu picioarele goale sau
cu sandale. Evitati sa purtati bijuterii sau articole de
imbracaminte largi sau cu cordoane sau gnururi care
atarna. Acestea ar putea fi prinse in piesele mobile.

2. inainte de utilizare, verificati intotdeauna
vizual masgina de tuns iarba pentru a vedea
daca aparatorile sau protectiile sunt deterio-
rate, lipsesc sau sunt fixate necorespunzator.

3. Asigurati-va ca in zona nu se afla alte per-
soane inainte de a tunde iarba. Opriti masina
de tuns iarba daca intra o persoana in zona.

4. Nuintroduceti cheia de blocare in magina de tuns
iarba pana cand aceasta nu este gata de utilizare.

5.  Purtati intotdeauna ochelari de protectie pentru a va
proteja ochii contra ranirii atunci cand utilizati unelte
electrice. Ochelarii trebuie sa fie in conformitate cu
ANSI Z87.11n S.U.A., EN 166 in Europa sau AS/NZS
1336 in Australia/Noua Zeelanda. In Australia/Noua
Zeelanda se solicita in mod legal si purtarea unei
masti obligatorii pentru a va proteja fata.

Intra in responsabilitatea angajatorului sa
impuna utilizarea unor echipamente de protec-
tie si siguranta adecvate de catre utilizatorii
masinii si de catre celelalte persoane din ime-
diata apropiere a zonei de lucru.

6. (inainte de folosire, verificati atent daca pan-
zele sau suruburile panzelor prezinta fisuri
sau deterioréri. Inlocuiti imediat panzele sau
suruburile panzelor fisurate ori deteriorate.

7. Inlaturati corpurile strdine, cum ar fi pietrele,
sarmele, sticlele, oasele si betele mari, din zona
de lucru inainte de a tunde iarba pentru a preveni
vatamarile personale sau deteriorarea masinii.

8.  Obiectele lovite de panza masinii de tuns iarba pot
cauza leziuni severe persoanelor. Gazonul trebuie
intotdeauna examinat cu atentie si degajat de orice
obiecte inainte de fiecare operatiune de tuns iarba.

9.  Auveti grija la gropi, santuri, denivelari, pietre
sau alte obiecte ascunse. Terenul denivelat
poate provoca alunecarea si accidente prin
cadere. larba Tnaltd poate sa ascunda obstacole.

10. Purtati echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie precum masca de
protectie contra prafului, incaltdmintea cu talpa
antiderapanta, casca sau protectia pentru urechi
utilizate pentru conditii corespunzatoare vor
reduce riscul accidentarilor.
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Operarea

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul. Asigurati-va intotdeauna echi-
librul atunci cand va deplasati pe suprafete
inclinate. Nu alergati niciodata.

Opriti masina de tuns iarba, scoateti cheia de
blocare si asigurati-va ca toate piesele aflate in
migcare s-au oprit complet:

- ori de cate ori lasati magina
nesupravegheata,

- inainte de a elimina blocajele sau de a des-
funda jgheabul,

- inainte de a controla, curata sau lucra cu
masina,

- dupa ce ati lovit un obiect strain. Verificati
masina pentru a detecta eventuale deteriorari
si efectuati reparatiile necesare inainte de a
repune in functiune si utiliza masina:

- de fiecare data cand masina de tuns iarba
incepe sa vibreze anormal.

Nu operati niciodata masina cu aparatorile sau
protectiile defecte sau fara dispozitivele de
siguranta, cum ar fi deflectoarele si/sau sepa-
ratorul de iarba, montate.

Evitati utilizarea masinii de tuns iarba in con-
ditii de vreme nefavorabila, in special cand
exista riscul de descarcari electrice.

Purtati permanent ochelari de protectie si
incaltaminte rezistenta atunci cand utilizati
masina de tuns iarba.

Operati masina de tuns iarba doar la lumina
zilei sau la o lumina artificiala puternica.
Porniti masina de tuns iarba cu atentie con-
form instructiunilor, cu picioarele la distanta
de lama(e).

Aveti grija sa nu va raniti picioarele si mainile
cu panzele masinii de tuns iarba.

Asigurati-va intotdeauna ca orificiile de venti-
lare nu contin reziduuri.

Tundeti iarba de-a lungul pantei, niciodata in
sus sau in jos. Acordati atentie maxima atunci
cand schimbati directia pe suprafetele incli-
nate. Nu tundeti iarba pe o panta excesiv de
abrupta.

Procedati cu maxima atentie atunci cand va
deplasati in marsarier sau cand trageti masina
spre dumneavoastra.

Fixati bine lama/lamele daca masina trebuie
inclinata pentru transport atunci cand traver-
sati suprafete fara iarba si cand transportati
masina de tuns la sau de la locul in care va fi
utilizata.

Nu inclinati masina atunci cand porniti moto-
rul, decat daca masina trebuie inclinata pentru
a porni. in acest caz, nuo inclinati mai mult
decat este strict necesar si ridicati numai par-
tea care se afla la distanta de operator. Aveti
grija intotdeauna ca ambele maini sa fie in
pozitia de operare inainte de a pune din nou
masina de tuns iarba pe sol.

Nu apropiati mainile sau picioarele si nu le
tineti sub piesele rotative. Pastrati in perma-
nenta distanta fata de orificiul de descarcare.
Nu transportati masina in timp ce este in
functiune.

16.
17.
18.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

Evitati operarea masinii pe iarba uda.

Tineti intotdeauna strans manerul.

Nu apucati lamele de taiere sau muchiile de
taiere expuse atunci cand ridicati sau tineti
masina de tuns iarba.

Tineti mainile si picioarele la distanta de
lamele rotative. Atentie - Lamele se rotesc
dupa ce opriti masina.

Intrerupeti imediat activitatea daci observati
orice lucru neobignuit. Opriti masina de tuns
iarba i scoateti cheia de blocare. Apoi inspec-
tati masgina.

Nu incercati niciodata sa reglati inaltimea de
taiere in timp ce masina functioneaza, in cazul
in care aceasta dispune de o functie de reglare
a inaltimii.

Eliberati parghia de comutare si asteptati sa
inceteze rotatia panzelor inainte de a traversa
alei, carari, drumuri si orice zone acoperite

cu prundis. De asemenea, scoateti cheia de
blocare daca lasati masina nesupravegheata,
daca va aplecati sa ridicati sau sa indepartati
ceva din drum sau din orice alt motiv care v-ar
putea distrage atentia de la ceea ce faceti.

In cazul in care masina de tuns iarba loveste
un obiect strain, urmati acesti pasi:

- Opriti masina, eliberati levierul schimbato-
rului de viteza si asteptati pana cand lama se
opreste complet.

- Scoateti cheia de blocare si cartusul
acumulatorului.

- Inspectati cu atentie masina de tuns iarba
pentru a detecta eventuale deteriorari.

- inlocuiti lama daci s-a deteriorat in vreun fel.
Reparati orice defectiune inainte de a reporni
si continua operarea masinii de tuns iarba.

Nu porniti masina atunci cand va aflati in fata
orificiului de descarcare.

Daca masina incepe sa vibreze anormal (verifi-
cati imediat)

- inspectati pentru a detecta eventuale deteriorari,
- inlocuiti sau reparati orice piese deteriorate,
- verificati prezenta si strangeti orice piese
slabite.

Nu indreptati niciodata materialul evacuat spre
alte persoane. Evitati evacuarea materialului
pe un perete sau un alt obstacol. Materialul
poate ricosa inspre operator. Opriti panza atunci
cand treceti peste suprafete acoperite cu pietris.
Nu trageti masina de tuns iarba in sens invers
decat daca este absolut necesar. Daca trebuie
sa trageti masina de tuns iarba in sens invers
pentru a reveni de langa un gard sau alt obstacol
similar, priviti in jos si in spate Thaintea si in timpul
deplasarii cu spatele.

Opriti motorul si asteptati pana cand panza se
opreste complet inainte de a scoate opritorul
pentru iarba. Aveti grija la panze, care se rotesc
liber dupa oprire.

Daca folositi masina pe terenuri noroioase,

pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

Nu scufundati masina in balti de apa.

Atunci cand masina este in functiune, fiti atenti
la conducte si la cabluri.
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intretinere si depozitare

1. Pentru siguranta, inlocuiti componentele uzate
sau deteriorate. Utilizati doar piese de schimb
si accesorii originale.

2. Verificati si intretineti periodic masina de tuns iarba.

3. Daca nu o utilizati, depozitati masina de tuns
iarba departe de raza de actiune a copiilor.

4. Mentineti piulitele, bolturile si suruburile
stranse pentru a va asigura ca echipamentul
este in buna stare de functionare.

5.  Verificati frecvent cogul pentru iarba, pentru
a detecta semne de uzura sau deteriorare.
Pentru depozitare, asigurati-va intotdeauna
ci ati golit cosul pentru iarba. Inlocuiti un cos
pentru iarba uzat cu un nou cos de schimb din
fabrica pentru siguranta.

6. Folositi numai lamele originale ale producato-
rului specificate in acest manual.

7.  Aveti grija in timpul reglarii masinii pentru a
preveni prinderea degetelor intre lamele in
miscare si piesele fixe ale maginii.

8. Verificati la intervale frecvente daca boltul de
montare al lamei este strans corespunzator.

9. Lasati intotdeauna masina sa se raceasca
inainte de a o depozita.

10. Cand efectuati operatiuni de service asupra
lamelor, retineti ca, desi sursa de alimentare
este oprita, lamele pot fi migcate in continuare.

11. Nu scoateti sau modificati niciodata dispoziti-
vele de siguranta. Verificati periodic functiona-
rea corespunzatoare a acestora. Nu efectuati
niciodata activitati care ar putea modifica
functionarea recomandata a unui dispozitiv de
siguranta sau ar putea reduce protectia furni-
zata de un dispozitiv de siguranta.

12. Nulasati masina nesupravegheata afara, in ploaie.

13. Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incalzeste si nici nu se umezeste.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1. Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

2.  Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

3. Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-1 la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

4. n conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra
in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

5.  Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate
sau modificate pot prezenta comportament impre-
vizibil ce poate cauza incendii, explozii sau risc de
ranire.

6. Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

7. Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorecta sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1. Nuaruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.

2. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

3. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

4. Nuincarcati acumulatorul in exterior.

5. Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

6.  Nuinlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.

7. Nuumeziti bornele acumulatorului cu lichid

precum apa si nu scufundati acumulatorul

in apa. Nu lasati acumulatorul in ploaie si nu
incarcati, nu utilizati sau nu depozitati acumu-
latorul intr-un loc umed sau ud. Daca bornele
se uda sau intra lichid Th acumulator, acumulatorul
poate fi scurtcircuitat si exista riscul de supraincal-
zire, ardere sau explozie.

8.  Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau
din incarcator, asigurati-va ca atasati capacul
acumulatorului la acumulator si ca il depozitati
intr-un loc uscat.

9. Nuinlocuiti acumulatorul cu méinile umede.

10. Evitati mediile periculoase. Nu utilizati magina
in locuri cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intrd apa in masina, creste riscul de
electrocutare.

1. In cazul in care cartusul acumulatorului se
uda, scurgeti apa din interior si uscati-l cu o
panza uscata. Lasati cartusul acumulatorului
sa se usuce complet intr-un loc uscat, inainte
de utilizare.

Service

1. Masina electrica trebuie sa fie reparata de un
expert, folosind piese identice de schimb.
Astfel se mentin siguranta si fiabilitatea masinii
electrice.

2. Nureparati niciodata acumulatoarele avariate.
Repararea acumulatoarelor trebuie efectuata
numai de catre producator sau de furnizorii de
service autorizati.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.
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A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii gi
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nuexpuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nudepozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartugul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartugul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerinte-
lor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respectate
cerintele speciale de ambalare si etichetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poatd misca in ambalaj.

11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. In timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii i in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incarcati cartugul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2.  Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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ASAMBLARE

A AVERTIZARE: Aveti grija intotdeauna sa scoateti
cheia de blocare si cartusul de acumulator inainte de a
efectua orice activitate cu magina de tuns iarba. Daca nu
scoateti cheia de blocare si cartusul de acumulator, puteti
suferi leziuni corporale grave din cauza pornirii accidentale.

A AVERTIZARE: Nu porniti niciodata masina
daca aceasta nu este complet asamblata. Utilizarea
masinii care este asamblata numai partial poate pro-
voca accidentari grave cauzate de pornirea accidentala.

Montarea manerului

NOTA: Atunci cand montati manerele, pozitionati
cablul astfel incat acesta sa nu se agate in niciun
obiect intre manere. Este posibil ca masina s nu
porneasca daca este deteriorat cablul.

1. Asezati ambele capete ale manerului inferior in cane-
lurile corpului masinii de tuns iarba, apoi strangeti parghiile
de strangere, dupa care pliati parghiile de strangere.

» Fig.1: 1. Parghie de strangere 2. Maner inferior

NOTA: Asigurati-va c& nu exista spatiu intre manerul
inferior si corpul masinii de tuns iarba dupa ce parghi-
ile de strangere sunt pliate.

» Fig.2

2.  Aliniati orificiul din méanerul superior cu orificiul
din ménerul inferior, apoi introduceti surubul dinspre
exterior si strangeti piulita moletata dinspre interior.

Efectuati aceeasi procedura si pe partea cealalta.

» Fig.3: 1. Piulita moletata 2. Surub

NOTA: Tineti cu fermitate manerul superior astfel
incat sa nu va scape din mana.

3.  Atasati suportul de maner. Pozitionati cablul ca in figura.
» Fig.4: 1. Suport

Scoaterea accesoriului de mulcire

1. Deschideti capacul posterior.
» Fig.5: 1. Capac posterior

2.  Tineti accesoriul de mulcire de maner, apoi tra-
geti-l din corpul masinii de tuns iarba, astfel cum se
arata in imagine.

» Fig.6: 1. Maner 2. Accesoriu de mulcire

Montarea sau demontarea cosului

pentru iarba

Pentru a monta cosul pentru iarbd, urmati pasii de mai jos.

1. Deschideti capacul posterior.
» Fig.7: 1. Capac posterior

2.  Tineti manerul cosului pentru iarba si apoi conectati cosul
la tija corpului masinii de tuns iarba, asa cum se arata in figura.
» Fig.8: 1.Tija 2. Maner 3. Cos pentru iarba

Pentru a indeparta cosul pentru iarba, deschideti capa-
cul din spate, apoi scoateti cosul pentru iarba tinand de
maner.
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Montarea accesoriului de mulcire

1. Deschideti capacul posterior, iar apoi demontati
cosul pentru iarba.
» Fig.9: 1. Capac posterior 2. Cos pentru iarba

2.  Tineti accesoriul de mulcire de maner, apoi mon-
tati-I pe corpul masinii de tuns iarba, impingandu-I pana
la capat, astfel cum se arata in figura.

» Fig.10: 1. Maner 2. Accesoriu de mulcire

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATENTIE: Intotdeauna opriti masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului
acumulatorului.

AATENTIE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului. in caz contrar, acestea va pot alu-
neca din maini, ceea ce poate conduce la defectarea
masinii si a cartusului acumulatorului, precum si la
vatamari corporale.

AATEN]'IE: Asigurati-va ci blocati capacul
acumulatorului inainte de utilizare. In caz contrar,
noroiul, murdaria sau apa pot cauza defectarea pro-
dusului sau a cartusului de acumulator.

AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

AATENTIE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

AATEN]'IE: Tineti ferm capacul acumulato-
rului la instalarea sau la scoaterea cartusului
acumulatorului.

Pentru montarea cartusului de acumulator:

1. Deschideti capacul acumulatorului in timp ce

apasati pe butonul de deblocare.

» Fig.11: 1. Capacul acumulatorului 2. Buton de
deblocare

2. Aliniati limba de pe cartusul acumulatorului cu
orificiul masinii de tuns iarba, apoi glisati cartusul pana
cand se fixeaza in pozitie cu un clic.

» Fig.12: 1. Cartusul acumulatorului

3. Introduceti cheia de blocare in locul indicat in
figura pana la capat.
» Fig.13: 1. Cheie de blocare

4.  Inchideti ferm capacul acumulatorului.
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Pentru demontarea cartusului de acumulator din
masina de tuns iarba:

1. Deschideti capacul acumulatorului in timp ce
apasati pe butonul de deblocare.

2.  Trageti cartusul acumulatorului din magina in timp
ce glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

3.  Scoateti cheia de blocare.
4. Inchideti capacul de acumulator.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie a
masinii/acumulatorului. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si a acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una dintre situatiile de mai jos.

Protectie la suprasarcina

Atunci cand masina/acumulatorul este utilizat(a) intr-un
mod care cauzeaza un consum de curent neobisnuit
de ridicat, masina se va opri automat si lampa indica-
toare va emite o lumind rosie. In aceasta situatie, opriti
masina si intrerupeti aplicatia care a dus la suprasolici-
tarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Atunci cand masina se supraincélzeste, aceasta se
opreste automat si lampa indicatoare va emite o lumina
rosie. Lasati masina sa se raceasca inainte de a o
reporni.

Protectie la supradescarcare

Atunci cand capacitatea acumulatorului devine insufici-
enta, masina se opreste automat si lampa indicatoare
va emite o lumina rosie. Daca masina nu functioneaza
desi comutatoarele sunt actionate, scoateti acumulato-
rul din masina si incarcati-I.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput
pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si fi
permite acesteia sa se opreasca automat. Parcurgeti
toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand
masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din
functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
relua.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-

tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

NOTA: Momentul in care lampa incepe sa lumineze
depinde de temperatura din zona de lucru si de sta-

rea cartusului acumulatorului.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

» Fig.14: 1.Lampa indicatoare

Cand capacitatea ramasa a acumulatorului se reduce,
lampa indicatoare emite o lumina rosie intermitenta.
Daca continuati s& o utilizati, masina se opreste si
indicatorul acumulatorului va emite o lumina rosie. In
aceasta situatie, incarcati cartusul acumulatorului.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator

» Fig.15: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare
Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare

] i

lluminat Oprit

Capacitate

!| ramasa

lluminare
intermitenta
intre 75% si

11 oo
I I I I:I ntre 50% si
75%
I I |:| I:I intre 25% si
50%
I I:I I:I I:I intre 0% si
25%

il T

NOTA: n functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

incarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a instala cartusul
acumulatorului, verificati intotdeauna daca parghia
de comutare functioneaza corect si revine in pozi-
tia initiala dupa ce este eliberata. Utilizarea masinii
cu un comutator care nu functioneaza corect poate
duce la pierderea controlului i la accidentari grave.

NOTA: Masina de tuns iarba nu porneste fra a
apasa pe butonul de comutare chiar daca levierul
schimbatorului de viteza este tras.

NOTA: Este posibil ca masina de tuns iarba s& nu
porneasca din cauza supraincarcarii atunci cand
incercati sa tundeti iarba inalta sau deasa dintr-o
data. In acest caz, mariti inaltimea de tundere.
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Aceastd masina de tuns iarba este prevazuta cu cheie
de blocare si cu un comutator cu maner. Daca observati
ceva neobignuit la oricare dintre aceste comutatoare,
opriti imediat functionarea si solicitati verificarea aces-
tora de catre cel mai apropiat Centru de service autori-
zat Makita.

1. Montati cartusul acumulatorului. Introduceti

cheia de blocare si apoi inchideti ferm capacul

acumulatorului.

» Fig.16: 1. Cartusul acumulatorului 2. Cheie de
blocare

2. Tineti apasat butonul de comutare.

3. Prindeti manerul superior si trageti de parghia de
comutare.

» Fig.17: 1. Buton comutator 2. Levier de comutare

4. Eliberati butonul de comutare de indata ce motorul
incepe sa functioneze. Magina va continua sa functio-
neze pana cand eliberati parghia d comutare.

5.  Eliberati parghia de comutare pentru a opri
motorul.

Reglarea inaltimii de tundere a ierbii

A AVERTIZARE: Nu tineti niciodatad mana sau
piciorul sub masina atunci cand reglati inaltimea
de tundere a ierbii.

A AVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
parghia se potriveste corect in canelura inainte de
functionare.

M\ AVERTIZARE: Nu atingeti panza in timp ce

se roteste.

Tnaltimea de tundere a ierbii poate fi reglata in intervalul
20 mm si 75 mm.

Scoateti cheia de blocare si trageti maneta de reglare

a Tnaltimii de tundere in exteriorul corpului masinii de

tuns, reglandi-o la inaltimea de tuns dorita.

» Fig.18: 1. Maneta de reglare a inaltimii de tundere
a ierbii

Tabelul de mai jos prezinta relatia dintre numarul de pe

corpul masinii de tuns iarba si inaltimea aproximativa

de taiere a ierbii.

Numar inaltimea de taiere a ierbii
1 20 mm

26 mm

33 mm

42 mm

52 mm

62 mm

71 mm

@ |IN[o|lo|d|[w]|N

75 mm

NOTA: Figurile care ilustreaza inaltimea de tundere
a ierbii se folosesc doar ca indicatie orientativa. n
functie de iarba sau de sol, indl{imea efectiva a ierbii
poate fi usor diferita de naltimea setata.

NOTA: Incercati ca test sa tundeti iarba intr-un loc
mai putin vizibil pentru a obtine inaltimea dorita.

Indicator nivel iarba

» Fig.19: 1. Indicator nivel iarba

Indicatorul nivelului ierbii indica volumul ierbii tunse.

. Cand cosul pentru iarba nu este plin, indicatorul
se misca in timpul operatiei de tundere a ierbii.
Cand cosul pentru iarba este plin, indicatorul nu
se misca in timpul operatiei de tundere a ierbii.
in acest caz, opriti imediat tunderea ierbii si goliti
cosul. Dupa golirea cosului, curatati- astfel incat
aerul sa circule prin ochiurile acestuia.

NOTA: Acest indicator este un ghidaj aproximativ. in
functie de conditiile din interiorul cosului, este posibil
ca acest indicator sa nu functioneze corect.

Reglarea inaltimii manerului

MAAVERTIZARE: Nu atingeti panza in timp ce
se roteste.

AATENTIE: nainte de a scoate suruburile,
strangeti ferm méanerul superior. In caz contrar,
manerul poate cadea, cauzand accidentari.

Tnélt,imea manerului poate fi reglata la trei niveluri.

1. Slabiti piulitele moletate de pe maner si apoi scoa-
teti suruburile si piulitele moletate.

» Fig.20: 1. Piulita moletata

2. Reglati indltimea manerului.

3. Introduceti suruburile dinspre exterior si apoi
strangeti piulitele moletate dinspre interior.

Utilizarea accesoriului de mulcire

Accesoriul de mulcire va permite sa readuceti iarba
taiata pe sol fara a strange iarba taiata in cosul pentru
iarba. Atunci cand utilizati masina cu accesoriul de
mulcire, aveti grija sa demontati cosul pentru iarba.

NOTA: Atunci cand utilizati masina cu accesoriul
de mulcire, asigurati-va ca lungimea totala a ierbii
dupa taiere este de cel putin 30 mm, iar lungimea
de taiere este de cel mult 15 mm.

» Fig.21: (1) 30 mm (2) 15 mm

OPERAREA

Tunderea ierbii

A AVERTIZARE: inainte de a tunde iarba, dega-
jati zona de utilizare de bete si pietre. De aseme-
nea, indepartati in prealabil eventualele buruieni
din zona de utilizare.

A AVERTIZARE: Purtati intotdeauna ochelari
de protectie speciali sau ochelari de protectie cu
aparatori laterale atunci cand operati masina.
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AATEN]'IE: Daca iarba taiata sau un obiect
strain blocheaza masina de tuns la interior, asi-
gurati-va ca scoateti cheia de blocare si cartusul
acumulatorului si ca purtati manusi inainte de a
indeparta iarba sau obiectul strain.

NOTA: Folositi aceastid masina numai pentru tun-
derea gazonului. Nu tundeti buruieni cu aceasta
masina.

> Fig.22

Tineti ferm manerul cu ambele maini in timpul lucrului.

Viteza de lucru orientativa este de circa 2 pana la 4
secunde pe 1 metru.
» Fig.23

Liniile centrale ale rotilor din fata arata care este latimea

de tundere. Utilizand liniile centrale ca reper, tundeti

iarba in benzi. Suprapuneti benzile cu o jumatate pana

la o treime din banda anterioara pentru a tunde uniform

gazonul.

» Fig.24: 1.La&time de tundere 2. Zona de suprapu-
nere 3. Linie centrala

Schimbati directia de tundere de fiecare data pentru ca
modelul ierbii sa nu se formeze intr-o singura directie.
» Fig.25

Verificati periodic cantitatea de iarba din cos. Goliti
cosul inainte de a se umple. Inaintea fiecarei verificari
periodice, aveti grija sa opriti masina de tuns iarba si sa
scoateti cheia de blocare si cartusul de acumulator.

NOTA: Folosirea masinii de tuns iarba cu un cos
pentru iarba plin nu permite rotirea lina a panzei
si plaseaza o sarcina suplimentara asupra moto-
rului, ceea ce poate cauza avarierea acestuia.

Tunderea unui gazon cu iarba inalta

Nu incercati sa taiati iarba Tnalta dintr-o singura incer-
care. In schimb, tundeti-o in mai multe etape. L&sati o
zi sau doua intre tunderi ca firele de iarba sa ajunga la
aceeasi inalfime.

NOTA: Tunderea ierbii inalte la o inaltime mic4 din-
tr-o singura incercare poate cauza ofilirea ierbii. De
asemenea, iarba taiata se poate bloca in masina.

Golirea cosului pentru iarba

A AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de
accident, verificati regulat cosul pentru iarba
pentru a detecta eventuale defectiuni sau rezis-
tenta slabiti. Inlocuiti cosul pentru iarba daca
este necesar.

1.  Eliberati parghia de comutare.
2.  Scoateti cheia de blocare.

3. Deschideti capacul posterior si scoateti cosul
pentru iarba tindndu-I de maner.
» Fig.26: 1. Capac posterior 2. Maner

4.  Goliti cosul pentru iarba.

1

-

3

INTRETINERE

MAAVERTIZARE: Aveti intotdeauna grija sa
scoateti cheia de blocare si cartusul acumulatoru-
lui din masina inainte de depozitarea ori transpor-
tarea acesteia, sau inainte de a incerca sa efectu-
ati o inspectie sau o activitate de intretinere.

AAVERTIZARE: Scoateti intotdeauna cheia de
blocare atunci cand nu folositi magina. Pastrati
cheia de blocare intr-un loc sigur si nu la inde-
mana copiilor.

A AVERTIZARE: Purtati manusi atunci cand
efectuati o inspectie sau activitate de intretinere.

AAVERTIZARE: Purtati intotdeauna ochelari
de protectie speciali sau ochelari de protectie cu
aparatori laterale atunci cand efectuati o inspectie
sau o activitate de intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produsu-
lui, reparatjile si orice alte lucrari de intretinere sau reglare
trebuie executate de centre de service Makita autorizate
sau proprii, folosind intotdeauna piese de schimb Makita.

intretinere

1.  Scoateti cheia de blocare si cartusul acumulatoru-
lui si apoi inchideti capacul acumulatorului.

2. Asezati masina de tuns iarba pe o parte. Curatati
bucatile de iarba taiata care s-au acumulat pe partea de
dedesubt a puntii masinii.

3.  Turnati apa inspre partea de jos a masinii, de care
este atasata panza.

NOTA: Nu spélati masina cu jet de apa cu presi-
une ridicata.

4.  \Verificati daca toate piulitele, bolfurile, suruburile
etc. sunt bine stranse.

5. Inspectati piesele mobile pentru a detecta eventu-
ale deteriorari, rupturi si semne de uzura. Piesele dete-
riorate sau lipsa trebuie sa fie reparate sau inlocuite.

6.  Depozitati masina intr-un loc sigur, departe de
accesul copiilor.

AATENTIE: Cand puneti masina in pozitie verti-
cala, asezati-o pe o suprafata plana stabila. Daca
masina este asezata pe o suprafata instabila, aceasta
poate cadea si poate provoca leziuni.

Depozitati masina in interior, intr-un loc uscat, racoros
si incuiat. Nu depozitati masina de tuns iarba si incar-
catorul in locuri in care temperatura poate atinge sau
depasi 40 °C.

1. Scoateti cartusul acumulatorului si cheia de
blocare.

2. Scoateti cosul pentru iarba.
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3. Desfaceti parghiile de strangere, apoi pliati mane-
rul, dupa care pliati parghiile de strangere.

» Fig.27: 1. Parghie de strangere

4.  Slabiti piulitele moletate de pe maner si apoi pliati
manerul superior.

» Fig.28: 1. Piulita moletata 2. Maner superior

5.  Asezati masina in pozitie verticala.

NOTA: Cand asezati masina de tuns iarba n pozitie
verticala, nu tineti doar de méner, ci de corpul masinii
de tuns iarba si de maner.

6. Depozitati cosul pentru iarba intre maner si corpul
masinii de tuns iarba.
» Fig.29: 1. Cos pentru iarba

Transportarea masinii de tuns iarba

AATEN]'IE: inainte de a transporta masina de
tuns iarba, asigurati-va ca sunt scoase cartusul
acumulatorului si cheia de blocare.

Cand transportati masina de tuns iarba, trebuie sa tineti

manerul posterior si partea inferioara de sustinere din

fata masinii, astfel cum se arata in figura.

» Fig.30: 1. Partea inferioara de sustinere 2. Maner
posterior

Demontarea sau montarea panzei

A AVERTIZARE: Scoateti intotdeauna cheia

de blocare si cartusul de acumulator atunci cand
montati sau demontati lama. Daca nu scoateti
cheia de blocare si cartusul de acumulator, puteti
suferi leziuni corporale grave.

A AVERTIZARE: Lama isi continua miscarea
inertiala timp de cateva secunde dupa eliberarea
comutatorului. Nu efectuati nicio operatiune pana
cand lama nu se opreste complet.

A AVERTIZARE: Purtati intotdeauna manusi
atunci cand manipulati lama.

Scoaterea panzei masinii de tuns
iarba

1. Asezati masina de tuns iarba pe o parte, astfel
incat maneta de reglare a inaltimii de tundere a ierbii sa
fie plasata pe partea de sus.

2.  Pentru a bloca rotirea panzei, introduceti o suru-
belnitd sau o unealtd asemanatoare intr-un orificiu de
pe corpul maginii de tuns iarba.

3.  Slabiti boltul in sens anti-orar cu o cheie.
» Fig.31: 1. Panza masinii de tuns iarba 2. Cheie
3. Surubelnita 4. Orificiu

4.  Scoateti pe rand surubul si panza.
» Fig.32: 1. Suportul panzei 2. Panza masinii de tuns
iarba 3. Surub

114

Montarea panzei masinii de tuns
iarba

Pentru a instala panza, executati in ordine inversa
operatiile de demontare.

M\ AVERTIZARE: Montati panza masinii de tuns
iarba cu grija. Are o fata si un dos.

A AVERTIZARE: Strangeti cu putere boltul in
sens orar pentru a fixa lama.

AAVERTIZARE: Verificati daca panza masinii
de tuns iarba si toate componentele de fixare sunt
montate corect si stranse bine.

MAAVERTIZARE: Atunci cand inlocuiti lamele,
respectati instructiunile din acest manual.
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Daca detectati o problema care nu este explicata
in manual, nu incercati sa@ dezasamblati masina. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate Makita,
utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Masina de tuns iarba nu porneste.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului incarcat.

Problema cu bateria (tensiune scazuta)

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficienta, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Cheia de blocare nu este introdusa.

Introduceti cheia de blocare.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficientd, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

naltimea de taiere setats este prea
joasa.

Cresteti inaltimea de taiere.

Motorul nu atinge turatia maxima.

Cartusul acumulatorului este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris in
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Reincércati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficientd, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Panza masinii de tuns iarba nu se
roteste:

= opriti imediat masgina de tuns
iarba!

Un obiect strain, precum o creanga, s-a
intepenit in apropiere de lama.

Indepartati obiectul strain.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat masina de tuns
iarba!

Lama este dezechilibrata sau uzata
excesiv sau neuniform.

Tnlocuiti lama.

ACCESORII OPTIONALE

numai in scopul destinat.

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea altor
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de
accidentari. Utilizati accesoriile sau piesele auxiliare

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Panza masinii de tuns iarba

. Acumulator si incarcator original Makita

diferi in functie de tara.

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul produsului. Acestea pot
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DLM330
LLnpunHa KOCiHHA (AiameTp piXy4oro nonoTHa) 330 Mm
LLIBMAKICTb Y pexuMi XOnocToro xoay 4300 x8™
3MiHHe piXy4e NonoTHO ra3oHoKOcapku, Homep aetani GB00000042
Poamipun nig yac po6otun O: o1 1285 mm o 1350 um
(O x W = B) L: 375 mm
B: o1 935 Mm 80 975 MM
y NONOXeHHi Ans 36epiraHHs 520 Mm x 375 MM X 775 MM
(6e3 Kop3uHW ANsa Tpasw)
HowminanbHa Hanpyra 18 B nocrt. cTpymy
Maca HeTTO 11,6 — 12,5 kr
CTyniHb 3axucTy IPX4

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBKX JOCHimXeHb | po3po6ok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIUHI
XapakTepUCTUKM MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepemkeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM MOXYTb OyTu pisHUMK.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexHOo Big AONOMDKHOrO 06nagHaHHs, Hanpyknaz Kacetn 3 akyMmynaTopoMm.
Havinerwi Ta HaBaxui KOMMNeKTH, BiANOBiAHO A0 cTaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUPOGHMKIB
eNneKTPOoIHCTPYMeHTY) Big, ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJISTOPOM i 3apsiaHUIM NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsitopom BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apsgHuin NpUCTpIit DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiiHi NPUCTPOI, ki BKa3aHo BULLE, MOXYTb BYTV HEAOCTYMHUMU 3aNeXHO
Bia Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, NnepenideHi
BuLe. BukopucTaHHsi Byab-siKMX iHLIKX KaceT 3 akyMyNnsTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMy-
BaHHs1 1/abo noxexi.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: He BMKOpPUCTOBYMTE i3 Li€l0 MALIMHOK APOTOBE AXKEPErio eneKTPOXNBIEHHS,
Hanpuknag aganTep akymynsitopa abo nopTaTMBHUIA 6NoK XXMUBReHHs. Kabenb Lboro axepena enekTpoxmue-
TIEHHS MOXe NepeLIKOANTM POBOTi 11 CTaTy NPUHMHOK TPaBMU.

CVIMBOJ'IVI = BuiimiTe 6r1oKyBanbHUIA KIkoY, NepLU Hix
@ ornagatu, HanawToByBaTU, YACTUTH |

npoBOAUTU TEXH iyHe 06CJ'IyFOByEaH HSA

[Nani HaBeaeHO CUMBOMM, SKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS {HCTPyMEHTa, @ TakoX y TOMy BUNazKy,
[N No3HaYeHHst o6nagHaHHs. MNepen KopUCTyBaHHAM AKWO MOTPIGHO 3anMLIMTL rasoHoKocapky
nepekoHaTecs, Lo BU PO3yMieTe IXHE 3HAUEHHS. Ges HarnsAy Ha Aeskuii yac abo nocTasuTi

i Ha 30epiraHHs.

Bynbre 0co6n1BO yBaxHi Ta 06epexHi! MonepemxeHHs. Mepes TeXHIYHUM

obcnyroByBaHHSIM HeobXiAHO Bif'eaHaTU

YuraiiTe nocibHuk 3 ekcnnyaTadii. aKymynsTop.
@ [ MonepepnxeHHs. MNepen TexHi4HMM obCny-

roByBaHHsIM HeobxiaHo akTuByBaTh 6roky-
HeGesneuxo! Mam’sTaiiTe, Wo npeameT BarnbHUIA NPUCTPIN.
MOXYTb BiACKOYUTH.

° BiactaHb Mix iHCTPYMEHTOM i CTOPOHHIMU
I...ﬂ ocobamu NOBUHHA CTAHOBUTU HE MEHLLIE
15 m.
Y oAHOMY pasi He HabnuxanTe pyku Ta
HOTV [0 PiXKy4Oro NosoTHa Mif ra3oHoKo-

capkoto. [MonoTHa NpoAoBXKytoTL 06epTa-
TUCS NiCNS BUMKHEHHS ABUryHa.
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Tinbku Ans kpait €C

Yepes HasiBHICTb B 06nafgHaHHi HebGeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BiAXOAWN eNeKTPUYHOro Ta
€MeKTPOHHOro obnagHaHHs, akyMynsTopu
Ta GaTapei MOXyTb HEraTUBHO BNANBATW
Ha HaBKOJULLIHE CepeaoByLLE Ta 340POB’s
TIIOAUHW.

He Bukupaiite enekTpuYHi Ta enekTpoHHi
npunaau abo 6atapei pasom 3 No6yToBUMU
Biaxonamu!

BianosigHo ao avpekTuen €EC CTOCOBHO
BiAXO/iB €MEeKTPUYHOIO Ta eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHs, akymynsaTopis, 6atapeit

Ta BiAX0AiB akymynsTopis i 6atapei,

a TakoX BiANOBiAHO Ao ii aganTauii oo
HaLjioHarnbHOro 3aKOHOAABCTBA, BiAXoau
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynsitopu cnig, 36epirati okpemo i
[I0CTaBASATV Ha NMYHKT po3finbHoro 36opy
KOMYyHanbHMX BiAXOAIB, AKWIA NpaLtoe 3
[OTPUMAHHSIM MPaBUIT OXOPOHW HABKOMULL-
HbOTO cepeaoBuLIa.

Lle nosnayeHo cuMBONOM y BUrMsAi nepe-
KPECIeHOro CMITTEBOTO KOHTEHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obrnagHaHHs.

I

[apaHTOBaHWI1 piBEHb 3BYKOBOI MOTY>XHOCTI
BignosigHo Ao Anpektusu E€C wogo wymis
no3a NpUMILLIEHHAMM.

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI BiANOBIAHO A0
PernamenTy Asctpanii (Hoswii MNiBaeHHuI
92 Yenbc) 3 KOHTPOIHO 3a LLYMOM

Mpu3HavyeHHA

MawmrHa npuaHayeHa Ansi KOCiHHA rasoHiB.

Lwa|

Lym

PiBeHb Wymy 3a Lwkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BU3HaYeHuWi BianoBsiaHo Ao ctanaapty EN 60335-2-77,
IEC 62841-4-3:

PiBeHb 3ByKoBOro TUCKY (L,a): 82,4 AB (A)

PiBeHb 3BYkoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 89,0 OB (A)
Moxubka (K): 3 ob (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Wwymy 6yno BuMmi-
PSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS 11 MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCS AS151 MOPIBHAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIKM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LMYy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCS A4S MONepeaHbOro OLiHIOBaHHSA
BNIIMBY.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHFI: Kopuctyntecs saco6amu
3axMCTy opraHiB cryxy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA piBeHb WyMy nif Yyac dpakTUyHoi
po6OTN eNeKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4YeHHsA BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Ue BNAMBaeE TUN AeTani, WwWo
obpobnioeTbes.

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: 3abe3neuTe HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTn go yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuloBaTh Ha

XONoCTOMY XoAi nia vac 3anycky).

BaranbHa BenuyuHa Bibpauii (BeKTopHa cyMa TpbOoxX
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN 60335-2-77, IEC
62841-4-3:

Bibpauis (an): 2,5 m/c? aBo MeHLLe

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
6yno BMMipsIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS As NOpiB-
HSAAHHSI OQHOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS 115 NONepPefHbOro
OLiHIOBAHHSI BNMMBY.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bia ymoB
BMKOPUCTaHHA Bibpauis nig yac dpakTuyHoi
POo6OTH eneKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3Hs-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BibGpauii; oco-
6rMBO CUIbHO Ha Lie BNUBAE TUN geTani, Wo
0obpob6nioeTLCA.

AHOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi
3anobixHi 3axoam AnsA 3axucTy oneparopa,

o BiANOBiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu fo yBaru Bci Cknaposi
po6oyoro LMKy, iK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha
XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

[eknapauis npo BignoBigHIiCTb

crtaHgapTtam €C

Tinbku Ans KkpaiH €eponu

[Heknapadito npo BignosigHicTe ctaHgapTam €C Hage-
AeHo B [logaTky A Ao uiel iHcTpykuii 3 ekcnnyaTauii.

NONEPEMXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3MNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Wwoao
TexHikun 6e3neku npm poborTi 3
eneKTPoiHCTPYyMeHTaMu

A\ TOMEPEMKEHHSI: YsaxHo osHaitomTecs 3
ycima nonepezxeHHsIMW NPO AOTPUMaHHA NpaBun
TexHikn 6e3neku, iHCTPYKLisiMU, intocTpauisMu Ta
TEeXHIYHUMMU XapaKTePUCTUKaMMU, WO CTOCYHOTbLCS
LbOro eneKkTpoiHCTpyMeHTa. HeBrKOHaHHs Byab-
SKMX IHCTPYKLIW, NepeniyeHnx HUKYe, MoXe npuase-
CTW [0 YpaXXeHHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKUX TpaBM.
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36epexiTb yci iIHCTPYKLT 3 TEXHIKM
Ge3neku Ta eKkcnyaTauii Ha ManOyTHe.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», 3a3HAYEHWI y iIHCTPYKLUIi 3
TEXHikn 6e3nekun, CTOCYETbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA, AKWIA
(DYHKLIOHYE Bif, enekTpoMepexi (eneKTpoiHCTPYMEHT 3
kabenem xuBneHHs), abo enekTPoIHCTPYMEHTA 3 XUBMNEH-
HsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHWiA eNeKTPOIHCTPYMEHT).

Beaneka po6o4oro micus

1.

Po6ouye MicLie NOBUHHO ByTK YuCcTUM i OGpe
ocBiTneHUM. HeynopsiakoBaHe abo 3aTeMHeHe
po6oye cepeaoBuLLE HACTO € NPUYNHOK BUHUK-
HEHHS HeLLacHMX BUNaaKiB.

He kopucTyinTechb enekTpoiHCTpyMeHTaMu y
BUGYXxoHeGe3ne4yHOMy cepeAoBMULLi, Hanpu-
Knapg 3a HaAsBHOCTi BOrHeHe6e3ne4yHoi piauHu,
rasiB abo nuny. Po6oTa enekTpoiHCTpyMEHTIB
CYNpPOBOAXKYETLCS ICKPIHHAM, SIKe MOXe Cnpuym-
HWUTW 3ananeHHs nuny abo Bunapis.

He nignyckaiTe piten Ta iHWwKnx ocié Tyam,

A€ BUKOPUCTOBYETLCH €NEKTPOIHCTPYMEHT.
BiasonikaHHA MOXe CNPUYUHUTY BTPATY KOHTPOSHO.

EnekTtpoGeaneka

1.

PoseTka mae BignoBigaTu BULi eneKkTpoiH-
cTpyMeHTa. XKOAHUM YMHOM He cnif 3MiHIOBaTH
copmy Bunku. He kopuctymrecs XoaHUMmn
apanTepamu Ansi po6oTu 3 eNeKTPOoiHCTPYMEH-
Tamu, ANA AKMX NepeAdavyeHo 3a3eMIeHHs.
CraHgapTHa Busika Ta BianoBigHa po3eTka MalTb
3HU3UTW PU3MK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
YHUKaNTe KOHTAKTIB i3 3a3eMNeHMMU YU 3aHy-
NeHUMU NOBEPXHAMMU, HanpuKnaga i3 Tpybamm,
papiaTopamu, enekTponnuTaMu, Xonoaunb-
HUKaMM TOLLO. PU3NK ypaXKeHHsI eNleKTPUYHUM
CTPyMOM 36inbLUy€eTbCS, SKLLO TiNO 3a3emneHe
abo 3aHyneHe.

He BMKOpucTOBYWTE ra3oHOKOCapPKy Nif Yac
pAouly abo B ymoBax niaBuLLeHoi BonorocTi. Lie
36inbLUYE PU3MK YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
MpaBUNLHO KOPUCTYNTECSA LLHYPOM XKUBJIEHHS.
He BMKopucTOBYWTE WHYP ANS NepeHeceHHsA
eNeKTPOiHCTPYMeHTa, NiATAryBaHHA noro aéo
BUTATNYBaHHSA BUNKU 3 po3eTku. TpumanTe
WHYp noaani BiA pxepen HarpiBaHHs,

MacTuI, rocTpUX KpaiB abo pyXxoMUX YacTuH.
YwkogxeHu abo cnnyTaHuii LHyp 36inbLuye
PU3VK YpaXKeHHS! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpwu po6GoTi 3 eneKTpoiHCTPYyMEeHTOM no3a npu-
MilLleHHSIM BUKOPMCTOBYWTE NOAOBXYBaY, po3-
paxoBaHUI Ha 30BHiLHi po60TU. BukopuctaHHs
nofoBXyBaya, npuaaTHoro Ans poboTu nosa npu-
MiLLEHHAM, 3HU3UTb PU3MK YPaXKEHHSI CTPYMOM.
SAKWO X BaM 4OBOAUTLCSA NpaLoBaTH 3 enek-
TPOIHCTPYMEHTOM Y BONIOroMy micui, Toai
BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN 3aXUCTY Bif CTPyMy
3amukaHHA Ha 3emnio (RCD). Bukopuctanhs
RCD 3MeHLUy€e pu3nK ypaKeHHst CTPYMOM.
EnekTpoiHCTPyMeHTU MOXYTb YyTBOpIOBaTH
enekTpomarHitHi nons (EMM), Hewkianusi ans
KopucTyBayva. Ane KopucTyBadi 3 enekTpokap-
AiocTMMynNsATOpaMu Ta iHLIMMWU CXOXUMU Meamny-
HUMW NpYnagamMmn NoBUHHI MPOKOHCYNLTYBATUCS 3
BMPOBHMKaMK TakMx MeguyHux npunagie ta/abo 3
nikapem ans oTpMMaHHs Nopaau LWOAO MOXITMBO-
CTi KOPUCTYBAHHSA EMEKTPOIHCTPYMEHTaMW.

Ocobucra 6e3neka

ByabTe yBaxHi, cniakymTe 3a TUM, WO BU
pobuTte, Ta 6yabTe 06EepexxHUMU Npu poboTi

3 enekTpoiHcTpyMeHTOM. He npautonTe 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, KONM BU BTOMIIEHI

abo 3HaxoauTech Nif BNAIMBOM HapKOTUKIB,
ankoronto uu nikiB. OgHa MUTb HeYBaXXHOCTI Npw
po6oTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaM1 MOXe NpU3BecTyn
[0 CEPNO3HNX TPaBM.

BukopucroByiiTe 3acobu iHaMBiAyanbHOro
3axucTy. 3aBXAU HagsiranTe 3acobu 3axm-

cTy o4en. Taki 3acobu 3axucTy, sk pecnipaTop,
Hecnusbke poboye B3yTTS, 3aXMCHUI LLIOMOM Ta
3acobu 3axnCTy opraHiB Cryxy, BUKOPUCTOBYBaHI y
BiNOBIAHMX YMOBaX, 3HWXXYIOTb PU3UNK OTPUMAaHHS
TpaBM.

3anoGiraiiTe BUNaaKoBOMY 3anycKy npu-
cTpoto. MepL HiX NpueaHaTH Ao Axepena
eHepronocTa4yaHHsA Ta/abo akymynsiTopa, nia-
HAITU YM NEePEeHeCTU iIHCTPYMEHT, NnepeKoHamn-
Tecs, Lo BUMMUKAY 3HAXOAUTLCS B NOMOXEHHI
«BUMKHEHOY». [lepeHeceHHs iHCTpyMeHTa, Tpuma-
1041 NanblLi Ha BUMUKaYi, abo NoAaHHS XUBMNEHHS
Ha IHCTPYMEHT i3 BUMMKa4YeM y NONOXKEHHI «yBiMK-
HEeHO» MOXe NPU3BECTY 0 HELLLACHOTO BUNaaKy.
Mepen TUM K YBIMKHYTU €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3HiIMiTb perynioBanbHi Ta raikoBi Knoui.
3anuweHuii Ha pyxoMmiit YacTWHI enekTpoiHCTPY-
MEHTa KITH04 MOXe NPU3BECTU [0 OTPUMAHHSI
TpaBM.

He nepeHanpyxywnTtecs. 3aBxaun TBepao cTinte
Ha Horax Ta TpMmauTe piBHoBary. Lle 3abeane-
Yye Kpalle ynpaeniHHA enekTpOiHCTPYMEHTOM Y
HenepeabayeHnx cuTyauisx.

OpArHiTbCcA HaneXxHUm YuHoM. He cnip oas-
raTv NpocTopuit oasAr 4n npukpacu. Bonoccs
W ogsAr NOBUHHI 3HaXo4UTUCS Ha 6e3neyHin
BiAiCTaHi Big pyxomux getanen. lpoctopui
Ofsr, MPUKPacK 4u [oBre BONIOCCst MOXYTb NoTpa-
NUTU MiXK PyXOMUMU YacCTUHAMMK.

Akwo nepenGayveHi NPUCTPOI AN Nigknio-
YeHHs1 NUNOBNOBNIOBaNbLHOIO Ta NNNO36m-
panbHoro o6nagHaHHs, ix Heob6xigHoO nigknto-
YUTU Ta 3aCTOCOBYBATH y BCTAHOBIIEHOMY
nopsaky. BukopuctaHHa NnMNoBnoenioBaYis Moxe
3MEHLUNTU PUSUKK, NOB’A3aHI 3 HAKOMUYEHHAM
nmny.

3HaHHA iIHCTPYMEHTIB, HaKONUYeHe B pe3yrb-
TaTi YacToro BUKOPUCTAHHA, MOXe Npu3Be-
CTW 0 NocnabrneHHs yBarv v irHopyBaHHs
npaBun 6e3nekun. He cnip uboro gonyckartu.
HeobepexHi Aii MOXyTb CTaTV NPUYNHOLO CEpio3-
HWX TPaBM 3a [0S0 CEKYHIN.

3aBxan KOpMCTYWTeCs 3aXMCHUMM OKYNsipamu,
W06 3aXMCTUTK oNi BiA TpaBMyBaHHSA NiA Yac
po60TH 3 eneKkTPoiHCTPyMeHTamMKn. 3axUCHI
OKynsipy maloThb BianosigaTu ctaHaapTy

ANSI Z87.1y CLLA, EN 166 y EBponi a6o AS/
NZS 1336 B ABcTtpanii / HoBin 3enaHgii. B
AscTpanii / Hosin 3enaHgii 3akoHoaaBcTBO
BMMarae KOpMCTyBaTUCS TaKoX LUUTKOM ANs
3axucTy obnuyus.
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Po6GoTopaBeub BignoBigae 3a Te, wo6 one-
paTopu iHCTPYMEHTIB Ta iHLWi ocobum, ki
3HaxoaATbLCA 6e3nocepeAHbLO B po6oUii 30Hi,
NPUMYCOBO KOPUCTYBanuca BiANOBIAHUM
3aXMCHUM YCTaTKyBaHHAM.

EkcnnyaTtauis enekTpoiHCTpyMeHTa Ta ornsag 3a HUM

1.

He nepeBaHTaxyinTe eNneKTPOiHCTPYMEHT.
BukopucTtoBynTe €NeKTPOIHCTPYMEHT, NOTYX-
HiCTb SIKOTO BiANOBiAae BUKOHYBaHi po6oTi.
Po6ota 6yne BukoHaHa kpalle i 6esnevHilue,
AKLLO BUKOPUCTOBYBATU iHCTPYMEHT BiANOBIAHO A0
110r0 HOMiHaNbHOT MOTYXXHOCTI.

He MoXHa kopucTyBaTUChb €NeKTPOiHCTPYMEH-
TOM, AKLIO Oro BUMMKaY He npautoe. byab-
AKWUIA eNeKTPOIHCTPYMEHT, AKUM He MOXHa ynpaB-
NATU 3a JONOMOro BUMUKaYa, € HebGeaneyHnMm i
nignsrae peMoHTy.

Mepen HanaroaXXyBaHHAM, 36epiraHHAM enek-
TPOIHCTPYMEHTA YY 3aMiHOIO OCHaLLEeHHA Heo6-
XiAHO BiAKIIOYUTK AOTO Bif po3eTku Ta (ab6o)
BUTATHYTW aKyMyJATOp, AKLIO Lie MOXITMBO.
Taki 3anobixxHi 3axoan 3MEHLLYIOTb PU3UK BUNag-
KOBOTO BBIMKHEHHS €M1eKTPOIHCTPYMEHTA.
36epiraiTe eNeKTPOiIHCTPYMEHTU B HeaoCTyN-
HOMY Ans AiTen micui i He Ao3BONANTE KOPU-
CTyBaTUCS eNeKTPOiIHCTPYMEeHTOM ocobaM, siKi
He 06i3HaHi 3 IHCTPYMEHTOM 4M UMMM BKa3iB-
KaMu. EnexkTpoiHCTpymMeHTH € Hebe3nevyHnmm B
pyKax HemnigroToBneHux nogen.

BukoHyiTe TexHi4uHe 06CcnyroByBaHHSA eneKkTpo-
iHcTpyMeHTiB | npunapas. NepeBipanTe LeHTPY-
BaHHS, BiACYTHICTb 3aifaHHA pyXxoMux aetanen i
NOLWKOAXEHHS AeTanen, a Takox yci iHwi ymoBu,
SIKi MOXYTb HEraTMUBHO BNAUBaTH Ha po6oTy
eNeKTPOiHCTPYMeHTa. Y pa3i NoWKOoAKEeHHSA
eNeKTPOiHCTPyMeHTa Moro Heo6xigHO BiaPeMOoH-
TyBaTH, NepLl HiX NPoAOBXyBaTh NOro BUKOPU-
cTaHHA. baraTo HelacHWX BUNaaKiB CTaeTbCA BHAC-
NifoK noraHoro Aornsay 3a enekTpoiHCTPYMEHTaMu.
Pi3anbHi iHcTpymeHTH HeobXiaHO yTpuMyBaTH
3aroCTPEHMMM Ta YMCTUMM. MNpu JOrNAHYTUX
PiKY4MX IHCTPYMEHTaX 3 FOCTPUMMU PiKYyHUMU
KPOMKaMu MeHLLUEe BipOoriAHOCTi 3aKNUHIOBAHHS, |
HUMW nerLie KkepyBaTu.

BukopucTtoByWTe €NEKTPOIHCTPYMEHTH, akce-
cyapwv Ta BCTaBHi AeTani BignoBiaHO A0 umnx
iHCTPYKUiN, 6epyymn oo yBarm po6oyi ymoun

Ta po6oTy, Lo cnia BUKOHaTW. BukopuctaHHs
€neKTPOIHCTPYMeHTa AN BUKOHaHHSA poboTu, sika
He BiANOBIAA€ NOro NPU3HAYeHHI0, MOXe Npu3Be-
cTv Ao Hebe3neyvHoi cuTyauii.

Pyuku Ta noBepxHi gepxakiB NOBUHHI ByTu
CYXUMM, YNCTUMM Ta 6e3 macTuna. Cnmabki
PYKM Ta NOBEPXHi AepXakiB 3aBaxatoTb 6e3neyHin
po6oTi Ta KOHTPOMIO IHCTPYMEHTIB y Henepeacady-
BaHWX CUTyaLlisIX.

Konu Bu BMKOpncTOBYETE iIHCTPYMEHT, He oas-
rante poboui pykaBuLi 3 TKAHWHK, OCKINbKK
BOHMW MOXYTb HaKPYTUTUCSA Ha iIHCTPYMEHT.
Hakpy4yyBaHHsi po6o4mnx pykaBuLb i3 TKAHUHW

Ha pyXOMi YaCTVHM iHCTPYMEHTa MoXe 3aBaaTu
TpaBM onepaTtopy.

BukopucTaHHs Ta 06CnyroByBaHHsS aKyMynATOPHUX
iHCTpyMeHTiB

1.

MNepesapapkainTe akyMynsaTop nuiue 3a
[0MNOMOrOl0 3apAAHOro NPUCTpoIo, BKasa-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsiaHUIA NPUCTPIN, SKNIA
niaxoauTb ANs O4HOTo TUNY akyMymnsTopiB, MOXe
NPU3BECTU A0 MOXEXi NPU BUKOPUCTaHHI 3 aKymy-
NSATOPOM iHLLOrO TUNy.

BukopucToByiiTe eneKkTpoiHCTPYMEHTH nuLue
3 aKymynsiTopamu TOro Tuny, AKuil NpusHa-
YeHuM came ONA LUX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHA akyMynaTopiB iHLWKX TUMNIB MOXe
NpU3BECTU 4O OTPUMAHHS TPaBM | BUHUKHEHHS
NoXexi.

Konu akymynsTop He BUKOPUCTOBYETbLCS,
TpumanTe noro noaani Bif Takmx MeTaneBux
npeameTiB, AK CKPiNnKU, MOHETW, KNtoui, LBAXM,
WYypYnu TOWWO, SiKi MOXYTb 3aKOPOTUTU Kinemu
aKymynaTopa. 3aMuKaHHs Krem akymynsitopa
MOXe MPU3BECTK 40 OTPMMaHHSA oniki abo fo
NoXexi.

3a HeHanexHUx yMoB 36epiraHHs 3 aKkymyns-
Topa MOXe BMTEKTMU PiANHA, KOHTAKTY 3 SIKOIO
cnip yHukatu. Y pasi BunagkoBsoro nortpa-
NASAHHA PiAVHMW Ha TiNo BiANOBIAHY YaCTUHY
Tina cniga npomuTn Bopoto. AKWoO pigmMHa
noTpanuna B oui, ix cnia npoMuTH BoAoo,
nicns Yoro Heo6xiAHO 3BepHYTUCSA A0 fikaps.
PiguHa, Wwo BuTikae 3 akymynstopa, Moxe cnpu-
YMHUTY NodpasHeHHst abo oniku.

He kopucTtyitecb akymynatopom abo iHCTpy-
MEeHTOM, fKi 6110 3MiHEHO Y1 NOLIKOAXKEHO.
EkcnnyaTtauis akymynsTopis, Lo ix 6yno notuko-
[keHo abo A0 KOHCTPYKLIT siknx Byno BHeceHo
3MiHK, Moxe ByTu He6Ge3nevHo 1 MoXe cnpuyn-
HUTK NOXeXY, BUOYx abo Tpasmy.

He nippaBaiTe akymynsaTop abo iHCTpyMeHT
BNNUBY BOTHIO YU HAaAMIpPHOI TeMnepaTypu.
Bnnue BorHio abo Temnepatypu Buwe 130° C
MOXe CMPUYMHUTY BUOYX.

[OoTpumyiTech ycix BKa3iBOK i3 3apsiaXXaHHA 1
He 3apsaxanTe akymynaTop abo iHCTpyMeHT
3a TemMnepaTypu 3a MeXaMmu 3a3Ha4yeHoro B
iHCcTpyKUii Aiana3oHny. HenpasunbHe 3apsig-
XaHHs abo 3apsigkaHHs 3a Mexamu BKazaHoro
TEMMNepaTypHOro fiana3oHy Moxe Npu3BecT! 4o
MOLLUKOKEHHS akymynsitopa 1 nigsuwmTy Hebes-
neky 3aiMaHHs.

O6cnyroByBaHHA

1.

PeMOHT eneKkTpoiHCTPYyMeHTa NOBUHEH 3Ailc-
HIOBaTKU nuwe KBanicdikoBaHui mancTep 3
BMKOPUCTaHHSIM JMLLIE CTaHAAPTHUX AeTanewn.
Lle 3ab6e3neunTb NiaTPUMaHHSA €NeKTPOIHCTPY-
MeHTa B HaneXHoMy CTaHi.
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2. 3a6OpOHAETLCA PEMOHTYBATU NMOLLKOMKEHI
aKymynaTopu. PeMOHT akyMynsiTopiB Mae BUKO-
HyBaTu TiNbkn BUPOBHNK ab0 BNOBHOBaXeHWA
noctayanbHUK NOCHyr.

3. [oTpumyiTechb iHCTPYKLii 0A0 3MaLLEeHHs Ta
3aMiHU OCHaLLEeHHS.

MonepepXeHHs Wo[o0 TEXHIKK

6e3neku nia 4Yac BUKOPUCTaAHHA
6e34pOTOBOI rAa30HOKOCAaPKU

1. 3abopoHEeHO BMKOPUCTOBYBATHU ra30HOKOCAPKY
3a HeCMPUATIMBUX NOroAHUX YMOB, 0COGNMMBO
KONMU € PU3NK BUHUKHEHHSI TPO30BOro po3psaay.
Lle npaBuno gae 3amMory ameHLWw1TW pUsKK ypa-
XeHHs1 brimckaBKolo.

2. NepeBipTe 30HY, Ae Gyae BUKOpUCTOBYBaTUCA
rasoHoKocapka, Ha NpUCYTHICTb TBapuH. ig
Yac poboTW rasoHokocapka Moxe TpaBMyBaTH
TBapWH.

3. PevenbHo nepeBipTe 30Hy, Ae 6yae BMKO-
pUCTOBYBaTUCS ra3oHOKOCapKa, i npubepiTb 3
Hel KaMiHHS, TNk, 4POTH, KiCTKM Ta iHWi cTo-
pPOHHI npeamMeTy. MNpeameTn, WO po3niTaloTbCs,
MOXYTb CMPUYMHUTY TPABMYBaHHS.

4.  MMepen BUKOPMCTAHHAM ra30HOKOCapKu
3aBXAu ornsaanTte pisanbHe NONoTHO Ta
0ro By30s Ha 3HOC | NOWKOMAXKEHHA. 3HOLLEHI
YK NOLLKOAPKEHI AeTani NiABULLYIOTb PUNK
TpaBMyBaHHS.

5. PerynspHo 4yepe3 HeBemnuKi NPOMiXKKN Yacy
nepeBipsiiTe TPaBO36iPHUK HA HasIBHICTb
O3HaK 3HOLEHHS ab0 NOLIKOAXKEHHS. SHOLLEHWNI
UM NOLLKOKEHWUI TPABO3BIPHUK MOXeE NiABULLUTI
PV3VK TPaBMYBaHHS.

6. LWuTkn maroTb 6yTK Ha Mmicui. LLiuTku maroTb
OyTn B po604OMYy CTaHi 1 3MOHTOBaHI Hanex-
HUM YUHOM. LLINTKK, siKi HE TPMMaKTLCA MILHO,
NOLLKOPKEHI YN HE PYHKLIOHYIOTb HaNexHUM
YUHOM, MOXYTb MPU3BECTN A0 TPABMYBaHHSI.

7. He ponyckanTe 3acMmiuyeHHS BNYCKHUX OTBO-
piB ANA NOBITPSA CUCTEMU OXONOMKEHHSA.
3acMiveHHs1 BNyCKHUX OTBOPIB A NOBITPS MOXe
Npu3BeCTU [0 NeperpiBaHHA i 3aiMaHHs.

8. Mg 4yac po60TH 3 ra30HOKOCAPKOIO 3aBXAun
HapsAranmTe 3axucHe B3yTTA 3 NigowWwBamMu,

AIKi He koB3aloTb. 3a60poHeHO NpautoBaTu 3
ra3oHokocapkoto 60coHix abo y BiakpuTUX
caHpansx. Lle npaBuno fgae amMory 3MeHWwuT
PV3UK TpaBMyBaHHS! CTOMN YHACMIAOK KOHTaKTY 3
pizanbHUM MOSIOTHOM, LLO PyXaeTbCsi.

9. MNepen BUKOPUCTAHHAM ra30HOKOCapKu
000B’A3KOBO HagsAranmTe OOBTi LUTaHW.
OroneHHst YacTWH Tina 36inbLuye pu3nKk Tpas-
MyBaHHS NpeamMeTamu, ki BiiCKaKyoTb Bif
ra3aoHOKOCapKu.

10. He BuKopuCTOBYITE ra30HOKOCApPKY Ha
Bonorii Tpa.i. MepecyBaiTecs noBinbHO, He
nepexopabTe Ha Gir. Lle npaBunno 3ameHLUye pusuk
3iCKOB3yBaHHS Ta NafiHHS, SKi MOXYTb NMPU3BECTU
[10 TpaBMyBaHHs1.

11. He BMKOpPMUCTOBYITE ra3oHOKOCApKy Ha Ayxe
KpYTUX cxunax. Lle npaBuno ameHLye puamk
BTPaTW KepyBaHHS, 3iCKOB3yBaHHSA Ta NafiHHSA, WO
MOXe CMPUYUHUTU TPaBMYBaHHS.

12. Tpautoroun Ha cxunax, 3aBxXAaun 3anmanTe
CTillke NONOXEHHSA, pyXxanTecs nonepek cxm-
niB, a He Bropy 4v BHU3, 6yabTe HaA3BMYaNHO
obepexHi, AKLO 3MiHIOETE HanpsiMok. Lie
NpaBuIo 3MEHLLYE PU3NK BTPATU KEPYBaHHS,
3iCKOB3yBaHHS Ta NafiHHS, L0 MOXe CMPUYUHUTU
TpaBMyBaHHS.

13. ByAbTe Haa3BUYaWHO 06epexHi, NoBepTayn
abo nepecyBalouu razoHoKocapky Ao cebe.
3aBxAu 3BaxanTe Ha Te, WO BiAbyBaeTbcA
HaBkono. Lle 4acTb 3MOry YHUKHYTU CNOTUKAHHS.

14. He TopkanTecs pi3anbHOro NonoTHa n iHWnx
PyXoMuX AeTarnen, Noku BOHU pyxatoTbes. Lie
[acTb 3MOTY 3HU3UTU PU3MK TPAaBMYBaHHS pyXo-
MUMM AeTansimu.

15. TMepepn BuaaneHHAM 3acTpArnmMx o6piskie abo
YMLLEHHSIM ra30HOKOCapKMN NepeKkoHanTecs B
TOMY, WO BCi BUMMKaYi XXMBNEHHS BUMKHEHI,
a bnok akymynsTopa Bia’eaHaHo. Bunagkose
BBIMKHEHHS1 ra30HOKOCapK1 MOXe MPU3BECTM [0
TSKKOTO TPaBMYBaHHS.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

A\TOMEPEM)XEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NUNBLHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs nig Yac kopuc-
TYBaHHSi BUPOGOM (LLO MOXIMBO NPU YacTomy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANOBiAHWUX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHS a6o HepgoTpu-
MaHHSA NpPaBuUIl TeXHiku 6e3nekn, BUKNageHux y
LN iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii, Moxe nNpu3BecTy fo
CeprO3HNX TPaBM.

BAXIUBI IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKN

BE3IMNEKU

AHOHEPEH)KEHHFI: MpouuTaiiTte yci 3actepe-
eHHS CTOCOBHO TeXHiku 6e3neku Ta BCi iHCTPYK-
uii. HegotpumaHHsa nonepeaxeHb Ta iHCTPYKUIn
MOXE NMPU3BECTU 0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPY-
MOM, 1O BUHUKHEHHS NOXexXi Ta/abo 4o oTpuMaHHS
CEepNO3HNX TPaBM.

36epexiTb yci IHCTPYKLUii 3 TeX-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnryaTauii Ha

ManOyTHE.

IHCTpyKTax

1. YBaxHO npouuTanTe iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyarauii.
O3HaroMTecs 3 yciMa 3acob6amu KepyBaHHS,

a TakoX i3 NpaBuIIaMy HanexHoi ekcnnyarauii
rasoHOKOCapkKMu.

2. He po3BonsiiTe KOPMCTYBaTMCS Fa30HOKO-
capkoto oco6am, He 03HaMOMITeHUM i3 UMK
iHCTpyKUifAMMU, Ta AiTAM. MicLeBi HOpMu MOXyTb
HaknagaTu obmexeHHA Ha Bik onepaTopa.

3. 3abopoHeHO npautoBaTH 3 ra30HOKOCapKoOlto,
Konwu iHwi nogn, oco6nueo aitm, abo gomaluHi
TBapUHU 3HAaXOAATLCA NOGNMU3Y.

4. TMam’ATanTe, Wo onepaTtop abo KopuctyBay
Hece BignoBiganbHiICTb 3a HelacHi BUNagku
Ta CTBOPEHHSA cuTyauil, He6e3neyHux ansa
niopen Ta iXHbOro MawHa.

120 YKPAIHCBKA



He ponyckaiiTe, WwWo6 Aitn rpanucs 3
rasoHOKOCapKoHo.

®Di3nyHMI cTaH. Y XoAHOMY pa3i He BUKO-
pPUCTOBYITE ra30HOKOCapKy, NnepebyBatouu nig
BMNIMBOM HapPKOTUYHUX PEYOBWH, anKorosnto
abo byAb-AKMX MeAUYHUX Npenaparis.

MiprotoBka

1.

Mepep BUKOpMCTaHHAM ra3oHOKOcapku 060B’s3-
KOBO B3yBaWTe MiLHe B3yTTA Ta BAArante AoOBri
wraHU. 3a60poHeHO NpaLoBaTh 3 ra3oHOKocap-
KOK GOCOHIX abo y BigkpUTUX caHAanisx. He
peKoMeHA0BaHO BAsIraTU NpUKpacu, 3aHaaTo
BiNbHUIA ogAr abo oasAr, AKUIA Mae 3BMcatodi
MOTY3KM a60 WHYpKU. BoHM MOXyTb noTpanutu
Y YaCTUHM iIHCTPYMEHTA, Lo pyXaloTbCsl.

Mepea noyaTkom ekcnnyarauii ornsapanTte
rasoHOKOCapKy LL0A0 NOWKOAXKEHUX, BiACYTHIX
a6o HenpaBWNbHO BCTAHOBMNEHNX 3aXUCHUX
KOXYXiB UM WUTKIB.

Mepea noyaTkoM po60TH NepekoHanTecs

Y BiACYTHOCTI CTOPOHHiX 0ci6 Ha po6ouin
AinsAHui. 3ynuHiTb ra3oHOKOCapKy, AKLLO XTOCb
Habnu3uTbLCA A0 Micus po6oTu.

He BcTaBnsanTe 6nokyBanbHUM KN4 y
rasoHOKOcCapKy, AKLO BOHAa He rotoBa Ao
BWKOPUCTaHHA.

3aBXxan KOPUCTYUTECH 3aXMCHUMM OKYNnsipamu,
o6 3aXMCTUTH ovi BiA TpaBMyBaHHS Nig Yac
po60oTH 3 eneKTPoiHCTPYMeHTamMu. 3axMUCHI
OKynsipu MaloThb BignoBigaTu ctaHaapTy

ANSI Z87.1 y CLUA, EN 166 y €EBponi a6o AS/
NZS 1336 B ABcTtpanii / Hosin 3enangii. B
ABcTpanii / HoBi 3enaHpgii 3akoHoaaBCTBO
BMMarae KOpMcTyBaTUCA TaKOX LIUTKOM Ans
3axmcTy obnuyus.

Po6oTtogaBeub Bignosigae 3a Te, Wwob one-
paTopu iHCTPYMEHTIB Ta iHwWi ocobum, Aki
3HaxoaATbCA 6e3nocepenHbLO B po6ouiii 30Hi,
NPUMYCOBO KOPUCTYBanucA BiANOBIAHUM
3aXMCHUM YCTaTKyBaHHSAM.

Mepen noyaTtkom po6oTH peTenbLHO NnepeBipTe
piXy4e nonotHo abo 60nTu, WO BUKOPUCTO-
BYIOTbCSA Ans oro cikcauii, Ha HafABHICTb
TpilWWH a60 nowkoaKeHb. Y pasi BUABNEHHA
TPilWMH a60 NOLWKOAXKEHb HEranHoO 3aMiHiTb
pixy4e nonotHo a6o 6ontu.

LLlo6 YHMKHYTH NOLUKOAXKEHHA rAa30HOKOCapK1
a6o TpaBMyBaHHs1, Nepea No4aTkom po6oTu
npubGepiTb i3 po6040i 30HM CTOPOHHI Npea-
MeTH, AK-OT KaMiHHS, 4POTU, NAISILLKK, KiICTKN
a6o BenuKi rinku.
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AKWoOo piXy4e NONOTHO ra30HOKOCapKu HaTpa-
NUTb Ha OyAb-AKUA CTOPOHHIN NpeaMerT, ue
MoXe Npu3BecTu A0 TpaBMyBaHHs. LLlopa3y
nepes BUKOPUCTAHHAM ra30HOKOCapKu yBaXXHO
ornsiaanTe rasoH Ta npubupanTe 3 HLOro BCi
CTOPOHHI NpeamMeTH.

OrnsiHeTe ra3oH Ha HasiBHICTb AM, KON,
BUGOIH, KaMeHiB abo iHLWNX NPUXOBAHUX
06’eKTiB. Yepe3 HepiBHOCTI NOBEPXHi BU MOXeTe
niACKOB3HYTUCA 1 ynacTu. Bucoka Tpasa moxe
NpYXOBYBaTN NEPELLKOAN.

BukopucTtoByiTe 3acobu iHAMBIAyanbHOro
3axucTy. 3aBXAu HagsiraMTe 3acobu 3axu-

cTy o4eMl. Taki 3acobu 3axucTy, sik pecnipaTop,
Hecnusbke poboye B3yTTs, 3aXMCHUI LLIOMOM Ta
3acobu 3axMCTy opraHiB Crnyxy, BUKOPUCTOBYBaHi y
BiANOBIAHNX YMOBaX, 3HWXYIOTb PU3UNK OTPUMAaHHS
TpaBM.

Po6oTa

1.

BukopucTtoByoum BUpi6, He TArHITLCA 3aHaaToO
paneko. 3aBxau 36epiranTe piBHoBary.
Mpaurotoum Ha cxmunax, o60B’A3KOBO 3aManTe
cTike nonoxeHHs. MNepecyBanTecs NOBiNbLHO,
He nepexoakTe Ha Oir.

3ynuHiTbL ra30HOKOCapKy, BUTATHITL OOKy-
BaNbHWUI KNIOY | NnepeKoHanTecsi B TOMy, WO BCi
PYXOMi HaCTUHMN NOBHICTIO 3YNMUHUINCA:

- KON 3anuiaeTe ra3oHoKocapky 6e3
Harnaay;

- nepea BUAANEeHHsIM 3acMiyeHHA a6o npouun-
LWEeHHAM TPy6Ku;

- nepep nNepeBipKOIO Ta OYMLLEHHAM
iHcTpymeHTa abo npoBeAieHHAM PoGiT Ha
rasoHokocapui;

- AIKLWO iIHCTPYMEHT HaTpanuB Ha CTOPOHHIN
npeameT. OrnsiHETe ra30HOKOCapKy Ha BiAcyT-
HICTb NOLWKOAXEHb | BUKOHaUTe HeoGXigHUN
PEMOHT:

-y pa3i aHomanbHoi Bi6pauii B rasoHoKocapLi.
3a6opoHeHO BMKOPUCTOBYBaTU ra30HOKOCapKy
i3 MOLIKOAXXEHUMM 3aXMCHUMM KOXYXaMU Y1
WwMTKamMm a6o 6e3 BCTaHOBNEHUX 3aXMCHUX
NPUCTPOIB, AK-OT Bi6uBayiB Ta/abo KOP3UHU
AnsA Tpasu.

He BukopucTOBYITE ra3oHOKOCapKy 3a nora-
HUX MOroAHUX YMOB, 0OCOGIIMBO KOMNM € PU3NK
BUHWUKHEHHS1 FPO30BOro po3psaay.

Mepea BUKOPUCTaHHAIM ra30HOKOCapKu
BAAraviTe 3acid Ansa 3axucty oven i MiLHi
YyepeBUKMU.

KopucTtyiiTecsi ra3oHOKOCapKOIO TiNlbKK Y CBIT-
nui Yac po6u abo 3a 4OCTAaTHLOrO WTYYHOro
OCBITNEHHS.

O6epexHO YBIMKHiTb ra30HOKOCAapKy 3riiHO 3
HaBeleHUMM iIHCTPYKLiIMU, TPUMaAIOUM HOn
noaani Bia piXy4mx nonoTvex.

ByabTe o6epexHi, Wo6 He TpaBMyBaTU HOTU
a6o pyKM piXKy4nuM MONMOTHOM ra30HOKOCapKK.
3aBXau cTexTe 3a TUM, WOo6 BEeHTUNAUINHI
OTBOPM He 3a6UBaNUCA CMITTAM.

Ha cxunax nepecyBanTe ra3oHOKocapKy none-
peK HUX, a He Bropy Ta BHu3. ByabTe Hap3Bum-
YaWHO YBaXHi, KONK 3MiHIOETE HaNPSAMOK pyXy
rasoHokocapku Ha cxunax. He BukopucTo-
ByMWTe ra30HOKOCapKy Ha AyXe KpyTUX cxunax.
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22.

23.

24.

25.

ByabTe Haa3BMYaNHO yBaXHi, NOBepTakym
a6o nepecyBaluM ra3oHOKOCapKy Ao cebe.
3yNuHITL piXy4i NONOTHA, AKLWO NOTPiGHO
HaXUIUTU ra30HOKOCAapKy Ta NepeHecTu Yyepes
AiNsiHKY, Ae He pocTe TpaBa, a6o 3 oaHiei po6o-
Yoi AiNsIHKM Ha iHLWYy.

Mip yac 3anycKy ABUryHa He HaXUnANTe raso-
HOKOCapKy; BUHATOK CTaHOBNATL Ti BUNaaKM,
KONM ANSA 3anycKy ABUryHa ra3oHOKOCapKy
HeobxigHo HaxunuTu. NMpoTe HaBiTb y LbOMY
pasi He HaxunanTe ii 6inbLue, HiX Le Heo6-
XigHo, i niginManTe ii YacTUHY, po3TalloBaHy
3 NpOoTUNEXHOro Bia Bac 60ky. O6uAaBi pyku
MaloTb nepebyBaT B po604OMY NONOXEHHi,
KON BU onycKaeTe ra30HOKOCapKy Ha 3eMrio.
He HabnuxaiTe pyku Ta HOrM A0 YaCTUH, LIO
obGepraloTbes. TpumManTecs Ha BiacTaHi Bif
BWUNYCKHOIO OTBOPY.

3a6opoHEeHO TpaHCNOpPTYyBaTK ra30HOKOCApPKy
B YBIMKHEHOMY CTaHi.

He BMKkopucTOBYITE ra3oHOKOCapKy Ha BONO-
riv Tpasi.

O6OB’A3KOBO MiLLHO TPMMaWTe PYuKY.
MiaHimaroumn raszoHoKkocapky abo Tpumatroum i,
He TopKaMTecs BiAKPMTOro PiXky4oro nonoTHa
abo pixy4oi KPOMKM.

TpumainTe HOrM Ta pyku noaani Big pixy-

4Oro NoroTHa, Wwo obepraeTbes. O6epexHo!
MonoTHa NpoAoOBXYIOTL PyX 3a iHepuieto nicnsa
BUMKHEHHS1 ra30HOKOCapKW.

HeraiiHo NnpunuHiTL po6oTy, SIKLLO NOMiTUTE
6yAb-AKi BigxuneHHsA. BUMKHITb ra3oHoko-
capKy ¥ BUAMITb GrnokyBanbHU kntou. Micns
LbOro OrnsiHbTe ra30HOKOCapKy.

3abopoHeHo perynioBaT BUCOTY KOCIHHSA Nif,
Yac po60Tn ABUryHa, AKLIO ra30HOKOCapkKa
niaTPMMyeE Taky dyHKLUit0.

BianycTiTe nyckoBuit Baxine i pouekanTecs
3YNUHKM PiXKy4oro NonoTHa, nepLu Hix nepe-
TUHaTK Aopory, TpoTyap, NPOi3Hy YacTUHY
abo AinsHKy, ykpuTty rpaBiem. Kpim Toro,
060B’s13KOBO BUMNMiTb GNMOKyBanbHUI KoY,
SAKLLO NOTPiGHO 3anNULINTKN ra30HOKOCcapKy 6e3
Harnaay, HaxXUnuTuUcA, Wob niagHATK abo npu-
OpaTh CTOPOHHI NpeaMeTH 3 OPOTK, a TAKOX
3a 6yAb-AKMUX iHWNX 06CTaBMH, WO MOXYTb
BiABONiKTU Bac Big po6oTu.

SAKLo ra3aoHoKocapKa HaTpanuTb Ha CTOPOHHIN
npeameT, BAKOHaWUTe Taki Ail:

- 3yNMUHITb ra30HOKOCAapPKYy, BiANYyCTiTb NyCcKo-
BWUW BaXinb Ta Ao4eKkanTecs NOBHOI 3yNUHKN
piXKy4yoro nomnorTHa;

- BuiMiTb GniokyBanbHMi KNkoY | KaceTy 3 akyMynisiTOPOM.
- peTenbHO OrnsiHLTE ra30HOKOCapKy Ha HasB-
HiCTb NOLWKOAXEHb;

- Y pa3i BUsIBNeHHA 6yAb-AKUX NOLIKOAXKEHb
pi)ky4oro nonoTHa 3aMiHiTb noro. YcyHbTe BCi
NOLUKOMXKEHHS, NepLU HiXK MPOAOBXYBaTU BUKO-
PUCTaHHA ra30HOKOCaPKM.

He 3anyckaiTe rasoHokocapKy, CTos4u nepep
BUMYCKHUM OTBOPOM.

SAKwWwo cnocTepiracTbcsl aHoManbHa Bibpauis
rasoHokocapku (noTpi6Ha HeramHa nepesipka):
- OrNAHLTE IHCTPYMEHT Ha HasBHIiCTb
NOLLKOAKEHb;

26.

27.

28.

29.

30.

31.

- 3aMiHiTb 260 BiAPEMOHTYTE NOLKOMKEH|
YaCTUHY;

- NepeBipTe Ha HaABHICTb He3aKpinneHux geTa-
neu Ta 3aTArHITb iX.

He cnpsimoBy#iTe noTik 3pisaHoro marepiany
Ha nopaen. He cnpsimoBy#Te noTik 3pisaHoro
MaTepiany Ha cTiHy abo 6yab-ikui npeamer.
3pizaHuii MaTepian Moxe BigckounTyn B Hik onepa-
Topa. 3ynuHiTb Ne3o nepes TPaHCNOPTYBaHHSAM NO
NoBepXHi 3 rpasito.

He TArHiTb rasoHokocapky Ha3ag 6e3 Heo6-
XxigHocTi. 3a HeoOXigHOCTI BiABECTUN KOCapKy Bif
napkaHa abo iHLWoi aHanoriYyHoi NnepeLKkoamn o
noyaTtky ¥ nig Yac 3agHbOro xoay AvBITbCS Ha3ag,
cobi nig Horw.

BUMKHITL ABUryH i 3a4ekanTe, NOKU Nne3o NoB-
HICTIO He 3yNUHUTLCS, NepLU HiX 3HATU Tpa-
B0O36ipHUK. [am’sTaliTe, Lo nesa NpoaoBXyoTb
obepTaTncs Nicns BUMKHEHHS.

Y pasi BUKOPUCTaAHHA IHCTPYMEHTa Ha BONOrmx
abo cnu3bKux AinsiHkax, 30Kpema Ha cxunax,
O6yabTe yBaXHi, W06 He BTpaTUTK piBHOBAry.
3a6opoHeHOo 3aHypPOBaTH IHCTPYMEHT Y
Karnwxi.

Mig yac po60TK 3 MALLMHOKO CTEXTEe 3a TUM,
o6 He 4ONYCTUTU KOHTaKTy 3 Tpy6onpoBo-
AoM abo npoBoaamu.

TexHiuyHe o6cnyroByBaHHA 1 36epiraHHA

1.

LLlo6 rapaHTyBaTn 6e3neyHy poboTy, 3ami-
HIOWTe 3HOLWeHi abo NnowKoaKeHi geTani.
BukopucToByiTe TinbKn opuriHanbHi 3anacHi
YacTMHU Ta Npunaaas.

OrnspaiTe ra3oHOKOCapKy i BUKOHYMTe i
TexHiYHe 06CcnyroByBaHHA perynspHo.

SKLio ra3oHoKocapka He BUKOPUCTOBYETLCS,
36epiranTe ii B HeAOCTYNMHOMY ANA AiTen Micui.
LLlo6 rapaHTyBaTh 6e3ne4Hy po6oTy iHCTpy-
MeHTa, NepeBipsANTe HaAINHICTb 3aTAryBaHHA
BCiX raok, 6onTiB Ta rBUHTIB.

PerynsipHo yepe3 HeBenuki NPpoMiXKu Yacy
nepeBipsATe KOP3UHY ANA TPaBU Ha HasB-
HiCTb O3HaK 3HOLEHHA a60 NOLKOAXKEHHS.
36epiraT iHCTPYMEHT Heo6XiAHO 3 NOPOX-
HbOIO KOp3uHOIO Ans Tpasu. LLlo6 rapaHTy-
BaTh 6e3nevyHe BUKOPUCTAHHSA iIHCTPYMEHTa,
3aMiHiTb 3HOLLIEHY KOP3UHY Ans TPaBu HOBOK
opuriHanbHOI 3aNacHOK KOP3MHOI0.
BukopucToByiiTe TinbKn opuriHanbHe pixyye
NONIOTHO, 3a3HayYeHe B LbOMY NOCiGHUKY.

Nip yac HanawTyBaHHA ra3oHOKOCapku cnia-
KyWTe 3a TUM, Wo6 nanbLui He NOTpanunu Mix
PiXXy4MMM NONOTHaMu, LWo obepTaloThCs, Ta
HEePYXOMUMM YacTUHAMMU Fa30HOKOCaPKH.
PerynsipHo yepe3 HeBenuKi NPOMiXKK Yacy
nepeBipATe, YN HaAiINHO 3aTArHyTO GonT
KpinneHHsA piXXy4yoro nomnoTHa.

Mepea TUM siKk CTaBUTM ra30HOKOCapPKy Ha
30epiraHHs, 3a4ekanTe, MOKU BOHA OXOJIOHE.
Nip yac o6cnyroByBaHHA PiXKy4Mx NONoTeH
nam’siTanTe Npo Te, WO BOHWN BCE L& MOXYTb
pyxaTucs, HaBiTb AKLIO AXKepPero XUBMNEHHSA
BiAKNO4YeHo.
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He 3HimMalTe 3ano6ixkHi MexaHi3Mu 1

He BHOCbLTE 3MiHM B IXHIO KOHCTPYKLit0.
PerynsipHo nepeBipAnTe NpaBUNbHICTb IXHbOT
po6oTn. He po6iThb HiAKMX AiN, AKI MOXYTb
BMANHYTU Ha (DYHKLiOHYBaHHA 3anobixHoro
MexaHi3My abo MOXYTb 3HU3UTU CTYNiHb
3axuCTy, KUK 3ab6e3neyvyeTbCs 3ano6ikHUM
MexaHi3MoM.

3a6opoHeHOo 3anuLwaTH iHCTPYMEHT nia Aoluem
6e3 HarnsaAy.

36epiranTe iHCTPYMEHT y MicLi, 3axuLweHoMy
Bifi NPSIMMUX COHAYHUX NPOMEHIB i Aoy, Ae BiH
He NiagaBaTUMETbCSA BNUBY BUCOKOI TeMne-
paTypu a6o Bonoru.

BukopucTaHHA Ta 06CnyroByBaHHS aKyMynATOPHUX
iHCTpyMmeHTiB

1.

Mepe3apapxanTte akyMynsaTop nuiue 3a
[AONOMOroto 3apAAAHOro NPMCTPOLO, BKa3sa-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsaHuUiA NpUCTPIi, KNI
niaXoAnTb ANs OAHOro TUMNY aKyMymnsTopiB, MoXe
NPU3BECTU 0 NOXEXi NPN BUKOPUCTaHHI 3 akyMy-
TNISTOPOM iHLLIOTO TUMY.

BukopucToByiTE €NEeKTPOIHCTPYMEHTH nulue

3 aKyMynsiTopamu TOro Tuny, ikuii NpusHa-
YeHWUN came ANSA LUX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHs akyMynaTopiB iHLLKX TUMIB MOXe nNpu-
3BECTM 40 OTPUMAHHS TPaBM | BUHUKHEHHS! MOXEXi.
Konu akymynsTop He BUKOPUCTOBYETLCS, TPU-
MaiTe ioro noaani BiA TakMx MeTaneBux npea-
METiB, SIK CKPiNK/, MOHETH, KINtoYi, LBSXHU, LWypynu
TOLLO, AKi MOXYTb 3aKOPOTUTU KIIeMU aKyMynsi-
Topa. 3aMuKaHHs KIeM akyMynsitopa Moxe npusBe-
CTW [0 OTPUMAaHHS OnikiB abo 40 NoXeXi.

3a HeHaneXXHUx yMoB 36epiraHHsa 3 akymyns-
Topa MoXe BUTEKTU PiANHa, KOHTaKTY 3 IKOO
cnia yHukaTu. Y pasi BunagkoBoro norpa-
NNAHHA PiANHKM Ha TiNo BiANOBIAHY YaCTUHY
Tina cnig npomuTu Bopoto. AKWoO piavHa
noTpanuna B oui, iX cnig NPoMUTHU BOAOIO,
nicnsa Yoro Heo6xigHO 3BepHYTUCS [0 Nikaps.
PiguHa, wo BuTikae 3 akymynsitopa, Moxe cnpu-
YMHUTK NoApa3HeHHs abo oniku.

He kopuctyiTecb akymynatopom a6o iHCTpy-
MEeHTOM, SIKi 6yno 3MiHEHO YK NOLUKOAXKEHO.
EkcnnyaTauis akymynsTopis, Lo ix 6yno notuko-
OxeHo abo 40 KOHCTpPYKLT sikux Byrno BHeCeHO
3MiHW, MOXe ByTn HeGEe3NeYHO i MoXe cnpuyn-
HUTK NoXexy, BUbyx abo TpaBmy.

He nippaBanTe akymynstop abo iHCTpyMeHT
BNSMBY BOTHIO YU HaAMipHOT TeMnepaTypu.
BnnuB BorHio abo Temnepatypu Buwe 130° C
MOX€E CMPUYNHUTU BUOYX.

[oTpumynTech ycix BKa3iBOK i3 3apaaKaHHsA W
He 3apsaXanTe akymynsaTop abo iHCTPyMeHT 3a
TemMnepaTypu 3a Mexamu 3a3Ha4eHoro B iHCTPYK-
uii Aianasony. HenpasunbHe 3apsigxaHHs abo
3apsiKaHHs 3@ MexaMi BKa3aHoro TeMnepaTtypHoro
Ziana3oHy MoXe NPU3BECTU [0 NOLUKOMKEHHS aKyMy-
natopa 1 nigBuwmT Hebeaneky 3aiMaHHs.

EnekTpo6e3neka 1 TexHika 6e3neku nig yac po6otun
3 aKyMynsaTopom

1.

He cnantonte akymynsaTopu. AKyMynsaTop Moxe
BUOYXHYTW. O3HaoMTecs 3 MiCLLIEBMMU 3aKOHaMW,
AKi MOXYTb MICTUTU creuianbHi iHCTPYKUIi WwWoao
yTunisauii Bigxoais.

He BiakpuBanTe 1 He aecopmynTe aKkymyns-
Topwu. EnekTponiT € igkol pevyoBUHOI, TOMY B
pasi KOHTaKTY 3i LKipoto abo ounma Moxe 3aBgatu
TpaBMy. Y pasi NpOKOBTYBaHHS BiH Moxe ByTu
TOKCUYHUM.

He 3apsapxaiTe akymynsaTop nig gouiem aéo B
MicusX i3 NigBULLEHOO BOSOFICTHO.
MepesapsaaxaiTe akymMynaTop Tinbku B
MPUMILLEHHI.

He TopkaiTecs 3apsiAHOro NPUCTPOIO, a TaKOX
WTeKepa ! KOHTAKTIB 3apsAHOIO NPUCTPOLO
BOJMTIOrMMM pyKamu.

3a60poHEeHO 3aMiHATU aKkyMynATop nig
[oLeM.

He ponyckanTe noTpannsiHHA piguHU Ha
KOHTaKTM aKyMynsiTopa /i He 3aHyploiTe aKy-
MynATOp y piAnHy. 3a60poHeHOo 3anuwaTu
aKyMynaTop nig AoweM, a Takox 3apagkaTi,
BMKOpPUCTOBYBaTH abo 36epiraTtv noro B Micui
3 NigBULLEHOI BONOricTHO. AKLLO KOHTAKTU
HaMOKHYTb abo SKLLO BCepeauHy akymynstopa
noTpanuTb PiAnHa, MOXe CTaTucst KOpoTke
3aMuKaHHs1, LLO MOXe NPU3BECTV [0 Neperpisy,
3ariMaHHsA abo BMOyXy.

Micna BUMMaHHA akyMynsTopa 3 iHCTpyMeHTa
abo 3apsAAHOro NPUCTPOI 06OB’A3KOBO BCTa-
HOBITb KPULIKY BiACiKy ANA akymynsitopa n
36epiranTe ii B cyxomy micui.

3a6opoHEeHO 3aMiHATM aKyMynsATOp BONOrMMU
pykamu.

YHuKanTe He6e3neyHmx ymoB po6otu. He
KOPUCTYMTECHA MalLUMHOIO Y Bonorux abo
MOKpUX Micusax i He gonyckauTe ii nepeby-
BaHHA NiA AoweM. Y pasi noTpannsHHsA Boau B
MalLUVHY NiABULLYETLCS PUBNK YPaXKEHHS enek-
TPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi noTpannsiHHA BoAMN Ha KaceTy 3 aKy-
MynATOPOM 3NUiiTe BoAyY 3 KaceTu 1 BUTPIiTb
il cyxoto raHuipkoto. Mepea BUKOPUCTAHHAM
KaceTu 3 aKkyMynsiTopom AaiTe il NOBHICTIO
BUCOXHYTU B CyXOMY MicLi.

O6cnyrosyBaHHsA

1.

PeMOHT eneKkTpoiHCTPYMEeHTa NOBUHEH 3AiNc-
HIOBaTU nuuie kBanicikoBaHui mancrep 3
BUKOPUCTAHHAM NULLe CTaHAAPTHUX AeTanen.
Lle 3abe3neuntnb NiaTPUMaHHSA €NeKTPOIHCTPY-
MEHTa B HaneXXHoMy CTaHi.

3a60pOHAETLCA PEMOHTYBaTH MOLIKOAXKEHI
aKyMynaTopu. PEMOHT akyMynaTopiB Mae BUKO-
HyBaTW TiNbku BUPOBHMK ab0 BNOBHOBaXEHWIA
nocravanbHUK MOCMYT.

3BEPIFAWATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEMXEHHS: HIKONW HE BTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac Kopuc-
TYBaHHSi BUPOGOM (L0 MOXIMBO NPU YacTomy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANOBiAHWUX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpu-
MaHHS NpaBun TeXHiku 6e3neku, BUKNageHux y
uin iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii, Moxe npu3sBecTy fo
Cepho3HUX TPaBM.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

10.

1.

Mepen TUM AK KOPMCTYBATUCS KaceTolo 3 aKy-
MYTSITOPOM, CIlii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGiB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiite kaceTy 3 akymynsiTopom i He

3MiHIoWTe il KOHCTPYKLito. Lie Moxe npussectu

[0 noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTwas, cnig

HeranHo NPUNUHUTU KOpUcTyBaHHSA. Lie moxe

NpPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NneperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BUGYXYy.

Y pasi noTpannsiHHA enekTPoniTy B oui cnia npo-

MUTH iX YUCTOIO BOAOKO Ta HEFraNHO 3BEPHYTUCH

Ao nikaps. Lle Mmoxe npu3BecTu Ao BTpaTtu 30py.

He 3akopoTiTh kaceTy 3 akymynsTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOnNpoBiAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMynsaTopom
Y EMHOCTi 3 iHLULMMK MeTaneBUMU npeame-
TaMK, TaKUMM AK LIBSIXM, MOHETU TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BO[010.

KopoTtke 3aMukaHHs MoXe Npu3BecTu Ao

NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMYy, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratu 1 BUKopucToByBaTH iHCTpPY-

MEHT i KaceTy 3 aKkyMynAaTOpOM Yy MicusXx, ae

TemnepaTypa MoOXe CArHYTH Y44 NepeBULLIUTI

50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBath KaceTy 3 akyMynsiTopom,

HaBiTb SIKLLO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO NOLIKO-

[xeHa abo NoBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynATOPOM MoXe BUGYXHYTHU Y BOTHI.

3abopoHeHo 3a6MBaTH LiBAXM B KaceTy 3

aKyMynsTopom, pizaTu, namaTtu, kuaaTu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom abo BaapaTh i

TBepAUM npeameToM. Lle Moxe npussecTtn Ao

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnin BukopnucToByBaTH NOLWKOAKEHNN

aKymynsTop.

NiTin-ioHHi akyMmynaTopwu, WO MiCTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram

3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mip Yac TpaHCNOpPTyBaHHSA 3a 4OMOMOIO KOMEPLIIAHNX

nepese3eHb, HanpuKnag, i3 3any4aHHsM TPeTbOi CTo-

POHU Ta eKkcneanTopiB, HEOBXIAHO AOTPUMYBATUCHL OCO-

6rMBKX BUMOT, BKa3aHUX Ha NakyBaHHi i y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHs No3wuii 4o BianpaBneHHs Heo6-

XiZlHO MPOKOHCYNLTYBATUCh 3i crevjanicTom 3 Hebes-

neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BUkoHyBaTy GinbLu

[OKNafHi HauioHanbHi HacTaHOBU, AKLLO Taki €.

3aknenTe BigKPUTi KOHTAKTK CTPiYKoo abo 3axo-

BaWiTe iX i 3anakynTe akymynaTop Takvum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

[na yTunisauii kaceTu 3 akymynsaTopom

BUTATHITB ii 3 iIHCTPpYMeHTa Ta yTunisynTe

6e3neyHum cnocobom. [loTpumynTecs Hopm

MicLieBOro 3akoHOA4aBCTBa LWoAo yTunisauii

aKyMynsaTopiB.

12. BMKOPUCTOBYWTE aKyMynsaTopu nuuwe 3
BUpo6Gamu, ykazaHumm komnaHieto Makita.
YcTaHOBMNEHHS akyMynsTopiB Y HEBIAMOBIAHI
BUpO6U MOXe NPU3BECTU 0 NOXEXi, HaAMIPHOTo
HarpiBaHHs1, BUGYXY Y BUTOKY €NEeKTPONiTY.

13.  SKWo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS
NPOTArom TpMBanoro nepioay 4Yacy, BUNMITb
aKyMynaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tlip vac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akyMy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUCS, O MOXe CTaTh
NpUYMHOLO oNikiB a60 HU3bKOTEMMepaTypPHUX
onikiB. ByasTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEHHA
3 rapsi4oro KaceTolo 3 aKyMyJiATOpOM.

15. He TopkaWTecsi KOHTaKTiB iIHCTPyMeHTa Bigpa3y
nicnsA BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTu
AOCUTb rapsiunm, LWo6 BMKNMUKaTHU ONiku.

16. He ponyckairTe, W06 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha
KaceTi 3 akymynsaTopom. Lie moxe npussectu 4o
neperpisy, 3aiMaHHs1, BUGyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynaTopoMm i cnpu-
YMHUTKM Onikv abo TpaBmMMu.

17. SKWO iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKOPM-
CTaHHsA No6nuU3y BUCOKOBOMNLTHUX NiHil enekTpone-
peAay, He BAKOPMCTOBYMNTE KaceTy 3 aKkyMynsTopom
no6nu3y BUCOKOBONLTHUX NiHili enekTponepeaay.
Lie moxe npu3BecTn [0 HECNPaBHOCTI, NONIOMKM
iHCTpymMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTopoM.

18. TpumanTe aKkymynsaTop y HeAOCTYNHOMY AnsA
aiTen micui.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A\ OBEPEXHO: BuKopUCTOBY#ATE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO sIkUX Byno 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTW A0 BUBYXY akyMynsitopa i CIpUYUHATI MOXEXKY,
TpaBmy abo NOLLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsiaHWIA NpPUCTPIR.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHsA MaKkcu-
MaJribHOro CTpoKy ekcnsyaTtaull
aKymyn;lTopa
KaceTy 3 akymynsTopom cnig 3apaaxatu ao
TOro, sik BiH po3psaAnTbLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynuHATY poboTy iHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AWUTU aKyMynsATop, IKWO BM MOMIiTUNN 3MEH-
LWEeHHA NOTYXHOCTi iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apsigXaTn NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcrnyara-
uii akymynsaTopa.

3. 3apsigxanTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM npwm Kim-
HaTHii Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TMM sik 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMyIsiTo-
poM, cniif 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJIOHe.

4. Konu kaceTa 3 aKyMynsiTopom He BUKOPUCTO-
BY€ETbCS, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NpMCTPOIo.

5.  flKwo kaceTa 3 aKymMynsiTOpOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4ac (noHap WicTb Mics-
uiB), ii cnig sapaguTh.
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3BOPKA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 0GoB’s13K0BO BUiiMaiiTe
6noKyBanbHWI KoY Ta KaceTy 3 akyMyNATOPOM, NepLu Hix
noynHaty 6yab-AKi po6oTH 3 ra3o0HOKOCAPKOH. FKLLO He Buil-
HATI BMOKYBaMbHUIA KIIOY Ta KaceTy 3 akyMynsTopoM, BUNa/ikoBe
YBIMKHEHHS! IHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTY [0 BaXKIX TPABM.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: 3anyckaiiTe ra3oHo-
KOCapKy TiflbK1 B MOBHiICTIO 3i6paHOMY CTaHi.
BuKOpMCTaHHS MaLUMHW B 4acTKOBO 3iGpaHoMy CTaHi
MOXeE CMIPUMUHWTY TSHKKI TPABMW Yepes BUNazKOBMUIA Myck.

BcTaHOBMNEHHsA py4oK

YBATIA: YcTaHOBRMIOIOUM PYYKU, PO3TaLLOBYATE
LWHYP TaKUM YUNHOM, LWOG BiH He Mir 3ayenuTucs
3a 6yAb-AKi NnpeameTH, AKi 3HaXo0AATLCA MiX pyu-
Kamu. FKLLO LHYP NOLLKOXKEHO, MYCKOBUI BaxXinb
ra3oHOKOCapKu MOXe He npautoBaTy.

1. MomicTiTb 061ABa KiHLi HUXKHBOT PyYKU B Masun Ha
KOpMyci Kocapku, NOTIM 3aTArHITh 3aTUCKHI Baxeni, a
MoTiM CKNagiTb 3aTUCKHI BaXeni.

» Puc.1: 1. 3atuckHuii Baxinb 2. HWxHs pydka

MPUMITKA: lMicns cknagaHHs 3aTUCKHUX BaXernis
nepeKkoHanTecs, Lo MiX HKXHBOIO PY4KOIo Ta Kopny-
COM KOCapKu HeMae 3a3opy.

» Puc.2

2.  CyMicTiTb OTBip Ha BepxHiii py4Li 3 OTBOPOM Ha
HVDKHIW pyyui, NoTiM BcTaBTe 330BHi 6ONT i 3aTArHITH
ranky 3 HakaTKol 3 BHYTPILLHbOi CTOPOHU. BukoHante
Ty camy npoueaypy 3 iHLWoro 6oky.

» Puc.3: 1. Taiika 3 HakaTkotwo 2. bonT

MPUMITKA: MiuHo TpyMaiiTe BEPXHIO pyuyKy, L0
BOHa He BMMana 3 pyku.

3. [MpukpiniTe TpUMay Ao pyykn. PO3MICTITb LWHYP, AK
nokasaHo Ha PUCYHKY.
» Puc.4: 1. Tpumay

[emMoHTax BCTaBK/ AN MyInb4yBaHHA

1. BiguuHiTh 3aHI0 KPULLIKY.
» Puc.5: 1. 3agHs kpuiika

2. YTpumyiTe BCTaBKY A1t MyNbHYBaHHS 3@ PyuKy 1 BUTST-
HITb Ti 3 KOpNyCy ra3aoHOKOCapKX, SIk MOKA3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.6: 1.Pyuka 2. BctaBka Ans Mynb4yBaHHS

YcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTSA KOLIMKa ANns TpaBu

[Ins BCTaHOBIEHHS KOLWMKa ANsi TPaBW BUKOHaiiTe
3a3HaveHi gani aii.

1. BigumHiTb 3a4HI0 KPULLKY.
» Puc.7: 1. 3agHs kpuwka

2. YTpumytoun pyyky KowimKa Ans Tpaew, 3a4eniTe
KOLLUWK AN1St TPaBU 3@ CTPMXKEHb Ha KOPMyCi ra30HOKO-
capku, sk NoKasaHo Ha MarsltoHKy.

» Puc.8: 1. CrpuxeHb 2. Pyyka 3. KopauHa ans tpasm

LL{o6 3HATV KoMK ANSA TpaBw, BiAKPUATE 3aHIO KPULLKY
1 BUTAITHITb KOLUWK NS TPaBW, YTPUMYHOUMN PYUKY.

YcTaHOBNEeHHA BCcTaBKu Aong

Mynb4yBaHHS

1. Bip4mHiTb 3a4HI0 KPULLKY i 3HIMITb KOP3UHY AN Tpasw.
» Puc.9: 1. 3agHa kpuwka 2. KopavHa ans tpasu

2.  YTpuMmyihTe BCTaBKy ANs MynbvyBaHHS 3a PyyKy i
BCTaBTe ii B KOPMyC ra3oHOKOCapKu 40 YNopy, Sk noka-
3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.10: 1. Pyyka 2. BctaBka Ans MynbYyBaHHS

Olnnc POBOTHU

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTSA KaceTtu 3

aKyMynSITOpOM

A OBEPEXHO: 0608’s13k080 BUMMKaliTe
MalUMHY Nepes yCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM
KaceTu 3 aKyMynsiTOpOM.

A\ OBEPEXHO: Mig yac ycraHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTu 3 aKyMynsiTOPOM cnif MiLHO Tpu-
MaTu MalLMHY W KaceTy 3 aKyMynsiToOpoMm. AKLLO
BTPUMYBATU MaLLUMHY 1 KaceTy 3 akyMynsTopoM Hefo-
CTaTHBO MILHO, BOHW MOXYTb BUCIIU3HYTH 3 PYK, LLIO
MOXe NPU3BECTY A0 NOLLUKOMXKEHHS MALLUUHW 1 KaceTun
3 akyMynsiTopom abo Cnpu4MHUTI TpaBMK.

A OBEPEXHO: Mepen BUKOPUCTaHHAM
060B’A3KOBO 3a6NOKYWTE KPULLKY BiACiKY
ANs akymynaTopa. [Hakwe 6pya 4n Boaa Moxe
CNPUYMHUTY NOLLIKOAXEHHS BUPoByY abo kaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnNsANUTe KaceTy 3
aKyMynsTOPOM NMOBHICTIO, AOKU He 3HMKHE Yep-
BOHUW iHAMKATOP. FAKLO LbOro He 3pobuTn, kaceta
MOXe BUMaZKOBO BMMACTU 3 obnagHaHHsA 1 3aBaaTtu
TpaBmu Bam abo niogsm, wo nepebyBaloTb Nopyu.

A OBEPEXHO: He ectanoenioiiTe KaceTy 3
aKyMynATOpOM i3 3ycunnsm. SKLo kaceta He
BCTaBMNSAETLCA NErko, e 03Havae, Lo i1 BCTaBnsATb
HenpasWmnbHO.

A OBEPEXHO: Mig yac ycraHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMyNATOPOM MiLHO TpUMaiTe
KPULLKY BiACiKy Ans akymynsaTtopa.

BcTaHOBNEHHA KaceTu 3 akyMynsaTopom

1.  BigkpuiTe KpuLiKy Biaciky Ans akymynstopa,

HaTUCHYBLLUW KHOMKY PO36noKyBaHHS.

» Puc.11: 1. Kpuwuka Biaciky ans akymynsrtopa
2. KHonka po36nokyBaHHs

2. CyMicTiTb 340K Ha KaceTi 3 aKkyMynsTopoMm i3
nasoMm Ha rasoHokocapLli, a Tofi BCTaBTe kaceTy [0
ikcaUii 3 knauaHHAM.

» Puc.12: 1. Kaceta 3 akymynatopom

3.  BcraBTe 6nokyBanbHuii kntod 40 ynopy, sik noka-
3aHO Ha MaroHKy.
» Puc.13: 1. bnokyBanbHWi Koy

4.  LinbHO 3aKkpuiTe KPULLKY BIACIKY ANs
akymynsTopa.
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BuinMaHHA KaceTu 3 akyMynaTopom 3
ra3oHoKocapku

1.  BigkpwiTe KpuLKy BiACiKy ANs akymynaTopa,
HaTUCHYBLLIW KHOMKY PO36r10KyBaHHS.

2. BuTArHith KaceTy 3 akymynsaTopoM 3 ra30HOKO-
capkw, BOAHOYAC HAaTMUCKalo4uM KHOMKY Ha nepeaHin
YacTWHi KaceTun.

3.  BuTArHiTe GroKyBanbHUIA KoM,
4.  3akpuiiTe KPULLKY BiACIKy AN akymynsTopa.

Cuctema 3axucty o6nagHaHHs 1

akymynsiropa

MalunHy ocHaLLleHO CUCTEMOLO 3aXMCTy o0bnafHaHHs i
akymynstopa. Lisi cuctema aBToMaTuvyHO BUMUKAE KMB-
TEHHSI ABUTYHA 3 METOIO MOAOBXEHHS TEPMiHY Cry»6u
MaLUWHKU 1 akymynsitopa. MalumHa aBToMaTu4Ho 3ynu-
HSAETLCA Nig Yac poboTu, AKLLO BoHa abo akymynsitop
nepebyBatoTb y 3a3Ha4YeHNX Aani ymoBax.

3axwucT Big nepeBaHTaXeHHA

Akwio yepes cnocib ekcnnyaTauii MalwmnHM abo aky-
MynsiTopa CNOXUBAETLCH aHOMarnbHO BUCOKUI CTPYM,
MallVHa aBTOMaTUYHO NPUNUHUTL PoBoTy, a iHanKa-
TOpHa namna noYHe CBITUTUCA YEPBOHUM. Y TakoMy
pasi BUMKHiTb MaLLMHY 1 NpUnuHiTL poboTy, nig Yac
BUKOHaHHS SIKOT CTanocsi nepeBaHTaXeHHs MaLllHU.
LLlo6 nepesanycTUT MalLnHy, YBIMKHITb ii 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

FAKLIO MalLMHa neperpieTbes, BOHa aBTOMaTUYHO
BUMKHETbCS, a iHANKaTopHa naMna no4yHe CBiTUTUCA
4epBOHMM. [laiTe MaLUMHi OXONOHYTW nepeg ii NoBTOp-
HUM YBIMKHEHHSAM.

3axucT Big HagmipHoro
pPO3pAAKEeHHA

[Mpu HU3bKOMY 3apsai akyMmynaTopa MallvuHa aBTo-
MaTUYHO 3yNUHUTLCS, a iIHAUKATOpPHa NamMna noYyHe
CBITUTWCSI YEPBOHMM. FAKLLO MalUMHa He NpaLloe, HaBiTb
KONV 3a4iiHO BMUKaYi, BUAMITb aKyMymnsaTop i3 MalmHn
1 3apadiTb oro.

3axucrT Big iHLWKX Henonagok

CucTtema 3axucTy Takox 3abesnevye 3axuCT Bif iHLLKNX

Heronazok, ki MOXyTb MPU3BECTN A0 MOLUKOAXEHHS

MaLLVHK, i 3abesnevye aBToMaTUYHe NPUNUHEHHS

po60oTM MaLLMHO. Y pasi TMMYacoBOi 3ynunHkM abo

NpUNMHEHHSA pobOTN MALLIMHN BUKOHAWTE BCi 3a3HaueHi

HVDKYe Aii ANa YCYyHEHHS NPULKHA 3YMUHKK.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHIiTb MaLLUHYy, o6 nepesa-
nycTuTw ii.

2. Bapspgitb akymynatop(-1) abo 3amiHiTb 1oro(ix)
3apspKeHUM(-1).

3. [anTe MawwuHi i akyMynsiTop(am) OXOnoHyTK.

Akwio nicns BiAHOBNEHHS BUXIOHOIO CTaHy cucteMu
3aXUCTy cUTyaLlisl He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-
BOrO CepBiCHOro LieHTpy Makita.

MPUMITKA: Yac, yepes sikuii BMMKaeTbCS iHANKATOP,
3anexuTb BiA TeMnepaTtypu Ha poboyomy MicLi 1 Big

CTaHy KaceTu 3 akyMyrnsiTopom.

Bino6paxeHHA 3anULLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

» Puc.14: 1.|HgukatopHa namna

3a HM3bKOro 3apsigy akyMynsTopa iHaukaTopHa namna noyxe 6nu-
MaTi YepBOHUM. Y pasi NOAanbLLOro BUKOPUCTAHHS MaLUMHa Npumni-
HUTb POBOTY, @ iHANKATOPHA NaMna NoYHe CBITUTUCA YEPBOHUM. Y
TakoMy pasi HeoOXiAHO 3apsaNTY KaceTy 3 akyMynsTOpoM.

BigobpaxeHHs1 3anuLLKOBOro

3apsiay akymynsitopa

Tinbku dnsi kacem 3 akymynsimopom, siki Matoms iHOUKamopu
» Puc.15: 1. IHgukatopHi namnu 2. KHomnka nepeBipku

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsATOPOM
Ans Bifo6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akyMyns-
Topa. lHAVMKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.

IHAuKaTopHi namnun 3anuwkoBum

] ] |

Foputb Bumk. Bnumae
BiA 75 no

ikl oo
I I I I:I Big 50 oo
75%
I I I:I I:I BiA 25 no
50%
I |:| |:| |:| Bia 0 10 25%

ﬂ I:I I:I I:I 3apsgite
aKkymynaTop.

I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynstop

tl BUIALLIOB 3

Jomn -

NPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TeM-
nepaTypy OTOHYKOHOrO CepefoByLLA MOKa3aHHS MOXYTb
HEe3HaYHNM YMHOM BifPI3HATUCS Big OiICHOrO pecypcy.

MPUMITKA: MNepa (aanbHa nisa) inamkatopHa namna
6nunmae nig 4ac poboTn 3aXMCHOT CUCTEMU aKyMynsTopa.

AHOHEPEH)KEHHFI: Mepw HiX BcTaBNATU

B iIHCTPYMEHT KaceTy 3 aKyMynsiTOpom, cnig
06GOB’A3KOBO NepeKoHaTUCs B TOMY, L0 NYCKOBUIA
BaXiNnb cnpaLboBY€E HanNeXHMM YUHOM i noBepTa-
€TbCA Y BUXiAiHE NOJIOXEHHSA Nicns BignyCKaHHSA.
PoboTa 3 MaLLnHoto, BMMKaY SiKOT He cnpavboBye
HanexHUM YMHOM, MOXe NPU3BECTU [0 BTPATN KOHTP-
Of1l0 Haf, MaLLMHOIO 1 OTPUMAHHSI TSHXKKUX TPaBM.

NPUMITKA: HaBiTb 3a HaTUCKaHHSA Ha NyCKOBWI
BaXiNb ra3oHoKocapKa He 3anyCcTUTbCS, SKLO He
HaTUCHYTO MYCKOBY KHOMKY.

NPUMITKA: MasoHokocapka Moxe He 3anycTutucs
Yepes nepeBaHTaXeHHs, SKLLO cnpobyBaTi CKOCUTH
BUCOKY abo rycTy TpaBy 3a oAuH npoxia. Y Takomy
pasi NoTPiGHO 36iNbLUMTY BUCOTY CKOLUYBaHHS.
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[a3oHoKkocapKy ocHaLLeHO BrokyBanbHUM KIYeM i
BYMUKaYeM Ha pyuui. AKLLIO NOMITUTE WOCh HE3BUYHE
B poboTi AKOroch i3 UMx BUMUKaYiB, HEraHoO NpUNUHITL
poboTy Ta nepeBipTe iX y Hanbnux4omy aBTopr3oBa-
HOMYy cepBicHOMY LieHTpi Makita.

1. YcTaHoBITh kaceTy 3 akymynsaTopom. Bcraete
6r1oKyBanbHUiA KNoY i LLiINbHO 3aKpUITE KPULLIKY BIACIKY
Ans akymynsTopa.
» Puc.16: 1. Kacera 3 akymynatopom

2. briokyBanbHWUI KoY

2. HaTuCHITb Ta yTpUMYyNTE NYyCKOBY KHOMKY.

3. Tpumaroum BepxHIO pyuKy, NOTATHITb NYCKOBUIA
Baxinb.
» Puc.17: 1. lyckosa kHonka 2. [NyckoBuii Baxinb

4. LWonHo ABUryH 3anycTUTLCSA, BIAMYCTITb NYCKOBY
KHOMKy. a3oHOKOCapka NpoAoBXKyBaTMe npawtoBaTy,
NoKu BX He BigNyCTUTE NYCKOBMUI BaXinb.

5.  Wo6 3ynMH1TK ABUrYH, BiANYCTiTb NYCKOBUI
BaXinb.

Peran-OBaHHil BUCOTU CKOLLYBaAHHA

AI'IOITEPE,LDKEHHFI: Peryntotoumn Bucoty
CKOLUYBaHHS1, Y XXOAHOMY pa3i He po3TalloByiTe
PYKY 44 HOTY i KOPNYCOM ra3oHOKOCapKM.

A\OMEPE)XEHHSI: Nepen nouatkom po6oTu
nepekoHamTecs, WO BaxXifb HaNeXHUM YNHOM
YBIALLOB y nas.

A\ 10MEPEXEHHSI: He Topkaittecs nesa, wo
obGepTaeTbca.

BucoTy ckollyBaHHA MOXHa BigperynioBaTtu B iiana3oHi
Bia 20 MM 10 75 MM.

BuiimiTb GrokyBarnbHWi KoY | NOTAMHITL Baxinb peryno-

BaHHS! BUCOTM CKOLLYBAHHS 3 KOPMYCY ra3oHOKOCapKu, a

MOTiM YCTaHOBITb MOr0 Ha GaxkaHy BUCOTY KOCIHHS.

» Puc.18: 1. Baxinb perynioBaHHsi BUCOTU
CKOLLYBaHHS

Y Tabnuui HWx4e nokazaHo CMiBBIAHOLWEHHS LMdp
Ha Kopnyci ra3oHoKocapku Ta NpMbnmnaHoi BUCOTU
CKOLLYBaHHS.

Undpa

1 20 Mm
26 Mm
33 Mm
42 Mm
52 Mm
62 Mm

Bucorta ckowyBsaHHA

71 Mm
75 Mm

O |N[o|lo|d|[w]|N

MPUMITKA: MNo3Haukv BUCOTU CKOLLYBaHHS Chif
BMKOPUCTOBYBATMW nuLLe ANst AOBIAKK. 3anexHo

Bifl cTaHy rasoHy abo rpyHTy dakTuyHa BucoTa
CKOLLYBaHHSA MOXe AeLLo Bigpi3HATUCS Bif 3a4aHOro
3HaYEHHS.

MPUMITKA: 3pob6iTb npobHe ckoLlyBaHHS TpaBu y
MEHLL NOMITHOMY MicLj, Wwo6 HanawTyBaTu NOTPiGHY
BWCOTY.

IHAuKaTOp piBHA TpaBu

» Puc.19: 1. IHavkatop piBHS Tpasm

IHaMKaTop piBHA TPaBW Nokadye 06Csr CKOLWEHOI TpaBu.

. Konu kopavHa ansi TpaBu HEMoBHa, iHAMKaTop
KOMUBAETLCSA Mif Yac KOCIHHS.
. Konu kop3uHa gns TpaBu NoBHa, iHAUKaTOP He

KONMUBAETLCS Mif Yac KOCIHHA. Y TakoMy pasi
HeramHo NPUMNWHITb KOCIHHS | CMOPOXHITb KOP3WHY.
[icns UbOro NOYUCTITb MOPOXHIO KOP3UHY, Tak
wob ii ciTka nponyckana nosiTps.

MNPUMITKA: Llen iHgnkaTop € nue npubnusHmum.
3anexHo Bia YMOB ycepeauHi Kop3uHu Lel iHamkaTop
MOXe NpautoBaTh HeHaNeXHNM YYHOM.

Pery.ﬂIOBaHHﬂ BUCOTU PYKOATKU

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: He TopkanTecs nesa, wo
obepTaeTbCesA.

A OBEPEXHO: MepLu HiX 3HATK 6GoNTH, MiLHO
Bi3bMiTbCH 3a BEPXHIO Py4Ky. HegoTpumaHHs uiel
BMMOI MOXe NPU3BECTN A0 TPaBM Y pasi nafiHHs
pyYKu.

Pyuka Mae€ TPbOXCTyNneHeBe perynoBaHHA BUCOTH.

1. OcnabTe ranku 3 HakaTKol py4Ku, a NOTiM 3HIMITb
60nTKW 11 rainkun 3 HaKaTKoko.
» Puc.20: 1. HakartHa ranka

2. BigperynioiiTe BUCOTY pyyKu.

3. BcraBTe 60nTH 330BHi, a NOTiM i3 BHYTPILLHBOI
CTOPOHM 3aTSAMHITb FraNKN 3 HaKaTKoM.

BVIKOpVICTaHHﬂ BCTaBKuU Ans

MynbYyBaHHS

BcTaBka Ans MyrnbvyBaHHS Aae 3MOry ckupatu
nogpibHeHy TpaBy Ha3aj Ha rasoH, He 3bupatoun ii

B KOLLUWK ANs Tpasw. Y pasi poboTu 3i BCTaBKO Ans
MyInbYYBaHHS BNEBHITHCS, LLO KOLUWK ANt TPaBU 3HATO
3 MaLUKHW.

YBATIA: Y pasi BUKOPUCTaHHS MalLUMHK 3i BCTaB-
KOO ANnsi Mynb4yBaHHA NepeKoHanTecs, LWo
3aranbHa AOBXWHA TPaBM NicnA 3pi3aHHA cTaHo-
BUTb LWOHaMeHLe 30 MM, a AOBXWHA 3pPi3y He
nepeBuuye 15 mm.

» Puc.21: (1) 30 mm abo GinbLie (2) 15 mm abo
MeHLle
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POBOTA
Kocikwa |

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: MepLu Hix nounHaTn
KOCUTU ra3oH, Nnpubepitb 3 po60o40i AiNAHKK Finkun
Ta KaMiHHA. Kpim Toro, BuganiTb 3asaaneriob
Oyp’siH i3 po6ouoi AiNAHKK.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: MNig Yac BUKOpUCTaHHA
rasoHOKOCapKku o60B’sI3KOBO KOPUCTYNTECH
3aXMCHUMM OKYNsipamMu 3 GOKOBUMM LUMTKaAMM.

A OBEPEXHO: SIKLLO B KOPMYCi ra30HOKOCAPKK
Hakonuuunacs Tpasa abo CTOPOHHI 06’eKkTH,
060B’s13KOBO BUNMiTb GMOKyBanbHUWA KoY i
KaceTy 3 aKyMyJnsiTOPOM Ta HaAArHiTb 3aXUCHI
PYKaBUYKM, NepLl HiXX BUAANATU CMITTA 3cepe-
AVHU Kopnycy.

YBATIA: BukopucToByiTe MaluMHy nuwe Ans
KOCiHHA ra3oHiB. He BUkopucToBy#Te i ans
KOCiHHA Byp’sHiB.

» Puc.22

Mig Yac KOCIHHA MiLHO TpUMaliTe pyKosiTKy o6oma
pykamu.

PekomeHaoBaHa WBUAKICTb CKOLLYBaHHS CTAHOBUTbL
npubnusHo 1 meTp 3a 2—4 cekyHau.
» Puc.23

LleHTpankHi NiHii Ha NepefHix Konecax NokasyloTb

LUMPWHY CMYTU CKOLLYyBaHHSA. BukopucTtoByiiTe ix sk

HanpsiMHi, kocuTe cmyramu. LLlo6 piBHOMipHO nia-

CTPUITU ra3oH, NepekpuBaiiTe kKocapkoto NonoBuHy abo

TPETUHY nonepeaHbOi CMYTu.

» Puc.24: 1. lupuHa ckowwysBaHHA 2. 30Ha nepe-
kpuTTa 3. LleHTpanbHa niHisa

3MiHI0NTE HaNPsIM PYXy KOXHOTO pasy, Wo6 YHUKHYTK
NPWUrMHaHHS TPaBy B OQHOMY HanpsiMKy.
» Puc.25

Mepioan4Ho NepesipanTe KinNbKiCTb CKOLIEHOT TpaBKn y
KOP3WHi. CNOPOXHITb KOP3WHY ANA TpaBu 40 TOro, K
BOHa 3arnoBHUTLCS. MNepes KOXHOI0 Takoto nepeBipkoto
3yMUHANTE ra30HOKOCapKy Ta BUManTe 6rnokyBanbHWN
KIIOY Ta KaceTy 3 aKyMy/siTOpOM.

YBATA: fIKwio BUKOPUCTOBYBATU ra30HOKOCapPKy
i3 3aNOBHEHUM KOLLUMKOM AN TpaBu, pixyye
NONOTHO 06epTaTUMETLCSA HepPiBHOMIPHO — e
36inblye HaBaHTaXXeHHA Ha ABUTYH i MOXe npu-
3BeCTM [0 oro BUXoay 3 naay.

KociHHA rasoHy 3 BUCOKOIO TpaBOIO

He HamaranTecs NOKOCKTY ra3oH 3 BUCOKOK TPABOHO
3a oauH npoxia. HaTomicTb KOCiTb Takuii ra3oH y Kinbka
npuiomiB. KociTb ra3oH 3 iHTepsanom oguH abo fea
[Hi, Nokn TpaBa He Habyae PiBHOMIPHOT AOBXUHN.

NPUMITKA: Akwo ckocuTy BUCOKY TpaBy oapasy
ay>Xe KOPOTKO, Lie MoXe Npu3BecTy Ao ii BiaMypaHHs.
Kpim Toro, 3pizaHa TpaBa mMoxe 3abnokyBaTu 3cepe-
[OVIHW KOPMYC ra30HOKOCapK.

CnopoXXHEeHHs1 KOP3UHU ANisi TPaBU

AHOI'IEPEH)KEHHH: LLIo6 3MeHWNTN pU3nK

HelLacHOro BUNapaKy, perynspHo ornspante Kop-
3UHY ANA TPaBU Ha HasiBHICTb NOLWKOAXeHb abo

3MEeHLeHHs MilHocTi. 3a HeobXiAHOCTI 3aMiHITL

KOP3UHY ANs TpaBu.

1. BignycTiTb NnyckoBuit Baxinb.
2.  BwiMiTb GrokyBanbHWM KMkoY.

3. Bigkpuiite 3aaHI0 KPULKY 1 BUAMITb KOLIMK ANSA
TpaBu, TPUMaIOUM NOTO 3a PyUKy.
» Puc.26: 1. 3agHsa kpuwka 2. Pyyka

4.  CnopoXHiTb KOP3UHY ANs TPaBK.

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OMEPENXXEHHSI: 0608’n3K0B0 BHiiMaiiTe
3 ra3oHOKOCapKu 6roKyBanbHUI KoY i KaceTy

3 aKyMynAATOPOM, NepLl HiXK CTaBUTU iIHCTPYMEHT
Ha 306epiraHHsi, ornagaTuy noro abo NpoBOAUTU
PEeMOHT abo TexHi4He 06CnyroByBaHHS.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: O60B’sI3KOBO BUiiMaNTe
6roKyBanbHUIA KN4, KONW ra3oHoKocapka He
BUKOPUCTOBYEThLCA. 36epiraiiTte GrnokyBanbHUA
Knio4 y 6e3ne4yHomMy Ta HeAOCTYNHOMY AnsA piten
Mmicui.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: Mig yac ornsigy a6o npo-
BeleHHA TeXHIYHOro o6cnyroByBaHHA ogAranTe
pykaBuui.

AHOHEPEH)KEHHFI: Mip yac ornapy a6o Tex-
HiYHOro o6cnyroByBaHHs iIHCTPyMeHTa 060B’A3-
KOBO KOPUCTYWTECS 3aXMCHUMU OKynsipamu 3
OOKOBMMM LUMTKAMMU.

YBATIA: Hikonv He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAi6GHi peyo-
BUHMW. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, aecopMauii abo NosiBM TPIiLLUUH.

[ns 3a6e3nevenHss BESMEKN ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMoHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHs
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HUMU a6o 3aBOACHKMMY cepBicHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHiT
Makita.
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TexHi4yHe 06cnyroByBaHHA

1.  BuimiTb GnokyBanbHWIM KIOY | KaceTy 3 akyMynsi-
TOPOM Ta 3aKpWITE KPULLIKY akymynsiTopa.

2. TlocTtaBTe rasoHoKocapky Ha 6ik. Buganits o6pisku
TPaBK 3 AHA ra30HOKOCaPKM.

3.  JluinTe Bogy Ha HWXKHIO YacTUHY IHCTPYMeEHTa, Ae
KPIiNUTbCS pi>Kyye NOMoTHO.

YBATIA: He muitTe iHCTPYMEHT CTpyMeHeM nig
TUCKOM.

4. TlepesipTe, YN HANEXHUM YNHOM 3aTATHYTO BCI
ranku, 6onTu, rBUHTK TOLLO.

5.  OrnsiHbTE PyXOMi HYaCTUHW Ha HAasIBHICTb MOLLKO-
[PKEHb, TPILMH Ta 3HOLWeHHS. MNolkomxeHi abo BiAcyTHI
petani HeobxigHo BigpeMoHTyBaTK abo 3aMiHUTK.

6.  306epiraiiTe iIHCTpyMeHT y 6e3neyHoMy i Heao-
CTYyNHOMY Ans AiTen micui.

A\ OBEPE)XHO: Craeutn MaLnHy y BepTu-
KarnbHe NonoXeHHsl NOTPiIGHO Ha PiBHIN HaAINHIN
NoBepXHi. Y pasi po3MilLleHHsI MaLUMHW Ha HecTa-
BinbHii NOBEPXHi BOHA MOXE NEePEeKNHYTUCS 1 Cnpu-
YMHWUTW TPaBMYBaHHS.

36epiranTe ra3oHOKOCapKy B MPOXONOAHOMY, CyXOMy 1
3aMKHeHOMY npuMmiLLeHHi. 3abopoHeHo 36epiraTv raso-
HOKOCaPpKy ¥ 3apsiAHWIA NPUCTPIN Y MicusXx, Ae Temnepa-
Typa Moxe csirHyTv abo nepesuwmntin 40 °C.

1. 3HiMiTb KaceTy 3 akyMynsaTopom i 6r1oKyBanbHuUiA
KITtou.

2. 3HiMiTb KOP3WHY ANs TpaBw.

3.  PosknapgiTb 3aTUCKHWIA Baxinb, NOTIM CKNagdiTh
PYKOSATKY, @ TOAi CKNafiTe 3aTUCKHUIA BaXiNb.
» Puc.27: 1. 3aTuckHuin Baxinb

4. TlocnabTe ravikv 3 HaKaTKOI Ha pyuLli, a NoTiM
CKNagiTe BEPXHIO PYYKy.
» Puc.28: 1.Tlanka 3 HakaTkoto 2. BepxHsi pyyka

5. YcTaHoBITb MaLUnHYy y BepTUKaribHe NOMNOXXEHHS.

MPUMITKA: YcTaHOBMIOIO4M ra30HOKOCAPKY Y BEPTU-
KanbHe NONOXeHHS, He TpUManTe ii nmuLe 3a pyyKky;
HaToMicTb TpumanTe ii i 3a Kopnyc, i 3a pyuKy.

6.  30epiraniTe KOP3nHyY AN TPABM MiX Py4KOIO Ta
KOPMYCOM ra3aoHOKOCapKW.
» Puc.29: 1. KopauHa ans tpaeu

I'IepeHeceHHﬂ ra3O0HOKOCapKu

A OBEPEXHO: MNepL Hi’XX NepeHOCUTM ra3oHo-
KOCapKy, yNeBHITLCS, L0 KaceTa 3 akyMymnsiTopoM
i BNoKyBanbHWUI KIOY BUAHATI.

MepeHocKTH rasoHoKocapKy NoTpibHo, Tpumatoun ii 3a
3aJHI0 PYYKY /i MEPEAHI0 HIDKHIO BUIMKY, SIK MOKa3aHo
Ha PUCYHKY.

» Puc.30: 1. HwxHsa BuiMka 2. 3agHs pyyka

3HATTA a60 BCTAHOBIEHHA piXKy4oro

NMOJSIOTHA ra30HOKOCApPKn

A OMNEPENXXEHHS: Nig vac 3xsTTA abo
BCTaAHOBIEHHSA PiXKy4yoro noriotHa o60B’s13K0BO
BUAMaNTe GroKyBanbHUI K1Y Ta KaceTy 3 aky-
MynATOpOM. SKWO He BUAHATU GNoKyBanbHUN
KITIOY Ta KaceTy 3 aKkyMymnsiTOPOM, Lie MOXe Nnpu-
3BeCTU A0 BaXKUX TPaBM.
AHOI'IEPEH)KEHHH: Micns BignyckaHHa
NMyCKOBOrO Baxxens piXy4e NoroTHO NPOAOBXYE
pyX 3a iHepui€lo NPOTAroM KifibKOX CeKyHA,.
3a6opoHeHo po3no4ynHaTH 6yab-AiKi Aii 4O NOBHOI
3YNUHKWN PiXKy4Oro nonoTHa.

AHOHEPEH)KEHHFI: Mig yac po6oTwu 3 pixy-
YMM NONOTHOM OGOB’SI3KOBO OAsiranTe pyKaBuLi.

3HiMaHHS piXkKy4yoro nonoTHa
rasoHOKOCapKu

1. MoknapiTb rasoHokocapky Ha 6ik Takum YMHOM,
o6 Baxinb perynoBaHHsA BUCOTU CKOLLYBaHHS ONW-
HUBCS 3BEPXY.

2. Llo6 3abnokyBaTu 06epTaHHs ne3a, BCTaBTe
BUKPYTKY ab0 aHanoriYyHuii iHCTpyMEHT B OTBIp Ha KOp-
nyci ra3oHoKocapKu.

3.  BigkpyTiTb 60nT, 06epTatoumn Noro rankoBmMm KIo-

YeM NPOTU FOANHHWKOBOI CTPINKN.

» Puc.31: 1. Pixy4e nonotHo rasoHokocapku 2. Kntoy
3. BukpyTka 4. OTBip

4. BuiimiTe nocnigoBHo 60nT i Ne3o ra3oHoKocapku.
» Puc.32: 1. Onopa gns nesa 2. Pixy4ye nonoTHO
rasoHokocapku 3. Bont

YcTaHOBEHHS piXKy4yoro nosiotHa
rasoHOKOCapKwu

LLlo6 BCcTaHOBWTH pidky4e NOMOTHO ra3oHOKOCapKM,
BUKOHaWTe npoLeaypy Noro 3HATTS Y 3BOPOTHOMY
nopsaky.

AHOI'IEPEH)KEHHH: O6epexHO BCTaHOBITb
piXy4e NonoTHo razoHokocapku. BoHo mae
BEPXHIO 1 HWKHIO NOBEPXHI.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: MiuHo 3aTarHiTe 6onT 3a
rOAWHHWKOBOIO CTPINKOI0, WOG 3aKpinuTH pixyye
MOMNOTHO.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: MepekoHaiiTecs B
TOMY, L0 piXy4e MONOTHO ra30HOKOCapKM W yCi
KpinunbHi AeTani NnpaBMNbHO BCTaHOBMEHO 1
HafifHO 3aTArHyTO.

A OMEPENXXEHHS: Nia uac BcTaHoBNEHHS
PiXKy4Mx nonoTeH o60B’A3KOBO AOTPUMYHUTECH

iHCTpPYKUiWA, HAaBeAEHUX Y LbOMY NOCiOGHUKY.

129 YKPAIHCBKA




YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BEpTaTUCA 3 NPUBOAY PEMOHTY MaLLMHK, MPOBEAITh ii NepeBipKy CaMOCTINHO. Y pasi BUSBNEHHS Hecnpas-
HOCTI, SIKa He NMOSICHIOETLCA B Ll iIHCTPYKLUIi 3 ekcnnyarauii, He HamaranTecsi posibpatn obnagHaHHA. HaTomicTb
3BEPHITbCS 40 aBTOPM30BaHMX cepBiCHUX LieHTpiB Makita, y sikux Ans peMOHTY BUKOPUCTOBYHOTLCA TiNbKKU 3anacHi
YacTWHW BUpOGHULTBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXUNEeHHs BiA HOpMKU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

a3oHoKOCapKa He 3amnyckaeTbes.

Kaceta 3 akymynsatopom He
BCTaHOBINEHa.

BcraBTe 3apsiikeHy KaceTy 3 akyMynsTopoMm.

Mpobnema 3 akyMmynsiTopoMm (3HukeHa
Hanpyra)

Bapagite kaceTy 3 akyMynaTopoM. SKLIo 3apsi-
[KaHHA He nNpu3aBerno Ao 6axaHoro pesynerary,
3aMiHITb KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

BrokyBanbHUi KoY He BCTABNEHO.

BcTasTe 6rokyBanbHUiA Kikou.

[BuryH nepecTae npautosatu nicns
KOPOTKOYaCHOIo BUKOPUCTaHHA.

Hun3bkui piBeHb 3apsay akymynstopa.

BapsgiTe kaceTy 3 akymynsTopom. AKLLO 3aps-
[DKaHHS He Npur3Beno Ao 6axaHoro pesynerary,
3aMiHiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm.

Buicota pisaHHsa 3amana.

36inbLuTe BUCOTY pidaHHs.

[BuryH He fJocsirae MakcuMasbHoT
LUBMAKOCTi 0BepTaHHs.

KaceTy 3 akymynsiTopom BCTaHOBMNEHO
HenpaBuIbHO.

BcTaHoBITb kaceTy 3 akyMynsiTOpoM, sik OMCaHO B
LibOMY MOCIBHWKY.

3apsia akymynsiTopa 3MeHLYETbCS.

BapsgiTe kaceTy 3 akymynsTopom. AKLLO 3apsi-
[DKaHHS He npu3Beno Ao 6axaHoro pesynerary,
3aMiHiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm.

CwucTema npvBogy npaLoe
HenpaBuIbHO.

3BEpHITLCS 1O MiICLIEBOrO aBTOPU3OBaHOMO CEpBic-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

Pixy4e nonoTHo rasoHoKocapku He
obepraeTbes:
=> HeraiHo 3ynuHITb rasoHoKocapky!

CTOpOHHiii NpeaMeT, SIK-OT rinka,
3acTpAr Nopy i3 pixky4M NONIOTHOM.

MpunbepiTe CTOPOHHI NpeameT.

CvcTema NpuBoay npaue
HENpPaBUIbHO.

3BepHITLCS [0 MICLIEBOTO aBTOPU3OBaAHOTO CEPBIC-
HOTO LIEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

AHomanbHa Bibpauis:
= HeranHo 3yMMHITb ra30HOKOCAPKY!

Pixy4e nonotHo posbanaHcoBaHe, Haa-
MipHO 260 HepiBHOMIPHO 3HOLLIEHE.

B3aMiHiTb pixy4e NonoTHo.

AOAOATKOBE NPUNAAOAA

A OBEPEXHO: Lle gonomixHe npunagas i
HacaaKku peKomMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBATH 3
mawmuHoto Makita, 3a3HauyeHolo0 B LibOMY NocCi6-
HUKY. BukopuctaHHsa Gyab-aKoro iHLWOoro 4oAaTKOBOrO
npunagas  Hacagok MoXe NPU3BECTU A0 TPaBMy-
BaHHS. BukopucToByiiTe gogaTkoBe npunaaas m

Hacaaku nuile 3a NnpusHa4yeHHAM.

Y pasi HeobxigHOCTi OTpUMaTy gonomory B GinbLu

[AeTanbHOMY O3HaNOMIEHHI 3 OCHaLLEHHAM 3BepTaii-

Tecb 0 MicLeBOro cepBicHOro LieHTpy Makita.

. Pixy4e nonotHo razoHokocapku

. OpwuriHanbHUIA akyMynaTop Ta 3apsaHuin NpUcTpin
Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTU B CNUCKY MOXYTb BXO-
OWTW [0 KOMMMNEKTY NOCTaBKN 0bnagHaHHA SK CTaH-
napTHe npunaaas. BoHn MoXyTb pisHUTUCS 3aneXHo
Bif KpaiHw.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DLM330

LLinpuHa ckawmaHusa (quameTp nessus) 330 mm

Uncno 060poTos Ges Harpy3aku 4300 MuH"
CMeHHoe neaBue ra3oHOKOCUITKW, HOMep AeTanu GB00000042
Pa3mepsbl BO BpeMs paboTbl [: o1 1285 mm o 1 350 mm
(O x W = B) L: 375 mm

B: o1 935 Mm 80 975 MM

B MONOXEHWUN [N XpaHeHns
(6e3 KOp3uHbI Ansi TpaBbl)

520 MM x 375 MM x 775 Mm

HomuHanbHoe HanpspkeHve

18 B nocT. Toka

Macca HeTTO

11,6 -12,5kr

CreneHb 3awmnTbl

IPX4

. Bnarogaps Hallei NOCTOSIHHO AeWCTBYOLLEN NporpamMme UccrefoBaHuii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYeCKNe XapakTepUCTUKK MOTYT GblTb M3MEHeHb! 6e3 NpeABapUTENbHOTO YBEAOMIEHWS.

. TexXHUYecKkMe XxapakTePUCTUKMA MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.

. Macca moxeT oTnuyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMTENbLHOro o6opyaosanus. Obpatute BHUMaHue, 4To
6rok akkyMmynatopa Takke cuuTaeTcsi 4ONONHMTENbHLIM 06opyaoBaHnem. B Tabnuue npeactasneHsbl kKomMbuHa-
LM ¢ HaMbOoNbLIMM N HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBMU C npoueaypoi EPTA 01/2014.

MopxoasAwmmn 610K akKyMynsiTopa u 3apsagHoe YCTPOMUCTBO

Brok akkymynsitopa

BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B

B3apsiiHoe yCTpOWCTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

NeHHble Bbllle, MoryT 6bITb HeOOCTYIMHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1si HEKOTopble BoKK akKyMynsSTOPOB ¥ 3apsiAHbIE YCTPOWUCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynsTOPOB U 3apsigHble
ycTpoiicTBa. Vcnonb3osaHne apyrux Br10KOB akkyMynATOPOB U 3apAAHBIX YCTPOCTB MOXET NPUBECTY K TpaBMe

A OCTOPOXHO: He MCMOMb3yNTe C 3TOM MaLIMHOMN NPOBOAHON UCTOYHUK 3MEKTPONUTaHUSA, Hanpumep
nepexoaHWK 3apsiAHOro YCTPOMCTBA UMM NOPTaTUBHbIN 610k NUuTaHusA. Kabenb 3TOro NCTOYHMKA SnekTponu-
TaHNs MOXET noMeLLaTb paboTe 1 cTaTb NPUHMHON TPaBMBbI.

Hwxe npuBeaeHbl CUMBOSbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
30BaTbcs Ans 0603HaveHus obopynosaxus. Mepen
1crnonb3oBaHuem y6eauTech B TOM, YTO Bbl MOHUMaETe
MX 3Ha4YeHue.

A
]
i-f

O6patute ocoboe BHUMaHME.

MpouuTainTe pykoBOACTBO NO
aKcnnyatauuu.

OnacHocTb! BoamoxeH pasnet TBepabix
npeameTos.

PaccTosiHve OT MHCTpyMeHTa 10 Haxoas-
Lmxca nobnmusocTun nioaen AoMKHO BbiTe
He meHee 15 m.
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He npubnwxaiite pyku 1 HOrM K HOXam nog,
[AHULLEM rasoHokocunku. Mocne Bbikmoye-
HUSA 3NEeKTPOMOTOpa Ne3Bys NPOAOMKaoT

BpaLLaTbCA.
= Mepen 0cMOTPOM, PErynpoBKON, O4NCT-
@ KON, 06CNyXnuBaHWeM, OCTaBNeHNEM 1

XpaHeHneM ra3aoHOKOCUIKN n3Bnekante
KoY GrnokMpoBKM.

OctopoxHo! Mepep TexHn4eckum obeny-
XuBaHnem H606X0[J,VIMO OTCOENHUTD
aKKyMynaTop.

MpenocTepexeHne: nepes TexHUYe-
CKVUM 06CnyXunBaHWEM aKTUBUPYINTE
Bnokvparop.
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Tonbko ans ctpaH EC

B cBsi3un ¢ Hannunem B oGopynoBaHum
OMacHbIX KOMMOHEHTOB OTXO/bl AMEKTPU-
YeCKOro 1 3NEeKTPOHHOTo 060pyaoBaHNs,
aKkyMynsiTopbl v 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTUBHOE BNUSIHWE HA OKPYXato-
LI Cpeay 1 3[0pOBbe YeroBeka.

He BbIGpackiBaiTe anekTpuyeckme v anek-
TPOHHbIE YCTPOICTBa Unu GaTapen BMecTe
¢ ObITOBbIMM OTXOAaMU!

B cooTBeTcTBUM C AnpekTuBorn EC no
0TX0faM 3MEKTPUHECKOTO U ANIEKTPOH-
HOro 06opyAoBaHUsl, N0 akKyMymnsiTopam,
6aTapesim 1 0TXo4aM akKyMynsiTopoB v
6aTapeit, a Takke B COOTBETCTBUN C ee
afanTaumeil K HaUMOHaNbHOMY 3aKoHoAa-
TenbCTBY, OTXO[bl ANEKTPUYEcKoro obopy-
foBaHus, 6atapen v akkyMmynsiTopbl cre-
[lyeT XpaHWUTb OTAENbHO U AOCTaBMATbL Ha
MYHKT pasgenbHoro cbopa KOMMyHarbHbIX
0TX0A0B, paboTatowuin ¢ cobniogeHmem
npaBun OXpaHbl OKpyXXatoLLei cpeabl.

3710 0603HAYEHO CYMBOIOM B BUAe Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Konecax, HaHeceHHbIM Ha o6opyaoBaHKe.

I

[apaHTMpOBaHHbLIN ypOBEHbL 3BYKOBOM
MOLLIHOCTU B COOTBETCTBIM C [INpeKT1BoM
EC no wymam BHe nomeLLeHui.

C YpoBeHb 3BYKOBOI MOLLIHOCTU B COOTBET-

" .
cTBuM ¢ Pernamentom AecTpanuu (Hosbin

92 HOXHbI Y3nbC) NO KOHTPOSHO 3a LLYMOM

Ha3HavyeHue

[a3oHoKOCKNKa NpegHa3HaveHa Ans CTPUXKKN ra3oHOB.

Lym

TUNWYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO ABMNEHMNS!
(A), namepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-2-77,
IEC 62841-4-3:

YposeHb 3ByKkoBoro aasneHns (Lp): 82,4 ab (A)
YpoBeHb 3ByKOBOMW MOLLHOCTM (Lya): 89,0 oB (A)
MorpewHocTs (K): 3 gb (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUsi LyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWIA U MOXET ObiTh
MCMONb30BaHO ANS CPaBHEHNS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4yeHne pacnpo-
CTPaHeHUs LyMa MOXHO TakKe MCMonb30BaTh AN
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO34eNCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTte cpeacTea

3awuTbl cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue Wwyma Bo
BpeMsi haKTUYECKOro UCNOSb30BaHUS eKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXeT OT/IMYaThLCA OT 3asiBNIEHHOro
3HaYeHMs B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npumeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa U B 0CO6EHHOCTM OT TUna o6pa-
6aTbiBaemMown aetanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenurte
Mepbl 6€30MNacHOCTH AN 3alWWTbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCIIOBMSAX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TaKMX KaK BbIKIIO-
YeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIllOYEHue).

CymMmMapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BeKTOpoB
no Tpem ocsMm), onpeaeneHHoe B cooteeTcTBum ¢ EN
60335-2-77, IEC 62841-4-3:

PacnpoctpaHeHue Bubpauum (a,): 2,5 m/C? unn MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn nsmepeHo B COOTBETCTBUM
CO CTaHJapTHON METOAMKON UCTIbITAHWUN U MOXET

6bITb MCMONBb30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3aasneHHoe obliee 3HayeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLm MOXHO Takxe UCMosib-
30BaTh A1 NPeaBapUTENbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpa-
UMK Bo BpeMs haKTUYECKOro MCMONb30BaHUA
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNNYaTLCSA OT 3asB-
NIEHHOTO 3Ha4YeHUsA B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba
NPUMEHEeHUsi MHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTH OT
Tuna obpabarTbiBaemon geranu.

A OCTOPOXXHO: O6szatentHo onpepenute
Mepbl 6e30MacHOCTU ANSA 3alMUThbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3[leCTBUSA B pearnb-
HbIX YCINOBUSAX UCNONb30BaHUA (C y4eToM BCex
aTanoB paboyero LMkna, TakMx Kak BbIKIHO-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku n
BKNIOYEHMe).

Deknapauusa o coorBetcTtBum EC

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

[exnapaums o cootsetcTBUM EC BkntoveHa B pykoBoA-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxexue A).

MEPbI BESOINACHOCTU

O6wme pekomeHaaLMNU NO
TexHUKe 6e3onacHoCTU Ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: OznakomsTeck co Bcemn
npeAcTaBrneHHbIMU UHCTPYKLUSIMU MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU, yKa3aHUAMU, UNMOCTPALUSIMU

W TEXHUYECKMMM XapaKTepucTukamm, npuna-
raeMbIMM K JaHHOMY 371eKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobntogeHne Kakmx-nnbo MHCTPYKLMIA, ykasaHHbIX
HUXKE, MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHMIO 3IEKTPUYECKNM
TOKOM, NoXapy U/unun cepbe3Hon TpaBme.

CoxpaHuTe GpoLUIOpPY C UHCTPYK-
LMAMU U peKOMeHAauusaMu Ansa
AanbHeWLero UCnornb30BaHUs.

TepMurH "aneKTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C MPOBOAOM) UMW Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoaa).
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Be3onacHOCTb B MecTe BbINOMHeHUsA paboT

1.

PaGouyee MeCTO AOMKHO BbITb YUCTbIM U
XOPOLLUO OCBeLeHHbIM. 3axnamneHue u nnoxoe
ocBeLLeH1e MOryT CTaTb NPUYNHOM HECHACTHBIX
cnyyaes.

He nonb3yiTecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONacHoOM aTmoccepe, Hanpumep B
NPUCYTCTBUU NErko BOCNIaMeHSAOLWNXCH Xna-
KocTeW, razoB unu nbinu. Mpu pabote anekTpo-
MHCTPYMEeHTa BO3HMKAIOT UCKPbI, KOTOPbIe MOTyT
NPVBECTM K BOCTNIaMEHEHWIO MbINN UMK ra3os.
Mpwu paboTe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM He
ponyckanTe AeTei NN NOCTOPOHHUX K MECTy
BbINonHeHUs paboT. He oTBnekaTech Bo BpeMsi
paboThl, Tak Kak 3TO MPUBEAET K NOTEPE KOHTPOMSI
Hafl aNeKTPONHCTPYMEHTOM.

AnekTpobe3onacHoOCTb

1.

Bunka anekTpoMHCTpyMeHTa AOMXKHa COOT-
BETCTBOBaThL CeTeBOW po3eTke. 3anpeujaercs
BHOCUTb Kakue-imbo nameHeHUsi B KOHCTPYK-
LMo BUNKK. [1NA aNeKTPOUHCTPYMeHTa C
3a3emneHueM 3anpelyaeTcs UCNonb3oBaTh
nepexoaHUKU. Po3eTkn 1 BUNKK, He nofBepras-
LUNECS N3MEHEHUSIM, CHUXXAaIOT PUCK MOPaXeHns
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

W3GeraiiTe KOHTaKTa y4acTKOB Tena ¢ 3a3eM-
NeHHbIMMN NOBEPXHOCTAMM, TAKUMM KaK TPYObl,
paavaTtopbl, 6aTapen OTONNEHUA U Xorno-
AUNBLHUKK. [Py KOHTaKTe Tena ¢ 3a3eMneHHbIMU
npeaMeTaMu yBenuymBaeTCs pUCk NopaxeHus
3MeKTPUYECKNM TOKOM.

He ucnonb3yite ra3soHOKOCUIIKY BO BpeMsi
AOXAA UMY NPU BNaxHoON noroge. OTo MOXeT
NOBBICUTb PUCK yAapa TOKOM.

AkKypaTHO obpaljanTechb CO LWHYPOM NuTa-
HuA. 3anpelyaeTcsi UCNONb30BaThb LWHYP
NUTaHWUA ANS NepeHOCKN, NepeMeLLeHns unu
M3Bne4YeHus BUNKU n3 poseTkun. Pacnonarainte
LUHYP Ha PacCTOSIHUM OT MICTOYHUKOB Tenna,
Macna, ocTpbIX KpaeB M ABWXYLUMXCA AeTanen.
MoBpexaeHHble UK 3anyTaHHble CeTeBble LHYPbI
YBENUYMBAIOT PUCK MOPaXKEHWS ANEKTPUHECKNM
TOKOM.

Mpyn ncnonb3oBaHMM ANEKTPOMHCTPYMEHTA
BHe NOMeLLEeHNsA UCNoNb3ynTe YANUHUTENb,
noAxoAsLMA AN 3TUX Lenen. Vicnonb3oBaHune
COOTBETCTBYIOLLETO LLIHYPa CHUXAET PUCK Nopae-
HUS 3NEKTPUYECKNM TOKOM.

Ecnu aneKTpoOUHCTPYMEHT NPUXOAUTCA IKC-
nnyaTMpoBaThb B CbIpOM MecTe, MCNONb3yiTe
TINHUIO 3MNEKTPONUTaHUSA, KOTopas 3allMiLeHa
YCTPOWCTBOM, CpabaTbIBalOLLUM OT OCTaToOM-
Horo Toka (RCD). Vicnonb3oBaHne RCD cHnxaet
PVICK MOPaXXeHUs 3NEKTPOTOKOM.
OnNeKTPOUHCTPYMEHT MOXET co3AaBaTh
anekTpomarHuTHble nons (EMF), koTopble He
nNpeAcTaBnAOT ONacHOCTU AN Nonb3oBaTens.
OpHako nonb3oBaTensM ¢ KapaAMOCTUMYMSATO-
pamu 1 ApyruMu aHanorMYHbIMU MEAULIMHCKUMU
yCTpoiicTBaMu criefyet o6patuTbCsi K Npon3Bo-
AWTento yCTponcTBa u/vnu Bpady nepes Ha4anom
3KCMnyaTaumMmn HCTPyMeHTa.

JlnyHas 6e3onacHocTb

1.

Mpu ucnonb3oBaHNM INEKTPOMHCTPYMEHTa
6yAbLTe 6AUTENbHbI, cCrieauTe 3a TeM, YTo

Bbl AenaeTe, U PyKOBOACTBYUTECH 34PaBbIM
cMbicrioM. He nonb3yiiTecb 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM, ecriv Bbl yCTanu, HaxoAuTech nog,
BO34eiCTBMEM HAPKOTUKOB, ankoronsi Unu
nekapcTBeHHbIX NpenapaToB. [laxe MrHOBEH-
Has HeBHMMAaTENbHOCTb NPU UCMONb30BaHUN
3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET NPUBECTU K CEPbE3-
HOW TpaBme.

Wcnonb3yinTe nHaMBMUAyanbHble cpeacTBa
3awuThl. Bceraa HageBanTe 3alUTHBbIE OYKMU.
Takve cpefcTBa MHAMBUAYaNbHO 3aLLUThI, KakK
Macka oT Mbinu, 3aluTHast Heckonbasias o6yBb,
Kacka Unu HayLIHWKKW, UCTonb3yemble B COOTBET-
CTBYIOLLMX YCIOBUSIX, NO3BOSSAIOT CHU3NTb PUCK
nonyyeHnst TpaBMbl.

He ponyckaiTe cnyvaiiHoro 3anycka. Mpexae
YyeM NoACOeAUHATb MHCTPYMEHT K UICTOYHUKY
NUTaHUA n/unNn akkymynaTopHou 6atapee,
NOAHWMATb UMU NEPEeHOCUTb UHCTPYMEHT,
y6eauTech, YTO NepekntoyaTenb HaAXOAUTCS B
BbIKITOYEHHOM NonoXxeHun. MNepeHocka anek-
TPOVHCTPYMEHTA C NanbLeM Ha BbiknovaTene unm
nogava nNUTaHUsi Ha UHCTPYMEHT C BKITHOYEHHBIM
BbIKINOYaTeNIeM MOXeT NPUBECTU K HECHACTHOMY
cnyvato.

Mepepn BKNOYEHMEM IMEKTPOUHCTPYMEHTa
CHUMMTE C HEro Bce PeryrimpoBoYHble UHCTPY-
MEHTbI U raeyHble KInoun. [aeyHblii unu pery-
JIMPOBOYHBIIA KItOY, OCTABLUMINCS 3aKPEMNIIEHHbIM
Ha BpalLaloLLiencs aetanu, MoXeT NpUBECTH K
TpaBme.

Mpu akcnnyaTaumMm ycTpoucTBa He TAHUTECH.
Bcerpa coxpaHsainTe ycToM4nBoe nonoxeHue
¥ paBHOBecue. OTO NO3BOMUT Nyylle ynpaensaTh
3MNEKTPOMHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX
cUTyauusix.

OpeBanTecb COOTBETCTBYHOLWMUM o6pa3om. He
HapeBalTe CBOGOAHYIO oAeXAy UMK yKkpaile-
HusA. Bawm Bonockl 1 ofexaa AOMKHbLI Bceraa
HaXoA4MTbLCA Ha PAacCTOSIHUM OT ABUXYLUMUXCS
petanen. CeBoboaHas ogexaa, yKpalleHns unm
OJIMHHbIE BONOCHI MOTYT NONacTb B ABWXYLLMECS
[eTtanu ycTponcTaa.

Ecnu aneKTpOUHCTPYMeHT o6opyaoBaH
cucTtemom yaaneHusi u cbopa nbinu, yéeam-
Tecb, YTO OHa NOAKIIOYEHa U ucnonb3yeTcs
COOTBeTCTBYHOLWMUM 06pa3om. Vcnonb3oBaHue
NbiNecGopHMKa CHKAET BEPOSITHOCTb BO3HUKHO-
BEHMWSI PUCKOB, CBSI3aHHbIX C MbIMbHo.

He nepeoueHnBaiiTe CBOM BO3MOXHOCTHU U

He NpeHeGperanTe NnpaBUIaMu TEXHUKK Ge3-
OMacHOCTH, Aaxe ecnu Bbl YacTo paboTtaeTe
C MHCTpyMeHTOM. HebpexHoe obpalleHune ¢
VHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb MPUYNHON CEPbEe3HOM
TpaBMbl 3@ JONM CEKYHAbI.

Bo Bpemsi paboTbl C 3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM
BCeraa HageBauTe 3alWuTHbIe O4KU. OYku
AONMXHbI cooTBeTcTBOBaTL ANSI Z87.1 ona
CLUA, EN 166 ans EBponbi, unu AS/NZS

1336 ansa Asctpanuu 1 HoBon 3enaHauu. B
Asctpanuu u HoBoW 3enaHaum onepatop
Takxe 06513aH HOCUTb 3aLMTHYO MAcKy.
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OTBeTCTBEHHOCTb 3a UCNONb30BaHUe CPeaAcTB
3awWmTLI onepaTopamMmn U ApYrum nepcoHa-
nom B6nu3u paboyei 30HbI Bo3naraeTcsl Ha
paboropartens.

AkcnnyaTtaums n o6ecnyxuBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTa

1.

He npunaraiTe U3NULWHUX YCUTNWIA K INeK-
TPOMHCTPYMEHTY. Mcnonb3yinTe UHCTPYMEHT,
COOTBETCTBYIOLIUIA BbINOMHAEMOW BaMU
pa6ore. MNpaBunbLHO NOAO0OPaHHbIN 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT MO3BOMUT BbIMOMHWTL paboTy ny4ile n
6e3onacHee C NPOM3BOANTENBHOCTbIO, Ha KOTO-
PYIO OH paccunTaH.

He nonb3yinteck 3neKTPOUHCTPYMEHTOM C
HeucnpaBHbIM BbiknioyaTenem. Jlioboi anek-
TPOMHCTPYMEHT C HEeMCnpaBHbIM BbiKMo4aTenem
onaceH 1 JomkeH GblTb OTPEMOHTUPOBAH.
Mepepn BbINOnNHeHMEM perynupoBoK, CMEHON
NpUHaAneXHocTel UNU XpaHeHUeM dnek-
TPOMHCTPYMEHTa BCceraa oTKInvanTe ero ot
WCTOYHUKA NMUTAHUA /UK OT aKKyMynsaTopa
WU CHAMaNTE aKKyMynaTop, eCN OH AABNSA-
eTCsl CbeMHbIM. Takue NpeBeHTVBHbIE Mepbl
NpefoCTOPOXHOCTU CHUXAIOT PUCK CIyYaiiHOro
BKIMIOYEHWS 3NEKTPOMHCTPYMEHTa.

XpaHuTe 3MeKTPOMHCTPYMEHThI B MecTax,
HeAOCTYMHbIX ANA AeTeW, U He NO3BO-

nAWTe nuuam, He 3HaKOMbIM ¢ paboTon
TaKkoro MHCTPyMEHTa Ui He NPoYMTaBLUUM
AAaHHbIE UHCTPYKLMU, NONb30BaTbLCA UM.
OneKTPOMHCTPYMEHT onaceH B pykax HeOMbITHbIX
nonb3osartenen.

MopnepxuBanTe aNEKTPOUHCTPYMEHT 1
AONONHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTU B Haane-
XalleM cocTossHUU. Y6eauTecb B COOCHOCTH,
oTCcyTCTBUM AedopMaLmii ABNXKYLLUXCA Y3NOB,
NONoMoK Kakux-nu6o aetanein unv Apyrux
AedeKToB, KOTOpble MOTyT NOBMNUATL Ha
paboTy anekTponHcTpymeHTa. Ecnu nucrpy-
MEHT NoBpeX/AeH, OTPEMOHTUPYITE ero nepesa
ncnonb3oBaHneM. bonblloe Y/ACN0 HecHaCTHbIX
cny4yaeB NPOVCXOAUT U3-3a NMOXOro yxoada 3a
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

PexyLumit MTHCTPYMEHT BCceraa AOMKeH 6bITb
OCTpbIM U YNCTbIM. COOTBETCTBYOLLEE 0Bpa-
LLEHME C PEXYLUMM VUHCTPYMEHTOM, UMEIOLLUM
OCTpble pexyLlme KPOMKU, AenaeT ero MeHee
noABepXXeHHbIM AedopMaLsM, YTO NO3BONAET
nyylle ynpasnaTb M.

Wcnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, NpUHag-
FIeXXHOCTU, NPUCNOCOGeHns1 n Hacaaku B
COOTBETCTBUM C AAHHBLIMMW UHCTPYKLUUSAMMN

W B LeNnsAX, ANA KOTOPbIX OH NpeAHa3HayeH,
yUUTbIBasi NpyU 3TOM YCNOBUS U BUA BbINon-
HsAieMoi paGoThl. Vcnonb3oBaHne aNeKTPOUH-
CTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHUo MOXET NPUBECTM K
BO3HWUKHOBEHWIO OMACHO CUTyaLuu.

PyKOAITKM UHCTPYMEHTA U creuuanbHbie N3o-
FIpOBaHHbIe MOBEPXHOCTU BCeraa AOMKHbI
6bITb CyXMMM U YUCTLIMU U HE coaepXkaTb
cnenoB Macna unu cmasku. CKonb3akue pyko-
SATKW U crieyuanbHble NOBEPXHOCTU NPENSTCTBYOT
cobntogeHnio pekoMeHgauni no TexHnke 6eso-
NacHOCTMN B 3KCTPEHHbIX CUTyaLUAX.

Mpu ncnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTa He Hafe-
BanTe paboune nepyaTku, TKaHb KOTOPbIX
VHCTPYMEHT MOXET 3aTsAHYTb. 3aTarvBaHve
TKaHU pabounx nepyaTok B ABMXKYLLMECS YACTM
MHCTPYMEHTa MOXET MPUBECTU K TPABME.

AkcnnyaTtauus u o6cnyxuBaHue ANEeKTPOUHCTPY-
MeHTa, paboTatloLero Ha akkymynsitopax

1.

3apskaiiTe akkyMynsaTop TONbKO 3apsAHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3roTOBUTENEM.
3apsgHoe yCTpoIiCTBO, NoAXoAsLLee Ans OAHOro TUna
aKKyMynsTOpOB, MOXET NPUBECTU K NOXapy Npu ero
1CMOMNb30BaHUM C APYTM aKKyMYNSTOPHBIM GrIOKOM.
Wcnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TOMNbLKO C
yKa3aHHbIMU aKKyMYNATOPHbLIMMY Griokamu.
Mcnonb3oBaHve Apyrux akkyMmynsiTopHbix 6rokos
MOXET NPVUBECTW K TPaBMe UMK rnoxapy.

Korga akkyMynsiTopHbIi 6ok He ucnonb3yeTcs,
XpaHUTe ero oTAeNbLHO OT MeTannn4Yecknx npea-
MeTOB, TaKUX KaK CKPernKu, MOHeTbI, KIouu,
rBO3AM, Wypynbl Unu apyrue He6onblumne
MeTannuyeckue npeameTbl, KOTOpble MOTYT
NPUBECTM K 3aKOpauyMBaHUIO KOHTAKTOB aKKyMmy-
nsiTopHOro 6roka mexay cobou. Kopotkoe 3ambli-
KaHue Mexay KoHTaKTaMmu akkyMynsiTopHoro 6roka
MOXET NPUBECTM K 0XXOram WUnm noxapy.

Mpu HenpaBUNLHOM OGpPaLLEHUN U3 aKKyMY-
NATOPHOro 6roKa MOXeT NoTeYb XUAKOCTb.
W36erainTe KoHTaKTa ¢ Hell. B cnyvae koHTakTa
C KOX<ell MPOMOWTE MEeCTO KOHTaKTa OGUNbHbLIM
KonuyecTBOM BoAbl. B cnyvae nonaganus B
rnasa obparturtech k Bpauy. KnakocTb U3 akkymy-
NSITOpa MOXET Bbl3BaTb PasApaXKeHNe Ui OXOrU.
He ncnonb3ayiite noBpexaeHHbIe UNu MoandULU-
POBaHHbIe UHCTPYMEHTbI U aKKyMyNATOPHbIE GMOKM.
MoBpexaeHHble Unu MOAMMULMPOBAHHbIE aKKyMyrisi-
TOPbI MOTyT paboTaTb HEKOPPEKTHO, YTO MOXKET NpuBe-
CTW K NOXapy, B3pbiBY U1 TPABMUPOBaHWIO.

He nopBeprainTe akkymynaTopHbIA 6ok unn
VHCTPYMEHT BO3AeACTBUIO OTHA UMW BbICOKOMN
TemnepaTypbl. Bo3gencraune orHs unu temnepa-
Typbl Bbiwe 130 °C MOXET NPUBECTU K B3PbIBY.
Cnenynte BCEM MHCTPYKLMAM NO 3apsiake u
He 3apsXanTe aKKyMyNnATOPHbIA 6nMok unu
VHCTPYMEHT Npu TemnepaTypHbIX YCIOBUSIX,
BbIXOAALIMNX 3a NpeAenbl Anana3oHa, ykasaH-
HOro B MHCTPYKUMK. 3apsiaka HeHaanexatlumm
oBpa3omM nnm Npy TemnepaTtypHbIX YCroBUsX,
BbIXOAALLMX 3a Npeaenbl yka3aHHOro AnanasoHa,
MOXET NpVBECTM K NMOBpexaeHuto 6atapen n
MoBbICUTb PUCK NOXapa.
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CepBuUCHOe oGCnyXnMBaHue 11.
1. CepBuCHOe 06cnyXUBaHUE 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa AOMKHO NPOBOAUTLCSA TONbLKO KBanu-
¢MLUMpPOBaHHbIM CNELUANIMCTOM NO PEMOHTY
M TONbKO C UCNONb30BaHMEM MAEHTUYHbIX
3anacHbIX YacTel. 310 no3BonuT obecneunTtb 12.
6e30nacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.
2. 3anpelaeTcs o6cnyKMBaTb NOBPEXAEHHbIE aKKy-
MynATOpHble 6noku. ObcnyxuBaHue akkyMmynsaTop-
HbIX GrOKOB [JOMKEH OCYLECTBMATL TOMBKO MPOU3BO-
ANTErb UK aBTOPWU30BAHHbBIE NOCTABLUVKMN YCIYT.
3. CnepywWTe MHCTPYKLMUAIM MO CMa3Ke U 3amMeHe
NPUHaANEeXHOCTEN.

He ncnonb3ynte ra3oHOKOCUIIKY Ha 4pes-
MepPHO KPYTbIX CKIMOHAaxX. 3TO NO3BOMUT CHU3WUTL
BEPOSITHOCTb TOrO, YTO Bbl MOTEPSIETE KOHTPOSb
Ha[ UHCTPYMEHTOM, MOCKONb3HETECH U ynafeTe,
4TO, B CBOIO O4Yepefb, MOXET NMPUBECTU K TPaBMe.
Mpu paboTte Ha cknoHax Bceraa KPenko cTonte
Ha Horax, ABUranMTechb Nomnepek CKMNoHa, a He
BBEpPX UMK BHU3 MO CKIOHY, U cobniopanTe
0CObYH0 OCTOPOXHOCTb NPU U3MEHEHUU
HanpaBneHUsi ABMXKEHUS. JTO NO3BONUT CHU3NUTL
BEPOSITHOCTb TOrO, YTO Bbl MOTEPSIETE KOHTPOSb
Ha/[, UHCTPYMEHTOM, MOCKONb3HETECH U ynafeTe,
4TO, B CBOIO O4epeAb, MOXET NMPUBECTU K TPaBMe.
13. CobniopaiiTe ocobylo OCTOPOXHOCTb, Nepe-
Mellasi ra3oHOKOCUIKY 3afiHUM XOA0M UNu
noartaruBeas ee k ce6e. Bceraa koHTponupynte
OKpY>KatoLLy 06CTaHOBKY. OTO NO3BOMUT CHU-
3UTb BEPOSITHOCTb TOTO, YTO Bbl CNIOTKHETECH BO
Bpems paboTbl.

He npukacanTech K ne3susim 1 Apyrum onac-
HbIM ABUXYLMMCA YaCTsAIM 4O UX NOMHOW
OCTaHOBKM. JTO NO3BOMUT CHU3WUTb BEPOSITHOCTb
nosy4YeHnst TpaBMbl ABVXKYLLMMUCS YaCTAMM.

Mpwu yaaneHuu 3acTpsBLINX 0GPe3KoB Unu
OYUCTKE ra30HOKOCUIKK Y6eaunTech, 4TO Bce
BbIKNl0OYaTeNyn NMTaHWUSA BbIKIIOYEHbI, @ aKKy-
MYNSITOPHbIWA 610K oTCoeAnHeH. HeoxunaaHHoe
BKITOYEHWE ra30HOKOCUITKU MOXET NPUBECTU K
TSOKENbIM TPaBMaMm.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXXHO: HE ONYCKAMNTE, uto6bi
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNSyaTauum AaHHOro
YCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
UCcnonb3oBaHUA) LOMUHMPOBaNU Hag CTPOrum
cobntoaeHneM npaBun TEXHUKKU 6e3onacHoOCTn
npuv o6palleHnmn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.

HEMPABWUINbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu Heco6nioaeHne NpaBun TEXHUKK Ges-
ONacHOCTH, YKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TSXKErIon TpaBMme.

MpaBuna TexHukn 6e3onacHocTH

npun ncnosib3oBaHNn
aKKyMyﬂﬂTOpHOVI ra3O0HOKOCUJIIKN

1. He ucnonb3yiTe ra3oHOKOCUIKY B HeGnaro- 14.
NPUATHbIX NOrOAHbLIX YCIOBUAX, 0COBEHHO
ecnu BO3MOXHbI Fpo30Bbie pa3psabl. IT0
CHUW3WT PUCK yAapa MOSHUEN.

2. BHumMaTenbHO ocmoTpute MecTo, rae 6yaet 15.
Mcnonb30BaThbCA ra30HOKOCUIKa, U y6eau-
TeCb, YTO TaM HeT ANKUX XXKUBOTHbIX. Bo Bpemsi
paboTbl ra30HOKOCUIIKM OKa3aBLLMecs nobnmsocTn
[VKIUE XMBOTHbIE MOTYT MOMYYUTb TPABMb.

3. BHuMmaTenbHO ocMoOTpuUTe MecTo, rae byaeT
ncnonb3oBaThbCA ra30HOKOCUIKa, U y6e-
puTe OTTyAa BCe KaMHU, Nanku, npoBoAa,
KOCTM U Apyrue NoCTOPOHHUE NpeaMeThl.
OTOpoLLEHHbIe NpeaMeTbl MOTyT HaHECTU TPaBMy.

4. Mpexae 4yem Ucnonb3oBaTb ra30HOKOCUIIKY,
obsizaTenbHO OCMOTpUTE ee ne3Bue u yoeau-
Tecb, 4YTO nie3Bue 1 y3ern Ne3Busi He U3HOLEHbI
1 He noBpexaeHbl. VI3HoLIEHHbIe Unn nospe-
XAEHHbIe YacTW NOBbILLIAIOT PUCK TPABMbI.

5.  Yawe npoBepsnTe TpaBoCOGOPHUK Ha NpeameT
M3HOCa UNu noBpexaeHUN. /I3HOLIEHHbIN v nospe-
XOEHHbI TPAaBOCGOPHMK NOBBLILLIAET PUCK TPABMbI.

6. OrpaxpeHus AOMKHbI BCerga HaxoauTbCA Ha
mecTte. OrpaxpaeHus AonMkHbI ObITb B paboyem
COCTOSIHUM M YCTAHOBMEHbI Haanexalmum
obpa3som. [noxo 3akpenneHHoe, NOBPeXAeHHOe
1nu He paboTatoLee Hagnexawum obpasom
orpaxaeHve MOoXeT CTaTb NPUYNHON TPaBMbI.

7. He ponyckawnTe 3acopeHus OTBEpCTUIA AN
npuTOKa oxnaxaarowero Bosayxa. 3acopeHvie
OTBEpPCTUI ANsi NPUTOKA OXMaxaatoLero Bo3ayxa
MOXET NPUBECTU K NePErpeBy 1 BO3ropaHuio.

8. Ha Bpems paboTbl ¢ ra30HOKOCUIKOW 06513a-
TenbHO HafleBalTe HECKOMb3ALLYHO 3aLUTHYHO
obyBb. He paboTtanTe c rasoHokocunkon 6ocu-
KOM UIN B OTKPbITbIX caHAanusAX. OTo No3BonuT
CHW3UTb PUCK NOJTYyYEHNsI TPaBMbl NPU COMPUKOC-
HOBEHWUW HOTW C ABUXKYLLMMCS NE3BUEM.

9. HaBpems pa6oTbl C ra30HOKOCUIKON 068-

BAXXHbIE UHCTPYKLIUK NO

TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

A OCTOPOXXHO: O3nakomuTech co Bcemm
MHCTPYKLMAMM 1 PeKOMeHAALMSAMMN N0 TEXHUKE
6e3onacHOCTM. HeBbinomnHeHne MHCTPYKLMIA 1 peKo-
MeHAaLMi MOXKET NPUBECTY K NOPaXKEHMIO ANEKTPOTO-
KOM, NoXapy W/unu TSxensIM TpaBMam.

CoxpaHuTe GpoOLUIOPY C MHCTPYK-
LMAMU U peKOMeHAauusaMu ansa
3aTesibHO Ha.quaﬁ're ANWHHbIE spIOKVI. naaneMLuero Mcnon b3°BaHMﬂ'

OTCyTCTBME 3aLLUMTHI KOXW NOBbILLIAET BEPOSTHOCTb MHcTpyKTax
nony4uTh TpaBMy OT OTIIETAIOLLNX NPEAMETOB. 1. BHMMaTenbHO NpounTanTe UHCTPYKLUMN.

10. He ucnonb3ynTe ra30HOKOCUIIKY Ha MOKPOW
TpaBe. lNepeaBuranTeck wWarom, He Gerure.

370 NO3BONUT CHU3NUTL BEPOATHOCTb TOr0, 4YTO Bbl
NOCKONb3HETECh U ynajeTe, 4To, B CBOK o4vepeab,
MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

O3HaKkoMbTeCb CO BCEMU 3fIeMeHTaMu ynpaB-
neHusa U NnpaBuNaMu Hagnexatien JkcnnyaTta-

UMUN ra30HOKOCUIKW.
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2. He paspewanTte getam n nuuam, He 3HaKOMbIM
C AaHHBIMU MHCTPYKLUUSIMU, NONb30BaTbCS
Kocurnkon. B MecTHOM 3akoHoaaTenbCcTBe
MOTYT CyleCTBOBaTb BO3pacTHbIe orpaHuye-
HUA ANA onepaTopoB.

3. 3anpelaeTcs aKkcniyaTMpoBaThb ra30HOKO-
CUIIKY, ecrii No6nu3ocT HaxoAsaTcs Noau (B
0COGEHHOCTU AeTH) UNU XKUBOTHbIE.

4.  TMomHuTe, YTO onepaTop/nonb3oBaTenb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a NPOUCLLUECTBMUSA U onac-
Hble CUTyaLuu ¢ APYruMu NoAbMU UKU UX
COGCTBEHHOCTLHO.

5. Cnepyet cneavTb 3a ManeHbKUMU AeTbMMU,
YTOObI OHM HE UCMOJIb30Barny ra3oHOKOCUIIKY
B KayecTBe UrpyLUKM.

6. ®u3nyeckoe COCTOAHUE — He IKCNNyaTUpynTe
rasoHOKOCUIIKY, HaxoAsicb Nop, AecTBUEM
HapKOTUKOB, anKoronsi Unmn nekapcrs.

MoaroTtoBka

1. Ha Bpems akcnnyaTauum KOCUNku o6asaTenbHO
HapeBaWTe NPOYHYI0 06YBb M ANNHHbIE GPIOKU.
He nonb3yitecb o6opyaoBaHuem 6ocukom unu B
OTKpPbITbIX CaHAanusx. He cnegyeTt HocuTb ranc-
TyK, CBO6OAHYI0 ofexay UNu yKpalleHus, a TaKkkKe
ofexnay, YKpaLleHHYI0 CBUCAIOLWMMM LWHYPaMU.
WX MoXeT 3aTAHYTb ABUXYLUMMUCS AeTansiMU.

2. MNepepa Hayanom pa6oTbl ocMaTpuBanTe raso-
HOKOCUIIKY Ha NnpeAMeT NOBPeXAEeHHbIX, OTCYT-
CTBYIOLUUX UM HENPaBUIbHO YCTaHOBIEHHbIX
orpaxaeHui Unu 3KPaHoB.

3. Nepep Hauyanom pa6oTbl y6eautechb, 4To N06-
NIM30CTU HUKOTO HeT. Ecnu kTo-nn6o npubnu-
3UNCS, BbIKITOYUTE Fa30HOKOCUIIKY.

4.  He BcTaBnsinTe Knto4 6rIOKMPOBKM B ra30HOKO-
CUIIKY, MOKa OHa He GyeT rotoBa K 3KCMyaTaLuiu.

5.  Bo Bpems paGoThl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BCeraa
HapeBanTe 3alWUTHbIE O4KN. OYKM [OMXKHBLI COOT-
BetcTBoBaTb ANSI Z87.1 ansa CLUA, EN 166 ansa
EBponbl, unu AS/NZS 1336 ans Asctpanuu u HoBow
3enanauu. B Asctpanuu n HoBow 3enaHguum onepa-
TOp TaKxke 06513aH HOCUTb 3aLUMTHYIO MACKy.

OTBEeTCTBEHHOCTb 32 UCNONb30BaHMe CPeacTB
3aluMThl onepaTtopamMu U ApyruM nepcoHa-
nom B6nu3u paboyen 30HbI Bo3naraeTcsi Ha
pa6oTopartens.

6. Mepep akcnnyaTauuen TwaTenbHO OCMO-
TpuTe ne3BuA n 6onTbl Ne3Buin u yéegurtechb
B OTCYTCTBMM TPELLUH UNN NOBPEXAEHUN.
HemeaneHHo 3ameHUTe TpecHyBLUWE UK
noBpeXAeHHbIe Ne3BUSA UNu 6oNTbl Ne3BuN.

7. MNepen Hayanom paboTbl O4MCTUTE NNOLWaAKY
OT MOCTOPOHHMX NPeaAMETOB (KaMHel, NPOBO-
TNOKU, BYTbINOK, KOCTEN M GONbLUMX Nanok),
YTOObI He AONYCTUTL TPAaBM UMK NOBPEXAEHUNA
rasoHOKOCUIIKM.

8. MpepmeTbl, OTGPOLIEHHbIE NIe3BUEM Fa30HO-
KOCWUINKWU, MOTYT HaHECTM TaXernble TpaBMbl.
MNepep Hayanom paboTbl Heo6xoAMMO TLia-
TeflbHO OCMOTPEeTb Fa3oH U OYUCTUTb ero oT
BCeX NpeaMeToB.

9. OcmaTpuBaiTe ra3oH Ha npegMeT yrnyéneHumn,
Koneu, yxaboB, KaMHeW UNu JPYyrmx CKPbITbIX
npeAaMeToB. HepOBHOCTM NOBEPXHOCTW MOTYT
CTaTb NPUYMHOW NOCKamnb3blBAHUSA U NaAEeHNS.
Bbicokast TpaBa MOXeT CKpblBaTb NPENATCTBUS.

10. WUcnonb3yinte uHAMBMAYanbHbIE CpeAcTBa
3awuThl. Bceraa HapeBanTe 3alMTHBbIE OYKM.
Takue cpeacTBa MHANBMAYANbHOW 3alUThl, Kak
Macka oT MbinK, 3almUTHas Heckonb3asias obyBb,
Kacka Unu HayLLHWKK, UCMOMNb3yeMble B COOTBET-
CTBYIOLLMX YCIIOBUSIX, MO3BOSAIOT CHU3UTb PUCK
nony4YeHns TpaBMbl.

BbinonHeHune pa6otbl

1. Bo Bpemsi paboTbl C yCTPOMCTBOM He TSHU-
Tecb. Bcerga coxpaHsiite paBHoBecue. Mpn
paboTe Ha CKnoHax 3aHVUMalTe ycTol4nBoe
nonoxeHue. NepeaBurainTech Warom, He
Gerute.

2. OcTaHOBMTE ra30HOKOCWUIIKY, U3BNEKUTE KoY
6rOKUPOBKM M Yy6eauTech B TOM, YTO BCE ABUXKY-
LMEeCH YacTH NONHOCTbIO OCTAaHOBUIUCH, €CTIN:

- oCTaBnsieTe MalluHy;

- NNaHupyeTe yCTPaHATb 3acopbl U yAansaTb
npeamMeThl, 3aKynopuBLUKe Xenoo;

- cobupaeTecb NpoBepPsTh, ouMLaTL o6opyao-
BaHMWe UMK BbINOMHATL €ro obcnyXxnBaHue;

- o6opyAoBaHue yaapunoch 0 NOCTOPOHHUI
npeamert. Mepea NOBTOPHbIM 3aNyCKOM OCMO-
TpUTe MalIMHY Ha NpeaMeT NoBPeXAeHUN 1
yCTpaHWUTe HeMCNPaBHOCTb:

- Npy NosiBNeHUn aHomarnbHoW BUGpaumm B
rasoHoKocuIke.

3. 3anpelwaeTcs ucnonb3oBaTb MalLUMHY C HEUC-
NpaBHbLIMMW OrPaXXAEHUAMU U IKPaHAMU UK
6e3 3alWMUTHbIX NPMCNOCOGNeHUI, Hanpumep
npednekropoB unu 6yHkepa Ans céopa TpaBbl.

4. He pekomeHAyeTCsi NCNONb30BaTb FA30HOKO-
CUNKY B He6naronpusTHbIX NOroAHbIX ycno-
BUSIX, 0COGEHHO ecnu cyluecTByeT pUck yaapa
MOIMHUU.

5. Tpwu akcnnyaTauumM ra3soHOKOCUIKKU obsi3a-
TernbHO HOCUTE CPeACcTBa 3alUThI a3 U Npoy-
HYI0 00YBb.

6. Wcnonb3yiTe yCTPONCTBO TONLKO B AAHEBHOE
BpPeMs UNN NPU XOPOLLIEM UCKYCCTBEHHOM
OoCBelleHUN.

7. OCTOpPOXHO BKIOYaWTe ra30HOKOCUIKY B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMMU, HOTU NpU
3TOM [AOMKHbI HAXOAUTBLCSA Kak MOXHO Aanblue
OT Ne3BUMN.

8. Cob6nioganite mepbl 6e3onacHoCTU BO U3be-
»KaHWe TPaBMUPOBAHMWSA HOT U PYK Nne3BUem
ra3oHOKOCUIIKM.

9. Cnepute 3a TeM, YTOGbl BEHTUNSALNOHHbIE
OTBEpPCTUA He ObINK 3acCopeHbl.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

BbinonHanTe CTPUXKKY ra3oHOB nonepek
CKINOHa, a He BHU3-BBepXx. Cobntogante oco-
Oy10 OCTOPOXHOCTb, MEHSIAl HanpaBreHue ABU-
XEHMUA Ha CKNoHax. He BbINONHANTE CTPUXKKY

Yepecuyp KpPYTbIX CKITOHOB. 24.

CobniopaiiTe 0COBY0 OCTOPOXHOCTb, Nepe-

Meljasa ra3oHOKOCUIIKY 3aAHUM XO40M Unu 25.

noaTsArmeas ee k cebe.

0O6nA3aTenbHO OCTAaHOBUTE Nne3Bue(sl), ecnmn
MaluMHY HeO6XOAMMO HAKMOHUTb ANs TPaHC-
MOPTUPOBKM MO NMOBEPXHOCTHU, OTAINYHOW OT
TpaBbl, 60 NpU TPAHCMOPTUMPOBKE MaLUUHbI
K MecTy 3KcnnyaTauumn u obpaTHo.

He HaknoHsTe ra30HOKOCUIIKY NpU BKIO- 26.

YeHUM ABUraTens, KpoMe criyyaeB, Koraa ee
Heo6XxoAUMO HaKNOoHATb ANA nycka. B atom
cry4ae HaKrnoHsINTe ee Ha MMHUMaNbHO
Heo6XoAUMbIV Yron U NoAHUMaNTe TONbKO
AarnbHIo OT onepartopa 4YacTb. Mpu onycka-

HUM ra30HOKOCUIKU Ha 3eMIT0 BCerAa Kpenko 27.

AepXnUTe PYKOATKY 06eMMu pykamu.

He nomewyaiiTe pyku unm Horu nog Bpaia-
owuecs aetanu unu s6nusmn Hux. Hukorga
He CTaHOBUTECH Nepep, pa3rpy3o4HbIM
oTBepcTUEM.

He TpaHcnopTUpyiTe BKNIOYEHHYO 28.

ra3oHOKOCUIIKY.

He pekomeHayeTcs ucnonb3oBaTh MalMHY Ha
MOKpOW TpaBe.

MocToAHHO HaAEeXHO yaAepXUBaTe PYKOATKY.
MoaHuMas unu yaepxuBas KOCUIKY, He
GepuTech 3a OrorieHHble HOXW UNK pexyLume
KPOMKM.

He npubnuxante pyku u HOru K Bpallato-
LWMMCA HoXaMm. BHuMaHue - ne3Bus npo-
[AOMKaIOT BpalaTbCA Nocrie OTKNIoYeHus

ra3oHOKOCWUITKW. 31.

HemeaneHHo npekpaTuTe BbINOMHEHUE
onepauum, ecrim 3ameTuTe OTKIIOHEHUS B
pa6oTe. BbIKntounTe ra3oHOKOCUIKY U U3Bne-
KUTE KoY 6r1I0KMPOoBKK. 3aTeM OCMOTpUTe 1.
rasoHOKOCMIIKY.

3anpelyaeTcsi perynupoBaTh BbICOTY CKallu-

BaHUsA BO BPeMS ABWKEHUSA ra30HOKOCUITKU

(ecnu ra3oHoKoCHmKa NO3BOSISIET Perynupo- 2.
BaTb BbICOTY CKalUMBaHUsl).

OTnycTUTE PbIYaXHbLIN BbIKAOYaTeNb U 3.
AOXAUTECH OCTAaHOBKM Ne3BUs, Npexae Yem
nepexoauTb ynuubl, NeLWexXoaHbIe AOPOXKH, 4.

Aoporu u nbble 06nacTn ¢ rPaBUNHbLIM
nokpbiTueM. Kpome Toro, nusasnekanre Koy
6MOKUPOBKU, €CN BbiNycKaeTe ra3oHOKO-
CUNKY U3 pyK, HarmbaeTtecb, 4To6bl Nogo6paTh
unm yépartb 4To-nnM60 ¢ Aoporu, unu no ndon
APYroi NpuyYnHe, KOTOpasi MOXeET OTBMeYb Bac
oT paboThbl.

Ecnu razoHokocunka yaapunacb 0 NOCTOPOH-
HWI NpeaMeT, BbINOMHUTE crieayiolee:

6.
- BbIKNTHOYUTE ra30HOKOCUIIKY, OTNYyCTUTE
pbl‘la)KHblﬁ BblKno4yaTenb U 4oXanuTecCcb non-
HOW OCTaHOBKM Ne3BUs; 7

- N3BnekuTe Kntoy 6MOKUPOBKY M 6ok
akKkymynsropa.

- BHUMaTeNbHO OCMOTPUTE ra30HOKOCUIIKY Ha
npeaMeT NOBpPEXAEHWUNA;

29.

30.

- 3aMeHUTe ne3Bue, eCriv OHO NOBPEXAEHO.
YcTpaHuTe noBpexaeHusi, npexae Yem nepe-
3anycKaTb ra30HOKOCUIIKY U BO3OGHOBNATH
pabory.

He BknovaiTe ABUratenb, CTosA nepea pasrpy-
304HbLIM OTBEPCTUEM.

Ecnu HauMHaeTcs HenpeaycMoOTpeHHas BUGpa-
LUMA MalmvHbI (HeMeAJIeHHO NpoBepLTe)

- OCMOTpPUTE Ha NpeAMeT NOBPeXAEHUN;

- 3aMeHUTe UNN OTPEMOHTUPYITE NOBPEXAEH-
Hble AeTanu;

- npoBepbTe Ha NpeaMeT ocrabneHHbIX AeTa-
nev u NOATAHUTE UX.

He HanpaBnsiTe NnoTok cpe3aHHOro matepuana
Ha niopein. He HanpaBnsnTe NOTOK cpe3aHHOro
MaTepuana Ha CTeHy Unu Kakon-nu6o npeamer.
CpesaHHbIl MaTepuan MOXeT OTCKOYUTb B CTOPOHY
onepatopa. OcTaHOBUTE N1€3BUS HA BPEMS TpaHC-
NOPTMPOBKM MO NOBEPXHOCTY U3 FrpaBusl.

He TAHUTe rasoHoKocunky Ha3apg 6e3 kpaiHein
HeobxogumocTu. Ecnn HeobxoamMmo oTBECTH
Kocwunky oT 3abopa unv Apyroro aHanormyHoro
npenaTcTBUs, CMOTpUTe Hasag ceGe nod Horv [o
Havyana ABWXeHUs:, a Takke BO Bpemsi ABWKEHUS
3aHUM XOLOM.

Mpexae Yem CHUMaTbL TPAaBOCGOPHMK, OTKIIO-
YuTe ABUraTenb U NOAOXKAUTE, NOKa Nne3Bue
NONHOCTbLIO OcTaHOBUTCSA. VImeliTe B BUAY,

4YTO Ne3BUSA NPOAOIKAIOT BpaLLaTbCs nocne
OTKITOYEHNSI.

MNpu ncnonb3oBaHUM YCTPOMCTBA B rpsi3u,

Ha BNaXHOM CKITOHE UJTN Ha CKOMb3KOW
NoBepPXHOCTU GyAbTe OCTOPOXKHBbI, YTOObI He
NMOCKONb3HYTLCA.

He ponyckaiTe norpyxeHus ycTpoucTBa B
NyXu.

MNpu pabote c maluMHOW cneAuTe 3a TeMm,
4TOObI He AONYCTUTL KOHTaKTa ¢ Tpy6onpoBo-
AOM UMY NPoBOAaMMU.

TexHuyeckoe o6cnyxMBaHue U XpaHeHne

Y1061 06ecneynTb 6e30nacHOCTb, 3aMeHsAnTe
WU3HOLWEHHbIE U NOBPeXAeHHble AeTanu.
Wcnonb3yitTe TONbLKO OpUrMHamNbHbIe CMEH-
Hble YacTu U NpUcnocoGneHus.

PerynsipHo ocMaTpuBanTe 1 BbINONHANTE
TexHU4Yeckoe o6cnyxnBaHue ra3oHOKOCUITKU.
Koraa razoHokocurka He ucnonb3yeTcs, Xpa-
HWUTe ee B HEAOCTYMHOM AN AeTel MecTe.

Bce raviku, 60nTbl U BUHTbI AOMKHbI ObITb
HaAeXHO 3aTAHYTbl — 3To o6ecneymnT 6esonac-
HOCTb M pa6oTOCNOCOGHOCTb.

Yaule npoBepsinTe KOP3MHY ANs TpaBbl Ha
npeamMeT U3HOCA UNU noBpexaeHun. NMomewan
YCTPOMCTBO Ha XpaHeHue, 06si3aTenbHO o4n-
CTUTe KOP3UHY AN TpaBbl. Ans o6ecnevyeHus
6e30MacHOCTU 3aMeHUTe U3HOLLIEHHYIO Kop-
3UHY ANA TPaBbl Ha HOBYIO.

Monb3yiTech TONbLKO OPUrMHanNbLHbIMU Ne3Bu-
SIMU NPOM3BOAUTENS, YKa3aHHbIMU B JaHHOM
pyKoBoAcCTBe.

CobniopaliTe 0CTOPOXKHOCTL NPU PErynmpoBke
rasoHOKOCUIIKM, YTOGbI He AONYCTUTL 3aLleM-
rnieHus nanbueB Mexay ABUXYLMMUCSA Ne3Bu-
SIMU M HeNOABWXKHbLIMU AeTansiM1 MalUHbI.
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10.

1.

12.

13.

Yawe npoBepAiTe HaAEXKHOCTb 3aTAXKKKN 6GonTa
KpenneHus nes3sus.

Mepen nocTaHOBKOW Ha XxpaHeHue AanuTe
KOCWJIKE OCThbITb.

Mpwm o6cnyxnBaHun ne3Bui cnegyet NOMHUTb,
YTO Ne3BUsi MOTYT ABUraTbCA Aaxe Npu OTKMIo-
YEHHOM NUTaHUU.

He ynansiTe npegoxpaHuTenbHble YCTPOW-
CTBa U He BHOCUTE U3MEHEHUS B UX KOHCTPYK-
uuto. PerynsapHo npoBepsiiTe NpaBUNbLHOCTb
ux paboTbl. He npeanpUHUMaNTe HUKaKUX gen-
CTBWW, KOTOPbIE MOTYT NOBNUATbL Ha (hbyHKUMNO-
HUMpPOBaHMe NPeAoOXPAHUTENIBHOrO YCTPOMCTBA
WM CHU3UTb CTeneHb 3aWnThbl, o6ecneynBae-
MOW NpeAoxpaHUTeNbHbIM YCTPONCTBOM.

He octaBnsanTte yctpoincteo 6e3 npucMorpa
nop oTKPbITbIM HEGOM B AOXAb.

He xpaHuTe ycTpoWCTBO B NOMELLEHUSAX C
BbICOKOW BMaXHOCTbLIO UMK TeMnepaTypou, Ha
COrHLUe Ny noA AoXAeM.

AkcnnyaTtaums n o6cnyxvuBaHue 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa, paboTalolero Ha akkymynsTopax

1.

3apsxaiiTe akkyMynaTop TONbKO 3apsifiHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3roTOBUTENEM.
3apsigHoe yCTPOICTBO, NOAXOASILLEE ANt OQHOTO THNa
aKKyMyrnsiTopoB, MOXET NPUBECTYU K NOXapy Npu ero
1CNonb30BaHUM € ApYrM akKyMynsiTOpHbIM GrIOKOM.
Wcnonb3yinTe aneKTPOMHCTPYMEHT TOMNbLKO C
yKa3aHHbIMWU aKKyMynATOPHbLIMM Griokamu.
Mcnonb3oBaHue Apyrnx akkymynsiTopHbix 6rokos
MOXET NPUBECTMN K TPaBMe Unu noxapy.

Koraa akkyMynsTopHbIi1 610K He ucnonb3yeTcs,
XpaHuTe ero oTAesNbHO OT MeTannyeckux npea-
METOB, TaKMX KaK CKPernku, MOHeTbI, KIouu,
rBO3Au, Wypynbl UNu apyrue He6onblune
MeTannuyeckue npeameThbl, KOTOpble MOryT
NpUBECTM K 3aKOpauMBaHMIO KOHTAKTOB aKKymy-
nATopHOro 6noka Mexay cobon. KopoTkoe 3ambl-
KaHve Mex/y KOHTaKTaMu akkyMynsTopHoro 6rnoka
MOXET MPUBECTU K 0XKOram Win noxapy.

Mpu HenpaBUNbHOM OGpaLLEeHNN U3 aKKyMy-
NSATOPHOro 6r10Ka MOXeT NoTeYb XUAKOCTb.
U36eranTe koHTaKTa ¢ Hel. B cnyyae koHTakTa
C KOXeil NPOMOWTe MEeCTO KOHTaKTa OGUMbHbIM
Konu4yecTBOM BoAbl. B crnyyae nonapavus B
rnasa obpatutech k Bpauy. XKunakocTb 13 akkymy-
NATOpa MOXET Bbl3BaTb Pa3paxeHne Unu OXxoru.
He ucnonb3yite noBpexaeHHble U Moau-
(bULMPOBaHHbIE UHCTPYMEHTLI U aKKyMynsi-
TOpHble 61oku. MNoBpexaeHHbIE NN Moandu-
LiMpOBaHHble akkyMynsaTopbl MOryT paboTaTb
HEKOPPEKTHO, YUTO MOXET NPUBECTU K NOXapy,
B3pbIBY VNV TPABMUPOBAHUIO.

He nopBepraiiTe akkyMynaTOpHbIA 61Ok nnu
WHCTPYMEHT BO34,e/CTBUIO OFHSA UIN BbICOKOMN
TemnepaTtypbl. BosneiicTBue orHa unu temnepa-
Typbl Bbilwe 130 °C MOXEeT NPMBECTY K B3pPbIBY.
CnepayiTe BCeM MHCTPYKLUSIM NO 3apsifke U He
3apsikanTe akKyMynsATOPHbIA GNOK UMW UHCTPY-
MEHT NpWU TemnepaTypHbIX YCIOBUSIX, BbIXO-
AALMX 32 NpeAenbl AWana3oHa, ykasaHHOro B
MHCTPYKUMK. 3apsaka HeHagnexatium obpasom
UV NpU TeMnepaTypHbIX YCIIOBUSX, BbIXOASLLMX 32
npeaenbl ykasaHHOrO AnanasoHa, MOXeT NPUBECTH K
nospexaeHuio 6atapemn 1 NOBLICUTL PUCK NoXapa.

AnekTpobe3onacHoCcTb

1.

He 6pocaiiTe akkyMynaTOpHbIe G/10KN B OFOHb.
OHU MOryT B30pBaThCsl. YTOYHUTE MECTHbIE Npa-
BUINA YTUNU3aLMU akKyMymsiTOPOB.

He BckpbiBanTe u He pa3buBanTe akKymy-
nsaTopbl. CofepXallniicsi B HUX 3MeKTPOnuUT
OYeHb eZKuI, Bbl MOXeTe NOBPeanTb rnasa unm
Koxy. [pn NpornaTbiBaHNMN 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMeHue.

He 3apsxaitTe akkymynstop nog Aoxaem unm
B MeCTaxX C NOBbILEHHOW BNaXHOCTbI0.

He 3apsxanTe akkymynsaTop Ha ynuue.

He kacanTecb 3apagHOro ycTponcTea, a Takxe
LWITeKepa N KOHTAKTOB 3apPsIAHOrO yCTPocTBa
BraXHbIMU pyKaMMu.

3anpelyaeTcs 3aMeHATb aKKyMynsTop nog,
noxaem.

MN3berante cMaumBaHuUs KNEMM akKyMmynsi-
Topa XWAKOCTbIO, HAaNnpuUmep BOAOW, U He
ponyckanTe NOrpyXeHUs akkymynstopa B
XKWUAKOCTb. 3anpeLlaeTcs OCTaBNATb akKy-
MynATOp noA AOXKAEM, 3apsAXKaTb, UCMONbL30-
BaTb UJIM XPaHWUTb aKKyMynsTop B MecTax ¢
NOBbILEHHOW BNAXHOCTbI0. MOKpble KremMMbl
VN1 nonagaHue XuakocTu BHYTPb akkymynsitopa
MOTyT NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO akKyMy-
naTopa, ero neperpesy, BO3ropaHUIo U B3pbIBY.
MNocne n3BneyeHUs akkymynsaTopa us raso-
HOKOCWITKW UNK 3apsaHOro yCTpolcTBa 065-
3aTenbHO NPUCOeAUHUTE K aKKyMynsaTopy
KPbILKY OTCeKa aKkKkyMynsaTopa U ocTaBbTe ero
B CYyXOM MecTe.

3anpeLyaeTcs BbINONHATL 3aMeHY aKKyMyns-
Topa MOKPbLIMU pyKamu.

U36erante onacHbix cpen. He ucnonbsynte
MalUMHY B MECTax C NOBbILEHHOW BMaXHo-
CTbIO U noA AoxaeM. NonasLluas B MalLMHy Boga
NOBbILLAET OMacHOCTb NOPAXEHUS ANIEKTPUHECKUM
TOKOM.

B cnyyae nonagaHus BoAbl Ha 6NOK akKymy-
nATopa BbinielTe BoAy M3 6rnoka u npotpurte
ero cyxom TkaHblo. lpexpae yem ucnonb3oBatb
6Gnok akkymynsTopa, fanuTe eMy NonHOCTbIO
BbICOXHYTb B CYXOM MecTe.

CepBUCHOE 06CcnyXuBaHue

1.

CepBucHoe o6cnyXuBaHuUe 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa [OMKXHO NPOBOAUTLCS TONbLKO KBanu-
ULMPOBaHHBIM CMELUANTUCTOM MO PEMOHTY
Y TONbKO C UCMONb30BaHMEM UAEHTUYHBIX
3anacHbIX YacTei. 310 no3BonuT obecneunTb
6e30MacHOCTb AMEKTPOUHCTPYMEHTA.
3anpelyaeTcs o6enyKuBaTh NOBpeXAEHHbIE
aKKyMynaTopHble 6noku. O6enyxusaHve
aKKyMymsITOPHbIX GITOKOB JOMKEH OCYLLECTBNATbL
TOMbKO MPOV3BOANTENb UM ABTOPU3OBaHHbIE
NOCTaBLLMKM YCITYT.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUWN.
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A\ OCTOPO)HO: HE DONYCKAWTE, 4to6bi
yAo6CTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTaLun JaHHOTo
yCTpOWCTBa (MONyYeHHbIA OT MHOrOKPaTHOro
ncnonb3oBaHWUsl) AOMUHUPOBANM Hap CTPOrMM
cob6ntogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHocTn
npu o6palleHnmn ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.

HEMPABWUITbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa unu HecobGnioaeHne NpaBuUn TeEXHUKK Ge3-
OnacHOCTH, YyKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,

MOXEeT NPUBECTU K THXENOoW TpaBme.

BaxHble npaBusiia TEXHUKn

6e3onacHocTM AnA paboThl C
AKKyMYNATOPHbIM GNOKOM

Mepen ncnonb3oBaHUeM aKKyMynsiTOPHOIo
6roka npouynTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npe-
AynpexparoLlme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
YyCTpOMNCTBe, (2) akKkyMynsiTopHoM 6noke u (3)
MHCTPYMeHTe, pabGoTaloLeM OT akKyMynsaTop-
Horo 6noka.

2. He pa36upaiiTe 6nok akkyMmynsTopa v He
MEHSINTe ero KOHCTPYKLUMIO. ITO MOXET nNpuse-
CTV K NoXapy, NeperpeBy W B3pbIBY.

3. Ecnu Bpems paboTbl akKyMynsiTOpHoOro 6noka
3HaYUTENbHO COKPATUIIOCh, HEMEATEHHO npe-
kpaTute pa6oty. B npoTtuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6roka, 4To npuBeaeT K
oXoram v aaxe K B3pbIBYy.

4. B cnyyae nonapaHus anekTponuTa B rnasa
NPOMOMTE X OGUIIbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI MU HeMeAJIeHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTM K NoTepe 3peHus.

5. He 3aMbikalTe KOHTaKTbl aKKyMYyJIATOPHOIO
6noka mexpay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-NIMGO TOKONPOBOAALLMUMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynATOPHbLIN GNOK B KOH-
TellHepe BMecCTe C APYrMMuU MeTannuye-
CKUMMU nNpeamMeTaMm, TaKUMU KaK rBO3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha akKymyns-
TOPHbIN 610K BOALI UNW JOXASA.

3amblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYnSTOPHOIo

6rnoka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLLIOro TOKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram u gaxe rnonomke Groka.

6. He xpaHuTe U He UCMNONbL3YINTe MHCTPYMEHT
M aKKyMYnSiITOPHbIV 6Nok B MecTax, rae Tem-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWAaTh
50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiiTe akKyMynATOPHbIN GMNOK B OrOHb,
AaXe eCrfiv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIlLen U3 CTPosi. AKKYMYNSATOPHbIN
610K MOXeT B30pBaThCsl NoA, AeACTBUEM OrHS.

8. 3anpelieHo B6MBaTb rBo3au B GrIOK aKKyMynisi-
Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTh, POHATL Gnok
aKKyMynsiTopa Unuv yaapsiTe ero TeepabiM
npegMeTom. OTO MOXET NPUBECTY K NOXapy,
neperpeBy WM B3pbIBY.

9. He ucnonb3yiTe NOBpeXAEHHbIN aKKyMynsi-

TOPHbIN GroK.
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10. Bxoasiwme B KOMNMEKT IMTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMXKHbI 3KCNNyaTUPOBaTLCH B COOT-
BETCTBUMU C TPeGOBaHUSAMMU 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepyecKoi TpaHCMOPTMPOBKE, Hanpumep,
TPETbeW CTOPOHOW UK 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-
OVIMO HaHEeCTU Ha yNakoBKy crneumanbHble npeay-
NPEeXAeHNs U MapKUPOBKY.

B npouecce noarotoBky yCTporUCTBa K OTrpaBke 06s-
3aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYATECH CO CNELMANCTOM N0
onacHblM MaTepuanam. Takke cobnioaarnte MecTHble
TpeboBaHus 1 HOpMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpoliTe uUnu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl
M ynakynTe akkKyMynsTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLlancsi no ynakoBke.

11.  OAns yTunusauun 6noka akkymynstopa ussne-
KWTE ero U3 UHCTPYMeHTa U yTUnu3npyute
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiitte Tpe6o-
BaHWUsA MECTHOrO 3aKOHoAaTeNnbLCTBa No yTUNu-
3aLumn akKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Wcnonb3yinTe akKyMynATOpbl TONLKO C NPO-
AykKumnen, ykasaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYNSITOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K Noxapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNW yTEYKE 3NEKTponuTa.

13. Ecnu MHCTpyMeHTOM He GyAyT nonb3oBaTbCA
B Te4YeHue AnUTenbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
WU3BeKUTe aKKyMynsiTop U3 MHCTPYMEHTa.

14. Bo BpeMsi u nocne UCnonb30BaHUA 6nok
aKKyMyIATopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YUTO MOXeET
cTaTb MPUYMHON OXKOroB UIN HU3KOTEMIe-
paTypHbIX 0XoroB. ByabTe 0CTOPOXHbLI NpKU
obpalyeHnn c ropssuMm 6110KOM akKyMynsiTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaMm MHCTPYMEHTa
cpa3y nocne Ucnonb30BaHWUs, MOCKONbKY OHU
MOryT 6bITb OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMU.

16. He gponyckanTe HaNUMNaHUA Ha KOHTaKTbl, OTBEpP-
CTUA 1 Na3bl 6/I0Ka aKKyMynsiTopa Onusok,
NbINY UK 3eMNKU. 3TO MOXET CTaTb NMPUHNHON
neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa UM Hencnpas-
HOCTU MHCTPYMeEHTa unmn brioka akkymynsitopa, 4to
MOXET NPUBECTM K 0XXOram unu TpaBmam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCNOfb-
30BaHue B6M1U3U BbICOKOBOMLTHbIX IMHUIA
anekTponepenay, He UCMONb3yWUTe GNOK aKKy-
MynsiTopa B6/IM3N BbICOKOBOSLTHLIX NIMHUNA
anekTponepeaay. OTo MOXET NPUBECTU K HenC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE UHCTPYMeHTa unm brnoka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe akKymynsTop B HeAJOCTYNHOM ANsA
aeTen mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWNN.

ABHUMAHUE: Wcnonb3ayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynaTopHble 6aTtapeun Makita.
Mcnonb3oBaHWe akkyMynsiTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BeneHHbIx Makita, unu 6atapen, kotopble 6binn
noABeprHyTbl MOAMMUKALMAM, MOXKET NPUBECTH K
B3PbIBY aKKyMymnsaTopa, noxapy, TpaBMam v NoBpex-
[EHMI0 UMyLLecTBa. ATO Takke aBTOMATUYECKUN aHHY-
nupyet rapanTutio Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apaaHoe

ycTpovicteo Makita.
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CoBeTbl N0 obecne4yeHUO MakK-
CUManbHOro cpoka cnyxobl
aKKymyn;rropa

3apskanTe 6rok akkyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sasaTenLHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsauTe 6rok
aKKyMYInsiTOPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHNe
MOLLHOCTW MHCTPYMEHTA.

Hukorpa He noa3sapsxanTe NONMHOCTbLIO 3apsA-
JXEeHHbIW 6nok akKkymynsiTopoB. Nepe3apsigka
coKpaLiaeT CPoK CryX0bl akkymynsaTopa.
3apsxkanTe 610K aKKyMynsiTopoB NpU KOM-
HaTHou TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsvero 6noka akkyMynsTo-
POB faiiTe eMy OCThbITh.

Ecnu 6nok akkymynsTopa He ucnonb3yercs,
M3BNEKUTE ero U3 UHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOro ycTpomncTtBa.

3apsiauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMynATOp-
HbI GNOK, ecnu Bbl He byaeTe Nonb3oBaTbCA
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
LecTn mecsiLeB).

CBOPKA

A OCTOPOXHO: Mpexae Y4eM BLINOAHATL
Kakue-nu6o onepauum ¢ ra30HOKOCUIKOM,
y6eauTechb, 4TO KNnto4 GNTIOKMPOBKU U BOK aKKy-
MynsiTopa usBneveHbl. HecobrniogeHue atoro
Tpe6GoBaHWsA MOXET NPUBECTU K TSXKENON TpaBme B
pesynsTarte Ccriy4anHoro nycka MHCTpyMeHTa.

A OCTOPOXHO: He 3anyckKamte 4acTUYHO
cobpaHHy ra3oHOKOCUIKY. Vcnonb3oBaHne
MaLLWHbI B YaCTUYHO COOPAHHOM BUAE MOXET CTaTb
NPUYMHON TSHKENON TPaBMbl B pedynbrate crnyyan-
HOro nycka.

YcTtaHOBKa pyKOATKMU

TNMPUMEYAHMUE: Npu yctaHOBKe PyKOSITOK pac-
NosIoXUTE NPOBOA TaK, YTOObI OH He 3aleMnsAncs
Mexay pyKosiTkamu. Ecnv LuHyp noBpexaeH, To
BbIKMIOYaTENb KOCUMKM MOXeT He paboTaTh.

N

w

»

o

1. MNomectuTte 06a KOHLA HUXHEW PYKOSITKU B Nasbl
KOpryca KOCUMKW, a 3aTeM 3aTSHUTE 3aXUMHbIE pblyaru
N CIIOXKUTE UX.

» Puc.1: 1. 3axuMHom pblyar 2. HmxHsa pykosiTka

NMPUMEYAHMUE: Mocne cknaabiBaHNA pbl4aros
ybeautechb B OTCYTCTBUM 3a30pa MEXAY HUXHEN
PYKOSITKOM U KOPMYCOM KOCUIKM.

» Puc.2

2. CoBMmecTuTe OTBEPCTUE B BEPXHEN PYKOATKE C
OTBEPCTUEM B HUXHEN PYKOSiTKE, @ 3aTeM BCTaBbTE

BONT CHapPYXW 1 3aTAHUTE HAKaTHYIO raiky U3HyTpu.
BeinonHuTe Ty e npoueaypy ¢ ApYrol CTOPOHbI.

» Puc.3: 1. HakaTHas raitka 2. bont
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NMPUMEYAHMUE: YaepxuBanTe BEPXHIOIO PYKOSITKY
POBHO, 4TOGbI OHa He BbiCKarnb3blBana v3 Ballen
pyKu.

3. lpwvkpenuTe aepxaTenb K pykosTke.
PacnonoxwTe LHYp, kak NokasaHo Ha PUCYHKE.
» Puc.4: 1. [epxatenb

YnaneHue BcTaBku ans

MyInb4YnpoBaHus

1. OTKpoWTe 3aHIOI0 KPbILLKY.
» Puc.5: 1. 3agHss Kpblwka

2.  YpepxwvBanTe BCTaBKy A4St MynbYMpoBaHus 3a
PYKOSITKY U U3BMEKUTE ee 13 Kopryca ra30HOKOCUITKM,
Kak nokasaHo Ha pUCyHKe.

» Puc.6: 1.PykosTka 2. BctaBka Ans Mynb4MpoBaHus

YctaHoBKa nnu yAariéHue KOp3uHbl

AnA TpaBbl

YcTaHoBKa KOP3uHbI 111 TpaBbl BbIMOMHAETCS MO yKa-
3aHHOW Aanee npoueaype.

1. OTKpoWTe 3aHIOI0 KPbILLKY.
» Puc.7: 1. 3agHss Kpbllwka

2.  YpgepxvBasi pyKOsiTKy KOP3uHbI A TpaBbl, 3aLe-

nuTe KOp3WHy Ans TpaBbl 3a CTEPXKEHb KOpyca rasoHo-

KOCUITKM, KaK NoKa3aHO Ha PUCYHKe.

» Puc.8: 1. CrepxeHb 2. Pykositka 3. Kop3auHa ans
Tpasbl

[0Ns CHATUS KOP3UHBI AN TPaBbl OTKPOKTE 3aJHI00
KPBILLKY ¥ M3BNEKUTE KOP3WUHY ANsi TpaBbl, yaepXxusas
PYKOSITKY.

YcTaHOBKa BCTaBKU AnA

Mynb4npoBaHuA

1. OTKpoWTe 3a[HIOI0 KPbILLKY Y CHUMUTE KOP3UHY
Ansi TpaBbl.
» Puc.9: 1. 3agHsas kpbiwka 2. KopavHa ans Tpasbl

2.  YpepxwuBaWnTe BCTaBKy ANs Mynb4MpOBaHWs 3a

PYKOSITKY 1 BCTaBbTE €€ B KOPMyC KOCWIKMW, MPOTOSKHYB

[0 yropa, Kak NnokasaHo Ha pUCYyHKe.

» Puc.10: 1. PykosTka 2. BctaBka ansa
MynbYMpPOBaHUS
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OMNMUCAHUE PABOTbI

YcTtaHOBKa UInn CHATUE Broka

aKKyMynsiTOpoB

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKON U U3BneYe-
HMeM 6110Ka aKKyMynsiTopa BbIKNOYanTe MallnHy.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe 1 U3Bneye-

HUM Gnoka akKyMynsiTopa Kpenko yaepxuBante
MaLVHYy 1 6ok akkymynsaTopa. Ecnv He yaep-
XMBaTb MaLUMHY 1 Brok akkymynstopa Kpernko, OHW
MOTYT BbICKOSIb3HYTb M3 PYK, 4TO NpUBEAET K NOBPEX-
[EeHNI0 MaLLMHbI 1 Brioka akkymynsaTopa, a Takke
TPaBMUPOBaHWIO onepaTopa.

ABHUMAHME: Mepea ucnonb3oBaHuem y6Ge-
OUTECh, YTO 3anepsu KpbILWKy 6110Ka akKyMyns-

Topa. B NpoTMBHOM cryyae rpsiab, Mycop Wi Boga
MOryT NOBPEANTL U3aenue nnu 6rok akkymynstopa.

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnueamTe
Bnok akkymynsiTopa A0 KOHLA, YTo6bl KPacHbIN
MHAMKaTOp He 6bIn BUAEH. B NpoTuBHOM crnyyae
6noK MOXET BbINacTb U3 MaLLWHbI U HAHECTU TPaBMY
Bam Unu Apyrim miogsm.

ABHUMAHUE: He npunaranTe Ype3amepHbIX
YCURNIA NpY yCTaHOBKe G10Ka akKyMyrnsiTopa.
Ecnu 6nok He aBuraetcsi cBO60AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpasubHO.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHoBKe 1 U3Bneye-
HUK 6ioka akKymynsiTopa Kpenko yAepxuBanTe
KPbILLKY aKKyMYmnsiTOPHOrO oTceKa.

YTo6bI yCTaHOBUTL GOK akKyMynsiTopa:

1. OTKpoiTe KpbILLKY akKyMynsiTOPHOro oTceka,

HaxaB KHOMKy pa3brnokMpoBKy.

» Puc.11: 1. Kpbiwka akkymynstopHoii 6atapeu
2. KHonka pa3bnokupoBku

2. CoBmecTnTe A3bl4OK Ha Grioke akkymynsTopa ¢
KaHaBKOW Ha ra3oHOKOCUIKe, 3aTeM BcTaBbTe 6rok Ao
Lenyka.

» Puc.12: 1. briok akkymynsatopa

3.  BcraBbTe kItoY GNOKMPOBKU [0 yropa B TOYKE,
nokasaHHoW Ha PUCYHKe.
» Puc.13: 1. Kntoy 6nokuposku

4. TINOTHO 3aKPOWNTE KPbILLKY aKKyMynATOPHOro
otceka.

YT106bI 3BNEYbL 610K aKKyMynsitopa u3
ra3soHOKOCUIKM:

1. OTKpoWTe KPbILLKY aKKyMynATOPHOro oTceka,
HaxkaB KHOMKy pa3GrnoKMpoBKY.

2. ToTtsHWTe Brok akkyMynsiTopa, yaepxusas Haxa-
TOW KHOMKY Ha NLIEBOV CTOPOHE, 1 U3BnekuTe Brok.

3.  WUsBnekute kno4 GriokMpoBku.
4.  3akpounTe KpbILLKY akKymynsitopa.

Cuctema 3almUThbl MaLLUHbI /

akKymynsiropa

Ha maluvHe npegycmoTpeHa cucTema 3amThl
MalLLVHbI / akkymynsiTopa. 3Ta cucTeMa aBToMaTU4eCcku
OTKIIOYAET NUTaHUe ABUraTens Ans npoaneHus cpoka
cnyx6bl MaLWHbI U akkymynsitopa. MaluvHa aBTomaTy-
YecKu OTKIIOYNTCS B yKa3aHHbIX Janee cryyasix, Bnus-
IoLMX Ha paboTy camoit MaLLVHbBl UNK akkymMynsiTopa.

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyaraumu ycTponcTao/
aKKyMynsTop noTpebnseT aHomasibHO BbICOKWIA TOK,
YCTPOMCTBO aBTOMATUYECKH BbIKITIOYUTCS, @ MHAMKA-
TOp 3aropaeTcsi KpacHbIM. B 3ToM criyuae oTkouuTe
YCTPOWCTBO M NpekpaTuTe paboTy, u3-3a KOTOPOK Npo-
n3oLna neperpyska. 3atem BKIHOUMTE YCTPOWUCTBO AN
nepesarnycka.

3awmTa oT neperpeBa

B cnyyae neperpesa mallunHa OCTaHaBNMBAETCS aBTo-
MaTU4Yeckun, a MHAMKATOP 3aropaeTcs KpacHbIM. [Jante
eli OCTbITb Nepes, NOBTOPHLIM BKMOYEHNEM.

3awmTa oT nepepaspanKm

Mpw MCTOLLEHMN 3apsiia akKyMynsTopa MaluuHa ocTa-
HaBNMBaETCs aBTOMAaTUYeCKU, a8 UHAMKATOp 3aropaeTcst
KkpacHbiM. Ecrnn mawumHa He paboTaet faxe nocne
HaxaTusi nepeknoyaTtenei, CHUMMUTE akKyMynsiTop ¢
MaLLWHbI 1 3apsauTe ero.

3awuTa ot Apyrnx Henonagok

CucTema 3aLuThl Takke 0b6ecnevnBaeT 3almTy ot

LPYrux Henonagok, CnocoBHbIX MOBPEANTL MaLLUHY, 1

ofecneunBaeT aBTOMaTU4ECKY0 OCTAHOBKY MaLLMHbI.

B cnyyae BpeMeHHOI OCTaHOBKY WUIW NpekpaLleHus

paboTbl MaLLVHbI BbIMOSTHUATE BCE NEPeYUCreHHbIe

HVKe AeNCTBUS AN YCTPaHEHWSI NPUYUHBI OCTAHOBKY.

1. BbIKNoYUTe 1 CHOBA BKIIOYUTE MaALLUHY ANS ee
nepesarnycka.

2.  3apsiguTe akkymynsitop(-bl) Unn 3ameHnTe ero(ux)
3apSHKEHHBIM(-1).

3. [anTe maluuMHe 1 akkyMynsiTopy(-am) ocTbITb.

Ecnv nocne Bo3BpaTa cUCTEMbI 3aLLUTbLI B UCXOAHOE
COCTOSIHWE CUTYaLusi He M3MeHuTCs1, obpaTuTech B
cepBUCHbIV LeHTp Makita.

NMPUMEYAHMUE: Bpems, yepes KoTopoe 3aropaeTcs
MHOMKAaTOpP, 3aBUCUT OT Temnepatypbl Ha paboyem
MecTe 1 cocTosiHMs Brioka akkymynsitopa.

MHaukaumna octaBlerocs 3apsiga

aKKymynsaTopa

» Puc.14: 1. NHgukaTop

Mpu HU3KOM 3apsae akkyMynsTopa UHAMKaTop Muraet
KkpacHbIM. [pu ganbHenwem Ucnonb3oBaHUM MalunHa
oCTaHaBnMBaeTCsi, a UHAUKATOP 3aropaeTcs KpacHbIM.
B atom cnyyae cneayet 3apsanTb 6ok akkymynstopa.
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1. YcTtaHoBuTe Gnok akkymynstopa. BctaBbre kntoy
GrNOKVMPOBKY 1 NIOTHO 3aKPONTE KPbILLKY aKKyMynsTop-
aAKKyMmyndTopa HOrO OoTcekKa.

» Puc.16: 1. bnok akkymynsatopa 2. Knioy
Tonbko Ans 6110k08 aKKyMynsimopa ¢ UHOUKamopom 6noKMpPOBKU
» Puc.15: 1. MHgumkatopsl 2. KHonka npoBepku

UHankauma octaBLuerocs sapsaa

2.  Haxmute n ygepxuBanTe KHOMKY BKITIOYEHNS.
HaxmuTe KHOMKy NpoBEpPKM Ha akKyMynsiTopHOM 6rioke

ANst IpOBepKM 3apsiaa. VIHANKaTOpb! 3aropsaTes Ha 3. 3 Bo3bMuUTE BEPXHIOI PYKOSATKY U MOTAHUTE pblyak-
HECKOMbKO CeKyH. HbI NepeknoyaTens.
» Puc.17: 1. KHonka BkntoveHus 2. Poivar
WUnpukaTopbl YpoBeHb nepeknwovarens
3apsiga
I D n 4. Kak Tonbko ABuratens 3apaboTaert, oTnycTute
Foput B, Muraer KHOMKY BKIOYeHus. Ma3oHokocunka npogomkmT pabo-

TaTb A0 TEX NOpP, NOKa Bbl HE OTMYCTUTE PblYaXKHbIN

I I I l o1 75 no BbIKMIOYaTEb.
100%

5. [Ans BbIKNIOYEHNA ABUraTens oTnycTuTe pblyax-

I I I D o150 po 75% HbIil BbIKIIOYaTENb.
ThIEEE

I I:I I:I D ot 0 Ao 25% A OCTOPOXHO: Mpw perynupoeke BbICOTbI
CTPUXKKM He NOACOBbLIBaiTE PyKY MW HOTY NoA,

!‘ |:| |:| D 3apsiante ras’oHOKOCUIIKY.
aKKymy-

STOPHYIO A OCTOPOXHO: Mepep Hayanom pa6oThbl
Barapeto. 06sA3aTeNnLHO NPoBepPsAiiTe, YTO PhbiYar XOPOLLO
B BXOAWT B nas.
I I I:I I:I 03MOXHO,
aKkymynsop- A OCTOPOXHO: He npukacanTech K Bpawalo-
1 Has GaTapes

wemMycs ne3suio.

HeuncnpasHa.
I:I I:I I I BbicoTy ckaluvBaHUsi MOXHO perynumpoBaThb B Auana-
30He oT 20 MM Ao 75 Mm.

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCOBUI 3KC-
nnyatauumn u TemnepaTtypbl OKpyatoLLero Bosayxa
MHAVKALMS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaTLCS OT
haKTUYEeCKOro 3Ha4YEeHNs.

BbiTalwuTe kntod 6okMpoBKY, NOTSIHUTE pblvar perynu-
POBKM BbICOTbI CKaLUMBAHWSI HAPY>Ky OTHOCUTENBbHO KOp-
nyca ra3oHOKOCUIKW 1 NepeMecTuTe ero B NonoxeHue,
COOTBETCTBYIOLLIEE KENaeMol BbICOTE CKalUMBaHUsI.
NMPUMEYAHUE: MNMepBas (oanbHas nesas) nHam- » Puc.18: 1. Pbluar perynnpoBku BbICOTbI

KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMsi paboTsl cKalLuMBaHus

3aLUMTHON CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

B Tabnuue Hnxe nokazaHo COOTHOLIEHUE Lumdp Ha

& Kopnyce ra30HOKOCUITKA 1 I'IpVI6]'IVI3VITeJ'IbHOI7I BbICOThbI
[dencTBue Bbiknoyarens CRALIMBAHYS.

A OCTOPOXHO: Mepen yctaHoBKOM 6noKa Uncbpa Bricora ckawwsanms
akKymyrnsiTopa o6s13aTenbHoO y6eautech B TOM, 1 20 Mm
YTO pbIYaXHbIiA BbIKMIOYaTenb paboTaeT npa- 2 26 MM
BUIIBHO U BO3BPALLAETCS B UCXOAHOE NOroXeHne 3 33 um
nocne oTnyckaHus. Jkcrnnyaraums MalnHbl ¢
HEUCNpaBHbIM NepeksoYaTenemM MOXeT NPUBECTH 4 42 Mm
K NOTEpe KOHTPOSS Hafd HEeM 1 NOMyYEHUIO TsHKerom 5 52 Mm
TpaBMbl. A 2 um
NMPUMEYAHUE: Ecnu He HaxaTb KHOMKY BKIOYe- 7 71 MM
HUs1, ra30HOKOCUITKA He 3amyCTUTCS, faXe eCrv noTs- 8 75 MM
HYTb PbIYAXKHbBIN BbIKMOYATENb.
NMPUMEYAHME: Ma30HOKOCUITKA MOXET He 3ary- MPUMEYAHMUE: 3HaueHusi BbICOTbI CTPUXKKM NpU-
cKaTbCst MO MPUYNHE MEPErpysK, ECIN Bbl KOCUTE BE/ACHbI TOMBKO ANA cnpasku. B sasncumocTy ot
BLICOKYIO MK FYCTYI0 TPaBy. B Takom cryuae yBe- COCTOSIHMSI a30Ha V1 N04BbI KOHEYHAS! BLICOTa CKO-
FIMYETE BBICOTY CTPIDKKN. WEHHO TPaBbl MOXET HE3HAUNTENBHO OTIMYATLCS
OT 3a4aHHON.
Ota KOCI/IJ:IKa OCHalLLeHa KnaBuLlein GroKNpoBKY 1 NMPUMEYAHME: YUToBbl A0BUTLCS enaemoil
PYKOSTKOI C BbIkIio4aTenem. 3ameTvs kakne-nno BbICOTbI, BLINOMHUTE MPOGHOE CKaLLMBAHNE HA He
OTKINOHEeHUs1 B paboTe M0BOro N3 aTUX BbIKIOYaTenen, CAMILIKOM 3aMETHOM Y4acTKe ra3oHa.

HemeasneHHo npekpaTuTe paboTy 1 NpoBepbTE UX B
Gnuxainiem aBToOpM3oBaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe
Makita.
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MHavkaTop ypoBHSA TpaBbl

» Puc.19: 1. WNHgukaTtop ypoBHS TpaBbl

MHAuKaTop YpOBHS TpaBbl NOKa3biBAET 0GbEM CKOLLEH-

HOW TpaBbl.

. Ecnu Kop3uHa Ans Tpasebl He 3anonHeHa Ao
Bepxa, MHAMKaTop BO BpeMs paboTbl nnaBaeT.

. Ecnu kop3uHa Ansa Tpaebl 3anofiHeHa, MHAMKaTop
BO BpeMsl paboTbl HenoasuxkeH. B atom cnyyae
HeMe/SIeHHO NpekpaTuTe ckallmBaH1e 1 ONopoX-
HUTE KOp3unHY. ONOPOXHMB KOP3KHY, O4MCTUTE €ee,
4TO6ObI BO3AYX N1ErKO NPOXOAUI Yepes CeTKy.

SKCIJTYATALIN

A OCTOPOXHO: MNepep ckawmBaHmem y6e-
puTe c ra3oHa BeTKM U kamHu. Kpome Toro, 3abna-
roBpeMeHHO OYMCTUTE ra30H OT COPHSIKOB.

A OCTOPOXHO: Mpwu ucnonb3oBaHum raso-
HOKOCMIKM 06513aTeNbHO HafeBaiTe 3almUTHbIe
OYKM C GOKOBLIMU LUTKaMK.

NMPUMEYAHME: [JaHHbIN nHAMKATOP Noka3biBaeT
npubnuanTenbHblii 06bem. B 3aBucmMocTyH oT yero-
B BHYTPUW KOP3UHbI MHAMKATOP MOXET paboTaTh ¢
owmbkamu.

PerynupoBka BbICOTbI PyKOSATKU

A OCTOPOXHO: He npukKacanTech K Bpawjato-
LeMycs ne3Buio.

ABHUMAHME: Mpexae Yem yaanutb 60nThbI,
Kpenko BO3bMUTECH 3a BEPXHIOO PYKOSITKY.
HecobntogeHne gaHHoro Tpe6oBaHust MOXeT npuBe-
CTV K MOSyHYeHUIo TPaBM MNpw NageHnn pyKosTku.

PykosiTka MMeeT TpexcTyneH4aTyo peryrimposky
BbICOTbI.

1. OcnabbTe HakaTHble raiku PyKoSTKM U yaanute
60onTbl M HakaTHbIE ranku.
» Punc.20: 1.HakartHas ranka

2.  OTperynupyinTe BbICOTY PyKOSITKU.

3.  BcraBbTe 60nThbl CHapyXu, 3aTeM HafeHbTe
LWanbbl CHAPYXW U 3aTSHUTE HaKaTHbIE ranku.

Ucnonb3oBaHue BCTaBKM AN

MyInb4upoBaHUA

BcTaBka Ang Myns4MpoBaHusi no3eonsieT copacbiBaTb
n3mernbYeHHyto TpaBy obpaTHO Ha rasoH 6e3 cbopa

B KOp3uHy Ansi Tpasbl. Mpy paboTte ¢ MalwmnHoON, Ha
KOTOpOIi yCTaHOBIeHa BCTaBKa Afsi MynbYMpPOBaHNS,
CHUMUTE KOP3UHY NS TpaBbl.

MPUMEYAHUE: Npu ncnonb3oBaHny MaluMHbI
CO BCTaBKOIA AN MyNbLYMPOBaHUs y6eamTech B
TOM, 4YTO 06Las ANMHA TPaBbl NoOCne cpe3aHus
cocTaBnsieT He MeHee 30 MM, a ANKUHA cpe3a — He
Gonee 15 Mm.

» Puc.21: (1) 30 mm unu Gonblue (2) 15 MM nnm
MeHbLUE

ABHUMAHME: Ecnn BHYTPM Kopnyca ra3oHo-
KOCMIIKM Habunach CKOLeHHasi TpaBa UM nocTo-
POHHME NpeAMeTLI, Nepes O4MCTKON Koprnyca
06513aTeNbHO BLITALUMTE K04 GIOKUPOBKM 1
6MoK aKKyMynsiTopa v HafeHbTe nepyaTku.

NMPUMEYAHMUE: Vcnonb3aynte mawwmHy TONbKO
Ans CTPUXKM rasoHoB. He ncnonb3ayiite ee gns
CKalUMBaHUS COPHSAKOB.

» Puc.22

Bo Bpemsi paboTbl Kpenko yaepxuBanTe pyKosiTKy
obermMu pykamu.

PekomeHaoBaHHas CKOPOCTb CKalUMBaHUs AOSHKHA
COCTaBNATb NPUONU3NTENbHO 2-4 cekyHAabl Ha 1 meTp.
» Puc.23

LleHTpanbHble NMHUM Ha NepeaHUX Korecax nokasbl-

BalOT LUMPWHY MOMOCHI CKalmBaHus. Micnonb3yinTe nx

B KayecTBe HanpaBnsoLWmX, kKocute nornocamu. Y1obbl

paBHOMEPHO NOACTPUYb ra3oH, 3axBaTbiBanTe Nomno-

BUHY UMK TPETbIO YacTb NpeablayLleii Nonockl.

» Puc.24: 1. lLvpuvHa ckawmsaHusa 2. 3oHa 3axBaTta
3. LleHTpanbHasa nuHusa

Kaxabli pa3 MeHsiTe HanpaBneHne ABUXKEHUS!, YToOb!
n3bexarb I'Ipl/ll'l/lﬁaHMﬂ TpaBbl B O4HOM HanpaeleHnu.
» Puc.25

Meproanyeckn npoBepsnTe cTeneHb 3anonHeHNs Kop-
3UHbI Ansi TpaBbl. ONOPOXHUTE KOP3UHY, Npexae Yem
OHa 3anonHUTCs MONHOCTLIO. [Nepes Kaxaon NPoBepPKO
obsi3aTeNnlbHO OCTaHaBNMBaWiTe ra30HOKOCUIKY M U3BIie-
KawTe Koy 6rokMpoBku 1 6ok akkymynsTopa.

TTPUMEYAHME: 3xcnnyaTaums ra3oHOKOCUIKN
C 3anonHeHHOW KOP3UHOI ANs TPaBbl MeLlaeT
nnasHOMY BPaLEHMIO fIe3BUs 1 OKa3biBaeT
AONOMHUTENHYIO HAarpy3Ky Ha ABUraTenb, YTO
MOXET NPUBECTH K MONOMKe.

CkawmBaHue BbICOKOM TPaBbl

He cTapaiitecb CKOCUTb ANMHHYIO TPaBy 3@ OAWH Npo-
xof. BmecTo atoro BeinonHsiite paboTy B HECKOMNbKO
aTanoB. CkalumBawTe ra3oH ¢ UHTEPBANOM B OAUH UMK
[Ba [iHs1 10 TeX Nop, NoKa OH He CTAHET POBHbIM.

NPUMEYAHUE: CkaluvBaHue BbICOKON TpaBbl 3a
OZMH NPOXO/ MOXET CTaTb MPUYMHON e 3acbIXaHusl.
CKolLeHHas TpaBa Takke MOXET 3acTpsiTb B Kopryce
KOCUIKW.
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NMOpPOXHEeHUe KOP3UHbI Ans TpaBbl

XpaHeHue

A OCTOPOXHO: Yto6ui chuants pUCK HecyacT-
HOTO cryyasi, perynsipHo NpoBepsAlTe KOP3UHY Ans
TpaBbl Ha NpeAMeT NOBPeXAeHU U NoTepyu NPOYHO-
cTu. Npun Heo6xoANMOCTHN 3aMeHUTE ee.

1.  OTnycTMTe pblYaxHbIi BbIKNovaTesb.
2. V3BnekuTe Koy GrIOKMPOBKK.
3. OTkponTe 3aHI00 KPbILLKY 1 U3BNEKUTE KOP3UHY

[ONsi TpaBbl 3a crneumanbHyo pyKOaTKY.
» Puc.26: 1. 3agHsa kpbiwka 2. Pyyka

4.  OnopoXHWUTE KOP3UHY ANsi TpaBbl.

OBCINYXUBAHUE

A OCTOPOXHO: Mepen nomeleHnem Ha XpaHe-
HUWe, NepeHOCKON, OCMOTPOM MU TEXHUYECKUM 06eny-
XUBaHMEM ra30HOKOCUIIKN 06A3aTeNbHO BbIHUManTe
KoY 6MOKMPOBKM M BIIOK aKKyMynsiTopa.

A OCTOPOXHO: Ecnv razomokocunka He
ucnonb3yeTcsi, 06513aTenbHO U3BNEKUTE KIoY
BroKMpoBKU. XpaHuUTe K1Y 6r1I0KUPOBKMU B 6e30-
nacHOM MecTe, HeJOCTYMHOM Afisl AeTeN.

A OCTOPOXHO: Mpu ocmoTpe 1 o6cnyxuBa-
HUU HafeBaliTe 3aLMTHLIE NepYaTKu.

A OCTOPOXHO: Mpu ocMoTpe U TEXHUYECKOM
o6cnyXMBaHUM FrAa30HOKOCUINKK 065A3aTenbLHO Hape-
BalTe 3aMTHbIE O4KM C GOKOBLIMU WUTKAMU.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBaTth
6eH3UH, pacTBOPUTENU, CUPT U Apyrue nogo6-
Hble XUAKOCTH. DTO MOXeT NPUBECTM K obecLiBe-
unBaHuIo, AedhopMaLMmM 1 TpeLumHaM.

[ins obecneyequs BESOMACHOCTW n HAOEXHOCTW o6o-
pyAoBaHWst peMOoHT, Ntoboe Apyroe TexobCnyx1BaHKe Unm
perynupoBKy Heo6X0AMMO NPOM3BOAMTL B YNIOMHOMOYEHHbIX
cepBuc-LieHTpax Makita unu cepauc-LeHTpax NpesnpusTis ¢
1CNONb30BaHNEM TONbKO CMEHHBIX YacTel npouasoacTea Makita.

1. BbiTawumre ko4 GrokvMpoBky 1 BrIoK akkyMyrsi-
TOpa ¥ 3aKPOMTE KPbILLIKY aKKyMYSISTOPHOTO OTCeka.

2. TlonoxuTe ra3oHOKOCUIIKY Ha Bok. Yaanute
06peskun TpaBbl C AHWLLA ra30HOKOCKITKM.

3. Bopa pgomxkHa cTekaTb K HUKHEW YacTu yCcTpom-
CTBa, rae KpenuTcs nesBue.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTcs MbITb yCTPOM-
CTBO CTpyel BoAbl C BbICOKUM HarnopoM.

4. I'IpOBepre HaOeXHOCTb 3aTAXKN BCEX raek, 6on-
TOB, BUHTOB U T. M.

5.  OcmoTpuTe NOABUXKHbIE YaCTW Ha NPeaMeT NOBPeX-
[EHWIA, NonoMok 1 n3Hoca. HeobxoanmMo oTpeMOHTHPO-
BaTb UMK 3aMEHUTb NOBPEXAEHHbIE KOMMOHEHTBI.

6.  XpaHuTe rasoHokocusky B 6esonacHom mecTe,
HeJoCTYNHOM ANs AeTeN.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe MalmnHbI B Bep-
TUKarnbHOe NosioXeHue ee criegyeT pasMecTUTb
Ha POBHOW M YCTOMYMBOW NOBEPXHOCTU. Ecnn
NocTaBUTb MaLUWHY Ha HEYCTONUMBYIO NOBEPXHOCTb,
OHa MOXET OMPOKUHYTHCS U HAHECTW TPaBMbl.

XpaHuTe ra3oHOKOCUITKY B MOMELLEHUM, B CYXOM,
npoxnajgHoM, 3anMpaemom Mecte. He xpaHuTe rasoHo-
KOCUIKY 1 3apsiAHOE YCTPOMCTBO B MecTax, rae Temne-
paTypa moxeT nogHumaTtbes Ao 40 °C v Bbile.

1. W3BnekuTe 6ok akkyMynsitopa u Koy
GrOKMPOBKU.

2. CHVMUTe KOP3WHY ANS Tpasbl.

3. Pasnoxute 3aXuMHble pblyaru, a 3aTem CrnoxuTe
PYKOSITKY U CIIOXWUTE 3aXUMHbIE pblyaru.
» Puc.27: 1. 3axumHow pblyar

4. OcnabbTe HakaTHbIe raiku pyKoATKM, a 3aTemM
CNOXMNTE BEPXHIOK PYKOSITKY.
» Puc.28: 1. HakaTtHas ravika 2. BepxHss pykosiTka

5. YcTaHoBUTE MaLLUHY B BEPTUKANIbHOE NONOXeHWe.

NPUMEYAHMUE: MNpu ycTaHOBKe KOCUMKW B BEpTU-
KanbHoe NonoXeHne He NbiTakTech yaepxueaTh ee
TONbKO 3@ PYKOATKY; NpUAepXnBaiTe Kopnyc KOCUMKK
N PYKOSITKY.

6.  XpaHuTe KOpP3uUHY ANa Tpasbl MeXAY PYKOSATKON 1
KOPMYyCOM ra3oHOKOCUIKM.
» Puc.29: 1. KopsuHa ansa Tpasbl

ﬂepeuocxa ra30HOKOCUJIIKN

ABHUMAHUE: Mpexpae YemM nepeHOCUTL
KOCUIKY, 06513aTeNbHO U3BneKkuTe 610K akKymy-
NSITOpa W KN4 6roKUpPOBKK.

Mpu nepeHocke KOCUNKK yaepXvBanTe ee 3a 3aHI00
PYKOSITKY 1 pacrnonoXxeHHbIN B nepeHeit Yactu
MalUMHbI Y4acTOK ANS yAepXaHWUs CHI3Y, kak nokasaHo
Ha pUCYyHKe.
» Puc.30: 1. YuacTok ons yaepxaHus CHU3y

2. 3agHsAa pykosTka

CHATHe nnn yCTaHOBKa ne3Bus

KOCMJIIKHN

A OCTOPOXXHO: O6s13aTentHo usBnekaiite
KoY GrIOKMPOBKM M GIOK aKKyMynsiTopa npu CHsi-
TUU 1 yCTaHOBKe ne3BusA. HeBbinonHeHue aToro
Tpe6oBaHMA MOXeT NPUBECTU K TAXKenoun TpaBme.

A OCTOPOXXHO: Nocne oTnyckaHus BbIKIIO-
yaTens nessue NpoAomkaeT BpawaTbLCcs No
WHepLUUM B TeYeHne HecKomnbKUX cekyHa. He npu-
cTynauTe K BbINONMHEHUI0 KakKux-nubo onepauumn,
rnoka nesBue NONMTHOCTLIO HEe OCTaHOBUTCH.

A OCTOPOXHO: MNpu pa6ote c ne3suem o6s-
3aTeNnbHO HageBanTe 3alNTHbIE NepyaTKu.
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CHATHe Nne3BUsA ra30HOKOCUITKU
1. MNonoxwuTe kocunkKy Ha 60K, 4ToBbI pblyar perynu-
POBKM BbICOTbI CKaLLMBAHWS OKa3arcs CBEPXY.

2. Y106bl 3a6r0K1pOBaTH BpaLLeHue ne3sus,
BCTaBbTE OTBEPTKY WIIN aHANOMMYHBIA MHCTPYMEHT B
OTBEPCTHE Ha KOPMyCe ra30HOKOCUITKU.

3.  TMoBepHUTEe 6ONT raeyHbIM KIYOM NPOTUB Yaco-

BOW CTPENKM.
» Puc.31:

4. TocneposaTtenbHO U3BnekuTe 6onT 1 nessue

ra30HOKOCUIKN.

» Puc.32: 1. Onopa ne3sus 2. JleaBne ra3oHOKOCUIIKA

3. bont

1. Jle3Bune rasoHOKOCUMKM 2. [aeyHbIN KMoy
3. Wypynosept 4. OTBEpCTME

YcTtaHOBKa rne3Busi ra30HOKOCUITKU

YcTaHoBKa f1€3B1S ra30HOKOCUKY BbIMOSTHAETCS B
nopsiake, o6paTHoOM npoueaype CHATUS.

nesswue.

A OCTOPOXHO: OCTOPOXHO YyCTaHOBUTE fne3-
Bve ra3oHOKOCUIKW. JleaBre UMeeT BEPXHIO U
HUKHIOKO CTOPOHY.

A OCTOPOXHO: HapgexHo 3ataHuTe Gont
Nno YacoBoOW cTpenke, 4Tob6bl 3achukcupoBaTb

A OCTOPOXHO: Y6eautechb B TOM, 4YTO fie3Bue
ra3oHOKOCUIKM U BCe KpenexXHble AeTanu ycra-
HOBMEHbI NPABUIMLHO W HAAEXHO 3aTAHYThI.

A OCTOPOXHO: MNpwu 3ameHe ne3Buit Bcerga
criegyiTe MHCTPYKUMAM, NPUBEAEHHbIM B PYKO-
BOACTBE MO IKCMyaTauum.

NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCITPABHOCTEN

Mpexae yem obpaLlatbes No NoBoAY PEMOHTA, MPOBEAUTE OCMOTP caMocTosiTENbHO. Ecnn o6HapyeHa Hemcnpas-
HOCTb, He ykasaHHasi B pyKOBOACTBe, He MblTaiTecb pa3obpatb MHCTPyMeHT. OBGpaTuTech B OAVH 13 aBTOPU30BAH-
HbIX CEPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A5 PEMOHTA UCMONb3YOTCS TONbKO OpUriHanbHble aetanu Makita.

CocTosiHue HencnpaBHOCTU

BoamoxHas npuyvHa
(HeucnpaBHoCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

[a3oHokocKnKa He 3anyckaercs.

Bnok akkyMynsitopa He yCTaHOBMeH.

YcTaHoBWTE 3apshKeHHbIV Gok akkymynsitopa.

HewucnpaseH akkymynstop (nog
HanpsbkeHuem)

BapsiguTte 6ok akkymynsitopa. Ecnv nepesapsigka
He NomMoraeTt, 3aMmeHuTe 6nok akKymynatopa.

Knitoy 6r10KMpOBKM He BCTaBIEH.

BcTaBsbTe ko4 6roknpoBsku.

Mocne HEenpoaomMKUTENbHOIO
ncnonb3oBaHUA ABuratenb
OCTaHaBnmnBaeTcA.

Hw3kuin ypoBeHb 3apsida akkymynsitopa.

BapsaauTte 6nok akkymynatopa. Ecnv nepesapsgka
He NomMoraert, 3ameHuTe BrokK akkymynsTopa.

YcTaHoBMeHa CMLLKOM Marasi BbicoTa
cpesaHusi.

Ysenuyste BbICOTY Cpe3aHua.

ﬂBVII'aTeJ'Ib He focTuraeT Makcu-
MarnbHOW 4acToTbl BpaLleHua.

HenpaeunbHO ycTaHoBmneH 6ok
aKkymynsTopa.

BcraBbTe 610K akkyMynsiTopa, kak on1caHo B 3ToM
PYKOBOACTBE.

3apsg akkymynsitopa nagaer.

BapsaauTte 6nok akkymynstopa. Ecnv nepesapsgka
He NomMoraert, 3ameHuTe Grok akkymynsTopa.

MpuBoa paboTaeT HenpaBUIbHO.

O6patutech B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHBIN LIEHTP
AN PEMOHTa.

Jle3Bue rasoHOKOCHITKY He BpaLLa-
eTca:

= HEMEAJEHHO BbIKITIOUNTE
Kocunky!

MoCTOPOHHWMI 06BEKT (Hanpumep,
BeTKa) 3acTpsn y nes3sus.

Yganute NOCTOPOHHUIA NpeaMeT.

MpuBoa pabotaeT HenpaBWnbHO.

O6patutecb B MECTHbIN aBTOPU3OBaHHbIV LIEHTP
ANs peMoHTa.

CunbHas Bubpauus:
= HEMEAIEHHO BbIKITIOUNTE
Kocunky!

Jle3Bune pasbanaHcupoBaHo, U3HOLWEHO
CJTULLKOM CUSIbHO U HepaBHOMEPHO.

B3ameHuTe nessue.
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: 3tn NPUHaANEXHOCTU UNn
HacaAKn peKOMeHA0BaHbI A UCMOMb30BaHUsA
c mawmHou Makita, ykazaHHOW B 3TOM pyKo-
BoAcTBe. Vcronb3oBaHne Apyrvx npuHaanex-
HOCTeil U HacafoK MOXET MPUBECTU K TPaBMe.
McnornbayinTe NpyHaAnexXHOCTb UM HAcaLKy TOMbKO
No Ha3Ha4eHmIo.

Ecnu Bam Heobxoanmo copencTeme B NomnyveHun

[OMNOMHUTENBHOW MHOPMAaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-

CTSM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. Jle3Bune rasoHOKOCUMKM

. OpurvHanbHbIN akKyMynsaTop U 3apsaHoe YyCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl U3 cnncka
MOTYT BXOAWUTb B KOMMMEKT MalUVHbI B Ka4eCTBe CTaH-
[apTHbIX NpuHaanexHocTen. OHKM MOTyT pasnuyaTbes
B 3aBUCMMOCTY OT CTPaHbI.
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